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	Tam, kde život je horší než smrt, 
je největším hrdinstvím chtít žít dál.

	– Thomas Browne

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	Především bych chtěl poděkovat Carole Baronové za povzbuzování a podporu.

	Právní svět mých knih vděčí za svoji věrohodnost přísnému dohledu a nevyčerpatelnému intelektu mého skvělého a věrného spolupracovníka Ala Gianniniho, jehož denním chlebem je dovádět skutečné vraždy k soudním přelíčením. Bez něj by právní otázky, tvořící základ tohoto románu (i ostatních mých knih), byly často pojaty nepřesně, hloupě nebo jednoduše jen špatně. Prostě je to člověk na svém místě.

	Pak tu máme moji nezištnou oporu Dona Mathesona, který je pravidelně ochoten na vzdálenost čtyř set mil snášet mé umělecké a různé jiné pocity úzkosti. Přes svou nešťastnou libůstku rozvařovat jídlo zůstává jedním z ne dosti opěvovaných divů světa. Blíže k domovu mého ducha povzbuzují všichni Dietrichovi – Pete a Sandy, Margaret, Chris a Jason. Pete, známý též jako Peter S. Dietrich, M.D. a M.P.H., též značně přispívá mé práci coby medicínský guru a hlavní ochutnávač martini.

	Podstatným způsobem mé práci přispěli i další: trn z paty mi vytáhl Fred Williams z policejního sboru Davisu, Mark Nicco mi prozradil vše, co jsem potřeboval vědět o soudním dohledu, inspektor sanfranciského oddělení vražd Joe Toomey a důstojník Charles Lyons mě zasvěceně seznámili se skladem oddělení evidence důkazů v Justičním paláci. Richard B. Seymour, M.A., šéfredaktor Haight-Ashbury Publications, a Dr. David E. Smith z Haigh-Ashbury Free Clinics mě provedli strašlivým světem drogové závislosti.

	Neustále jsem obdarován velkorysostí, odbornými znalostmi a podporou celé řady přátel a pomocníků: Anne Williamsové, Billa Wooda, Richarda Hermana, ml., Maxe Byrda, Anity Booneové, Nancy Berlandové, Franka Seidla, Garyho F. Espinosy, Petera J. Dietricha, Mitche Hoffmana, Kathryn a Marka J. Detzerových, Ph.D., Justine, Jacka a skvělého psa Taffyho.

	 


 

	ČÁST 
PRVNÍ

	 


1

	Telefon vedle lože poručíka Abrahama Glitskyho vytrvale tlumeně vyzváněl.

	Vdovec Glitsky žil v horním patře domu se dvěma bytovými jednotkami spolu s nejmladším synem Orelem a napůl hospodyní, napůl chůvou Ritou. V době nemoci své ženy ztlumil zvonek telefonu, aby až se rozezní uprostřed noci, k čemuž docházelo poměrně často, nebudil v domě nikoho jiného než jeho.

	Rozespale nahmatal zdroj zvuku, zvedl sluchátko a chraplavě zašeptal: „Glitsky. Co je?“

	Probíral se k plnému vědomí. Nemusel se ani ptát. Je náčelníkem sanfranciského oddělení vražd. Když mu někdo zavolá uprostřed černočerné noci, nebude to žádná agentura, zajímající se, nakolik je spokojený se zásilkovými službami. Uplynuly skoro dvě hodiny od půlnoci, rodilo se pondělí 1. února a město v novém roce vyprodukovalo pouhé dvě vraždy. Měsíc se líně vlekl. Přesto Glitsky rozhodně nepodléhal obavám, že by mu mohl vyschnout zdroj obživy.

	Neohlásil se mu policejní dispečer. Jeden z jeho inspektorů, Ridley Banks, volal přímo z místa činu mobilním telefonem. Ozvat se poručíkovi rovnou z ulice nepatřilo ke standardnímu postupu, vražda bude obsahovat neobvyklý prvek. I když se Ridley vyjadřoval stručně a nijak zvlášť řeč nemoduloval, ani poněkud omámenému Glitskymu neušla naléhavost v jeho hlase.

	Policejní auto projíždějící centrem města zahlédlo podezřelý pohyb v Maiden Lane, uličce pro pěší, odbočující přímo z Union Square. Když tam strážníci obrátili reflektory, světlo zalilo muže přičaplého u čehosi, co připomínalo tělo. A jak se ukázalo, taky to tělo bylo.

	Podezřelý se dal na útěk a strážníci ho začali pronásledovat. Zjevně opilý muž narazil do požárního hydrantu, upadl a byl zadržen. Opatřen pouty a usazen na zadním sedadle hlídkového vozu se při čekání na konečnou cestu do basy pohroužil do bezvědomí.

	„Ten chlap působí jako jeden z těch cizáků, co sem přilákala městská politika,“ okomentoval ho suše Ridley.

	„A samozřejmě nemá doklady.“ Glitsky se už skoro plně probral. Digitální hodiny u postele hlásily 1:45.

	„Ne svoje. Ale měl u sebe peněženku.“

	„Oběť u sebe měla peněženku?“ Do této chvíle si Glitsky vraždu představoval jako další z incidentů nepřetržitých bojůvek sanfranciských bezdomovců. Stále násilničtěji se projevující populace pobudů se začala vzájemně mlátit i vybíjet kvůli lepším rajonům k žebrání.

	Union Square zcela jistě tomuto profilu odpovídalo.

	Jenže jestli oběť měla peněženku, kterou stálo za to ukrást, nepůjde patrně o žádného nuzného vagabunda.

	„Jo, vytaženou z její kabelky.“

	„Jde o ženu?“

	„Jo.“ Odmlka. „Známe ji. Elaine Wagerová.“

	„Co je s ní?“

	„Je tuhá.“

	Glitskymu se zatočila hlava. Aniž by si uvědomoval, co dělá, položil si volnou ruku na srdce a přitiskl ji k hrudi.

	Hlas v telefonu možná ještě pokračoval, jenže on ho nevnímal. „Abe? Jsi tam?“

	„Jo. Co?“

	„Právě jsem říkal, že by sis sem třeba rád zajel. Za úsvitu nebo jakmile to prosákne, podle toho, co nastane dřív, se tu začnou hemžit šakalové od médií.“

	„Budu tam,“ odpověděl Glitsky. „Dej mi patnáct minut.“

	Ale po ukončení spojení se ani nepohnul. Jeho ruka nepřítomně ryla do masa nad srdcem. Druhá dál tiskla telefonní sluchátko. Ležel tam, bez hlesu zíral do tmy kolem.

	Když se sluchátko v jeho ruce hlasitě rozpípalo, připomnělo se mu. Došlo mu, že ho ještě drží v ruce. Prudce zavěsil, odhodil pokrývky a vyšvihl se do sedu.

	A začalo to znovu.

	Elaine Wagerová.

	„Ach, bože, prosím ne.“ Nevěděl, že to vyslovil nahlas, neslyšel, jak se mu zlomil hlas.

	Elaine Wagerová byla jedinou dcerou Loretty Wagerové, charismatické afroamerické senátorky za Kalifornii, zesnulé před několika lety, Elaine, dnešní oběť, nějaký čas pracovala jako asistentka okresního státního zástupce v Justičním paláci.

	Patrně to nikdo nevěděl, ale byla taky Glitskyho dcerou.

	 

	Nějak na sebe hodil oblečení, nasedl do auta. Projížděl tmavými, téměř dokonale opuštěnými ulicemi.

	Nikdo to nevěděl. Nejspíš ani sama Elaine. Věřila tomu, že jejím biologickým otcem je matčin o hodně starší manžel Dana Wager, bohatý bílý šejdíř s konexemi. Když Loretta zjistila, že s Glitskym otěhotněla, nechala si tuto informaci pro sebe a jen na něj zatlačila, aby si ji vzal. Nechápal ten náhlý spěch, a když požádal o čas na rozmyšlenou – teprve studoval, neměl práci ani peníze –, Loretta ho bez mrknutí oka odhodila a zařídila se jinak. Pokročila s Wagerem, dalším mužem, který se jí dvořil a s nímž dosud nespala.

	Téměř třicet let držela senátorka otcovství své dcery v tajnosti, dokonce, a to zejména, před dceřiným pravým otcem. Až konečně nastal čas, kdy mohla, jak se domnívala, této skutečnosti využít jako esa ke smlouvání. Potřebovala Glitskyho podporu, když jako senátorka spáchala vraždu.

	Tahle strategie ovšem nefungovala. Abe a Loretta kdysi bývali milenci, to je pravda, ale on je poldou do morku kostí a ona před třemi roky zabila někoho, kdo spadal do jeho jurisdikce. Vědomí, že jejich dávný svazek nezůstal bez následků, nemění nic na tom, co musí udělat.

	To jest předat ji spravedlnosti.

	Když jí Glitsky dal na vědomí, že ji odhalí, odmítla se smířit se zatčením, skandálním soudním přelíčením a ztrátou reputace. V té době byla konec konců jednou z nejprominentnějších a nejváženějších Afroameričanek v zemi. Zvolila si vlastní východisko, nešťastnou příhodu se zbraní ve svém domě.

	Glitsky se poté nikdy neodhodlal odhalit tajemství dceři. Nač jí přidávat takové závaží? ptal se sám sebe. Co dobrého by jí to vědomí přineslo?

	A najednou je navždy pozdě.

	Samozřejmě sledoval její život, cestu, jakou nabrala její kariéra po odchodu z kanceláře okresního státního zástupce. Napojena na matčiny politické konexe odešla do soukromé praxe u Randa & Jackmana, jedné z nejprestižnějších právnických firem ve městě.

	Šeptandou se ke Glitskymu doneslo, že se zasnoubila s nějakým doktorem z Tiburonu. Nedávno postoupila do zúženého výběru kandidátů na místo soudce. Také vyučovala teorii práva na Hastingské právnické fakultě a odměnu za tuto svoji práci odváděla do fondu stipendií.

	Formoval se z ní vynikající člověk. Její život se tříbil sám, aniž by do něj jakkoli zasahoval. Mohl se na dálku pyšnit, v soukromí si vychutnávat její úspěchy.

	Nepotřebovala ho jako otce.

	A teď už nepotřebovala vůbec nic.

	 

	Glitsky se napjatě přibližoval. S rukama v kapsách přešel téměř celou Maiden Lane, možná tak sto yardů od místa na Stocktonu u kraje Union Square, kde zaparkoval. Tělo leželo na druhém konci, asi tak dvacet stop západně od Grant Avenue. Už se tam sešla skupinka profesionálů i přihlížejících a Glitsky se během chůze snažil obrnit.

	Viděl vozidla policejní hlídky, vozy autoparku města a koronerovu dodávku, zaparkované našikmo z ulice, na chodníku i v samotné uličce pro pěší. Vnímal ozvěnu svých kroků, odrážejících se od blízko u sebe umístěných front budov po obou stranách. V půli uličky se náhle zastavil, zhluboka se nadechl a vypustil vzduch. Překvapila ho pára vyšlá od úst, neřekl by, že je taková zima. Ztratil cit.

	Vrhl pohled vzhůru. Nad budovami, zvedajícími se všude kolem, zaregistroval hvězdami posetou oblohu. Tady mezi budovami panovala černá noc. Žhnuly tu čtyři pouliční lampy, po dvou na každé straně. Ulice nesla takový ten lesklý vlhký nádech, tolik oblíbený filmaři, i když samotný asfalt zůstal suchý.

	Od skupinky se odpojila osamělá postava a vydala se mu naproti. Ridley Banks. Když se přiblížil na patnáct stop, zastavil se. Snad zachytil poručíkem vysílané vlny ‚Držte se ode mě dál‘ a čekal, až k němu šéf dojde. Glitsky se za všech okolností choval věcně a dnes mu to dobře posloužilo. „Tak co tu máme?“ zeptal se stručně.

	„Jasnější už to být nemůže, Abe. Máme tělo, pachatele, zbraň i motiv.“

	„A jaký byl motiv?“

	Stáli ještě pořád kousek od klubka lidí, které se vytvořilo kolem těla. Banks nezvyšoval hlas. „Loupež. Vzal jí kabelku, hodinky, zlatý řetízek…“

	Glitsky se opět pohnul vpřed. Dorazil na místo činu jen o chvíli později než technici, a když se blížil ke srocení kolem těla, ulici zkropilo světlo reflektorů dalšího přijíždějícího auta. Glitsky si reflexivně zastínil oči rukou, protlačil se vpřed a přiklekl k tělu.

	Leželo na pravém boku, natažené podél chodníku jako ve spánku. Glitskyho udeřilo do očí, jak ji pachatel něžně položil. Na první pohled nezahlédl krev. Obličej ničím nepoznamenán, oči zavřené.

	Naučil se ten obličej milovat. V loňském roce v Chroniclu vytiskli její obrázek. Vystřihl si ho a schoval do pracovního stolu na dno šuplíku s různým haraburdím. Dvakrát nebo třikrát zamkl dveře kanceláře, vyndal ho a prohlížel si ji.

	V tom obličeji viděl její matku. I sám sebe.

	V uplynulých měsících si říkal, že kdyby ji s danou skutečností seznámil, nemuselo by to pro ni být zrovna závaží, ale zdroj něčeho jiného, třeba vztahu. Nevěděl. Takové přemýšlení mu moc nešlo. Ale ten pocit v něm narůstal a Abe se blížil rozhodnutí, že jí to poví a uvidí, co se bude dít.

	Tělo zahaloval elegantní plášť, dosud až ke krku zapnutý. Modrý nebo černý s kožešinovým límcem a červenou saténovou podšívkou. Působil draze. Černá lodička sklouzla z levé nohy, ležela smutně v rigolu.

	Na nohou měla oběť černé punčocháče. Opět ani známka, že by se při pádu poškodily, že by na nylonu uteklo očko. Pod pláštěm Glitsky zahlédl několik palců modré nebo černé sukně s úzkým bílým proužkem.

	Znepokojoval ho nedostatek krve. Vstal, přesunul se za tělo, studoval chodník. Ridley se držel krok za ním, očekával dotazy. Podal poručíkovi pytlík s téměř neuvěřitelně malou zbraní. „Jediná střela do týla z bezprostřední blízkosti, vzhůru do mozku. Kulka ven nevyšla.“

	Glitsky pootevřel pytel, nahlédl dovnitř, přičichl k otvoru a zachytil pach korditu. Ve zbrani poznal pětiranný revolver značky North American Arms, snad nejmenší komerčně vyráběnou zbraň v Americe. Zcela běžně a naprosto veřejně se používala jako přezka k pásku, byla tak malá, že nepůsobila dojmem skutečné zbraně. Vážila méně než deset uncí a dala se schovat do dlaně. Ridley mlel své popisy a teorie a Glitsky mu bolestně toužil říct, ať drží zobák.

	Ale nehodlal se prozradit a nevěřil, že by ze sebe dokázal vypravit slovo. Nechal vše na řeči těla. Zavřel zip pytlíku se zbraní, beze slova ho předal Banksovi a s rukama v kapsách vyrazil dál. Zpráva zněla jasně – Glitsky se soustředí, přemýšlí, zapamatovává si místo činu. Rušit ho pouze na vlastní nebezpečí.

	Ridley setrval u těla. Po chvíli začal vydávat pokyny technikům.

	 

	O dvacet minut později osvítili tělo třemi silnými reflektory a ulička se nepřirozeně rozjasnila. Lidé vyznačující místo činu zajistili kordon žlutou páskou, uniformovanými policisty a černobílými policejními auty. To vše mělo zabránit nepovolaným ve vstupu do Maiden Lane, i když vzhledem k dané hodině něco takového zrovna dvakrát nehrozilo. Přesto se ozývalo praskání asi půl tuctu policejních vysílaček. Dorazil první televizní tým, dodávka místní televize s posádkou. Dohadování o přístupu k místu činu mezi drzým a agresivním zpravodajem a dohlížejícím seržantem v Glitskym budilo touhu vytáhnout zbraň a někoho zastřelit.

	Namísto toho doprovodil Ridleyho Bankse k hlídkovému vozu a policejním důstojníkům, kteří objevili tělo a zadrželi podezřelého. Oba uniformovaní policisté opustili vůz a představili se jako Medrano a Petrie.

	„Tenhle střílel?“ Glitsky ukázal na zadní sedadlo. Zhroucený podezřelý se navalil na dveře. „Rád bych si s ním promluvil.“

	Důstojníci na sebe pohlédli a pokrčili rameny. Starší z nich, Medrano, odpověděl: „Můžete to zkusit, pane. Ale za celou hodinu se ani jednou nepohnul.“

	„Je opilý?“

	„Přinejmenším, a to značně.“ Druhý muž v uniformě, Petrie, krátce zaváhal, pak převzal řeč. „Nejspíš bere drogy. Je to zřejmé z jeho paží. Bude potřebovat čas na detoxikaci.“

	Glitsky přijímal tyto nijak zvlášť překvapující zprávy bez komentáře. Pak přikývl, přešel k druhé straně hlídkového vozu, k místu, kde se podezřelý ztěžka opíral o dveře. Zprudka je otevřel. Mladík, s rukama spoutanýma za zády, vypadl bokem na chodník. Nohy mu zůstaly v autě, hlava se silným tupým žuchnutím dopadla na asfalt. Muž zasténal a převalil se na záda.

	„Zdá se, že přichází k sobě,“ poznamenal Glitsky.

	Ridley Banks rychle obešel předek auta a zastínil poručíka před světly v ústí uličky. V poslední době byla policie často napadána za brutalitu, média využívala každou příležitost. A jeho nadřízený jim ji teď sám nabízí. „Kamery, Abe. Lidi to vidí.“

	Glitsky představoval ztělesněnou nevinnost. „Co je? Ten chudák upadl.“ Podezřelý mu nehybně ležel u nohou. Po prvním převrácení se už ani nehnul. Poručík pohlédl přes kapotu na Medrana a Petrieho. „Odvezte ho na oddělení vražd a počkejte, až se probere.“

	Petrie se opět podíval na svého kolegu. Ani jeden z nich se s Glitskym předtím nesetkal a teď na ně působil dojmem, že nepatří k zastáncům moderního háklivého zacházení s delikventy. Mladší důstojník si odkašlal a Glitsky na něj zlobně pohlédl. „Copak?“

	Petrie polkl a konečně se vyjádřil. „Na oddělení vražd, pane?“

	„A co má být?“

	Slovo převzal Medrano. „Na toho chlapa by se měl někdo mrknout, poručíku. Chtěli jsme ho ukázat zdravotníkům.“

	Glitsky dobře věděl, že tím pádem by jeho podezřelý nejspíš skončil v nemocnici, kde mají zabezpečené pokoje pro vězně, jimž je třeba lékařské péče. Ta vyhlídka se mu zrovna dvakrát nezamlouvala. „Pročpak?“

	Medrano pokrčil rameny. Ne že by osobně o zadrženého projevoval starost, ale poručíkův příkaz odporoval protokolu. Potřeboval se krýt. „Vyjasnit si jeho zdravotní stav, než ho někam odvezeme. Možná by ho měli detoxikovat, než dostane absťák.“

	Glitskymu se přes ústa táhla prastará hluboká jizva. Na našpulených rtech pod orlím nosem nyní žhnula do běla jako sečná rána, brada vystrčená. Glitskyho matka byla Afroameričanka, otec žid. Abeho tmavá výrazná tvář zakrývala jakékoli city. „Jak víte, že je mu třeba lékařské péče?“

	Medrano zariskoval pohled na dveře u zadního sedadla, o něž se opíral zhroucený podezřelý. Byl v nejlepším případě napůl v bezvědomí, špinavý, dosud krvácel z místa, jímž jeho hlava narazila na chodník. „Nevíme, pane. Ale máme tu zdravotníky. Měli bychom se ujistit –“

	Glitsky Medranovi přetnul řeč. „Je jen opilý. Chci ho na oddělení. Dovezete ho tam. Konec diskuse.“

	Petrie a Medrano na sebe pohlédli, mlčeli. Byli příliš zastrašení. Nezbylo jim než kývnout, zastrčit muže zpátky do auta a odvézt ho do Justičního paláce.

	Ridley Banks se kousal do jazyku. Glitsky svým rozhodnutím v podstatě dával najevo, že nechá podezřelého pěkně si vyžrat absťák dřív, než si uvědomí, v jakém je srabu. Tím se mu přinejmenším trochu prodlouží údajně nejhorší peklo na zemi. Glitskyho příkaz Ridleymu připadal zbytečně krutý. A navíc velice nemoudrý. Stejně jako ten incident s otevřením dveří. Jestli podezřelý potřebuje dávku heroinu, měli by ho zdravotníci a lidé z okresní nemocnice okamžitě dát do kupy. Zmírnit bolest absťáku. Z podezřelého, postaveného na nohy ve všeobecné sanfranciské nemocnici, dostanou lepší doznání než z potícího se, absťákem trpícího podezřelého v Justičním paláci. A jestli je pouze opilý, vrátí ho během dopoledne do cely. Ať tak či onak, v rozumné době proběhne regulérní výslech. Z Glitskyho rozkazu nevzejde nic dobrého.

	Ridley sledoval hlídkový vůz, jak couvá z Maiden Lane, a přemýšlel, o co tu ještě může jít. On i Abe Elaine Wagerovou znali, spolupracovali s ní coby s mladou stoupající hvězdou kanceláře okresního státního zástupce. Samotnému Ridleymu se při přehlížení místa činu udělalo hůř než obvykle, jakmile zjistil ženinu identitu. Patřila ke stejné skupině jako on, nejen jako pracovnice uplatňování zákona, ale i jako členka afroamerické komunity. I Ridleyho, majícího pohled na mrtvoly v popisu práce, to do určité míry zabolelo.

	Přesto mu Abeho reakce připadala zcela mimořádná. Ridley se seznámil snad se všemi poručíkovými náladami, obvykle přecházejícími celou škálou od nevrlosti do otrávenosti, ale nikdy ho neviděl v podobném stavu jako dneska. V čistém a tichém přemrštěném hněvu, porušujícího vlastní posvátná pravidla o zadržených a předpisech.

	Vrátil se k ležícímu tělu a klubku lidí, tvořícímu hrozen v ústí uličky. Rozhodl se risknout otázku. „Jsi v pořádku, Abe?“

	Poručík se náhle zastavil, nozdry pod pronikavýma očima rozšířené. Ridleymu připomněly splašeného koně. Abe zdlouha vydechl, nabral vzduch a pohlédl na tělo. „Jistě,“ řekl. „Proč by ne?“ Odmlčel se. „Sakra, do prdele.“ Abe se vždycky snažil vyhýbat vulgaritám. Dokonce v tom smyslu dával kázání svým inspektorům, ostře je kritizoval za příležitostné užívání hrubého jazyka. Jeho podřízení byli proslulí tím, že si z toho za jeho zády dělali legraci. Poručíkovy oči se zúžily. „Máš nějaký problém, Ridley?“

	„Ne, pane,“ odpověděl. Ať jde o cokoli, je to vážné. „Vůbec žádný problém.“
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	Toho samého dne, v pondělí 1. února, něco po páté odpoledne Dismas Hardy telefonoval dalšímu sanfranciskému advokátovi.

	Natáhl si nohy na stůl, naslouchal vyzváněcímu tónu, počkal na přepojení na hlasovou službu a pípnutí. „Pane Logane,“ začal, „tady opět Dismas Hardy. Pokud to počítáte, volám vám už počtvrté. Skutečně bych ocenil, kdybyste se mi ozval. Na stejné číslo, jaké jsem vám zanechal při předchozích třech vzkazech.“

	Hardy zavěsil. Třicet vteřin v duchu soptil, pak se zvedl a vyšel ze své kanceláře v nejvyšším patře Freemanovy budovy na Sutter Street v centru San Franciska. Jeho kancelář byla jedinou v patře. Rozhodl se sestoupat po schodech do haly o patro níž. Kancelář si Hardy pronajal od samotného Freemana a jako jediný právní zástupce v budově nepracoval pro Freemanovu firmu.

	Jeho domácímu pánovi táhlo na sedmdesátku. Byl malý, spíš tlustý, vždy nedbale ustrojený. I jeho největší dámské obdivovatelky, a že jich několik měl, by připustily, že vyniká fenomenální, téměř mýtickou ošklivostí – neudržované vlasy, obočí připomínající bílou ocelovou vlnu, zarudlý nos jako tuřín, povislé tváře, játrově zbarvené rty. Ale vládl ohromným, neortodoxním osobním šarmem. A nikdo nezpochybňoval fakt, že Freeman je brilantní právník, žijící jen svou prací. Po odchodu Mela Belliho byl považován za jedničku mezi nejslavnějšími právními zástupci ve městě.

	Středu haly vévodilo stanoviště příjmu. Phyllis, atraktivní postarší čarodějnice, se kterou měl Hardy občas napjaté vztahy, právě zvládala několik telefonních hovorů zároveň. Hardy ležérně prošel volným procházkovým krokem kolem jejího pracoviště. Dokonce jí i žoviálně pokynul a zamířil do chodby k těsným dusným kabinkám pracovníků firmy. Šlo o promyšlený úskok. Jeho záměrem bylo zajít k Freemanovi a vyrušit ho, aniž by předtím musel skládat účty Strážkyni jeho brány. A ve chvíli, kdy provedl prudkou odbočku vlevo a přiblížil se k velikánovým dveřím, si už myslel, že se mu to podaří bez újmy na zdraví.

	Ale neprošlo to.

	„Má moc práce, pane Hardy. Nesmíte ho rušit.“

	Hardy se zastavil. Phyllis se přece dívala jinam. Jak ho mohla vidět? Další důkaz, že je spojencem ďábla. Dokáže snad otáčet hlavou o celých tři sta šedesát stupňů jako to děvče ve Vymítači ďábla?

	Nyní na něj upřela pohled. ‚Oblíbené vzezření č. 1, přísnost a neústupnost‘. Věnoval jí podmanivý a odzbrojující irský úsměv, vytáhl na ni De Nira. „Mluvíte ke mně?“

	Zapomněla na telefony, v jediném plynulém pohybu se zvedla a vyklouzla zpoza stolu. Nezamířila k Hardymu, ale rovnou k Freemanovým dveřím, zjevně připravena bránit je vlastním tělem, pokud snad bude třeba uhájit jejich nedotknutelnost. „Snaží se sepsat soudní návrh. Vyjádřil se naprosto jednoznačně.“

	Hardy si uchoval úsměv, naklonil hlavu směrem k chodbě, kde se lopotili Freemanovi zaměstnanci. „To jen aby ho nerušili mladí. Společnost dospělého rád uvítá. Sledujte.“ Zaútočil jako had, prostrčil kolem ní ruku a rychle dvakrát za sebou zaťukal na dveře.

	„Je otevřeno!“ zaduněl zevnitř Freemanův hlas. „Vstupte.“

	Hardy o krok poodstoupil, rozhodil rukama v gestu naznačujícím ‚Vidíte? Co jsem vám říkal?‘

	„Kdyby řekl ‚Jděte pryč‘, zmizel bych. Vážně.“ Vzal za kliku a otevřel dveře. „Pardon,“ omluvil se zdvořile, protáhl se kolem Phyllis a zavřel za sebou.

	Freeman, pero v ruce a rozkousaný doutník v ústech, vzhlédl od žlutého bloku. Ve vzduchu visela namodralá mlha. V láhvi vína u telefonu rozpoznal Hardy Silver Oak Cabernet, stojící v maloobchodě přinejmenším padesát babek. Pokud se vůbec dal sehnat. Starý pán se narovnal, odložil pero a vyžahl poslední zbytek vínka ve skleničce. Uznale zamlaskal. „Skvělé pití,“ poznamenal.

	„Jak to může pánbůh dopustit?“ Hardy přešel místnost k oknu a otevřel ho. Sám si občas doutník taky dopřál, ale hustý kouř v místnosti ho téměř dusil. „A když už jsme u těch otázek s ‚jak‘, jak tu můžeš dýchat?“

	Freeman to odmávl. „Pokud mě chceš vyrušovat v honorovaných hodinách jen proto, abys kritizoval můj životní styl, můžeš hned zas využít těch samých dveří, kterými jsi sem vstoupil, k odchodu. Jinak si klidně vytáhni skleničku, tohle bys měl ochutnat.“

	Hardy setrval u okna a opřel se o parapet. Zvedl se pravidelný odpolední vánek, šlehal dole po Sutter Street, vytahoval kouř ven. „Budu schopen to ochutnat, až se tu vyčistí vzduch. Mám skvělý nápad, jak se mezitím trochu povyrazit.“

	„A jak?“

	„Mohli bychom dát Phyllis okamžitou výpověď. To by byla psina. Uvědomuješ si, že každý, kdo tě chce navštívit, musí projít hotovým očistcem?“

	„Právě za to ji platím.“ Naléval si další skleničku. „Tobě se ovšem podařilo proniknout. Phyllis tě udržuje ve střehu.“ Hlučně usrkl doušek vína, opět spokojeně zamlaskal. „Tak co ještě? Nepřišel sis sem povídat o Phyllis.“

	„Ne. Přišel jsem si popovídat o Expres Loganovi.“

	Freeman se hluboce zamračil. „Co je s ním?“

	„Využitím normálních prostředků, například telefonu, není k zastižení. Třeba tě něco napadne.“

	„Proč ho sháníš?“

	„Jeden z jeho klientů žaluje o náhradu škody mého klienta. Přidal k tomu obvinění ze spáchání trestného činu. Chtěl jsem si trochu zasondovat, zjistit na čem jsme.“

	Freeman se pohodlně opřel, nasál vzduch. „Chceš-li moji radu, zřekni se konverzace. Stejně ti jen něco nalže. Odpověď bych v klidu založil do archivu a připravil se na nečestný způsob boje.“

	Hardy, dosud u okna, zkřížil paže na hrudi. „To není zrovna nejpříznivější vylíčení charakteru.“

	„Čti mezi řádky a bude to ještě horší.“ Freeman znechuceně zavrtěl hlavou. „Ten člověk je nestyda, Dizi. Osobně i profesně. Kdyby advokátní komora nebyla pouhý bezzubý orgán, už před lety by mu musela odebrat licenci.“

	„Za co?“

	„Jmenuj, co chceš. Zneužití úřední moci, úplatkářství, odírání klientů, vyděračství, křivopřísežnictví, holdování drogám a alkoholu. Nemůžu uvěřit, žes o něm ještě neslyšel.“

	Hardy pokrčil rameny. „Jistěže znám různé historky. Ale ty se vykládají i o tobě.“

	„To jsou legendy,“ opravil ho Freeman. „Logan. Znáš snad všechny vtipy o právnících?“

	„Většinu.“

	„No, sedí na Expres Logana, zejména ten, jaký je rozdíl mezi sumcovitovou rybou a právníkem. Jeden se válí u dna v nejhorším bahně a druhý je ryba. Jestli potřebuješ nápovědu – Logan není ryba.“

	„Nemáš ho rád. Nevyřizuje snad všechno expresně a se zárukou?“

	Freeman se zasmál potlačovaným smíchem, ale nikoli pobaveným. „Vážně věřím, že na většině lidí se najde něco dobrého, Dizi. Téměř na každém. Téměř.“ Opět se naklonil dopředu, zatočil sklenkou, nabral do úst víno. „Když o něm mluvím, div mi nezkysne víno na jazyku. A k tomu už je něco zapotřebí.“

	Hardy vzal ze servírovacího stolku sklenku a natáhl se s ní k Freemanovi. „Dovol, ať ti profík řekne, jak zlé je to s tím kysnutím.“

	Freeman zvedl láhev a nalil mu. „Co cítíš?“

	„Tabák.“ Zvedl ruku – to byl jen žert –, napil se, rozzářily se mu oči. „I když musím připustit, že jako vedlejší příchuť cítím i víno.“ Přešel místnost, usadil se na gauči. „Tak co když se mi Logan ozve?“

	„Povím ti jeden příběh.“ Freeman odstrčil židli od stolu, obrátil se tváří k Hardymu a přehodil si nohu přes nohu. Napil se vína. „Před patnácti lety jsem se dostal do týmu s Loganem coby druhým obhájcem v případě vraždy se dvěma obžalovanými. To bylo ještě za časů němého filmu, kdy jsme měli skutečného okresního státního zástupce, Chrise Locka, který čas od času posílal lidi do vězení. Došlo také k jednomu z řídkých úkazů v mé skvělé kariéře, kdy jsem se domníval, že můj klient – Aaron Washburn, dodnes si to jméno pamatuju – byl skutečně nevinen. Možná řídil auto, ale to je všechno. Byl příliš mladý, nebo snad zbabělý, a tak odsouhlasil, že někoho doveze k přepadení. V každém případě jeho hlavní charakterovou vadou byla loajalita ke střelci, Loganovu klientovi, nefalšovanému životnímu ztroskotanci jménem Latrone Molyneux.

	Locke výslovně prohlásil, že se musíme přiklonit ke shodnému prohlášení svých klientů, buď oba přiznají vinu, nebo oba předstoupí před soud. Jenže mému chlapci chtěli napařit patnáct let. Tak jsem se rozhodl pro soudní přelíčení, předně proto, že můj chlapec žádnou vraždu nespáchal. Nestřílel a nevěděl, o co přesně půjde. I kdyby věděl, nemohli by mu to dokázat. A taky proto, že jsem takový, jaký jsem. Nevezmu od klienta peníze, a to poměrně velký balík, abych mu ve společném rozsudku dojednal strávení půlky života ve vězení.

	To ale neznamená, že bych chtěl potopit Loganova klienta. Můj klient tvrdí, že celou dobu seděl v autě a neměl ani páru, co se děje.“ Někde uprostřed toho líčení se Freeman zvedl, opět si vše v duchu oživil. Přecházel po místnosti od okna ke dveřím jako medvěd v kleci. „Dobře. Pracuju na obhajobě toho kluka, průběžně informuju svého ničemného kolegu pana Logana, protože tak se to přece dělá. Jenže pak si všimnu, že on na přípravě našeho společného slyšení mnoho práce neodvádí, zastrašuje mé svědky, šeptandou se ke mně donese, že některé z těch lidí zásobuje drogami. Soudce začínají pěkně štvát zpoždění, absence a hrozně odbyté papírování.

	A pan Logan se dál fláká, já ho dál zásobuju informacemi, znáš to, profesní zdvořilost. Připravujeme se na soudní přelíčení a on ví všechno, co já, chápeš?

	A pak, dva týdny před plánovaným počátkem sestavování poroty, hádej co? Ne, nehádej. Povím ti to. Logan se u mě zastaví, prý se rozhodl, že se Latron přizná. Shrábl honorář. Na přelíčení nemá čas.

	Jak si jistě dovedeš představit, chytli jsme se. Připomněl jsem mu, že nemůžu přiznat vinu, když se připravuju na přelíčení, a že od něj neustoupím. Tak mi začne vyhrožovat. Jestli půjdu před soud, Latrone to hodí na Aarona. Bude tvrdit, že se jen tak poflakoval, když se přihnal Aaron v autě a pozval ho na vyjížďku. To Latron nevěděl, že se bude střílet. Byl to Aaronův nápad a střílel Aaron.

	Každopádně, abych to zkrátil, co jsem mohl dělat? Nejspíš by oba skončili na doživotí. Takhle dostali patnáct let. A chceš si teď poslechnout tu část, která se mi na tom líbí nejvíc?“

	„To ještě nebylo ono?“

	„Ne. Poslechni si to. Hned zkraje jsem se chtěl pokusit zařídit těm klukům propuštění na kauci. Případ byl dost slabý, u obou šlo o první přestupek v dospělosti. Stejně by neopustili jurisdikci. Ale Logan o tom nechtěl ani slyšet. Prý je to riskantní, znepřátelíme si soudce, měli bychom si jeho případnou laskavost šetřit, vybrat si ji až na přelíčení. Na přelíčení! Ha! Takže mě přesvědčil. Kdybych chtěl podat návrh na kauci pro svého klienta, musel by ho podat i on pro toho svého, a to neudělá. Soudce stejně obě žádosti zamítne, tak o co jde?“

	„Vzdávám se,“ zasténal Hardy. „Tak o co šlo?“

	„O co šlo?“ Freeman teď málem křičel. „Šlo o to, že chtěl toho svého Latrona udržet v base. A víš proč? Protože chrápal s jeho sedmnáctiletou přítelkyní. Proto!“

	„Hm, aha,“ řekl Hardy. „Alespoň pro to měl dobrý důvod.“ Ale potřásal hlavou a mlaskl nesouhlasem. „To je teda pěkně úděsný příběh.“

	Freeman těžce dýchal. Vrátil se ke stolu, vpravil do sebe další lok vína a znovu si nalil. „Logan je úděsný…“

	Na stole starého pána se rozezvučel telefon. Hrábl po něm, zvedl sluchátko, poslouchal, naznačil Hardymu, že jde o něj. „To je Phyllis, prý se po tobě v hale ptá nějaká žena.“

	„Lže. Nemám dojednanou schůzku. Jen se snaží najít záminku, jak mě odtud vystrnadit a navrátit ti požehnanou samotu. Jestlipak takový Expres Logan potřebuje sekretářku?“

	Freeman zvedl prst, ještě chvíli poslouchal. „Dorothy Elliotová? Jeffova žena?“

	Hardy se zvedl a zamířil ke dveřím. Na konferenční stolek odložil sklenku jedinečného vína, až na první ochutnání nedotčenou. Za sebou slyšel Freemana, referujícího Phyllis: „Už je na cestě.“

	 

	Dorothy ho pozdravila pokynutím hlavy, omluvným úsměvem a několika tichými slovy. Okamžitě pochopil, že se přihodilo něco nesmírně zlého, pro ni typická radostná jiskra zmizela. Právě tak jasné bylo, že nechce nic probírat tady v hale. Schodiště nepatřilo k nejširším, pustil ji napřed.

	Cestou ho ohromilo její apatické držení těla, široká ramena nahrbená, ruce visící podél boků. Každým krokem jako by stoupala po strmém srázu v ohromné nadmořské výšce a s těžkou zátěží. Napadlo ho, jestli nečekaně nezemřel Jeff, její manžel a sloupkař Chroniclu, trpící roztroušenou sklerózou.

	V patře se zastavila, Hardy ji došel a vzal kolem ramen. Na vteřinku se k němu přimkla. Pak otevřel dveře a ocitli se v kanceláři.

	Zavíral dveře, vnímal její hlas: „Moc se omlouvám, že jsem za tebou vyrazila takhle kupčit, Dismasi. Nevím…“ Zvedla ruce, spustila je. Rty se jí chvěly. Lítostí? Zlostí? Semkla čelist, znovu promluvila. „Nevím…“

	„Nic se neděje.“ Poskyd jí šanci pokračovat, a když se nezdálo, že by ji využila, měkce se zeptal: „Co nevíš? Jde o Jeffa?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, Jeff je v pořádku. Nic s ním není.“ Ztěžka vydechla.

	Hardy vytáhl židli a Dorothy na ni chvíli zírala, jako by něco takového viděla prvně v životě. Konečně si na ni s mírnou vděčností sedla. „Děkuji ti.“ Unaveně vrtěla hlavou. „Nevím, co si počít. Chtěla jsem jít za Jeffem do kanceláře, ale nerada bych ho rušila, tlači ho termín. Najednou jsem zjistila, že mířím sem a myslím na tebe. Že tu pracuješ. Vlastně jsem na tebe myslela už předtím.“

	„Předtím? Kdy předtím?“

	„Když jsem byla na oddělení vražd.“

	Hardy zacouval ke stolu a posadil se na něj. S uklidňujícím úsměvem tiše promluvil: „O žádné vraždě ses ještě nezmínila, Dorothy. Možná bychom měli začít od ní. Kvůli čemu jsi byla v Paláci?“

	„Kvůli bratrovi. Slyšel jsi, že zabili Elaine Wagerovou?“

	Hardy přitakal. Ta novinka ho deprimovala. Nebyli si obzvlášť blízcí, ale znal ji a považoval ji za správné děvče.

	„Zatkli za to mého bratra.“

	Hardy zavrtěl hlavou. „To nemůže být pravda, Dorothy. Přivlekli prý nějakého pobudu.“

	Dorothy pevně sevřela rty. Přikývla. „Je narkoman. Bere heroin. Můj bratr Cole. Cole Burgess.“

	To není možné, pomyslel si Hardy. Tohle prostě není možné. Před ním sedící Dorothy Elliotová představuje vzorovou ukázku zdravého venkovského děvčete. Zná ji už plné desetiletí, hned od chvíle, kdy začala chodit s Jeffem. Teď spolu mají tři dcery a ona si uchovala vzhled farmářské dívky, široká ramena nad pěstěným statným tělem, jasné, nebesky modré oči, záplava pih, přelévajících se z nosu do tváří.

	Dorothy Elliotová je pěkná ženská, spořádaná a šťastná, samý smích. Bratr takové ženy rozhodně nemůže být ten ničema, co střelil Elaine Wagerovou zezadu do hlavy kvůli několika šperkům a obsahu její kabelky.

	Hledal slova, jakými vhodně zareagovat. Vyjádřil jí svou lítost. Pak se konečně zeptal: „Tvůj bratr se s ní znal? Vyšli si spolu nebo tak něco? Pracovali spolu?“

	„Ne. Nic takového. Podle policie při předvedení mluvil nesouvisle, do rána z něj dokonce nedokázali vytáhnout ani jméno. Když se konečně vzpamatoval, zavolal matce, což mu samozřejmě nikterak nepomohlo.“

	„A kde je vaše matka?“

	„Jody?“ Dorothyin výraz vyjadřoval čirý nesouhlas. „Žije teď tady ve městě. Na Haight. S Colem.“

	„S Colem? Takže není bezdomovec.“

	„No, to záleží na tom, jak to definuješ. Nebývá u ní zrovna často, ale zajde tam, když potřebuje přespat. Má u mámy pokoj zdarma. Odstěhovala se ze svého domu v Ohiu, aby mu byla nablízku.“ Další znechucený pohled. „Aby mu pomáhala.“

	„A moc mu nepomohla?“

	Odfrknutí. „Ale každopádně z Paláce jí zavolal. Byla z toho samozřejmě celá pryč a nedokázala nic zařídit. Tak zavolala mně.“

	„O co se snažila?“

	Postupně se uklidňovala. Ruce složila do klína, pěkně tvarované nohy překřížila v kotnících. Nikde ani známka její obvyklé radostnosti, ale sebedůvěra se jí vracela. Téma je hrozné, ale musí Hardymu sdělit fakta. „Má absťák, Dizi. Potřebuje léky.“ Zmlkla, usoudila, že to snad objasnila dost. „Máma samozřejmě během prvních deseti vteřin na policii ztratila důvěryhodnost, obvinila všechny přítomné, že se jí snaží zabít syna, ubohého zničeného chlapečka.“

	Opět se odmlčela, těžce povzdechla. „Jenže co nevidět se musí začít s detoxikací.“

	Hardy odpověděl ve stejném tónu, věcně. „Mají tam na to programy. Jakmile ho zaregistrují…“

	Vrtěla hlavou. „Policisté tvrdí, že je jen opilý a že s ním ještě neskončili.“

	„Nebyl opilý?“

	„To nejspíš taky.“ Netrpělivě si shrnula z čela jak len žluté vlasy. „Ale jestli byl natolik zoufalý, že někoho přepadl, jistě šel po penězích na heroin. Takže měl nejspíš taky absťák a pil, co mohl, aby co možná nejvíc zahnal bolesti.“

	Rozhostilo se ticho. Hardy propletl prsty rukou složených v klíně. Slyšel toho dost, aby věděl, že s tím nechce mít nic společného. Má rád Jeffa a má rád Dorothy, tak třikrát čtyřikrát ročně se spolu společensky stýkají. A nyní si ho Dorothy chce najmout k obhajobě muže, který zabil jednu z jeho kolegyň. A přestože ve všech třech předchozích obhajobách v případě vraždy uspěl a získal si pověst, tentokrát nemá zájem.

	Elaine Wagerovou znal, měl ji rád a obdivoval ji. Netouží pomáhat jejímu vrahovi. Určitě se najdou právníci, kteří se s obhajobou Dorothyina bratra dokáží vyrovnat lépe než on. A ochotně se jí ujmou. Jenže čím déle bude s Dorothy hovořit, tím hlouběji v ní bude utvrzovat dojem nevysloveného souhlasu. Přesto nedokázal nepoložit následující otázku: „Takže co ode mě očekáváš, Dorothy?“

	„Potřebuje detoxikovat a já nevím, jak to tam chodí. Potřebuju někoho, komu by naslouchali, kdo ví, co tam má říkat.“ Její oči vypovídaly, že se jí to celé nelíbí o nic víc než jemu. Ale je tím povinována rodině. Její žebříček hodnot jí nedovolí před tím couvnout.

	Hardy se utěšoval, že tohle neznamená souhlas s obhajobou Elainina vraha. Uvidí, jestli se mu podaří zařídit podezřelému detoxikaci. Konec konců pomáhá přítelkyni, další hodnota ze žebříčku, před kterou zas nedokáže couvnout on. Dál už nepůjde.

	 

	Hardy usoudil, že nejrychlejšího výsledku dosáhne, když zajde přímo za náčelníkem oddělení vražd, který je shodou okolností jeho nejlepším přítelem. Ve třetím patře Justičního paláce vystoupil z nejpomalejšího výtahu na světě a ocitl se tváří v tvář Sarah Evansové, inspektorce oddělení vražd, provdané za jednoho z Freemanových společníků. S Frannií se příležitostně se Sarah a Grahamem scházeli. Považoval ji za přítelkyni a obvykle se s ním velice vřele zdravila. Dnes vyhlížela obezřetně.

	„Pokud míříš za poručíkem, odlož to snad na někdy jindy.“

	„Brblá víc než obvykle?“

	Jen zavrtěla hlavou a utrousila: „Hodně štěstí. Varovala jsem tě.“ A protáhla se kolem něj do výtahu.

	Než došel dlouhou chodbou k oddělení vražd, přemítal, co se děje. Oddělení tvořila prostorná otevřená místnost se špinavými okny ve stěně do dvora. Stoly, většinou sražené proti sobě, tu mělo dvanáct inspektorů, kolegové si hleděli do tváře. Pracovní plochu zaneřádily obvyklé byrokratické doplňky – želené a šedé kovové registratury, nádoby s vodou, kávovar svým vzhledem napovídající, že by mohlo jít o původního Pana Kávu. Určitý tón místu dodávala i funkční archaická světelná stopka k zastavování aut.

	Po vstupu měl Hardy po pravici troje dveře. Dvoje po stranách vedly do vyšetřoven, prostřední do monitorovací místnosti. Vlevo se nacházela poručíkova kancelář, sto stop čtverečních velký obdélníkový prostor, který sem jakýsi architektonický čaroděj zakomponoval zjevně dodatečně.

	Pohled na Glitskyho dveře způsobil, že na místě ztuhl.

	Po mnoho let Glitskyho kanceláři dveře chyběly. Konečně před třemi lety, po měsících marné snahy vymámit z byrokratického aparátu peníze na nové, Glitskymu došla trpělivost. O jednom víkendu se tu zastavil a zavěsil dveře koupené za vlastní peníze.

	Tím připustil, že mu tato záležitost není lhostejná.

	Nesmírná chyba.

	Glitskyho vysoce ceněné dveře se okamžitě staly hotovým rájem pro psychologa, který by snad toužil studovat účinek stresu na jinak normální lidi, jejichž zaměstnáním se stalo vyšetřování vražd. Po prvním poškození majetku hned o víkendu po jejich zavěšení působivým hektickým graffiti považoval Glitsky za svou čest zdržet se jakýchkoli komentářů a reakcí na cokoli, co s nimi jeho lidé prováděli. A že toho prováděli dost.

	Dveře se nakonec staly živým svědectvím čehosi vážného a ne zrovna lichotivě vypovídajícího o sanfranciském oddělení vražd. Jejich střed ovládl velký plakát klauna Boža s mezinárodním symbolem ‚NE‘. Jenže tohle patřilo k prvním, nejmírnějším znesvěcením. Když se tu Hardy před několika týdny objevil naposledy, nezůstal už na dveřích jediný čistý kousek. Ožahlá místa, přilepené z jedné strany nasliněné papírové kuličky, žvýkačky, tři díry po kulkách, rozmanité nálepky na nárazníky, obrázkové reklamy nabízejících se prostitutek, fotografie podezřelých z vraždy z dávných případů.

	Inspektoři z oddělení vražd považovali vylepšování dveří za nepřetržitý zábavný gag. Glitsky na to hleděl jinak, ale nehodlal kvůli tomu zvyšovat hlas. Existují jiné přístupy.

	Jedné noci se na pozdní volání dostavil do Justičního paláce a čirou náhodou dorazil ve chvíli, kdy jeden z jeho inspektorů, nyní již zesnulý Carl Griffin, graficky zhodnocoval plakát hledaného pachatele, který někdo jiný předtím připínáčky připíchnul na dveře. Griffin natolik propadl svému uměleckému zápalu, že neslyšel Glitskyho, který se vynořil za ním, praštil ho do hlavy pendrekem a na několik minut ho odeslal do sladkého nevědomí.

	Tohle Glitsky považoval za vtipné.

	A ještě vtipnější mu přišlo, že o tom Griffin nemohl pronést jediné slovo, aniž by působil jako idiot. Ale stejně se to nějak provalilo. A sázky se zvýšily.

	Teď Hardy zíral. Dveře byly sněhobílé, ještě voněly barvou. A taky zavřené, během pracovního dne řídký úkaz. Ohromen tou omračující nedotčeností Hardy tiše hvízdl a rozhlédl se po otevřené místnosti. Přinejmenším povrchně se znal se všemi inspektory oddělení. Poznal Marcela Laniera, usazeného za svým stolem, sledujícího tužkou čtený text na nějakém papíře.

	Inspektor na něj pohlédl, zavrtěl hlavou a s klidnou autoritou pronesl: „Nechodil bych tam.“

	„Někoho tam má?“

	„Ne.“

	„Kdy se to stalo?“ S těmi dveřmi.

	Pokrčení ramen. „Po obědě přišel s kyblíkem a válečkem. Měl to za deset minut.“

	„Neděje se s ním něco?“

	Pokrčení ramen. To posouzení není na seržantovi.

	Hardy se nad situací vážně zamyslel. Dvě varovné hlášky od dvou solidních profesionálů. Nejrozumnější by asi bylo momentálně se na to vykašlat a vybrat si vhodnější chvíli.

	Ale nehnal se sem z kanceláře, nezaplatil za parkování a nevyvezl se tak vysoko kvůli nějaké zdvořilostní návštěvě u přítele. Stejně už se den chýlí ku konci. Ať jde o cokoli, Abe se s tím vyrovná. Naopak, třeba by mu Hardy mohl i pomoci. Kromě toho už ho začínali unavovat strážci brány, snažící se odradit ho od návštěv lidí, které chce vidět. Napřed Phyllis u Davida Freemana. A teď Sarah Evansová a Marcel Lanier s Glitskym.

	„Zkusím zjistit, jak se mu daří,“ prohlásil. „Odvážnému štěstí přeje.“ Zaklepal na zárubeň dveří šokujících bílou barvou a zaslechl známou vrčivou odpověď. „Je otevřeno.“

	Uvnitř okamžitě pocítil nutkání sáhnout po vypínači a rozsvítit, ale Glitsky ho zarazil. „Nech to tak.“ V místnosti nevládla přímo tma, ale při zhasnutém stropním světle a stažených roletách v obou oknech nebylo moc vidět. „Chtěl jsi zavřít dveře.“

	Hardy udělal, co mu bylo naznačeno. „Já bych při tomhle světle nedokázal rozluštit jediné slovo. Nechápu, jak to děláš. Musí to škodit očím.“

	„Co chceš, Dizi?“

	Hardy si přitáhl židli z opačného konce stolu a klesl na ni. „Pěkné dveře. Moje oblíbená barva.“

	Bez odpovědi.

	„Co se děje, Abe?“

	„Nic.“

	„Jsi v pořádku?“ Po delší odmlce Hardy dodal: „Nechceš si o tom promluvit?“

	„Není o čem.“ Glitskyho židle zaskřípěla. Zhoupl se od stolu a opěradlem židle dolehl na stěnu za sebou.

	Hardy si zvykal na šero. Zkusí to ještě jednou. „Je už po páté. Nechceš si zajít na skleničku?“

	„Nepiju.“

	„Vážně? Odkdy?“ Hardy s Glitskym kamarádí teprve dvacet let. „Někdy to není ten nejhorší nápad na světě.“

	Glitsky se zhoupl zpátky, sepjal ruce na stole před sebou. Hlas mu už trochu změkl. „Snažím se něco vykoumat, chápeš? Co pro tebe můžu udělat?“

	Tlačit dál na tu Glitskyho záležitost nemá smysl, ať už jde o cokoli. Takže se nadechl a spustil. „Máš tady chlápka, nějakého Cola Burgesse.“

	„Jo. Vraha Elaine Wagerové.“

	„Údajného vraha, jak říkáme my, co pracujeme na obhajobě.“

	„Jsi jeho obhájce?“

	„Ne.“

	„To tedy doufám.“

	„Nejsem tu od toho, abych dostával vrahy z basy.“

	„Dobře. Tak o co ti jde?“

	Hardy mu klidně v krátkosti vylíčil důvod své návštěvy, svoji spojitost s Colovou sestrou Dorothy a vše ostatní. „Jeho sestra se obává, že když ho sem dovedli, potřeboval dávku, a že se k němu nedostali zdravotníci, aby ho diagnostikovali jako uživatele heroinu. Každopádně se musí dostat na detoxikaci, jinak zažije pěkně ošklivý týden.“

	„Vážně? To by bylo smutné.“

	„No, každopádně…“

	„Byl opilý, Dizi. Máme ho tu od brzkého rána, většinou zvrací jak Dán. Ještě se s ním bavíme.“

	„Jo, a teď už to máme kolik? Osmnáct hodin? Možná má kocovinu, ale je vyčerpaný. Vím najisto, že jde o narkomana. Musí se zapojit do rehabilitačního programu.“

	Ale Glitsky vrtěl hlavou. „Ne. Tenhle podraz neberu.“

	„Jaký podraz?“

	„Pár dní v okresní nemocnici v pěkně měkoučké posteli. Toho se nedočká. Byl jen opilý.“

	Takovouhle reakci Hardy neočekával. Abe až posedle dodržoval protokol, hrál podle pravidel. Možná to bude tou druhou věcí, tou zešeřelou místností, tím, co ho žere. Začal oponovat: „No tak, Abe, jak to můžeš vědět…?“

	Glitsky praštil plochou dlaně do stolu, zvýšil hlas. „Byl opilý! To je všechno, jasný? Postupovali jsme podle předpisů. Mluví. Až skončí, předáme ho věznici, tam ho zaregistrují. Slyšíš? Vynech ho.“

	Ohromený Hardy se opřel v židli. „Co se děje, Abe?“ zeptal se tiše. „Nemůžu to nechat plavat. To je ti přece jasné.“

	„Zabil Elaine.“

	„Dobře. A všichni doufáme, že se za to bude smažit v pekle. Ale jeho sestra si myslí, že měl ráno nejspíš absťák. Musíme ho nechat ošetřit.“

	Glitsky se ani nepohnul. „Až ho zaregistrují, udělají mu standardní testy. Jstli je na heroinu, hned to zjistí.“

	„Kdy to bude?“

	Pokrčení ramen. „Až tady skončíme.“

	Hardy to vstřebával. „A můžu se tě zeptat, co se s ním děje právě teď?“

	„Odpovídá na otázky.“ Glitsky se nahnul dopředu. „A pro tvou informaci, odmítl právního zástupce. Možná nevěděl, že to budeš právě ty…“

	„Nezná mě.“ Hardy se neklidně zavrtěl. „Necháváte ho pěkně se zapotit, co?“ Pohlédl ke dveřím, vrátil zrak k poručíkovi. „Kdyby ses na to podíval mým pohledem, Abe, viděl bys, že tu něco nehraje. Někdo tu neodvádí svoji práci tak, jak má. Takhle by to být nemělo.“

	Glitskyho tvář připomínala kamennou desku. Nepromluvil.

	Hardy si povzdechl. „Nahráli jste jeho doznání na video?“

	Ostré přikývnutí. „Nejspíš se tak právě děje.“

	V Hardym prudce tepala krev. Opatrně formuloval slova. „Takže když budu chtít ve své věci postoupit dál a nechat ho zapojit do rehabilitačního programu, musím tě obejít, je to tak? Mám například zajít za soudcem? Sehnat soudní příkaz?“

	Glitsky na něj hleděl přes stůl. „Udělej, co uznáš za vhodné.“

	„To mám v úmyslu.“ Hardy se odmlčel. „Doufám, že víš, co děláš.“

	„Nejspíš ano.“ Poručík hleděl skrze něj. „Bavím se s tebou.“

	Konec návštěvy.

	 

	Glitskyho svědomí připomínalo prašivého psa, hryzajícího si vlastní vnitřnosti.

	Po Hardyho odchodu ještě asi hodinu seděl za stolem v zešeřelé kanceláři, pak se povaha světla změnila. Venku se schylovalo k soumraku.

	Vstal, přešel ke dveřím, otevřel je, nakoukl do velké místnosti. Pracovní den skončil, ale dveře vyšetřovací místnosti zůstávaly zavřené. Za nimi slyšel hlasy. Ridley tam ještě pořád drží Elainina vraha.

	Přehlédl místnost. Staré školní hodiny ohlašovaly čtvrt na sedm. Marcel Lanier se nakláněl nad stolem se sluchátky na uších, pohyboval rty a klovající tužkou zanášel opravy do textu. Přehrával si pásku se svým výslechem a porovnával ji s vytištěným přepisem. Paul Thieu, který už beztak všechno ví, měl nos zabořený do knihy. Nápis na její obálce vypadal jako azbuka. Thieu pracoval na vraždě související s ruskou mafií a Glitsky usoudil, že než se případ pořádně rozeběhne, chce zvládnout příslušný jazyk.

	Ani jeden z inspektorů nezvedl hlavu.

	Jeho dveře zatím nikdo nepoškodil.

	Zase zavřel a zamkl se. Cvakl vypínačem, vrátil se k židli, vysunul šuplík s haraburdím, vytáhl z něj Elainin obrázek. Nedokázal na něj hledět dlouho. Dcera by asi nebyla zrovna dvakrát pyšná na to, jak zatím zvládá situaci. Ale namlouval si, že když Ridleymu dával pokyny k dalšímu postupu, dalo by se to považovat za příklad zlých věcí dějících se zlým lidem. Karma.

	Snažil se namluvit sám sobě, že jde o něco jiného, než kdyby se aktivně zúčastnil mučení. Ale moc mu to nešlo. Glitskyho záměrem skutečně bylo nechat mladého ‚zapotit se‘ ve vyšetřovací místnosti. Možná je to kruté, i když ne neobvyklé. Inspektoři oddělení vražd se toho dopouštěli často. Ve stresujících podmínkách uzavřeného prostoru se podezřelý občas vzdal práva na právního zástupce nebo vylíčil nějaký příběh, a později litoval. Občas, jako v Burgessově případě, se dokonce k činu přiznal za podmínek, které by se nedaly kvalifikovat jako donucovací v mezích zákona.

	Zašlo to už příliš daleko, uvědomil si. Raději tam zajde a přikáže Ridleymu, aby výslech ukončil, předal podezřelého systému. Burgess zabil Elaine. O tom není sporu, a teď je důležité nic nepokazit, aby nikdo nemohl najít skulinu, jíž by vrah mohl vyklouznout.

	Vstal, popadl kožené sako, znovu otevřel dveře. Jstli Ridley nabyl dojmu, že má Burgesse kvůli Abeho zjevnému nepřátelství k podezřelému trápit nad míru snesitelnosti, musí se teď Glitsky pokusit jeho názor poopravit. Je dost velký rozdíl mezi tím někomu bolest a utrpení přát, nebo zařídit, aby si je skutečně prožil.

	Říká se tomu civilizovanost.
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	Sharron Prattová, státní zástupkyně pro město a okres San Francisco, usrkávala předobědový módní koktejl namíchaný z ginu a čokoládového likéru, servírovaný ve vysoké modré sklence na martini. Sedíc na barové stoličce v jednom z restaurantů mocných ve čtvrti finančníků, ve svém na zakázku šitém modrém kostýmu působila velice elegantně. Vlasy nosila až po ramena a nesnažila se zakrývat šediny, kdysi jen lehce prosvítající, nyní dominující. Jen mírně se nalíčila, trochu maskary a nenápadný odstín lesku na rty, byl na ni příjemný pohled. Bifokální brýle bez obrouček jí přidávaly pár let k jejím čtyřiačtyřiceti, ale oči se zelenými skvrnami zářily mladostí. Široká ústa oživovala výrazný obličej s hladkou pletí. I čerstvé šediny a seriózní brýle napovídaly, že se jedná o ženu, která dozrávala tím, jak stárla, a že je nyní hezčí, než bývala před desítkou let.

	Ale uvnitř ji hnětla ohromná nespokojenost. Od výrazného vítězství při svém zvolení před třemi lety trpěla Sharron Prattová stálým poklesem popularity. Šanci na opětovné zvolení dostane v listopadu. Má osm měsíců na znovuzískání jedenácti procent, která podle posledních výzkumů ztratila. „Nechápu, jak k tomu mohlo dojít, Gabe. Vážně to nechápu.“

	Gabriel Torrey, její hlavní asistent a politický rádce, metodicky louskal pistácie z misky na baru a hromadil si je na ubrousku. Když jich nasbíral kolem deseti, nasypal si je do úst a spláchl nealkoholickým pivem.

	Torrey pro vysvětlení, co se stalo s fanoušky Sharron Prattové, nemusel chodit daleko. Složitým shledával pouze, jak vhodně danou skutečnost interpretovat jí.

	Pokrčil rameny, rozloupl oříšek, udržel si nenucený tón. „Ve městě vzrostla zločinnost, Sharron. Klesl počet odsouzených. To je odpověď v kostce. Lidi to unavuje.“

	„Mě to taky unavuje, Gabe.“ Prattová se naklonila dopředu, položila mu ruku na rukáv. „Ale ti zatracení policajti jsou takoví nepřátelští a nevěnují nám pozornost… Co?“

	Torrey vrtěl hlavou. „Občany unavují i tyhle omluvy, Sharron. Už to trvá tři roky. Lidé si myslí, že pokud jsi ty věci nedokázala napravit za tři roky, už se ti to nepodaří.“ Vylouskl zatím jen dva oříšky, ale hodil si je rovnou do úst. „Je mi to líto. Nechci být nositelem špatných zpráv, ale program, na jehož bázi tě posledně zvolili, se v reálném světě prostě neosvědčil.“

	„Přesto by měl. Kdyby jen všichni pronikli k jeho podstatě.“

	Torrey si uvědomoval, že odpověď musí zvolit velice pečlivě. Tato žena je sice také, teď už ve značně dlouhých intervalech, pouze když nastane příslušná konstelace hvězd, jeho společnicí v posteli, ale každičkým dnem jeho šéfkou. A už tradičně není nakloněná filozofickým debatám.

	Léta si budovala cestičky v sanfranciském právním světě jako sociální pracovnice, veřejný obhájce, právní zástupce celé řady koalic za nejrůznější občanská práva a věděla, co v tomhle městě platí. Volby potvrdily, že za ní občané stojí. Jsou připraveni na změnu. Bílí už nebudou soudně stíhat menšiny. Nastane nový věk.

	Zvítězila mimo jiné i díky slibu, že zastaví policejní brutalitu. Přestane soudně stíhat zločiny, v nichž nefigurují oběti. Nebude vznášet obvinění proti narkomanům a prostitutkám. Zřídí poradenství a rehabilitační programy pro lidi, které emocionální a jiné závažné problémy dohnaly k porušení zákona.

	Její funkční období se proslaví koncem uplatňování zastaralých zákonů a nastolením toho, co je správné. Sharron Prattová nikdy nepochybovala o tom, že ať dělá, co dělá, stojí na straně dobra.

	Jenže pokud se Torrey chce dožít znovuzvolení Prattové, musí ji přinutit mírně ohnout hřbet. I když dobře věděl, a mohl by použít parafráze jedné staré písně, že Prattová je dub a ne vrba. Neohne se.

	Možná by se ji ale mohl pokusit přesvědčit, že se soukromý morální postoj nemusí nutně odrážet v politické aréně. Mohlo by se najít nějaké kompromisní řešení, i když kompromisy, bůh (nebo přinejmenším Torrey) ví, nejsou silnou stránkou Prattové. „Nevím,“ začal znovu. „Lidé si nejspíš neuvědomují, nakolik je mohou výsledky tvých – našich – programů ovlivnit.“

	Prattové se rozšířily nozdry a zablýsklo se jí v energických očích. „Jak to myslíš, Gabe?“

	„No, vezměme například bezdomovce. Být bezdomovcem už samo o sobě není zločinem.“

	„Není vůbec zločinem.“ Ostré kantorské poznámky představovaly u Prattové cosi jako slovní tik.

	Ale Torrey si na to dávno zvykl a její reakce mu nenarušila tempo. „A nikdo netvrdí, že je. Ovšem pokud si vzpomínáš, jedním bodem kampaně bylo, že se i k bezdomovcům budeme chovat s respektem, a to zřejmě zahrálo na citlivou strunu mnohých voličů.“

	„Rozhodně. Právě tak, jak by mělo.“

	Torrey též dospěl k názoru, že kdyby z řeči Prattové vymizelo slůvko ‚mělo by‘, zůstala by jeho šéfka prakticky němou. „Jistě, ale v praxi tato politika přivodila určité problémy, to musíš připustit.“

	Jak Torrey dobře věděl, šlo o víc než jen skromné označení. Jakmile vlna benevolentní lidskosti vynesla Prattovou k moci, uzavřela koalici se starostou a několika supervizory a za účelem získání značného pozitivního ohlasu u veřejnosti oznámila zemi, že se San Francisco stane rájem bezdomovců. Policie už nebude buzerovat nemajetné a utlačované. Už se do nich nebudou strefovat. Město bude financovat stravování zdarma. Armády dobrovolníků se přestěhují z vývařovny polévek a vyrazí za hladovými s roznáškou sendvičů.

	Zakrátko tato utopistická politika vyústila v masovou migraci celé řady chronicky nezaměstnaných do města u Zálivu. Během několika měsíců parky Golden Gate, Dolores a řadu sousedních zelených ploch téměř kompletně ovládla tábořiště zahalečů, opilců, psychicky narušených a narkomanů. Ulice v centru města se přeměnily v rajón pouličních žebráků, opilců ve vchodech, močících na veřejnosti. A pak, jak se ti nejhorší osmělovali, zdvořilé žádosti o drobné se přeměňovaly v agresivnější požadavky, docházelo k zastrašování, krádežím kabelek, šacování a násilným přepadením.

	„Ale to nedělají ti bezdomovci, jimž jsme se snažili pomoci,“ namítla Sharron. „To je práce kriminálních živlů. Lidé to musí pochopit. Jen je v té věci musíme poučit.“

	Torrey vrtěl hlavou. „Ne, Sharron. Nikdy to nepochopí. Myslí si, že jsi sem vpustila pobudy. Zničila jsi turistický ruch.“

	Prattová se napřímila a donesla sklenku k ústům. Přemýšlivě se napila. „Je už pozdě?“

	„Dovol mi položit ti jednu otázku, Sharron. Víš jistě, že v té práci chceš pokračovat? Chceš znovu kandidovat?“

	„To jsou otázky dvě.“ Vlažně se usmála a opět se lehce dotkla Torreyho paže. „Jestli chci ve své práci pokračovat?“ zopakovala. „Dosáhli jsme spousty dobrého, ne, Gabe?“

	Torrey opět dovedně sestavil opatrnou odpověď: „Celkové vyznění naší práce, myslím, vychází jako pozitivní změna, Sharron. Lidé kancelář okresního státního zástupce považují za jinou než všechny předchozí, spíš za sociální, možná dokonce morální instanci. A to všechno je změna k lepšímu.“

	„Ale…“

	Torrey si rychle vhodil do úst několik oříšků. „Ovšem většina voličstva se vrací k teorii, a to je fakt, že hlavním úkolem okresního státního zástupce je soudně stíhat lidi, kteří porušují zákony. A na to jsi nikdy nekladla důraz. Chceš lidem pomáhat. Tohle tě vždycky pohánělo. Proto se tě ptám, jestli skutečně chceš pokračovat ve své práci.“

	Povzdychla si, zvažovala to. „Je to kázání o násilí, Gabe. My jsme ve své úvaze zašli dál. Víme, co bude následovat. Nemůžeme jen budovat další a další vězení a uvrhovat do nich lidi. Musíme –“

	Torrey jí položil ruku na paži, zarazil ji. Je třeba vzdělávat masy, kriminálníky, oběti společenského systému, vést poradenství, zjednávat nápravu a podobné věci. V určité době, ještě než nastoupil na plný úvazek v Justičním paláci a ponořil se do stupidně beznadějného protahování zločinců systémem, tomu dokonce i z velké části věřil. Jenže to se už dávno stalo minulostí.

	„Držme se našeho tématu,“ řekl o něco rozhodněji, než zamýšlel. Ale než mohla šéfka nespokojeně zareagovat, pokračoval: „Snažili jsme se pozvednout morální laťku, Sharron. Opakovaně jsme dělali ty správné věci. Ale průzkum veřejného mínění vypovídá o tom, že to lidem nedochází, nebo to není to, co chtějí. Teď je otázkou, jstli chceš pokračovat. A pokud ano, bude nejspíš moudré zvážit, jestli,“ odmlčel se, „mírně nepřehodnotíš svoje stanovisko.“ Znechuceně zkroutila rty. „Ne.“

	Málem řekl: „No, to byla skvělá výměna názorů.“ Ale z úst mu vyšlo: „Ne na co? Nechceš pokračovat?“

	„Ne. Nechci skončit. Těžce jsem se k tomu postu propracovávala, získávala si důvěru lidí. Jsem nejlepším kandidátem na okresního státního zástupce. A kancelář vedu tak, jak by se vést měla, na to nezapomínej.“

	Torrey si musel přiložit ruku k ústům, aby zakryl úsměv. Zase to staré ‚měla by‘. Nehledě na to, jaká je skutečnost, je vize Prattové přinejmenším zcela a farizejsky důsledná. Prattová má svoji představu lepšího světa a lidé, kteří ji s ní nesdílejí, jsou hloupí, odsouzení k věčnému zatracení, nevědomí, zkorumpovaní, neinformovaní a všechno dohromady. Proto se nepočítají. Ale vlastní poradce se musí přinejmenším pokusit přimět Prattovou k úvaze, že jejich hlasy se počítají. „Dobře,“ připustil. „Pak jde možná jen o otázku, jak to kdo vnímá.“

	V bystrých očích Prattové se zajiskřilo. Tenhle směr se jí líbil. „Co?“

	„Prý jsi v otázkách zločinnosti měkká.“

	Jiskra potemněla. „To jsou nesmysly. Nesnáším zločinnost. Proč asi předně kandiduju? To pro ty lidi, zločince, mám pochopení. Snažím se přijít na to, co se stalo, jak se dostali –“

	Zvýšil stisk na její paži. „Sharron. Jak to kdo vnímá, ano?“

	Projevila neochotu, pak přikývla. „Pokračuj.“

	„To zabití Elaine Wagerové tím pobudou.“

	„To je děsné. Měla jsem Elaine ráda, Gabe.“

	„Všichni ji měli rádi, Sharron. A o to mi jde. Je tady všemi milovaná, dobře známá osoba, dcera oblíbené bývalé senátorky a návdavkem Afroameričanka. Je pro pár šupů brutálně zavražděna bezdomovcem, bělochem. Chápeš, kam tím směřuju?“

	Příjemně ho překvapila, došlo jí to.

	„A ještě něco,“ dodal.

	„A to?“

	„Pokud by ti to nevadilo, rád bych ten případ převzal osobně.“

	To přivodilo jasně viditelnou reakci, málem škubnutí. „Ale já potřebuju…“ Zarazila se. „Proč bys to chtěl dělat, Gabe?“

	Torrey přestal přežvykovat oříšky. Odložil skleničku, pohlédl Sharron do očí. „Když se tu objevila…“

	„Máš na mysli Elaine?“

	Přikývl. „Když byl okresním státním zástupcem Locke.“

	Ústa se jí proměnila v tenkou čáru. Soukromě Sharron Lockeho funkční období nazývala ‚dobou kamennou‘. Po svém zvolení vyčistila kancelář od všech starých Lockeho žalobců. Bylo veřejným tajemstvím, že právě to se stalo jednou z příčin, proč její oddělení nedokáže nikoho usvědčit. Musela ty lidi propustit pro jejich politickou nekorektnost, nemluvě o nevhodné všeobecné kultuře. Samotný Locke byl černý, ale podle mínění Prattové zaměstnával příliš mnoho bělochů, kteří adoptovali chlapáckou mentalitu ‚vyhrát za každou cenu‘, a ta infikovala celou kancelář. Zajistit odsouzení, prosím, ale za každou cenu?

	Sharronino vlastní moto znělo: „Být žalobcem je víc než pouze zajistit odsouzení.“ Na což Lockeho lidé mívali tendenci zareagovat slovy: „Ano? Například co?“

	Takže každá zmínka o Lockovi a jeho funkčním období zaháněla Prattovou do obranného postavení a teď to z ní přímo sálalo. Zabubnovala prsty pravé ruky o bar.

	Torrey se opatrně natáhl a přikryl její ruku svou dlaní. „Elaine měla s Lockem poměr.“

	„S okresním státním zástupcem? V době, kdy pod ním pracovala? O kolik byla mladší? Bože, to byl ale člověk!“

	Torrey potlačil touhu upozornit šéfovou, že mezi nimi dvěma panuje přesně takový vztah, jakým prošli Elaine a Locke. Nemělo by to smysl. Těžko by Sharron přiměl spatřit v tom jakoukoli podobnost, přestože v obou případech okresní státní zástupce spal se svým asistentem. Jenže Locke lovíval důvěřivé mladé ženy, u ní o nic takového nešlo. Mezi ní a Torreym panoval dospělý vztah dvou sobě rovných, a u Lockeho s Elaine to nebylo možné.

	Namísto toho beze slova čekal. Pak: „V každém případě, když Lockeho zabili, potřebovala rameno, na němž by se mohla vyplakat, a já –“

	Prattová odtáhla ruku. „Tohle mi nevykládej. To nechci slyšet.“

	„Tak to nebylo, Sharron.“ Vzal ji zase za ruku, konejšivě ji popleskal. „Tak to nebylo. Jasné?“

	Konečně přikývla. „Jasné.“

	„Neměla si tu s kým promluvit. Kancelář procházela přeměnou. Měla pocit, že všude kolem číhají špióni.“ Pokrčil rameny, zlehčoval to. „Vypomáhal jsem zrovna afroamerické komunitě, pracoval jsem na nějakých věcech, co z ní přesahovaly ven. Právě tak jako ty. Každopádně jsme si s Elaine jeden čas byli dost blízcí. Šlo o platonický vztah. Vážně.“

	Stiskl jí ruku. „Během jediného týdne ztratila matku i milence. Toužila si popovídat o smyslu bytí. Jaké místo může psychicky silná a chytrá černošská dívka zaujmout ve světě bílých? Jakou cenu zaplatila za slávu své matky? Stálo to vůbec za to? Je moudré začínat si se ženatými muži? Kam směřuje? Co dokázala? Takové věci.“

	Odmlčel se. „Nakonec si to vyřešila. Seznámil jsem ji s Aaronem Randem a zbytek znáš. Ale byla velice zvláštní. A teď…“ Povzdech. „Zajímala mě a mám pocit, že jí něco dlužím.“

	„Co? Nemohl jsi nijak zabránit tomu, co se jí stalo. Nemělo to s tebou nic společného.“

	„Já vím, že ne.“ Zvážil, jak to říct. „Nazvěme to splátkou dluhu. Jestli má toho pobudu, co ji zabil, někdo sejmout, rád bych to byl já osobně.“

	 

	Teprve dvě hodiny poté, co opustil Glitskyho, a po návštěvě šéfa inspektorů Franka Batisty se Hardy začínal vzpamatovávat ze šoku. Přesto si dosud neujasnil, jak postupovat dál. Konečně docílil toho, že Cola Burgesse zaregistrovali ve věznici, jenže teď s ním potřeboval mluvit, zjistit napáchanou škodu. Použil vnější chodbu od zadního vchodu do Justičního paláce. Vládlo kruté počasí s vlhkým větrem, a když se dostal za dveře věznice, chvilku postál a ohříval se.

	Seržant za přepážkou příjmu byl běloch, malý hubeňour se jmenovkou ‚Reilly‘ a s na kratinko ostříhanými oranžově nabarvenými vlasy. Glitsky byl poloviční černoch, měřil šest stop a dva palce a s vlasy neexperimentoval. Po prvních třech minutách strávených s Reillym Hardy začal hloubat nad záhadou, jak si ti dva mohou být tak zarážejícím způsobem podobní.

	Ať už to seržant tušil nebo ne, předváděl Hardymu dokonalou imitaci Glitskyho a dělal to zatraceně dobře. Jo, Cola Burgesse už určitě zaregistrovali. Ne, o žádném heroinu nic neslyšel. Je mu líto, ale do počítače se ještě nedostal. Nemůže najisto říct, kde Cole je, ani jestli ho odvezli do pátého patra, nebo do nemocnice.

	Hardy poslouchal vytáčky, dokud mu nezačalo být jasné, o co jde. Pak si vyžádal rozmluvu s Reillyho nadřízeným. Jistě, odpověděl Reilly, jestli tu ovšem v tuhle denní dobu, kat aby to spral, někdo bude. Hardy záměrně ztišil hlas, aby se k němu Reilly, jestli ho vůbec chtěl slyšet, musel nahnout, a zašeptal: „Dobře, seržante, tak mi zavolejte velitele dozorců, a pokud tu není, zavolám přímo domů Danu Bolesovi.“ Šerifovi. „A málem bych zapomněl, váš vězeň Cole Burgess je švagr Jeffa Elliota, který vede v Chroniclu společenskou rubriku.“

	Do dvou minut Reilly sehnal někoho, kdo by o něčem mohl mít páru. Ve dveřích za stolem se objevil velký, černý a jako býk silný muž, předvedl údiv nad přítomností muže v obleku právníka, ukázal na Hardyho a zmenšil vzdálenost mezi nimi. „Jsem poručík Wayne Davies, pane…?“

	Hardy vysvětlil, kdo je, přednesl svůj problém. Pak: „Potřebuje detoxikaci. Pokud vím, nepřikročilo se ještě k jeho lékařskému vyšetření. Váš seržant mi tvrdí, že zatím ani není v počítači.“

	„Pak ho patrně ještě nezaregistrovali. Třeba mu právě dělají lékařské vyšetření.“ Davies založil ruce na hrudi, mezi obočím mu vznikla vráska. Hardy musí pochopit, že o tom usilovně přemýšlí, snaží se vzpomenout si na jednoho konkrétního člověka, který jistě patřil mezi víc než desítku dnes přivedených k registraci. „Vy jste jeho právní zástupce?“ zeptal se.

	S teď už průsvitně tenounkou vrstvou trpělivosti Hardy přikývl. „Najala si mě jeho sestra. Je ve vazbě už pomalu celý den.“

	„Hm… a říkáte, že ho sem přivezl poručík Glitsky?“

	„Podívejte, poručíku, mluvím o Colu Burgessovi, vrahovi Elaine Wagerové. Je tady. Má absťák a vy jste za něj odpovědný. Co hodláte udělat?“

	Davies dospěl k závěru přemýšlení. I když se tak jen před Hardym tvářil, předstíral, že mu to teprve teď celé došlo. „Elaine Wagerová. Tenhle chlápek? Jo tak ten tady je, jenže nevím, jak jsou s ním daleko.“

	„Jak to myslíte?“

	„Registrují ho. Dneska jsme měli rušný den, třicet příjmů. Ještě pořád nejspíš máme zpoždění.“ Další dobře promyšlené pokrčení rameny. „Nevím.“

	Hardy si toho už vyslechl dost. „Dobře, poručíku, nechme těch keců. Žádám o návštěvu u svého klienta. Jestli okamžitě neprojde detoxikací, můžete se osobně těšit, že budete patřit k vyjmenovaným osobám v miliardové žalobě proti městu…“

	Davies autoritativně vztáhl ruku. „Nechte na hlavě, pane Hardy. Jistě tady je. Najdeme ho a necháme prohlédnout. Je nahoře ve vězení nebo v okresní nemocnici. Na kterémkoli z těchto míst ho budete moci navštívit, pane Hardy. Až s ním skončíme. Ale ne dřív.“

	 

	Cole Burgess toužil umřít.

	Necítil nic než bolest a nic ji nemohlo zastavit. Ne tady. Ne bez boží pomoci. Když býval aktivním sportovcem, chytávaly ho křeče do nohou, do lýtka pravé nohy nebo do svalu někde pod šlachou chodidla. Budily ho uprostřed noci ze zdravého spánku.

	Zauzlený sval se zkroutil, zatlačil na všechny nervy kolem sebe v koncentrované bolesti.

	Alespoň se to místo dalo lokalizovat. Jediné místo. Jediné místo křeče. Přišla za ním máma a masírovala ho, hnětla ho, mluvila na něj. Křeč pominula, i když vzpomínka na bolest se mu v paměti držela několik dní.

	Ale tohle je něco jiného, tohle je všude naráz. Nekončící nesnesitelná bolest. Pojďte sem někdo, prosím, a zabijte mě.

	Řekl to nahlas? Neví. Byla to jeho jediná myšlenka, i když vlastně o myšlence jako takové se nedalo mluvit, ani o slovech. Stravovalo ho to celého. Zná jen bolest. Už tři dny se nedočkal dávky.

	Ležel na podlaze cely pro psychicky narušené. Na tělo mu navlékli oranžovou vězeňskou kombinézu. Škubal sebou, kombinéza slabě šustila.

	Dozorce otevřel dveře a držel je, zatímco jiní dva dozorci zvedli tělo na vozík a tlačili ho halou k výtahu, vedoucímu k zadnímu vchodu do vězení.

	Cole Burgess si byl jistý, že se mu plní jeho přání. Umírá. Konec přijde každým okamžikem. Musí.

	V mozku mu explodovalo světlo, každý záblesk doprovázelo další oslepující bodnutí, další nesnesitelná agónie daleko za prahem snesitelnosti, jak by to popsal, kdyby dokázal komunikovat. Což nedokázal. Nikdo nemůže snášet taková muka a přežít.

	Zabte mě! Zabte mě!

	Bože bože bože bože bože.

	 

	Davies se vrátil, po Colu Burgessovi ani vidu, ani slechu. „Pane Hardy.“

	„Kde je, sakra, můj klient?“

	Poručík zůstal klidný. „Váš klient je v pořádku. Nastal problém v počítači, na pár minut ho ztratili.“

	„Kde je? Chci ho vidět.“

	Úsměv se nezměnil. „Smíte za ním, ale není tady. Je v nemocnici. Nemůžu vám zaručit, že bude zrovna při vědomí, ale nikdo vám nebude bránit zajít tam a najít si ho. Jstli si přejete, zavolám tam a ohlásím vás.“
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	Frannie Hardyová si stáhla dlouhé rusé vlasy do ohonu, sahaly jí do půli zad.

	Bosá, v džínech a nadměrném zeleném pulovru stála u hlavních dveří, mávala na rozloučenou dětem, běžícím k autu maminky, která je dnes na řadě v odvozu do školy. Hardy se objevil za ní, objal ji kolem ramen a zavolal: „Pěkný den, děti. Uvidíme se večer.“

	Zároveň se obrátili a vraceli se společenským pokojem do kuchyně, kde se Hardy usadil nad kávou. Frannie beze slova odnesla nádobí ke dřezu, otřela povrch jednoho či dvou kusů hadrem na nádobí. Konečně se něco psychické energie přesunulo, Frannie přešla k Hardymu a posadila se k němu. Unaveně se usmála, natáhla ruku a položila ji na manželovu. „Ahoj.“

	Reflexivně si povzdechl, únava vyplula na povrch. „Teda!“

	Jeho žena přikývla. „Já vím. Ale opravdu se snaží.“

	„Jo.“

	„Nepokouší se jen prkotinami upoutat naši pozornost. Vážně se děsí.“ Přikývl. Ani na okamžik o tom nepochyboval. Dnes ráno šla dcera opět do školy se strachem. Museli vytvořit vysvětlovací rodičovský tým. Téměř hodinu se snažili rozptýlit její obavy, zatímco Vincent popadl svoji snídani a zmizel do ložnice, aby se tím nemusel zabývat.

	Ty Beckyiny strachy.

	Neutuchající záplava novinek a informací, i v rámci školního učiva, udržovaly Beck v neustálém přebuzeném vnímání katastrof celé planety a přecitlivělosti na ně. Nehoda letadla v Kalkatě, krize rukojmí na Balkáně, hladomor a genocida ve Rwandě, vypálené kostely na Jihu. Všechny problémy světa, přistávající denně na jejím malém talíři.

	Tvořily pozadí každodenního života, bílý šum její denní existence.

	Hardy sotva dokázal uvěřit, nakolik se za jedinou generaci změnila povaha lidských bytostí. Zcela jistě vždycky existovali kriminálníci a úchylové, ošklivost a zlo, jen nepůsobili dojmem, že jsou všude kolem. Život jeho dětí možná není ve skutečnosti o tolik riskantnější, než když byl chlapcem on. Ovšem téměř každičká podrobnost každého zločinu nějak vniká do celé společenské struktury skrze titulní stránky novin, televizi, internet. K rasovým vraždám v Detroitu dochází tady, týrající otec, který zabil matku a děti v Miami, je tady, masakr ze školy v Severní Dakotě se dnes může odehrát tady.

	Beck nabyla dojmu, že pokud na jediný okamžik ztratí ostražitost, přijde o život. Na všech veřejných záchodcích číhají únosci, když vás ovane trocha tabákového kouře, dostanete rakovinu, na všech středních školách odevšud vyčnívají bomby a zbraně, když políbíte svého chlapce, chytnete AIDS. Bůh vás chraň, jestli se spálíte na sluníčku, jestli si nezapnete bezpečnostní pás.

	Vláda varuje: Každý, kdo dýchá, zemře! Buďte ve střehu!

	Snažila se to všechno zpracovat, jeden strach po druhém. Přinejmenším v posledním roce tři ze sedmi dnů v týdnu. Před spaním. Ráno ve školní dny. Kdykoli na ni nějaký zaútočil. Její rodiče to nesmírně vyčerpávalo.

	„Děsí se,“ zopakovala Frannie.

	„Já taky,“ odpověděl Hardy. „Ale já jsem starý, u mě je to na místě. Beck je zdravé dítě, milované dobře finančně zajištěnými rodiči. Měla by takovým přemýšlením strávit několik vteřin jednou za týden nebo dva. Na světě jsou i dobré věci. Prý jich ještě pár zbývá. Západy slunce, jídlo, občasné nechutné žerty.“

	„Snaží se, Dismasi. Dělá, co může.“

	„Já si to uvědomuju.“ Hardy usrkával vystydlou kávu, vypustil další hluboký povzdech. „Vážně si to uvědomuju. Jen mi to rve srdce.“

	Fráze zůstala viset ve vzduchu. Po dlouhé minutě mu Frannie stiskla ruku. „Co ještě?“ zeptala se.

	Hardy neodpověděl, pak předstíral nevědomost: „Jaké co ještě?“

	„Pěkný pokus,“ pochválila ho. „Ale nepovedlo se. Od včerejšího návratu domů tě trápí ještě něco, nejen Beck.“

	Hardy pohlédl na svoji ženu. Shrábla si pramen zářivě rudých vlasů z nádherného čela, účastně na něj pohlédla.

	„Jsi dobrá,“ přiznal jí.

	Pokrčila rameny. „Mám to v popisu práce. Tak o co jde?“

	Naposledy si povzdechl a vzdal se. „O Abeho.“

	 

	„To se mu vůbec nepodobá,“ usoudila, když si vyslechla celý příběh. „Myslíš, že s Elaine něco měl?“

	Ta otázka vyvstala velice nečekaně a Hardy ji pečlivě zvážil. Pak zavrtěl hlavou. „Byla zasnoubená. Kromě toho bych nikdy Abeho netypoval na balení ženských.“

	„Před více než dvaceti lety sbalil Flo.“

	„To nebylo sbalení, Frannie. Vzali se.“

	Pěkně se našpulila. „A dva na sebe mají výhradní právo?“

	Vzal její ruku do svých dlaní, políbil ji, zavrtěl hlavou. „Myslel jsem tím, že si ho nedokážu představit, jak utajuje lásku. Vyšel by s tím na veřejnost…“ Frannie se pousmála. „Abe? Bavíme se o city překypujícím a upovídaném poručíku Glitskym? Chceš znát můj názor?“

	„Každopádně.“

	„Myslím si, že kdyby se cítil přitahován k někomu nějakým způsobem nedosažitelnému, například zasnoubenému, nevypáčil bys to z něj, ani kdyby ho čtvrtili koňmi.“

	Hardy se napřímil. „Nezmínil by se o tom ani zúčastněné straně?“

	„Ani té. Zejména té ne. Ne, pokud by k němu nevyslala signál, nenaznačila zájem. Proč myslíš, že Abe za tři roky neměl jediné rande?“

	„Ženám se hnusí a bojí se ho?“

	„Dismasi.“

	„Je odporná obluda.“

	Nebylo žádným tajemstvím, že Frannie čítá Abeho k atraktivnějším mužům planety. „Nemyslím, že by platilo cokoli z toho.“

	„Že by se mu žádná dost nelíbila?“

	„Možná. Ale to nebude to nejhlavnější.“ Přešla ke gauči. „Nikoho nikam nepozval – a vsadím se o cokoli chceš –, protože nechce před nikým odhalit, co se v něm odehrává. Od smrti Flo se tím chrání.“

	Hardy dobře věděl, že se jeho žena moc nemýlí. Po smrti Flo trávil s Glitskym drahně času jak společensky, tak i profesně. Jeho přítel nebyl zrovna chlapec z plakátu, oslavujícího dítě uvnitř muže. Vybudoval kolem sebe vysoké a silné zdi. Jenže Frannie to nepochopila celé a Hardy zvážněl. „Je vyděšený, to ano, ale nemá strach, že by někdo poznal jeho vlastní já. Spíš se bojí, že kdyby si s některou něco začal, měl by o ni starost, mohl by to přehánět a pak by všechno zase znovu ztratil.“

	Frannie položila svoji ruku na Hardyho. „Tohle byl tvůj démon, Dismasi,“ připomněla mu měkce. „Abe může mít jiného.“

	Hardyho první syn Michael zemřel jako malé dítě. Ta událost zapříčinila Hardyho rychlý rozvod s jeho první ženou Jane a přispěla k celé dekádě letargie, prožité v oparu guinesse, během níž se v prázdné existenci nuzně protloukal s platem barmana Little Shamrocku. Vášeň pro práci a spravedlnost, i pro západy slunce, jídlo a sexuální život v něm vyhasla. A pak k němu nějak, přesný mechanismus toho mu stále zůstával záhadou, pronikla Frannie a jemu se vrátily city, dokázal jimi opět vládnout.

	Teď sevřel rty, pohlédl na ni. „Možná právě proto jsem si to uvědomil. To s Abem. Jak jsme se k tomu vůbec dostali?“ zeptal se.

	„Přes Abeho randění, že možná bral na Elaine.“

	Hardy tomu věnoval ještě trochu času. „Ať jde o cokoli, musí to být vážné. Nechal toho kluka trpět. Mělo to osobní přídech.“

	„Tak co teď podnikneš?“

	„S Abem?“

	„Ne, co bys s ním chtěl podnikat? Dokáže se o sebe postarat sám. Myslela jsem na toho chlapce. Co máš ještě udělat? Bereš jeho obhajobu?“

	Po chvilkovém zvážení situace Hardy odpověděl: „Nemám chuť obhajovat někoho, kdo zabil Elaine Wagerovou. Měl jsem ji rád. Jestli to Cole udělal, přiměju Dorothy, aby se obrátila na někoho jiného. Řeknu jí, že by u mě došlo ke střetu zájmů.“

	„Právě jsi řekl: ‚Jestli to Cole udělal.‘“

	„Udělal, Frannie. Přiznal se k tomu. To je obvykle znamením.“

	„Ale budeš kolem toho chtít zjistit víc, že? Ujistit se o tom?“

	Hardyho neochota promluvit působila jako čerstvá pohmožděnina. Výraz se mu dvakrát třikrát změnil, než se ustálil na grimase. „Nejspíš mě dobře znáš,“ připustil, „i když nic není jistého. Přijde mi to zatím celé nějak zvláštní, nic víc. Chci si s ním alespoň promluvit, poslechnout si, co říká on. Ale pokud to bude vypadat, že to skutečně udělal – ať už ho někdo napálil nebo on něco zvoral nebo co –, ať si ho převezme David nebo někdo jiný. Já se na jeho obhajobě podílet nechci.“

	„Ale co když…?“

	Hardy vztáhl ruku. „Nezabývejme se tím. Ještě ne, ano?“

	„Abe by byl pořádně nešťastný, kdybys to vzal, že?“

	Pochmurně přikývl. „Víš, lásko, občas projevuješ ohromný talent pro přespříliš skromné označení.“

	 

	Hardy byl překvapen. Ani Jeff, ani Dorothy mu nezazlívali jeho rozhodnutí nezastupovat Cola. Dokonce to prohlásili za rozumné. Z další rozmluvy vyplynulo, že si ten chlapec dokázal znepřátelit celou rodinu.

	Když začal mít ‚problémy‘, Jeff a Dorothy se snažili projevovat porozumění a podporovat ho v jeho boji. Cole jim namluvil, že se přestěhoval do San Franciska, protože se na Středozápadě nedokázali pořádně vcítit do jeho situace. Snažil se, ale lidé ho nechápali.

	Tak mu Elliotovi nabídli, aby než se usadí, bydlel s nimi a jejich dětmi. Hned příští měsíc se Jeffovi ‚ztratily‘ hodinky a následovalo vloupání za bílého dne, při němž zloděj odnesl většinu Dorothyiných šperků. I děti bývaly rozrušeny, když k večeři prostřely strýčkovi Colovi, a on se neukázal. Ještě navíc měl Cole při jízdě Dorothyiným autem dvě drobné autonehody, v obou případech ji zavinili řidiči těch druhých aut, kteří z místa nehody ujeli. A když se nakonec odhalilo zmizení jednoho z holčičích prasátek se čtyřmi stovkami dolarů, řekli Elliotovi Colovi, ať odejde a už se nevrací.

	Takže Hardyho rozhodnutí chápali. Projevil se jako dobrý přítel, když v naléhavém případě zašel do vězení a zajistil, aby se Cole dostal na detoxikaci. Víc od něj nečekali.

	Ale pro klid vlastní duše se chtěl na mladíka osobně podívat a dobrat se jádra jeho doznání. Co Cole přesně vypověděl? Stejně tak mu v žaludku vězelo Glitskyho chování. Ne že by snad Cole musel být nevinný, ale právníka v Hardym tížilo, jak se k němu chovali, jako by mu vraždu už prokázali.

	Nepotřebuje mít jistotu nad odůvodněné pochybnosti. Je připraven Cola v mžiku odvrhnout, ale nedokáže se od události odpoutat úplně, dokud se sám plně nepřesvědčí, že ten mladík Elaine skutečně zabil.

	Pak ať jde k čertu. Hardymu to bude fuk.
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	Na dámské toaletě právnické firmy Rand & Jackman na Montgomery Street se Treya Ghentová snažila upravit si oči, i když věděla, že jde o předem ztracený boj. Při strašné a nesmyslné vraždě milované přítelkyně a šéfky Elaine Wagerové a nepolevujících požadavcích své skvělé, ale náročné čtrnáctileté dcery Raney za poslední čtyři noci nenaspala v průměru víc než tři hodiny.

	Přišla dnes do práce, protože si nechtěla bezdůvodně vybírat další volno ze soukromých důvodů. Musí si nechat rezervu pro případ, že by ji dcera potřebovala doma při nemoci nebo k poradě v nějaké reálné krizi. A Treya si nelhala do kapsy. Raney je teenager a bude matku v příštích letech čas od času potřebovat, právě tak jako Treya potřebovala svou. A díky bohu je Raney, právě tak jako kdysi Treya, dítě, které se v případě potřeby na radu zeptá.

	Zcela jistě nepromarní cenný nárok na soukromé volno na sebe, za šest let nepropásla jediný pracovní den kvůli sobě. Platí ji za to, aby tu seděla a byla co platná, a ona své zaměstnavatele nehodlá zklamat. Počítají s ní.

	Ale oči ji prozradí. Dnes ráno je v nejlepším případě mechanicky fungující zombií. Těžko se vyrovnávala s faktem, že ji tak každý uvidí. Tím spíš majitel společnosti Clarence Jackman. Když se k ní donesla výzva, že ji Jackman předvolává do kanceláře, zrovna ve své malé kóji tiše štkala.

	A proč taky ne? Jak mohl někdo zabít Elaine? Vzalo ji to u srdce, když se o tom dozvěděla, a bolest od té doby nepolevila. Elaine jí byla přítelkyní a důvěrnicí, často žertovaly, že jsou po porodu oddělené sestry. Oběma jim bylo stejně – třiatřicet. Obě byly šik, žádná z nich ani úplně černá, ani bílá. Intuitivně chápaly, že občas se projevující rozdíly mezi jejich sociálním postavením, pracovním místem a vyhlídkami jsou pouhým produktem prostředí, v němž vyrůstaly, vzdělání a ze všeho nejvíc štěstí.

	Naposledy si opláchla oči, silně zamrkala a osušila je suchým papírovým ručníkem. Nechala pana Jackmana vážně dlouho čekat. Naposledy se mrkla do zrcadla, vydobyla ze svých unavených očí drobnou jiskřičku života, vypnula ramena, vystrčila bradu. „Tak, děvče,“ povzbudila se přísně. „Žádné fňukání.“

	 

	Třiašedesátiletý Clarence Jackman patřil mezi mocné hráče. Společnost, kterou před třiceti lety spolu s Aaronem Randem v Chicagu založil, se stala nejúspěšnější právnickou firmou ve městě s převážnou většinou černých zaměstnanců. I když Rand & Jackman zastupovali snad patnáct procent podniků z oblasti Zálivu vlastněných minoritami, zbytek jejich pohledávek pocházel od směsice prvořadých subjektů bez ohledu na jejich etnickou příslušnost. Seznam klientů firmy zahrnoval banky, hotely, stavební firmy, zdravotnické organizace, řadu společností ze Silicon Valley, tucty celebrit z oblasti sportu a zábavy a stovky dalších méně významných, ale movitých jednodivců i korporací.

	Jackman, impozantního zjevu, hraničícího až s hrůzostrašností, se v šedesátých letech stal hvězdným obráncem svého univerzitního týmu. Honosil se pomalu 250 librami svalů, rozložených do výšky šesti stop a tří palců. Dával přednost hnědým a zeleným dvouřadovým italským oblekům, bílým košilím a konzervativním vázankám. Jeho velice tmavou obrovskou hlavu pokrývaly pečlivě zastřižené šedé kudrnaté vlasy. Před pouhými dvěma měsíci zahnal z kanceláře žadatele o post výkonného úředníka firmy od pohovoru ještě dříve, než bylo vysloveno jediné slovo. Stačil pouhý nepokrytý pohled, jímž Jackman zjišťoval, zda ho uchazeč unese.

	Jackman se pochopitelně ke svému věhlasu nepropracoval díky měkkému srdci. Právnické prostředí je přesycené konkurencí, i když nejste černý. A pokud jste, dokáže být děsivě brutální. Rand & Jackman to vycítili, uvědomovali si to od prvopočátku. Musí vybudovat firmu na základě předpokladu, že pokud to kdy s klientem či případem začne vypadat bledě, nikdy a za žádných okolností v případě pochybností nebude rozhodnuto v jejich prospěch. Nemůžou si dovolit žádnou chybu. Nemůžou být jen nejlepší černí. Musí být nejlepší, tečka.

	A tak se firma ironií osudu stala elitářštější než většina jejích konkurentů. Mladší společníci dřeli dlouhé hodiny jako – no přiznejme si to – otroci, aby povýšili na společníky a pracovali dál ještě usilovněji. Mentální nebo fyzická slabost, omluvy, morální lapsusy, omyly, to všechno se stávalo základem ukončení pracovního poměru.

	Jackman, neomezovaný žádným zákonem, přikazujícím citlivost v rasových otázkách, vedl to, co považoval za dobrou staromódní firmu. Když s Aaronem začínali, okamžitě ustanovili tón, zbavili se všeho, co už od pohledu představovalo zjevnou přítěž. A slovo se brzy rozneslo a začaly se jim ozývat hvězdy nejlepších právnických fakult a konkurenčních firem, lidé přičinliví, brilantní, ctižádostiví. Pracanti. Právní zástupci u něj mohli dokázat velké věci, pořádně někoho nakopat do prdele a vydělat si mraky peněz a nikdo se nemusel zabývat tím, jestli někoho nepřijali proto, aby naplnil nějakou kvótu, nebo jestli si ho nechávají, protože ho z nějakého důvodu nemohou vyhodit.

	Teď, v mnoha směrech rozesmutnělý vraždou jedné ze svých skutečných hvězd Elaine Wagerové, se Clarence Jackman chystal doručit jednu ze svých tvrdých zpráv dalšímu ze svých dobrých zaměstnanců. Usadil se za stůl, vždy efektivní nástroj ke zdůraznění emocionální vzdálenosti. Když se otevřely dveře, přerovnával si lejstra. Pokračoval ve své činnosti ještě několik vteřin, pak vzhlédl. „A, paní Ghentová. Děkuji vám, že jste se dostavila.“

	„Není zač.“ Stála v klasickém vojenském pohovu u empírové židle, přistavené ke stolu.

	„Prosím, posaďte se.“

	Krátce a věcně přikývla, poděkovala mu a přijala židli. Seděla dokonale rovně a podařilo se jí to, aniž by působila ztuhle nebo neklidně. Vyčkávavě na něj hleděla, pak ho překvapila tím, že promluvila jako první. „Co pro vás mohu udělat, pane?“

	Přes to, jakou zprávu se chystal předat, zjistil Jackman, že si tu chvíli téměř vychutnává. Ta žena má vystupování. Mírně napuchlé oči jí neubraly na atraktivitě. Pokud je nalíčená, pak velice nenápadně, sedí od Jackmana tak na deset stop a nevidí na ní žádné stopy po maskaru ani po rtěnce. Obličej má skutečně pěkný. Kdyby se trochu nalíčila, neměla by daleko ke kráse, dospěl Jackman k závěru. Možná proto se s tím neobtěžuje. Našel v ní takový exotický přídech, náznak asijské krve, smíšení ras. I při konzervativním ustrojení, hedvábné blůze barvy medu a sukni ke kolenům, z ní vyzařovala výrazná tělesnost. Nikde známka nadbytečné váhy, ale není ani žádný drobeček. Nejvíc ze všeho z ní sálala síla.

	Všechny tyto dojmy splynulé do několika vteřin přiměly Jackmana k uspořádání odpovědi. I on se tvářil vážně, řeč jeho těla vyjadřovala soucit. Naklonil se dopředu, opřel se pažemi o stůl. „No, předně,“ promluvil hlubokým, konejšivým hlasem, „bych rád věděl, jak se cítíte, teď těsně po… Elaine.“

	„Snažím se truchlit převážně doma.“ Musel obdivovat zlehčující způsob, jakým to formulovala. Pohlédla mu do očí. „Ne vždycky se mi to daří.“

	„Je to tragédie,“ prohlásil Jackman. „Strašlivá tragédie.“

	„To ano, pane.“ Zhluboka vydechla a čekala. Jackman mohl svoji účast myslet zcela upřímně, ale nezavolal si ji sem, aby si vzájemně projevovali soustrast.

	Starší partner po chvilce přešel k věci. Plně se napřímil a odkašlal si. „Dále jsem se chtěl – a obávám se, že to bude poněkud nepříjemné – ujistit, že se v následujících týdnech neocitnete v trapné situaci.“ Odmlčel se. „Pokud tomu dobře rozumím, pracovala jste téměř výlučně pro Elaine.“

	Treya mu to potvrdila přikývnutím. Jackman samozřejmě pouze nehádal. Elaine s Treyou si vytvořily ve firmě zcela neobvyklý pracovní vztah a on to věděl. Ostatní asistenti ‚poletovali‘ mezi volně vznikajícími týmy po třech až čtyřech právnících a přebírali po sobě úkoly. Treya naopak všechny své hodiny odpracovávala asistováním Elaine. Přestože šlo o neobvyklé uspořádání, Jackman jim nebránil podobně pokračovat, protože to fungovalo. Elaine představovala tahouna pro široký sortiment případů a záležitostí a Treya byla dostatečně skvělá organizátorka a natolik efektivní, že s ní dokázala udržet krok.

	Jenže teď ono uspořádání vyznívalo pro Treyu jako nevýhoda. Jackman jí to dával na srozuměnou. „Následujících šest týdnů budete, předpokládám, pomáhat s rozdělováním Elaininých úkolů, což by vás mělo plně vytížit.“

	„Myslela jsem si to samé, pane.“

	„Dobře. Kromě toho bych vám, pokud smím, doporučoval během tohoto přechodného období začít přebírat úkoly od dalších právníků, pokud by vám něco podobného nabídli.“

	„Ano, pane. Přesně v to jsem doufala.“

	„Skvělé.“ Jackman se ke svému varování nemusel vyjadřovat jasněji. Tvrdá pravda zůstala nevyslovena. Pokud si Treya u některého z týmů nedokáže sehnat tolik práce, aby byla plně využita, Jackman nebude schopen ospravedlnit její setrvání ve firmě. „Už u firmy pracujete poměrně dlouho, že?“

	„Téměř sedm let. Nastoupila jsem spolu s Elaine, když sem přešla z města.“

	Jackman nad stolem propled prsty. Těžkopádně točil palci. V mozku se mu cosi odehrávalo, i když z obličeje to patrné nebylo. „No,“ pronesl rezignovaně, „vaše dobrá práce neprošla bez povšimnutí.“ Opět se odmlčel, věnoval jí blahosklonný úsměv. „Považujme to za šest klidnějších týdnů, ano? Pokud byste potřebovala víc času, zastavte se, prosím, u mě.“

	„Ano,“ odpověděla.

	Diskuse skončila, přesto oba dlouze bez pohnutí seděli dál. Pak, jakoby na pokyn, oba přikývli a Treya se zvedla. Bez jakékoli modulace hlasu poděkovala a zamířila ke dveřím.

	 

	Když se vracela chodbou ke své kóji, v žaludku se jí otáčela kudla. Jakkoli účastně Jackman při řeči předl, poznala realitu za slovy. Právě ji zdvořile a s lítostí upozornil, že ji vyhodí, pokud si ve firmě nenajde jiného právníka, který by ji rád využil.

	Šest klidných týdnů.

	Přestože by jí Jackman po jejím předchozím upozornění poskytl týdnů sedm, možná i devět.

	Můj bože, co si počnu, pomyslela si.

	Šest týdnů!

	Dobře věděla, že existuje pramalá šance, aby si za tu dobu zajistila plné využití. Předně i ostatní asistenti měli co dělat, aby si našli dost práce. Neprávničtí zaměstnanci si u Randa & Jackmana ‚škudlili‘ přesčasy, aby pak hodiny mohli využít během nevalných časů. I když to v Kalifornii odporovalo pracovním předpisům, firma nad touto běžnou praxí přimhuřovala oko. Ovšem budete-li mít hodně týdnů s nízkým využitím – přesné číslo neznámé, ale nízké –, jste na dlažbě. Všem ve firmě to bylo dokonale jasné.

	Kromě toho si Treya dobře uvědomovala, že se její zvláštní přátelství s Elaine stalo mezi jejími vrstevníky zdrojem žárlivosti. Ona tomu nepřispívala záměrně. Chovala se neochvějně zdvořile a přátelsky. Po pravdě řečeno dělala víc, než musela. Ale využívala mírně vznešeného statutu, což se nedalo popřít, který někteří z ostatních asistentů nelibě nesli. Několik právníků by mohly ovládat ještě negativnější myšlenky. Treya byla pouhou asistentkou, a přitom se mohla do určité míry považovat za rovnou s někým, kdo pracuje na druhé straně zábradlí soudní síně. Směšný nápad.

	Nikdo jí nehodí kost a mnohé, které by dokázala jmenovat, dokonce potěší, že ji uvidí padnout.

	Takže pokud nenastane zázrak, a s těmi už dávno přestala počítat, bude do jara nezaměstnaná. Nesmí to dopustit, kvůli sobě ani kvůli Raney. Musí vypilovat svoje resumé, v době oběda vždycky vypadnout a začít chodit na pohovory.

	Kdyby jen Elaine… Ach, ubohá Elaine…

	Snažila se mrkáním zahnat novou záplavu slz, urychlila několik posledních kroků do své kóje. Čert ji vem, jestli dopustí, aby ji někdo viděl brečet. Kéž by se jen dokázala dostat do bezpečí své pracovny, kéž by se dokázala ovládnout.

	Tyhle náhlé záchvaty pláče musí přestat. Před počátkem tohoto týdne by si dokázala vzpomenout, kdy plakala naposledy. Určitě bezprostředně po Tomově smrti, to byly Raney dva. Před dvanácti lety.

	Tom.

	Nesmí na něj začít myslet, ne teď, ne na to, kde mohli být, kdyby… Všechno by bylo jinak nebýt toho červeného světla, toho hloupého náklaďáku…

	Ta příšerná, příšerná smůla…

	Hrozilo protržení hrází. Div nevybuchla úsilím zadržet slzy, konečně zahnula za roh, do své kóje.

	O její stůl se opíral tvrdě vyhlížející muž s pažemi zkříženými na hrudi a netrpělivostí vepsanou do tváře. Měl ostře řezané rysy a jizvu přes rty. „Treya Ghentová?“ zeptal se odměřeně, napřímil se a vytáhl odznak. „Já jsem poručík Abe Glitsky z oddělení vražd. Rád bych si s vámi promluvil o Elaine Wagerové.“

	Zhroutila se v slzách.

	 

	„Myslela jsem si, že už jste někoho zatkli.“

	Minulo téměř deset minut, během nichž Glitsky počkal v Treyině kóji. Dovolil jí, aby se vzpamatovala a zašla se upravit na toaletu. Teď se k němu vrátila uklidněná. Pokud něco, sálala z ní chladná zlost, kterou už tolikrát viděl, interpretující nenávist vůči sobě samé za to, že se přestala ovládat.

	Seděla u svého stolu a on si odněkud přitáhl židli, otočil ji a obkročmo se na ni posadil. Teď si v malé kóji hleděli z očí do očí. „Ano, máme někoho ve vazbě.“

	„Tak co to má společného se mnou? Copak k něčemu došlo tady?“

	Ještě větší nepřátelství. Tato žena, zaskočená návštěvou policie, je otřesená nedávnou vraždou, nechce o ní mluvit. Ať to všechno zmizí.

	„Máte pravdu. Nejspíš to s nikým a ničím tady nemá nic společného,“ ujistil ji hlasem profesionála.

	„Co by tu mohlo být? Udělal to nějaký pobuda, ne? Neznala ho.“

	Glitskyho rty se stáhly. „O tom se právě chceme přesvědčit.“

	„Nečetla jsem někde, že se doznal?“

	„To jste mohla.“ Prosáknutí této informace Glitskyho štvalo a jeho výraz tomu napovídal.

	„No? Tím by to snad mělo být vyřešeno, ne?“

	Glitsky se rukama opřel o opěradlo židle a záměrně pohlédl stranou. Pak vrátil zrak k ní, ještě chvíli počkal. Nakonec, když usoudil, že už se začíná kroutit, tiše promluvil. „Pochopil jsem, že jste si s Elaine byly blízké.“

	Ta otázka odvedla něco hněvu. „Ano.“

	„Pak byste snad měla chtít spolupracovat na vyšetřování její smrti.“

	„To ano, ale –“

	Glitsky ji přerušil. „Lidé se občas doznají k něčemu, co neudělali.“

	„K tomu došlo v tomto případě?“

	„Ne.“ Poručík se zhluboka nadechl a pomalu vypustil vzduch. „Ale i při řádném doznání potřebujeme nashromáždit tolik důkazů, kolik jen můžeme.“

	„Proč?“

	„Protože až si vrah sežene právníka, což udělá, změní názor a začne tvrdit, že je nevinný.“

	„I když se doznal?“

	„Stává se to. Vlastně se to stane skoro vždycky. Co tím ztratí?“

	Treya se opřela, vstřebávala to. „A co to doznání?“

	Neradostný úsměv. „Začnou ho vydávat za neplatné, poněvadž bylo nějakým způsobem vynucené. Nebo že je z něj policie vymlátila. Nebo že šlo jen o sen, nebo že se mu jen v hlavě všechno popletlo.“

	„Spletl se v tom, jestli spáchal vraždu nebo ne?“

	„Jo. Jeden by si myslel, že si něco takového člověk musí pamatovat. Ale žasla byste, kolik lidí si poté, co se k činu přiznají, nic nepamatuje.“

	Jejich zraky se do sebe v malém prostoru zaklesly v jakémsi sdíleném porozumění. I když ne nadlouho. Oba si to hned uvědomili a pohlédli stranou. „Takže potřebujete důkaz,“ pronesla Treya. „Čeho?“

	Glitskymu se to těžko vysvětlovalo, protože ve skutečnosti se jen chytal stébel. Dost na tom, že Elaine zemřela. Ale skutečnost, že zemřela při tak nesmyslném útoku, bylo víc, než by Abe dokázal unést. Nemohla přece žít svůj zajímavý a smysluplný život, dělat všechno, co dělala, vejít do srdcí tolika lidí jen proto, aby to vše bylo smeteno v jediném naprosto nahodilém okamžiku, jako by nebyla důležitější než nějaký hmyz.

	I když přesně tohle se stalo.

	Jenže jeho vlastní dceři?

	Nedokázal to nikam zařadit, smířit se s tím. Alespoň pokud se o věci nedozví víc. O Elaine, o jejím vrahovi, o průsečíku jejich životních cest. Něco, co by tomu mohlo přiřadit nějaký význam.

	Považuje to za důležité. Její smrt byla hloupá a nedává smysl. Musí to prozkoumat.

	Opět se jeho zrak střetl s ženiným pohledem. „Pokud by Elaine například pracovala pro nějakou bezplatnou kliniku nebo poradnu v právních otázkách, pokud by se dostala do profesního kontaktu s narkomany…“

	„Pak by se s tím člověkem mohla znát?“

	Glitsky udělal obličej. „Jestli Elaine v mimopracovní době pracovala jako dobrovolník s takovými lidmi…“

	Ale Treya vrtěla hlavou. „Měla mimopracovní aktivity, ale ne na ulici. Tyhle lidi považovala v podstatě za ztracené. Pokud se mají vrátit zpět, musí to dokázat vlastními silami. Jí se to netýká.“

	„A co ano?“

	„Studenti. Lidé, kteří se v životě snaží něco dokázat. Takže například vyučovala teoretické právo na Hastingsu. Na oběti – profesionály jí chyběla trpělivost. Vždycky by na lidi nejradši zakřičela, aby se nepoddávali pouhým návykům.“ Krátce se jí při té uličnické vzpomínce zablesklo v očích. „Jedním z jejích oblíbených rčení bylo, že v zásadě existují pouhé dva typy lidí. Oběti a bojovníci.“

	„To se mi líbí,“ poznamenal Abe. „Třeba se Cole Burgess poflakoval s nějakými studenty.“

	„Se studenty práv? To pochybuju.“ Další potřesení hlavou. „Nevzpomínám si, že by to jméno kdy vyslovila.“

	„Dobře.“

	Treya si opět kousala spodní ret a Glitsky zjistil, že si ji prohlíží. Její silné, téměř našpulené rty.

	„Kdy jste ji viděla naposledy?“

	Ta otázka ji překvapila. „Proč to potřebujete vědět? Nemyslíte si snad, že bych…“ Hleděla na něj nevěřícně pohledem užaslé laně.

	„Nemyslím si nic.“ Glitsky ji nechtěl zastrašit. Nasadil měkčí tón. „Snažím se jen odněkud začít, odhalit průběh posledních hodin jejího života. Jde o pouhou rutinu.“

	„Netvrdí tohle policisté vždycky, když někoho podezírají? Že jde o pouhou rutinu?“

	Koutky Glitskyho úst se o zlomeček pozvedly, další zlidšťující prvek. „Vlastně ano, máte pravdu. Ale momentálně to neplatí.“

	Těžce povzdechla. „V neděli odpoledne. Tady.“ Z jeho výrazu usoudila, že bude třeba to trochu rozvést, a pokračovala: „Často tu bývám o víkendech a ona ten den plnila funkci soudního dohledu při domovní prohlídce.“

	Glitsky chápavě přikývl. Nic neobvyklého. Soud jmenoval právního zástupce k asistenci při rozkazu k domovní prohlídce. Vyhledával v předložených dokumentech materiál důvěrného charakteru a dodával soudu z požadovaných záznamů vše, co důvěrné povahy nebylo. Pokud osoba vlastnící materiály nespolupracovala, provedl jmenovaný právník i samotné hledání a oddělil právně uchopitelné dokumenty od soukromých záznamů jiných klientů a pacientů, jejich právo na soukromí tím bylo chráněno před policií.

	„A když Elaine s prací skončila, vrátila se sem?“

	„Ano.“

	„V kolik to bylo?“

	Treyina tvář vykazovala soustředění. „Nejsem si jistá v kolik přesně. Už se stmívalo, mohlo být tak půl šesté. Končila jsem.“

	„A proč se sem vrátila?“

	„Aby mi předala nějaké složky. Odcházela na nějakou schůzku, pak domů.“ Glitsky se nakláněl vpřed. Právě se dočkal neočekávané prémie. Treya s Elaine mluvila v posledním dni jejího života, několik hodin před její smrtí. „Neřekla vám, s kým má schůzku nebo kde?“

	„Ne. Už jsem se na to sama snažila přijít. Ale nevyslovila jméno. Jsem si tím jistá. Jen řekla, že má schůzku a že se uvidíme druhý den. Pořád měla nějaké schůzky.“

	„A nepřipadala vám rozrušená? Nechovala se tak, jako by ji něco trápilo?“ Treya zaváhala a opět pohlédla Glitskymu do očí. „To mohu jen těžko posoudit, když vím, co následovalo. Všechno pak na člověka působí jinak. Dohadujete se, jestli jste skutečně něco viděli nebo ne.“

	„Ale myslíte, že jste něco vnímala?“

	Zavrtěla hlavou. „Nejsem si jistá. Kdyby v pondělí přišla, spokojená a se smíchem, ani bych po tom nevzdechla. Pamatuju si, že jsem to po návratu domů pustila z hlavy. Jen jsem si říkala, jestli to s těmi schůzkami nepřehání, jak už je jejím zvykem. Tedy bylo.“ Ten posun v časech ji rozrušil, zmlkla.

	„To nic.“ Glitsky musel bojovat s nutkáním vztáhnout ruku, dotknout se jí, utěšit ji. Místo toho se odtáhl, aby ji neděsil, nespěchal na ni, nechal ji znovu najít nit. „To nic,“ zopakoval.

	„Já vím, já vím.“ Pohlédla na něj vděčně, chvíli na něm pohledem setrvala. Pak přikývla a povzdechla si. „Teď bych řekla, že ano, možná ji něco trápilo. Připadala mi trochu… odtažitá.“ Pospíšila si s obhajobou své šéfové. „Ale občas takhle působila. Vždycky toho držela v hlavě hodně, pořádně si nakládala na hřbet.“

	Treyin působivý obličej náhle nabral nový vzhled, přemohla ji netrpělivost z toho všeho, téměř hněvivá frustrace.

	„Na co myslíte?“ zeptal se jí Glitsky.

	„Že vraha neznala. Je to hloupé. Její vražda s ničím v jejím životě nesouvisí. Nikdo, kdo ji znal, by ji nedokázal zabít.“ Zvedla oči, výzva s jakýmsi ostnem, který dost dobře nechápal. „Musel byste ji znát.“

	„Znal jsem ji,“ upozornil ji Glitsky. „Přišla mi fantastická.“

	„Nikdy se o vás nezmiňovala jako o příteli.“ Skrytý osten v jejím hlase náhle přerostl v naprosto zřetelný, nepochybný projev. Všechny její ochranářské instinkty byly najednou v plné pohotovosti.

	„No, nebyl jsem přímo jejím přítelem. Znali jsme se, když pracovala v Paláci.“

	„To vím. Znala jsem vás. Taky jsem tam byla zaměstnaná, jako úřednice.“ Glitsky na to nikterak nezareagoval, přestože Treya tu poznámku mínila jaksi proti němu. Snažil se nad to povznést. „V každém případě tohle je další důvod, proč bych rád věděl, na čem pracovala. Mám na tom svým způsobem osobní zájem.“

	Jenže pokud se domníval, že tímto přiznáním získá v Treye spojence, mýlil se. „Takže jste po jejím odchodu z Paláce sledoval její kariéru?“

	V nestřeženém okamžiku odpověděl: „Trochu ano.“

	„Poněkud nezainteresovaně.“

	Glitsky z rozpaků narovnal ramena. „Obdivoval jsem ji z povzdálí, dá-li se to tak formulovat.“ Jak se ten rozhovor mohl takhle ošklivě stočit? „Je mi líto, jestli jsem se vás nějak dotkl.“

	„Vůbec ne,“ uklidnila ho. „Děláte jen svoji práci. Ale byly jsme si s Elaine velice blízké. Vím, s kým se přátelila, a možná mě až trochu urazilo vaše předstírání, kdovíjak jste k sobě neměli blízko, abych vám toho snad řekla víc.“

	„Nic takového jsem nedělal.“

	„Vážně?“ zeptala se se špatně skrývanou nevírou. „Pak se omlouvám, že jsem nabyla takového dojmu. Nejspíš jsem zareagovala přehnaně.“ Velice věcně zamezila dalšímu vyptávání, vstala, dávala tím najevo – i když to rozhodně nebylo na ní –, že rozhovor skončil. „Firma jistě nebude mít námitky, když si seženete povolení k prohlídce jejích složek nebo když si budete chtít projít seznam jejích klientů. Třeba tam najdete, co hledáte.“

	Glitsky si jen zřídkakdy připadal neschopný nebo vyvedený z míry, ale teď pociťoval obojí zároveň, a to značně. Možná za to může pocit pošetilosti, že mu připadá tak atraktivní v tak nepatřičný čas. Ať už jde o cokoli, stojí vedle ní a nerad by se v jejích očích ještě víc shodil.

	Nikam se tady nedostal, i když, pravda, zrovna dvakrát nevěřil, že odsud pojde jakýkoli skutečný důkaz. Ale jiné místo, odkud začít, jak se spojit s někým, kdo ji znal, vymyslet nedokázal.

	„Paní Ghentová, prosím.“ Poklesla mu ramena. Působí uboze, uvědomuje si to. Elegantně se zastavila u vchodu do své kóje, obrátila se k němu tváří, v obličeji výzva, paže zkřížené na hrudi, tváře teď silně zarudlé.

	„Byl bych rád, kdybyste pochopila, že nehledám konkrétní důkaz. Snažím se objevit smysl její práce, jejího života, jestli třeba neexistoval nějaký důvod…“ Příliš se přiblížil odhalení pravdy, že ho sem nepřivedly profesní důvody. Zmlkl, jen bezmocně stál.

	Treya Ghentová zjevně zvažovala jeho slova, ale když konečně promluvila, nezazněla v její řeči ani známka ochoty spolupracovat. „Já si to nemyslím, ale pokud mě něco napadne, dám vám vědět, poručíku.“

	Tentokrát to bylo jasné rozloučení.
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	V pravé poledne Hardy vstoupil do malé haly před oddělenými pokoji nemocnice, sloužícími věznici. Byla to deprimující, spoře osvětlená studená místnost s vysokými zamřížovanými okny a několika otlučenými dřevěnými lavicemi, kterých momentálně nikdo nevyužíval, a silně páchla dezinfekcí. Po Hardyho levici, u poškrábaného zeleného stolu s počítačovým terminálem a telefonem, seděla uniformovaná dozorkyně. Přivítala jeho příchod jako určité vysvobození z nudy. Přistoupil k ní a vysvětlil, proč je zde. „Zrovna má návštěvu. Matku.“

	Nepotřeboval žádné nadpřirozené schopnosti, aby poznal, že si dozorkyně o Jody Burgessové vytvořila silně negativní názor. Hardy se na ni účastně usmál. „Její chlapeček není zločinec, je nemocný. Došlo k nějaké hrozné chybě. Nedokážete mu tu pomoci a je to vaše vina a ona vás zažaluje.“ Úřednice mu úsměv vrátila. „Čtete mi myšlenky.“

	„Třeba se mi ji podaří uklidnit.“

	„Třeba.“ Stiskla tlačítko na stole a chvíli nato mu další uniformovaný strážný, tentokrát muž a běloch, otevřel dveře na opačném konci místnosti. Hardy dozorkyni poděkoval a ona pokrčila rameny. „Přeji vám dobrou zábavu.“

	 

	Když strážný otevřel dveře do Colova pokoje, Hardy okamžitě pochopil, proč by se ostříleným kriminálníkům vyplatila snaha ušít nějakou levárnu, aby se sem na pár dní mohli ulejt. Není to tu zrovna Ritz, ale o dost lepší než společná cela ve věznici za Justičním palácem. Soukromý pokoj s oknem a pod stropem zavěšeným televizorem, teď díkybohu potemnělým a ztichlým.

	Cole napůl ležel, napůl seděl na nemocničním lůžku, do pasu zakryt čistou přikrývkou. Vzhledem k tomu, že ho oblékli do standardní nemocniční košile, dal by se snadno zaměnit s ošklivě zřízeným pacientem, nebýt želízek, jimiž byl jednou rukou připoután k tyčkám postele. Za volnou ruku ho držela starší, trochu venkovským dojmem působící, ale nikoli neatraktivní verze Dorothy Elliotové. Seděla na straně postele blíž oknu.

	„Kdybyste měl potíže, zaklepejte,“ upozornil Hardyho dozorce a zavřel dveře. Hardy vykročil vpřed a představil se jako Dorothyin přítel.

	„Díky bohu,“ vykřikla Jody Burgessová, vstala a s lehkým očekáváním ve tváři a rozevřenou náručí obešla postel. „Pane Hardy,“ rozplývala se nadšením, „Dorothy mi vyprávěla, co jste pro nás udělal. Nevím, jak bych vám mohla dost poděkovat.“

	Měla na sobě draze vypadající sportovní soupravu s neznámým logem na hrudi. Když přistoupila blíž, zaregistroval Hardy pečlivě nanesený make-up, odbarvené světlé vlasy, celou řadu cetek a bižuterie, náušnice, náramky, na obou rukou prsteny s obrovskými kameny. Odhadl ji na dvaa- nebo třiašedesátnici, bez valného úspěchu se snažící vypadat na čtyřicet.

	„Moc jsem toho nezařídil.“ Hardy si uvědomoval, že v zásadě nezařídil vůbec nic. Jak se dozvěděl, byl Cole v nemocnici už včera pozdě odpoledne, v době, kdy Hardy dorazil do Justičního paláce. Pokusil se o zdvořilý úsměv. „Bývali by se dostali k provedení testů vašeho syna, paní Burgessová, jenže…“

	„Nebuďte tak skromný. Kdybyste nezasáhl, Cole by ještě hnil v cele. Nepostarali by se o něj takhle.“ Ženiny city poněkud přetékaly přemrštěností. Uchopila Hardyho za obě ruce a pevně je stiskla.

	Když se mu podařilo osvobodit, pohlédl za ni na podezřelého. Musel se značně snažit, aby si zachoval neutrální tón hlasu. „A vy jste Cole. Jak se vám vede?“

	Jody se okamžitě ujala slova, odpovídala za syna. „Bude v pořádku, naprosto v pořádku, že, Cole?“ Ochranářsky se přesouvala zpátky k posteli.

	„Nevím, mami. Nevím, jestli ‚v pořádku‘ je dost výstižné.“ Mladý muž měl hluboký hlas, mírně chraplavý, s nepatrnou, ale rozeznatelnou vadou řeči. Mohla by být důsledkem vyčerpanosti, ale nejspíš měla zdroj v syndromu splývavé výslovnosti dlouhodobého uživatele drog. „Ještě jeden den v cele a nevím.“ Kroutil hlavou.

	„Málem ho nechali umřít,“ stěžovala si paní Burgessová. „Chtěli, aby trpěl.“

	Hardy zavrtěl hlavou, nasadil milosrdnou lež. „To si nemyslím. Rozhodně ne záměrně. To nedělají.“

	„Tak proč…?“

	„Každý den do vězení přijímají spoustu lidí. Jde o jeden z případů, kdy jim někdo propadne sítem. Dobrou zprávou zůstává, že se na to přišlo poměrně brzy.“ Hardy viděl, že se zamotává do konverzace přes Jody, a netušil, jak dlouho by mu na to vydržela trpělivost. Obrátil se přímo na Cola. „Takže vám podávají metadon.“

	„Jo, zbavuje to návyku.“

	Opět se ozvala matka. „Pomůže mu to při bolestech z absťáku. Chtějí postupně snižovat dávky, aby si tělo…“

	„Mami!“

	Zmlkla, s bolestným výrazem ve tváři semkla rty. „Promiň. Chtěla jsem jen, aby pan Hardy pochopil…“ Hlas se jí vytratil.

	„Nejspíš to zná.“ K Hardymu: „Že?“

	„Trochu.“ Změkčil modulaci hlasu, opět se konejšivě usmál. „Paní Burgessová.“ Odmlka. „Jody. Pokud by vám to nevadilo, rád bych si s Golem chvilku promluvil o samotě.“

	Znovu ji ranil, ale nemohl se tomu vyhnout. Její ustaraný zrak padl na syna, pak se vrátil na Hardyho. „Jistěže, samozřejmě, chápu.“

	Ale nepohnula se, dokud ji nepobídl. „Jen zaťukejte na dveře a dozorce vám otevře. Nezabere to moc času.“

	 

	„Je fakt prima,“ pronesl Cole, jakmile se za matkou zavřely dveře. „Snaží se mi pomoct.“

	Ale jakmile naivní matka opustila místnost, Hardy okamžitě zanechal klábosení. Možná chtěl ušetřit její city, ale podobné skrupule vůči jejímu synovi používat nehodlal. Přešel k pelesti postele, položil ruce na kovovou trubku, tvrdě pohlédl Colovi do obličeje a promluvil dobře uváženým monotónním hlasem: „Povězte mi, k čemu tehdy v noci došlo.“

	Změna tónu se neminula účinkem. Mladý muž se prudce nadechl, zatěkal pohledem vpravo vlevo, nakonec se zaměřil zrakem na pokrývku před sebou. „Bylo to zlé.“

	Hardy mu poskytl vteřinku, pak se natáhl a pleskl dlaní do postele vedle Colových nohou.

	Překvapený Cole zvedl zrak. Hardyho výraz ho přiměl znovu ostře nabrat dech, který pak pomalu vypustil z nafouknutých tváří. „Myslel jsem tím, že mi bylo zle. Byla mi děsná zima, člověče. To si pamatuju. Celej den jsem nic neměl.“

	„Proč ne?“

	„Musel jsem sehnat nějaký peníze. Napadlo mě, že bych mohl zajít za mámou a pumpnout ji, ale pak,“ další povzdech, „pak mě chytly křeče, tak se mi nechtělo táhnout se až k ní.“

	„To je kde?“

	„Na Judah, až za Sunsetem. Drogu kupuju na rohu Sixteenth a Mission. To je ohromná dálka.“

	„Tak jste se rozhodl místo toho někoho přepadnout?“

	„Ne! Tak to nebylo.“ Hardy nezareagoval, a tak se rozhodl pokračovat. „Poslyšte, moje poslední dávka musela bejt pořádně ředěná, jasný? Už jsem se třásl, dostával křeče, znáte to? To bylo kolem půlnoci. Spolkl jsem pár prášků, ale nic s tím neudělaly. Musel jsem něco podniknout.“

	Hardy čekal.

	„Měl jsem štěstí. Jeden z pobudů se naboural s vozíkem…“

	„S vozíkem?“

	„Vozíkem se zbožím. Nevím přesně kde, nejspíš někde na jih od Mission. Každopádně upadl do bezvědomí a u hlavy měl skoro plnou flašku bourbonu, jen tam tak ležela. Tak jsem ji zvedl. Potřeboval jsem cokoli, chápete?“

	„On vám ji dovolil vzít?“

	„Ne, už byl v limbu. Vzal jsem ji.“

	„Nepraštil jste ho napřed?“

	„No tak!“ Cola se ta otázka skutečně dotkla. „Nic takového.“

	„A co zbraň? Neohrožoval jste ho pistolí?“

	„Žádnou jsem neměl.“ Na chvíli svraštil obočí. „Tehdy ne.“

	„Měl jste ji taky od něj?“

	„Ne.“ Pak: „Nemyslím.“

	„Nemyslíte,“ zopakoval Hardy. Ale zatím nemá jinou šanci, než to přijmout. „Dobře, a co bylo dál?“

	„Nejspíš jsem většinu vypil. Té láhve.“

	„Kde jste byl v tu chvíli?“

	Pokrčení ramen. „Někde tam kolem. Nevím. Měl jsem bolesti. Bolesti, slyšíte?“

	„Tak aby bylo jasno, Cole, srdce mi pro vás nekrvácí. Jak jste se dostal do Maiden Lane?“

	Ale za nedostatek projevených sympatií se platí. „Nevím, člověče. Co takhle levitací? Třeba jsem použil visutou dráhu.“

	Hardy se napřímil. „Považujete to za legraci, ano? Hrozí vám, že prožijete zbytek života za mřížemi, a budete si hrát na chytráka?“

	„Hele.“ Cole chtěl zvednout ruce v gestu dokonalé nevinnosti. Pouto na levém zápěstí ho zastavilo. „Jen říkám, že se nepamatuju, jak jsem se tam dostal. Vypil jsem spoustu tvrdýho alkoholu. Nadral jsem se. Chodil jsem kolem, snažil jsem se zahřát. Možná jsem narazil na nějakýho známýho, nevím. Možná jsem měl i něco ‚háčka‘.“

	„‚Háčka‘?“

	„Heráku. Heroinu přece.“

	„A zaplatil jste čím?“

	Cole zničeně vrtěl hlavou. „Nevím. Třeba to tak nebylo.“

	„Tak co se stalo? Viděl jste Elaine vyjít z nějaké budovy? Nebo jen šla sama ulicí? Jak to bylo?“

	„Elaine?“

	Hardy vybuchl. „Elaine Wagerovou,“ vyštěkl, pak se vzpamatoval a ovládl hlas. „Ženu, k jejíž vraždě jste se doznal. Elaine Wagerovou.“

	„Co je s ní?“

	„Ptal jsem se, kdy jste ji poprvé uviděl.“

	„Víte, že si vážně nepamatuju? Už jsem to řekl na policii.“

	„Tak proč byste to neřekl taky mně. Co je teda první věc, kterou si pamatujete?“

	„Pistole. V mý ruce.“ Pohlédl mu do očí. „Najednou je tady.“

	„Kde?“

	„No, myslím, že ležela na ulici a já ji zvedl. Pistole se dá prodat, ne?“

	„Takže si pamatujete, jak zvedáte pistoli. A co pak?“

	Zavřel oči, zavrtěl hlavou. „Tohle už jsme probírali. Řekl bych, že jsem se nad tou ženou nakláněl.“

	„Řekl byste? Co myslíte tím, že byste řekl? Viděl jste ji jít? Došel jste ji? Nebo už ležela na zemi?“

	Colův obličej byl celý napjatý ve snaze vybavit si to. „Určitě mám vokno.“

	„Co myslíte tím oknem? Nemáte snad jasno v tom, jestli jste zmáčkl spoušť, nebo ne?“

	Mladý muž, jakoby chycený v kleci, zatěkal očima, jestli neobjeví východ. „No, měl jsem zbraň, nakláněl jsem se nad tělem a uviděl jsem zlato, řetízek, pak kabelku a další věci.“

	Hardyho ruce na pelesti zbělely. „Nepamatujete si, že byste střílel?“

	„Ne.“

	„Vůbec?“

	Cole se zamyslel, pak zavrtěl hlavou. Ne. „Ale jak tvrdil ten policajt, prý je normální, že ta chvíle člověku vypadne. Například po nehodě si lidi nepamatujou okamžik těsně před ní.“

	„Jaký policajt?“

	„Ten, co mě vyslýchal. Černej chlápek. Jmenoval se Banks nebo tak nějak.“ Hardy odtrhl zrak od toho žalostného mladíka a zahleděl se zamřížovaným oknem do šedého odpoledne venku. Doprava na dálnici se v obou směrech zastavila. Řady krabicím podobných domů se tiskly ke kopci barvy duny. V tom výhledu nenajde žádnou útěchu a po Colových slovech by trochu útěchy nezaškodilo. „Tak, Cole,“ začal potichu, „poslouchejte. Doznal jste se, že jste ji zabil.“

	Přikývl. „Jo.“

	„Ale nevzpomínáte si, že byste ji sledoval? Vypálil ze zbraně?“

	„Ne, nic z toho. Ale musel jsem to udělat.“

	„Proč tohle říkáte?“

	Cole zabořil pohled do přikrývky na sobě. „Z tý zbraně jsem vystřelil. Otestovali mi ruce. Střílel jsem z ní.“ Zvedl zrak k Hardymu. „Takže jsem to musel udělat. A kromě toho už jsem to nedokázal dál snášet.“

	„Co?“

	Tím ho pořádně nadzvedl. „Hele, nechte toho. O čem se tu asi bavíme?“

	„O smrti Elaine Wagerové, Cole. Což takhle?“

	Ale on jen vrtěl hlavou. „Ne, člověče. Bavíme se o ‚háčku‘. Zavřeli mě do nějaký místnosti a šlo to se mnou pěkně z kopce. Umíral jsem! Chápete? A pak mi Banks slíbí, že mi něco sežene, když řeknu, že jsem to udělal. Tak jsem to řekl.“

	„Že jste ji zabil?“

	„Jo.“ Pokrčil rameny. „Sakra, kdyby chtěl slyšet, že jsem zastřelil Kennedyho, řeknu to.“

	 

	Hlavní asistent okresního státního zástupce pro město a okres San Francisco neměl velkou pracovnu. Kancelář Gabriela Torreyho nebyla o nic větší než ostatní kanceláře ve druhém patře, sdílené vždy dvěma řadovými asistenty. Značný rozdíl ovšem spočíval ve vybavení, měl tu gauč z neobyčejně jemné kůže, křesla ze stejného materiálu, zabudované poličky od podlahy ke stropu, okenice v koloniálním stylu, dvě originální lampy od Tiffanyho, perský koberec na podlaze z tvrdého dřeva, kterou si tu sám nechal položit. A samozřejmě tady stál stůl, obrovský, na zakázku vyrobený, s nádherně povrchově opracovanou deskou z růžového dřeva plného suků, z prastaré výsadby stromů, poražených nesporně na sklonku sedmdesátých let.

	Stůl Torreymu věnoval ředitel společnosti Pac-Ore Timber. V těch dobách mladý právník Torrey pracoval jako lobbista ve Washingtonu D.C., zastupoval každého klienta, který mu tehdy byl ochoten zaplatit, nehledě na politiku, jakou prosazoval. Původ stolu už dávno přestal být zajímavou novinkou, teď plnil funkci nejdůležitější součásti zastrašujícího pracoviště. Dávní zaměstnanci kanceláře, těch pár lidí, co se tu udrželi z doby, kdy asistentům šéfoval Art Drysdale, si pamatovali kancelář, jak vypadala tehdy. Nelišila se od jejich vlastních – dokonalý chaos. Oprýskané zelené registratury, kovové poličky prohýbající se pod šanony plnými aktivních případů, korková nástěnka, na stěně šest stop dlouhá polička obsahující Artova baseballová memorabilia.

	Ale Gabriel Torrey věřil ve vnější parádu moci. Žalobci, kteří ho navštěvovali, nikdy nedostali příležitost zapochybovat o tom, nakolik je důležitý. Víc než oni kdy budou. Oběti zločinu a jejich příbuzné vzhled kanceláře ujišťoval o tom, že jejich případy budou ošetřeny na nejvyšší úrovni. Ostatní návštěvníky, soukromé hosty, právě tak jako právní zástupce protistran a politické známé zde nevítal byrokrat bez tváře, ale příjemný a přátelský sebejistý gentleman, dokonale ovládající svůj svět. Torrey doufal, že podtext vyznívá jasně. Tento muž se do tohoto prostředí nedostal omylem. Je vítěz. Nezkoušejte mu zkřížit cestu.

	Před půlhodinou se vrátil ze skvělého oběda v La Felce, teď seděl za stolem, sako obleku od Armaniho přehozené přes dřevěný lenoch za sebou. Naškrobenou košili nenápadně purpurového odstínu doplňovala hedvábná vázanka temně kaštanové barvy se zlatými nitkami. Na gauči proti němu seděla asi pětatřicetiletá právní zástupkyně Gina Roaková. Na konferenčním stolku z višňového dřeva před ní stydl šálek čerstvě připravené kávy Blue Mountain. Slečna Roaková byla tak rozhněvaná, že by nepozřela ani doušek, i kdyby jí šlo o život. Zastupovala jakousi Abby Oberlinovou ve při mezi ní a jejím bratrem Jimem ohledně poslední vůle a věci nabraly nepěkný obrat.

	„Ale moje klientka svoji matku milovala, pane Torrey,“ podařilo se jí vypravit ze sebe. „To ona o ni posledních sedm let pečovala. Jim ji ani moc nenavštěvoval. Nevím, neukázal se u ní snad pět let.“

	„A proto matka zanechala Abby lví podíl svého majetku?“

	„Ano. Jistěže.“

	„A ten byl ohodnocen na něco kolem osmi milionů dolarů?“

	„Tak.“

	„To je spousta peněz.“ Torrey nechal slova doznít. „A všechny připadly vaší klientce. Samozřejmě mínus poplatek vám.“

	Tohle Ginu dokázalo odrovnat. Rozhodla se na poslední poznámku neodpovědět, ale nehodlala nechat svoji klientku ošidit. „Starala se o matku a milovala ji. Jim je jen sobecký…“ Kousla se do rtu. „Všechno, co tvrdí, je lež. K žádnému týrání nedošlo. Abby neudělala –“ Došla jí slova.

	Torrey se nakláněl dopředu. Nasadil masku žalobce a Ginina klientka před ním teď stála obžalovaná ze závažného zločinu. Gina by mohla protestovat a ohánět se její nevinou celý den. Torrey by trpělivě naslouchal, dávaje najevo, že tohle všechno už zná od ostatních advokátů z jiných, podobných případů. A bohatá zkušenost mu napovídá, že většina z jejich klientů to, z čeho je zbytek rodiny obviňuje, udělala. Mluvil klidně, ale neústupně. „Bratr vaší klientky přesto napadá platnost poslední vůle. Prý ji jeho matka sepsala pod nátlakuem. Navíc sestru obvinil z trestného činu a tato kancelář nebude mít jinou možnost, než provést rázné šetření.“

	„Ale to nedává smysl. Neexistuje důkaz…“

	Torreyho výraz ještě zpřísněl, přerušil ji. Poklepal na složku na stole před sebou. „Nehrajte to na mě, slečno Roaková. Máme tu nepochybný případ. Její matka upadla. Zlomila si kyčel. Pak se zbytečně brzo snažila vstát a opětovně upadla. To se stává.“

	„Ano, to se stává. A po druhém pádu dostala zápal plic a zemřela.“

	Gina nedokázala plně zbavit hlas paniky. „Nehodláte snad naznačovat, že ji Abby zabila? Nebo nějak zapříčinila její smrt? Tohle Jim sice zatím netvrdí, ale nezastaví se před ničím, jen aby se dostal k penězům.“

	Torrey zavrtěl hlavou. „Vaši klientku z ničeho neobviňuji. Máme ovšem při vyšetřování podobných případů značné rezervy, které můžeme použít, a taky je použijeme. Podnět k soudnímu stíhání v případě týrání starších občanů patří k nejvyšším prioritám Sharron Prattové. Můžeme si nechat předložit lékařské záznamy matky vaší klientky a taky to uděláme. Jim Oberlin se domnívá, že brala příliš velké dávky sedativ.“ Opřel se, nastolil otevřenost právníka vůči právníkovi. „Podívejte se, slečno Roaková, víte, jak to funguje. Vyšetřovatelé si promluví s Abbyinými přáteli. Pokud si stěžovala na práci, jakou jí matka přidělává…“

	„Samozřejmě že si stěžovala! Není přeci svatá. Určitě existovaly dny, kdy…“ Gina Roaková kroutila hlavou.

	„Přesto.“ Torrey doširoka rozpřáhl ruce, jako by jí chtěl naznačit, co to znamená. Pro Abby Oberlinovou by to mohlo dopadnout zle. Počkal, až se nakumuluje ticho, pak si těžce povzdechl a přes obličej mu přejela čerstvá vlna soucitu. „Slečno Roaková. Gino. Nepožádal jsem vás snad, abyste za mnou přišla, že vám chci prokázat laskavost?“

	Přikývla.

	„A proč myslíte, že jsem to udělal?“ Opět poklepal na složku. „Nebyl bych na základě obvinění bratra oprávněn vyslat policisty, aby ji zatkli?“

	„Zatkli?“

	„Správně. S jejím jménem na zatykači, spolu s celým příběhem, se vším, z čeho ji Jim obviňuje.“

	„To nemůžete. Není to…“ Zjevně se ovládla. Po chvilce promluvila, hlas klidný, mírný. „Jim jde jen po penězích, pane Torrey. Není zaměstnaný. Nikdy si neudrží práci. Je už takový. Žene ho k tomu zoufalství. Abby to, z čeho ji obviňuje, neudělala.“

	Torrey sepnul ruce na stole, znovu nabyl přísného vzhledu. „Neodpověděla jste na moji otázku.“

	Mačkala si ruce. „Promiňte. Jak zněla?“

	„Proč jsem vás sem dnes pozval?“

	„Nevím.“

	„No, tak vám to povím.“ Opět mu změkl hlas. „Byl jsem žalobcem ve víc podobných případech, než bych vám mohl vypovědět. Získal jsem o nich dobrou představu, takže dokážu odhadnout, jak se taková věc vyvine. V tomto případě Abbyina matka prokazatelně podstoupila fyzické trauma. Ten, kdo zjistí tento fakt, dospěje k závěru, že existuje podklad pro slyšení a následně podle všeho k řádnému soudnímu přelíčení. To víte. Vaše klientka bude s největší pravděpodobností zatčena,“ vztáhl ruku, zamezil Gininým protestům, „i když v tomto případě bude jistě rozumné stanovit kauci. Při určité dávce štěstí utratí tak půl milionu dolarů za soudní výlohy, za poplatky právním zástupcům, expertům, na vyšetřování. Což je pro vás osobně dobrá zpráva, až na to, že dokud celá věc neskončí, nebude nic z toho moci vzít z majetku, o nějž je veden spor. Proces vaši klientku připraví přinejmenším o dva tři roky života a po tom všem, i když se obvinění z trestného činu prokáže jako neopodstatněné, může nějaká civilní porota přisoudit všechny peníze jejímu bratrovi na základě teorie, že on matce zjevně ublížit nemohl, zatímco ona ano.“

	Gina se div nezhroutila do měkké kůže gauče. „Tak co s tím?“ zeptala se bezmocně. Mluvila spíš k sobě.

	Naklonil se dopředu, náhle přítel, možná i zachránce. „Po pravdě řečeno vám věřím. Jima ani za mák nezajímá, co se přihodilo jeho matce, kromě skutečnosti, že je mrtvá.“

	„Přesně to jsem –“

	„Ale neříkám tím, že všechny tyhle… nepříjemnosti… nenastanou. Já to vidím asi takhle. Jim nemá co ztratit a to je pro vaši klientku zlé.“

	Naklonila se. „Nedá mu ani vindru, pane Torrey. Nezaslouží si to. Je to zlý člověk a tohle je nedobrá situace.“

	Hlavní asistent přikývl. „Přesto jakmile se žaloba dá do pohybu, nebudeme už mít příležitost takhle si popovídat.“ Zvedl k ní zrak. „Povězte své klientce, že by tu bylo jedno, i když možná nechutné, řešení. Pokud bratrovi hodí kost, vyřeší se nejspíš jeho nárok civilní cestou. A jestli se s tím spokojí, nebudeme muset otvírat trestní případ. Být jí, pouvažoval bych o tom. Čistě i z trochu sobeckého důvodu, abych ochránil sám sebe.“

	„Ale je to tak nesprávné…“

	O této stránce věci se Torrey přít nemohl a taky se o to ani nepokusil. „Považujte to, pokud mohu prosit, za moji radu. Dokud vám ji ještě mohu dát. Od zítřka budeme stát na opačných stranách.“

	Gina Roaková se zvedla a poděkovala Torreymu. Torrey ocenil, že se za ním dostavila, a vyjádřil naději, že dospěje ke správnému rozhodnutí. Ano, vynasnaží se. Ještě si situaci probere se svojí klientkou a jeho radu velice pečlivě zváží. Pak odešla. Když zvedal sluchátko, ještě slyšel její kroky za dveřmi na chodbě.
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	Výběru okamžiku věnovala Sharron Prattová něco péče.

	Pozvali ji, aby v Commonwealth Clubu pronesla projev o svém úředním období ve funkci okresního státního zástupce, o největších úspěších a prohrách kanceláře, aby pohovořila o vývoji své filozofie trestního práva a o svých plánech do budoucnosti. Při ruce byla řada zástupců médií, právě tak jako mnozí představitelé městské obchodní a politické elity. Ideální sestava, o něco vyšší úroveň atmosféry než na improvizovaných tiskových konferencích v Justičním paláci. Cvakot fotoaparátů, příležitost vysvětlit naprosto nepochopitelnou změnu postoje slovy delšími než jednotlivé útržky věty.

	Protože se téma v obchodní společnosti a novinách po dva roky dobře osvědčovalo, začala rekapitulací dlouhotrvající, vysoce morální kampaně své kanceláře proti firmě Gironde Industries, francouzské společnosti, která nízkou nabídkou ceny 25 milionů dolarů vyhrála konkurz na zřízení letištních zavazadlových pásů. To otřáslo radou supervizorů a rozzuřilo mnohé významné místní stavební firmy s ohromnými konexemi.

	Zahraniční společnost jako Gironde nemohla splnit smlouvu, aniž by spolupracovala s armádami místních subdodavatelů – s klempíři, obkladači, malíři, elektrikáři, zedníky a tak dále. Tyto společnosti, vyjmenované v nabídce Gironde, na oplátku garantovaly soulad s městskou kvótou menšin mezi subdodavateli.

	Gabe Torrey rozuměl obchodu mnohem lépe než Prattová a varoval ji před vysokou pravděpodobností podvodu v průběhu vyjednávání. Gironde prostě jinak za uvedenou částku práci odvést nemůže. Podle Torreyho si Gironde najala subdodavatele jen na dobu konkurzu a hned nato je odložila k ledu. Žádný ze subdodavatelů zdaleka nezaměstnává určený počet žen nebo příslušníků menšin. Vsadil by se, že ženy a příslušníky menšin uvedli jako formální zaměstnance, pobírající minimální mzdu. Gironde ty lidi zapíše na výplatní listinu, pak jim dá hotovost do ruky, aby zůstali doma a lživě vykládali, že na projektu pracují.

	Odtud Prattová začala.

	Kancelář okresního státního zástupce se mstivě pustila do práce, svolala velkou porotu, předvolala svědky, získala povolení k domovním prohlídkám u pohoršených subdodavatelů, bez varování se zmocnila jejich záznamů a znovu a znovu vynášela na světlo podvody.

	Investigativní reportéři brzy odhalili skutečnost, že Gironde za sebou má hlášená obvinění z porušování lidských práv při práci v Senegalu, v Karibiku, na Filipínách. Majitel společnosti Pierre Coteau vlastní další společnost, prodávající zvířecí kožešiny. Jak mohla v benevolentním a liberálním San Francisku vyhrát konkurz taková opovrženíhodná společnost? hřměla Prattová.

	Na základě požadavku rady supervizorů nyní firma Gironde připravovala novou, zrevidovanou nabídku se seznamem nových subdodavatelů. Ale rada i město byly proti společnosti silně zaujaté a v této věci příliš stranily Prattové. Nikdo nevěřil, že si Gironde práci uchová. „A,“ zakončila Prattová, „takový druh zákona hodlám praktikovat i ve svém druhém volebním období. Hodlám žalovat podobné typy lidí, kteří neoprávněně berou práci čestným občanům a těžce pracujícím místním podnikatelům.“

	Zaplavil ji potlesk. Případ Gironde milovala. Představoval perfektní ukázkové soudní stíhání San Franciska. Nejenže šlo o vysoce morální záležitost, otevíralo i pokladničky místních dodavatelů, kteří by jí před Girondem nevěnovali ani za mák pozornosti.

	A teď, když tohle všem připomněla, přesunula se k obvyklým nezáživnostem. Prý její zaměstnanci vycházejí ze statistických údajů, shromažďovaných z nejrůznějších, často si odporujících zdrojů, a vybírají si to číslo, které jí lichotí nejvíce.

	Zpočátku došlo ke zvýšení zločinnosti, to připouští, ale počet násilností se ‚v několika posledních měsících‘ snížil. Ve skutečnosti ke snížení došlo pouze v lednu, zato tak výraznému, že Sharron mohla započítat i listopad a prosinec, kdy se zločinnost ve skutečnosti zvýšila, přesto průměr dosahoval nižších hodnot než v pozdním létě a na počátku podzimu.

	Posílají do vězení víc zločinců. Tohle si nevymýšlela. Žalobci kanceláře raději přijímali přiznání – výměnou za kratší tresty, než aby předváděli obžalované před soud. To celý proces urychlilo a zločinci z vězení vycházeli dříve. Přesto mohla Prattová tvrdit, že za mříže jde víc ošklivců.

	Pokračovala ve svém prohlášení. Všechna ta bohulibá práce se daří i přes pokračující nedostatečnou spolupráci ze strany policejního sboru. Během minulé volební kampaně se jí podařilo zasadit do své volební platformy jako jeden z hlavních bodů pár bezvýznamných, neprokázaných a neopodstatněných obvinění policie z brutality. Bude vyhledávat a trestat špatné policisty. Vytvoří komisi. Zasadí ránu té síti konzervativních policajtů, těm ‚starým dobrým chlapcům‘. Ignorovala fakt, že sanfranciský policejní sbor je plně zaintegrovaný jako rod a rasa na všech úrovních řízení a stížností na policejní brutalitu a incidenty s policií má méně než jakékoli velikostí srovnatelné město Spojených států.

	Kancelář okresního státního zástupce, zakončila Prattová, funguje ‚efektivně a závidí jí všechny ostatní instituce ve městě a okresu San Francisco‘.

	Přehlédla dav, dospěla k závěru, že posluchače zaujala, čas dozrál. Zvedla z pultíku několik listů papíru, upustila je na stolek vedle sebe. „Přese všechno, co jsem řekla,“ pokračovala, „musím připustit, že při zpětném pohledu některé dlouhodobější programy, iniciované mojí kanceláří s těmi nejlepšími úmysly na počátku mého funkčního období, možná nedosáhly takového úspěchu, v jaký jsem doufala.“

	Místností projel hmatatelný pocit očekávání. Lidé náhle seděli vzpřímeněji, dávali pozor. Významně se odmlčela, zvedla bradu, pohled jí ztvrdl. „Při přípravě na dnešní projev jsem napsala obvyklou politickou řeč, abych vám sdělila, jak dobře si vedeme. A jak jsem již naznačila, skutečně existují úspěšné oblasti, na které můžeme s pýchou ukázat. Přesto se teď přestanu držet připravených poznámek. Odpusťte mi, že promluvím od srdce.

	Minulý týden město utrpělo nesmírně těžkou ztrátu. Mluvím samozřejmě o Elaine Wagerové, nejen dceři naší milované zesnulé senátorky, ale i jednom z nejvýraznějších světel městské nebeské klenby.“ Prattová se odmlčela, aby se napila vody, sebrala se a pokračovala. „Na žalující straně zákona jsem získala největší poučení, neustále mezi námi chodí skutečné zlo. Moje vzdělání a dosavadní průprava mě dovedly ke snaze o pochopení příčin antisociálního chování a nápravu nabízelo nejen vsazení takových lidí do vězení, ale i poradenství a vzdělávání. Mohu se pochlubit mnohými programy, s jejichž pomocí se pokouším do procesu práva vnést soucit a pochopení, utlumit spravedlnost milosrdenstvím.

	Ale události několika posledních dní mi doručily krutou pravdu a chci vám teď předat vzkaz, který možná trochu zakalí zanícení mého funkčního období pro spravedlivost, toleranci a vcítění se do zoufalých lidí, kteří jsou dohnáni k zoufalým činům. A tento vzkaz zní: Kdokoli v San Francisku spáchá zločin, bude potrestán.“

	Prattová se nechala zalít další várkou silného potlesku, opět se napila, počkala na ticho. Když nastalo, promluvila hlasem nabitým přesvědčením. Přišel čas přeladit se do režimu volební kampaně. „Ozývají se taková tvrzení, která mě obviňují z měkkosti v otázce zločinnosti. Podle nich se při plnění povinností okresního státního zástupce nechávám ovládat přílišným soucitem. Proto bych nyní ráda oznámila cosi, co bude možná správně interpretováno jako velká změna v politice tohoto funkčního období.

	Policie zatkla muže, bezdomovce, narkomana, který se doznal k vraždě Elaine Wagerové. Vraždě, během níž jí odcizil kabelku, šperky a další majetek. Kalifornské zákony definují vraždu za účelem oloupení jako vraždu s přitěžujícími okolnostmi a předepisují dva možné tresty, doživotní vězení bez možnosti propuštění, nebo smrt.“

	Prattová dobře chápala dramatičnost okamžiku. V místnosti vládlo dokonalé ticho, i číšníci ztuhli, viseli jí na rtech.

	„Nerada bych se dočkala nějaké mýlky. Záměrem okresního státního zastupitelství je v tomto případě žádat trest smrti. To je moje odpověď kriminálním živlům ve městě, linie, kterou dnes vytyčuji. Násilí na ulici, jakékoli násilí, tu končí. Bude uplatněn zákon. Po dobu, co zůstanu okresní státní zástupkyní, bude politika mojí kanceláře následující: Pokud jste měli smůlu a jste nemajetní, bude slitování na místě,“ – oběma rukama tiskla okraje řečnického pultíku, rozhlížela se po davu posluchačů – „ale jakmile porušíte zákon, právo přetrumfne slitování a to“ – bouchla pěstí – „naprosto“ – druhé bouchnutí – „pokaždé.“

	Po krátkém ohromeném tichu začal aplaudovat nějaký muž u jednoho z předních stolů a jako by se zbortila přehrada. Následné ovace postavily celou jídelnu na nohy.
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	Zmořen čarováním s neuchopitelnými proměnnými si Hardy stanovil patnáctiminutovou přestávku. Vstal, protáhl se a přešel k oknu. Bylo pozdní odpoledne, neživý šedý den v centru města. Za dvě hodiny mělo začít tradiční rande s Frannií a Hardy bojoval s pokušením odhoukat den a počkat na ženu v Shamrocku, trochu si zafilozofovat se švagrem Mosesem, který bude obsluhovat u baru. Mohl by si dopřát brzký koktejl na základě teorie, že někde na světě už pátá určitě nastala.

	Tady už zcela jistě nic nevykoumá.

	Pondělní problémy s Glitskym a vězením v něm vyvolaly už dost nepříjemnou reakci, ale po včerejší návštěvě u Cola Burgesse mu celá věc pořádně ležela v žaludku. Děje se něco moc divného, jenže on se do toho opravdu dál míchat nehodlá. Zaútočilo to po všech stránkách moc blízko. Nehodlá riskovat vážnou roztržku v přátelství s Abem kvůli takové existenci, jako je Cole Burgess, nemluvě o přidružených problémech, které by mu nutně nastaly s jeho přáteli Jeffem, Dorothy a její nerozumnou matkou.

	Až se usadí prach, Cole jistě dospěje k nějaké dohodě, která mu zajistí nižší počet let strávených ve státním vězení. Každá vražda se v pojetí žalobců Prattové, vyhýbajících se soudním přelíčením, stávala zabitím. I veřejní obhájci nazývali městský systém ‚mlýnem na semílání přiznané viny za účelem nižšího trestu‘. V nejlepším případě Cole ze San Quentinu dokonce odejde zbaven svého návyku. Každopádně nic z toho není Hardyho starost.

	Ale starost má, Expres Logana. Proniknout k tomu chlapovi je těžší, než dostat se k samotnému papeži, a Hardyho klient Rich McNeil pochopitelně ztrácí trpělivost.

	V polovině osmdesátých let McNeil překročil padesátku a rozhodl se investovat peníze do sanfranciských nemovitostí. Moudřejší by bylo bývalo vsadit na Microsoft, ale trh s akciemi ho tehdy znervózňoval. Rozhodně neměl důvod ke stížnostem. Budova na Russian Hills s šestnácti bytovými jednotkami stála těžký milion a půl a koupil ji s čtvrtmilionovou slevou. Při posledním ocenění byla odhadnuta na víc než šest milionů. Rich dosáhl čtyřiašedesáti let, připravoval se k prodeji a odchodu na odpočinek.

	A najednou toho hodného pána a dobrého občana, pracujícího a střádajícího tak, jak správný Američan má, místo bezstarostných poklidných časů čekaly značné problémy.

	Před rokem a půl se mu konečně podařilo soudně vystěhovat Mannyho Galta, který byl téměř deset let nájemníkem v budově. Jak se ukázalo, hotovým nájemníkem z pekel.

	První náznaky potíží se objevily, když vymaloval celý byt včetně oken na černo. Když McNeil projevil nelibost a zdvořile ho požádal, aby alespoň okna nechal čistá, Galt zdaleka ne tak zdvořile odmítl. Bydlí tam sakra on, a McNeil ať si jde do prdele.

	Tvrdit, že sanfranciské zákony kontroly nájemného upřednostňují nájemníky před majiteli domů, je něco podobného jako tvrdit, že Custer upřednostňoval jižní krásky před Siouxi. Takže když Hardyho klient sondoval podmínky soudního vystěhování pana Galta kvůli vymalování bytu, zjistil, že jde o věc z právního hlediska zhola nemožnou. Galt si pronajal pět místností, za něž platil čtyři sta dolarů měsíčně, a co se zákona týká, byt je tím pádem jeho, dokud se ho sám nevzdá.

	K čemuž se rozhodně nechystal.

	V průběhu let se Galtův byt stal zdrojem konstantní nespokojenosti ostatních nájemníků, právě tak jako se neoddělitelnou součástí McNeilova života stalo zabývat se stížnostmi na velký hluk, nechutné pachy a podivné návštěvníky.

	Galtův byt se nacházel v přízemí hned za hlavním vchodem do budovy a on se rozhodl, že bude bezpečnější uchovávat harleye spíš tady než v garáži. Přestože údajně, a to rozhodně sporadicky, pracoval jako vyhazovač z baru, vychloubal se jednou McNeilovi, že si vydělává na benzín, nájemné a pivo (své jediné životní nezbytnosti) prodejem a zprostředkováním prodeje metanfetaminu a dodáváním drog dalším motorkářům.

	Sám byl obr, vulgární, hrozivý neandrtálec s obrovským břichem, bujným neudržovaným vousem a vyholenou hlavou. Oblékal se výlučně do černé – trika a kožené kalhoty, vysoké boty a řetězy. Pokud se vůbec koupal… ale ne, nemohl se koupat a zároveň páchnout tak, jak páchl.

	Problémy s obratem měl McNeil jen s bytovými jednotkami sousedícími s Galtovým bytem. Během let v těchto bytech, přes nádherné umístění, ochotného majitele a ostatní slušné sousedy, vydržel průměrný nájemník tak deset měsíců.

	Nakonec jednoho šťastného dne před osmnácti měsíci Galt z ničeho nic zmizel. Do desátého toho měsíce, což byla zákonem stanovená doba odkladu, McNeil neobdržel šek za nájem. Okamžitě podal písemné oznámení a vyplnil žádost o soudní vystěhování. Za normálních okolností by v San Francisku musel na vyřízení žádosti čekat šest měsíců nebo ještě déle, ale bezprecedentní podpora ostatních nájemníků budovy, kteří se do jednoho ukázali na slyšení, přesvědčila soudce, aby v této neobvyklé situaci rozhodl v McNeilův prospěch.

	Když otevřeli dveře bytu, nebyl nikdo, ani McNeil, očekávající nejhorší, připraven na rozsah škod. Místo bylo dokonale zdemolované. Pracovní četě o čtyřech mužích trvalo šestačtyřicet dní, než byt zrestaurovali do obyvatelného stavu. Pouhé odstraňování haraburdí zabralo týden. Pak bylo třeba byt vyčistit, zbavit pachu a znovu vyčistit. McNeil musel nainstalovat novou podlahu z tvrdého dřeva, zrestaurovat na sucho zděnou zeď, zařídit nové osvětlení a montované příslušenství, dovybavit kuchyň spotřebiči. Když doschla nová malba a byly dokončeny poslední práce, byl McNeil lehčí o třicet jedna tisíc dolarů a nějaké drobné. Nabídl byt na trh za dva tisíce čtyři sta měsíčně a hned prvního dne se dostavilo jedenáct vhodných nájemníků.

	Pak se Galt vrátil.

	Několik měsíců McNeila otravoval, párkrát přišel do domu, jednou s nějakými kamarády motorkáři, každého naděsil, ztropil rozruch a konečně odtáhl. Rich se domníval, že zlý sen skončil.

	Jenže před dvěma týdny se po dlouhé době Galt vynořil znovu a to způsobem, který předčil McNeilovy nejhorší představy. Podle soudně zaprotokolované žaloby, jak civilní, tak i trestní, se Galt vrátil domů, utrpěl šok a byl zdrcen, neboť byl vystěhován ze svého domova.

	V rozporu s odpřísáhnutým tvrzením svého domácího pána majetek neopustil. Jak pan McNeil dobře věděl, musel naléhavě odjet na svém harleyi do Kentucky, aby zde pečoval o matku. Než opustil město, zaplatil panu McNeilovi tisíc dvě stě dolarů v hotovosti za nájem na tři měsíce dopředu, pro případ, že by se do té doby nevrátil. Rozrušený, v obavách o matčino zdraví, ve spěchu, aby jí byl co nejdříve nablízku, se nestaral o potvrzení transakce. On své slovo dodržuje a totéž očekával od McNeila. Vycházeli spolu celá léta. Nikdy ho nenapadlo, že by jeden druhého mohl podvést.

	Po návratu ho ohromilo zjištění, že mu Rich McNeil ukradl peníze, sebral mu domov, zbavil ho všech jeho pokladů. Byl přeci solidním nájem platícím nájemníkem, nikdy, ani jedinkrát nepropásl platbu! A teď ho připravili o všechno, nemá kde žít ve městě, které miluje.

	McNeila k jeho nelidskému podvodu zjevně dohnala čirá chamtivost. Teď každý měsíc jen na Galtově bytě vydělává o dva tisíce víc. Úděsná parodie.

	Takže se Galt prostřednictvím svého právního zástupce odvolává proti rozhodnutí o soudním vystěhování. Zároveň po McNeilovi vyžaduje, aby snížil nájemné na původní hodnotu, nahradil mu ztracený majetek, odškodnil ho za duševní trauma, bolest a utrpení, jimž byl vystaven, a žádá po něm uhrazení poplatků jeho advokátovi a náhradu za trestuhodné škody – až do výše milionu dolarů.

	Hardyho klientovi ovšem hrozily ještě horší věci. Obvinění z trestné činnosti.

	Jako všechno v San Francisku i regulace nájemného spadala mezi politické záležitosti. A Sharron Prattová ve své volební kampani před třemi lety dala zcela jasně najevo, že nesnáší domácí pány pomalu až tak, jak miluje bezdomovce. Její funkční období se hlásilo k ochraně lidských práv chudých, bezmocných, mas zbavených výsad. Což mimochodem z nájemníků vytvořilo ohromný blok jejích voličů.

	Tady máte naboba z Russian Hillu, který vyštval z domu jemu nesympatického motorkáře. Dokonalá příležitost k ilustraci, jak zkorumpovaní mohou být domácí páni ve své nemorální honbě za všemocným mamonem.

	Hardy McNeila dobře znal a považoval svého klienta za těžce pracujícího střádala, který po třiceti pěti letech strávených za stoly nejrůznějších postů managementu konečně dosáhl vynikajícího postavení viceprezidenta Terranew Industries, biochemické firmy specializující se na vždy atraktivní oblast hnojiv.

	Ale podle názoru Sharron Prattové Rich McNeil už samotným faktem, že úspěšně a moudře investoval, patří k majetné třídě, privilegované třídě. Třebaže si na vše sám vydělal. To je irelevantní. A Manny Galt je příslušníkem nižší třídy. V očích mnohých je sotva občanem. Tento konflikt vznikl jako třídní boj. Jak prosté.

	Tradičně, jak Prattová dobře věděla (a kdyby nedej bože zapomněla, Gabe Torrey by jí to připomněl), Richové McNeilové tohoto světa bývají členy pánských klubů, mají peníze, aby si mohli dovolit ty nejlepší právníky, kupují si volené úředníky, aby jednali za ně a odvedli špinavou práci. Jak jí poradil Torrey, tohle za své strážní směny nesmí dopustit, ne, pane. Takhle to v San Francisku chodit nebude, ne dokud je okresním státním zástupcem ona. Proto ji přeci zvolili, aby setřásla daný status quo, aby povolala nový věk.

	Musí předat zprávu, jasnou jak křišťál, že její kancelář vidí Richi McNeilovi až do žaludku. Jde mu jen o vyšší příjem, o další peníze, které ani nepotřebuje. Prattová musí chránit lidi a tady dostala příležitost ukázat, že tradiční rozložení sil už fungovat nebude. Tady nejde jen o spor nájemníka s domácím pánem. Tohle je zcela jednoznačný zločin bílých límečků, v naší společnosti tak často tolerovaných. Ale ona se zavázala je trestat.

	Takže město a okres San Francisco vzneslo proti McNeilovi žalobu – krádež větší sumy peněz, křivá přísaha, spiknutí za účelem podvodu. Pokud dojde k soudnímu přelíčení s porotou a pokud bude Rich McNeil ve všech bodech obžaloby shledán vinným, můžou ho čekat i čtyři roky vězení.

	O takovémhle důchodu tedy nesnil.

	 

	Hardy se právě odvracel od okna se záměrem hodit si pár kol šipek, když se rozdrnčel telefon na pracovním stole. „Dismas Hardy.“

	„Dismas?“ podivil se hlas. „Co je to za čertovské jméno, Dismas?“

	„To jméno mi dali rodiče, je to ten hodný zloděj z Kalvárie. Kdo volá?“

	„Ten hodný zloděj. To je dobré. Dismas. Tady Expres Logan. Moc se omlouvám, že mi trvalo tak dlouho, než jsem se ozval. Měl jsem moc práce. Nevěděl jsem, kde mi hlava stojí.“

	Hardy si sarkasticky rýpl. „Neoberu vás tedy o moc času. Jak už jsem se zmínil ve vzkazech, zastupuji Riche McNeila. Snad bychom si měli –“

	Přerušil ho krátký štěkavý smích. Z falešného nuceného zvuku v telefonu nabyl Hardy dojmu, že v sobě Logan bude mít jeden dva koktejly. „Omlouvám se,“ pravil hlas, „někdo mi tu něco říkal.“ Na pozadí nepochybné známky barového prostředí, Ricky Martin zpíval ‚Livin’ La Vida Loca‘. „Takže vy zastupujete McNeila.“

	„A patnáct jeho svědků,“ dodal Hardy.

	„Čeho?“ Další s věcí nesouvisející smích. Logan zjevně sleduje ještě jinou konverzaci, nebo něco, co se odehrává před ním. „Na mě, na mě. Jerry, jestli ho necháš zaplatit, zlomím ti ruku –“

	„Poslyšte,“ ujal se řeči Hardy, „jestli se vám to zrovna nehodí…“

	„Ne. To je v pořádku, v pořádku. Jsem jen v Jupiteru. Znáte to tu?“

	Znal a přiznal to. Bar pár bloků jižně od Justičního paláce, jakási rušnější verze Lou the Greeka. Skvělé jídlo, rychlá obsluha, hlasitě puštěná hudba, barmani s osobností – lokál převážně právníků, divize velkých pijanů.

	„Nemáte čas? Protože já se tu chvíli zdržím. Mám tu schůzku s klientem.“ Změna tématu, zaměřil se na něco jiného. „Jo, kecáš. Já to slyšel.“ Zase do sluchátka. „Tak co? Hardy? Co říkáte? Zajděte si sem, zvu vás na panáka.“

	„Já mám také klienty, pane Logane. Možná někdy jindy. Ale vážně bych s vámi potřeboval mluvit.“

	„Kdykoli, kdykoli. Uvažujete o vyrovnání?“

	„Spíš zvažujeme protižalobu.“

	Tohle Loganovi přišlo nesmírně komické. „Ven s tím! Na jakém základě?“

	„Právě to je jednou z těch věcí, které bych s vámi rád probral.“

	„To bude ovšem krátká rozmluva.“

	„Možná. Možná taky ne.“

	Hardymu v uchu zazvonil led. Cítil, jak mu ve spáncích pulzuje tep. Takovéhle pozérství by se mohlo táhnout věčně a dneska na to nemá. „Pane Logane,“ začal, ale hlas ho opět přerušil.

	„Expresi, prosím. Všichni mi říkají Expresi.“

	Ve dveřích se objevil David Freeman a Hardy vztyčil prst. Hned se mu bude věnovat. Zpátky do sluchátka. „Takže kdy by se vám to hodilo nejlépe?“

	„Touhle dobou jsem tu téměř denně. Kromě toho záležitost je ještě pěkně otevřená. Pokud se nechcete vyrovnat…“ Nechal větu viset ve vzduchu.

	„To je myslím předčasné.“

	„Jo, ale jakmile se spustí trestní stíhání, vyjde to dráž.“

	„Především by se obvinění musela prokázat, což je nemožné.“

	„Jo, to si myslí všichni. A pak k tomu dojde. To je jen takové přátelské upozornění.“

	„Budu to držet v paměti.“

	„Budu tady.“ Linka zmlkla.

	Hardy tiskl sluchátko. Uvědomil si, že se mu konečně poštěstilo spojit se s Expres Loganem, a stejně se mu nepodařilo projednat nic podstatného o případu klienta, ani si s právníkem dojednat schůzku. Pohlédl na sluchátko. „Děkuju mockrát,“ řekl. „Expresi.“

	„Expres. Hmm.“ Freeman veplul do místnosti. „Předpokládám, že to byl nenapodobitelný pan Logan.“

	„Buď on, nebo nějaký jeho imitátor,“ hlásil Hardy. „A právě tak ochotný ke spolupráci, jak jsi mě přiměl očekávat.“ Náhle ho zarazila neobvyklá Freemanova přítomnost v jeho kanceláři. „Co tě přivádí sem, na toto nehostinné místo? Neříkej, že Phyllis odešla a chceš, abych se to dozvěděl jako první. Ne, to nebude ono. To bys donesl šampaňské.“

	„Vskutku ne,“ ujistil ho Freeman. „Naše drahá Phyllis tu s námi zůstává.“ Hardy pokrčil rameny. „Dobrá, vzdávám se.“

	Freeman ihned neodpověděl, což už samo o sobě mnohé napovídalo. S rukama v kapsách se doloudal k oknu, chvíli zíral ven, pak se otočil a opřel o parapet. „Možná si vzpomínáš, jak jsme se ráno bavili o tvém zapojení do případu Cola Burgesse?“

	„Nezapojení,“ opravil ho Hardy. „Jen jsem si s ním chtěl zajít popovídat do nemocnice, vyslechnout si jeho verzi. Což jsem udělal. Konec příběhu.“

	„Takže ho nezastupuješ?“

	Hardy začal vrtět hlavou, pak se mu zúžily oči. „Co se stalo?“ zeptal se a otázky se z něj začaly přímo řinout. „Nepokusil se o sebevraždu, že ne? Zabil se? Ne. Zabil ho někdo jiný, že jo? Ujisti mě, že to nebyl Glitsky.“

	Freeman se uchechtl. „Klídek, Dizi, klídek. Pokud vím, je naživu. Ale moje zkušená právnická mysl si nemůže pomoci, mám dojem, že si o něj děláš mírné starosti.“

	„Tak to zas ne.“ Odmítavě pokrčil rameny, pak se vzdal. „Odcházel jsem odtamtud ne zcela přesvědčen o korektnosti jeho doznání.“

	„V jakém smyslu?“

	„Měl absťák a přislíbili mu úlevu. Doznal by se k vraždě vlastní matky. Sakra, zabil by ji, kdyby to po něm chtěli. Každopádně by to mělo být patrné z té pásky.“

	Freeman vědoucně přikyvoval. „Tak to ne. Žádnej polda není tak tupej. Slíbí to mimo kameru a pak ho to nechá vyklopit.“ Napřímil se, ztěžka povzdechl. „Ať tak či onak, ať to udělal nebo ne, je ten hoch ve větším srabu, než byl ráno.“

	„To by se muselo něco stát.“

	„Zjevně se něco stalo. Jen si to poslechni.“ Freeman ho seznámil s projevem Prattové v Commonwealth Clubu.

	Než se svým líčením skončil, klesl Hardy na židli naproti gauči. Výraz jeho tváře vypovídal o šoku a nevíře. Konečně se mu podařilo vypravit ze sebe: „Trest smrti?“

	Freeman přikývl. „Jednoznačně. A obžaloba bude přednesena zítra ráno.“

	„Prattová přeci nikdy předtím nežádala o přitěžující okolnosti.“

	„Tak to udělala teď. Nazvala to velkou změnou své politiky. Zatvrď se a získáš hlasy.“

	Hardy si to pořád ještě nedokázal srovnat v hlavě. „Ale nemá žádný předchozí přečin. Nikdy nežádali trest smrti pro někoho, kdo nemá záznam.“ Na to Freeman neměl odpověď, ale Hardy se přel dál: „Trest smrti nepřipadá v úvahu z celé řady –“

	„Ale ano, pokud se jí podaří prokázat vraždu prvního stupně s přitěžujícími okolnostmi.“

	„Nemůže přece věřit, že k něčemu takovému přiměje porotu. I kdyby Elaine zabil, byl opilý nebo nafetovaný, nebo obojí zároveň. To připouští všichni, i policajti. Takže tu máš člověka bez předchozího provinění a s vážnými psychickými problémy. Neprosadí trest smrti. To je prostě neproveditelné.“

	„Snad neprosadí. Jestli on bude mít dobrého advokáta.“ Venku se stmívalo, v místnosti nebylo zrovna nejlíp vidět, ale v šeru jasně svítily Freemanovy oči. „Nedívej se na mě takhle, Davide.“

	Freeman, zosobněná nevinnost, rozpřáhl ruce. „Nedívám se,“ bránil se. „Neřekl jsem, že to neudělal.“ Hardy nabral vzduch do plic a se zasvištěním ho vypustil. „Tvrdil jsem jen, že doznání mohlo být vynucené. To neznamená, že to neudělal. Existuje spousta jiných důkazů.“

	„To zcela jistě.“ Freeman čekal, jeho psí oči se nepohnuly. „Ale trest smrti?“

	„Nemůže ho chtít,“ prohlásil Hardy klidně. „Je to zjevně nepatřičné.“

	„Myslel jsem si, že to tak budeš brát.“ Freemanova tvář hráče pokeru nic neprozrazovala, i oči ztratily výraz. „Jestli ten případ nechceš, vezmu ho. Ale už ses do toho namočil, považuje se za tvého klienta. A v obhajobě při žalobách žádajících trest smrti ses osvědčil. Prattovou a všechno, za čím stojí, nenávidíš. Zejména tohle rozhodnutí.“

	Hardy se náhle postavil, přešel ke svému stolu, párkrát o něj zaklepal klouby, pak se obrátil na starého pána. „Tak co mám dělat?“

	Freeman přikývl. „Právě tohle jsem sem přišel zjistit.“
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	Glitsky opustil kancelář brzy, s videokazetou obsahující Burgessovo doznání zasunutou do vnitřní kapsy těžkého koženého kabátu. Doma, několik minut po páté, účelně prošel kuchyní a chodbou do pokoje vlevo, donedávna Orelovy a Jacobovy ložnice. Jacob dovršil devatenáct let a žil teď v Milánu, syn napůl černého policisty začal dostávat malé role jako operní baryton. Isaac, nejstarší Abeho syn, už také opustil domov. Studoval v nejvyšším ročníku na UCLA, hlavní předmět ekonomie, byl jednička. Orel se přestěhoval do Isaacova starého pokoje.

	Glitsky přistoupil k videopřehrávači, vytáhl z kapsy kabátu kazetu. Náhle ho na pokoji cosi zarazilo. Ramena mu nepatrně poklesla. Odložil kazetu na televizi, zvedl zrak a rozhlédl se po místnosti.

	Zavřel oči, měl pocit, jako by to bylo teprve včera, i když ten obrázek je starý čtyři roky. Palanda dvou chlapců přiražená ke stěně tam, kde je teď gauč. A tady, v místě dubového stolu pro návštěvy stávaly dva k sobě přiražené stoly, u nich dělali úkoly a hromadili na nich stohy věcí. Všude kolem nepořádek, hokejky a fotbalové chrániče, veškeré světu známé druhy míčů, na stěnách plakáty sportovců a hudebních skupin. Nevykořenitelné pachy, nikdy neutichající zvuky. Isaac ještě doma, ve svém pokoji na konci chodby. Dorůstající chlapci zaplňovali každičké místo bytu životem, energií.

	A Flo. Flo si prozpěvovala v kuchyni nebo tiše pobroukávala v obývacím pokoji, kde zapisovala účty. Pořád zpívala nebo si pobrukovala. Měla nádherný hlas, hluboký a bohatý kontraalt. Glitsky dobře věděl, kde Jacob přišel k tomu svému. Jeho žena nebyla žádná citlivka, ale milovala melodické balady s výraznými nápěvy. Když se seznámili, zrovna si oblíbila ‚Unchained Melodyk‘. Jako by ta píseň tvořila součást její bytosti. Česala si vlasy, ani si neuvědomovala, že zpívá, a Abe, strhnut tou scénkou, nechal všeho, co zrovna dělal.

	Hlídal se, jak mohl, ale teď se mu to nějak vymklo z ruky. Stál ve staré ložnici chlapců, zalit vzpomínkou, kterou rozhodně vědomě nehodlal vytáhnout. Povolil si ještě jednou slyšet její zpěv.

	Ach lásko, drahoušku…

	Ten pokoj ho dostal. Přiložil si ruku k očím. „Bože,“ zašeptal.

	Poraněně se dopotácel ke gauči a přemýšlel, proč to na něj tak udeřilo. Ale zároveň věděl, co to bylo. Naplňovalo ho úžasem, jak nepravidelně se takové záchvaty objevují.

	Způsobila to Elainina smrt, usoudil. Rozvířila všechen ostatní sajrajt.

	To, a pak dnešní ranní rozhovor s Treyou Ghentovou. Ještě pořád se tím soužil. Nejen absencí jakéhokoli hmatatelného výsledku v Burgessově případu, ale i tím, jak na něj ta žena zapůsobila.

	Dveřmi své kanceláře.

	Pošetilým nedospělým způsobem, jakým zareagoval na návštěvu Hardyho, který si takové chování nezasluhoval.

	Tady doma na něj ze všech stran neútočí svět. Nemůže ho tu nikdo vidět, nemusí tak těžce skrývat, co ho trápí. Takže všechno – Flo, odchod starších chlapců, Elaine – v tu ránu přeteklo. Tady, kde je v bezpečí. Způsobilo to tohle všechno.

	Dobře, už se zase ovládá. Je v obýváku. Není to žádná emocionálně nabitá mnemotechnická zbraň. Jsou to čtyři stěny, okno, dveře a skřínka, trochu nikterak drahého odolného nábytku. Třemi kroky se vrátil k videopřehrávači, vložil do něj kazetu a zapl televizi.

	 

	Frannii se podařilo zastihnout Hardyho ještě před odchodem z kanceláře. Doslechla se o nové restauraci. Měli by ji vyzkoušet, podařilo se jí na poslední chvíli zajistit rezervaci. Což aby se místo v Shamrocku sešli rovnou v baru Redwood Room hotelu Clift?

	Místo se nacházelo jen dvanáct bloků od jeho kanceláře. Odpověděl, že to nejspíš půjde. „Nic neslibuju, ale je dost velká naděje.“

	„No, já tam budu opentlená s loknami přesně v sedm,“ pronesla nejkultivovanější britskou výslovností. „Pokud se nedostavíš, možná o mou společnost požádá někdo jiný a budu muset odejít s cizím doprovodem.“

	„O tom nepochybuju,“ prohlásil suše.

	„Ty roje obdivovatelů, to je metla povrchního šarmu.“

	„To si dokážu představit.“

	„Přestože srdce dotyčné patří jen manželovi.“

	„Jistěže. To jen zdvojnásobí jeho úsilí neopozdit se.“

	„Tato snaha bude v každém případě oceněna, pane.“

	„Při takovém pomyšlení se jeden vznáší v oblacích. Takže jsme domluveni, ano?“

	„Domluveni. Čau.“

	S úsměvem položil sluchátko do vidlice.

	Když se telefon rozdrnčel znovu, nepohnul ani svalem. Popadl sluchátko. „Dismas Hardy.“ Na lince měl Glitskyho. Bez úvodu se zeptal: „Co děláš?“

	„Momentíček, zjistím to. Vypadá to, že telefonuju.“

	„Zdržíš se tam ještě chvilku?“

	„Za hodinu a půl mám schůzku s Frannii.“

	„To bude stačit.“

	„Na co?“

	„Aby ses podíval na pásku s Burgessem.“

	Hardy se předklonil, pevně stiskl sluchátko. „Co je s ní?“

	„Půjčil jsem si ji domů. Zrovna jsem si ji poprvé pustil. Porovnal jsem ji s původními zprávami o incidentu. Možná by ses rád mrkl na to, co jsem zjistil.“ Tohle bylo velice neobvyklé. Hardy a Glitsky se přátelili, ale policie nikdy nezpřístupňuje důkazy obhájcům. Tato role – nazývaná odhalení – je výlučně výsadou žalobců. Ale darovanému koni za zuby nehleď. „Na videokazetu s doznáním?“ ověřoval si. „K tomu bys mě nejspíš dokázal přemluvit.“

	Linka mlčela, pak si Glitsky odkašlal. „Taky bych se ti chtěl omluvit.“

	„To je v pořádku. Pokud jde o tohle, přijímám. Měl bys vědět, že na tebe budu mít taky pár otázek.“

	Glitsky zareagoval dlouhým mlčením. „Jsem u tebe za půl hodiny.“

	 

	Doznání se nacházelo na konci šestihodinové kazety. Cole mluvil hlasem prostoupeným únavou. Kamera celou dobu zabírala jen jeho, předváděla jediný nepřetržitý záběr na vyčerpaného muže, sedícího u stolu v malé místnosti, trpělivě bez jakéhokoli oživení recitujícího svoji úlohu.

	První sledování doznání zabralo sedm minut. Okamžitě pásku přetočili a uprostřed druhého prohlížení Hardy zastavil obraz. „Tady,“ řekl, „přesně tady.“ A opět stiskl přehrávání.

	Cole na obrazovce odpovídal na vyšetřovatelovu otázku týkající se okamžiku výstřelu. „Nevím, možná jsem byl tak deset stop za ní. Právě zahýbala do uličky.“

	Vyšetřovatel se ho zeptal, co bylo dál.

	„Zmizela ve stínu, byla vážně tma.“

	„Pokračujte.“

	„Co mám říct?“

	„To, co se stalo. Vlastními slovy popište, co se dělo dál.“

	„Dobře.“ Dlouhé váhání. „Zastřelil jsem ji?“

	„To má být otázka? Já nevím, jestli jste ji zastřelil. To mi povězte vy. Zastřelil jste ji?“

	Cole zmateně střelil očima někam mimo kameru, pak se jeho pohled vrátil. „Jo, zastřelil. Pak jsem ji zastřelil. Když zašla do stínu.“

	„A co jste udělal pak?“

	„No… padla na zem a já, pamatuju si, že jsem k ní přešel. Bylo to tělo na chodníku, tak jsem k ní došel. A pak ta kabelka a náhrdelník a tak.“

	„A co zbraň?“

	„Zbraň? Jo tak. Na chvíli jsem ji odložil na zem. Ten náhrdelník… potřeboval jsem na jeho sundání obě ruce. Pak si na mě posvítili ti policajti a já si vzpomněl, že ji musím popadnout.“

	„A pak?“

	„Pak jsem začal utíkat.“

	Oba muži sledovali pásku. Setrvávali v nepohodlném mlčení, usazeni na opačných koncích gauče. Hardy stiskl tlačítko na ovladači a obrazovka potemněla. Promluvil do prázdna mezi nimi: „Rána zblízka. Měla zbraň přiloženou těsně k hlavě. Nepadala těžce. Měla punčocháče, které by se pádem na zem roztrhly, uteklo by jim oko nebo tak něco. Udělal jí to někdo, kdo stál těsně vedle ní, pak ji zachytil a položil na zem.“

	„Ne někdo,“ upozornil ho Glitsky. „Burgess.“

	Hardy na něj vrhl skeptický pohled. „Možná. A možná taky ne. Jenže Cole byl deset stop od ní, jak dobře víme, opilý. Jak by se jí mohl ve tmě přesně trefit do zátylku pouhé tři palce dlouhou zbraní?“ Hardy považoval za rozumnější posloužit svému klientovi upřímností před Glitskym, než aby si informaci schovával na pozdější dobu, kdy by se stala důvěrným sdělením klienta právníkovi. „Prý si nepamatuje, že by střílel, jen si myslí, že prostě střílet musel.“

	„Myslí si, že prostě střílet musel.“ Glitsky se ponořil do vlastní studny skepticismu. „To je takový slovní obrat. Nezmínil se náhodou, proč si to myslí?“

	„Provedli mu analýzu na zbytky střelného prachu. Našli mu ho na rukou.“

	„To mě nepřekvapuje,“ pronesl suše Glitsky, „protože vypálil z pistole.“ Odmlka. „Vlastně nejspíš dvakrát.“

	„Nejspíš dvakrát. Vykládej mi něco o slovních obratech.“ Tázavě na něj pohlédl.

	Abe se vzdal. „Stejně na to přijdeš. Jeden z policistů, kteří ho zadrželi, Medrano, ve svém hlášení uvedl, že zbraň při honičce spustila.“

	„Spustila?“

	„Jo.“

	„No, Abe, když už mluvíme o fascinujícím používání slovních obratů. Zbraň ‚spustila‘? Poněkud komická formulace, nemyslíš?“

	Bez odpovědi.

	Hardy pokračoval. „Jsi policista, v tmavé uličce na zemi leží mrtvola. Honíš prchajícího podezřelého, adrenalin na maximu, jsi plně ve střehu, ano? Nevykládej mi, že když zaslechneš výstřel, jsi přesvědčený, že zbraň jen ‚spustila‘? Že nevystřelil na tebe. Můžeš si tím být jistý? Div výstřel neopětuješ. Tomuhle nevěřím.“

	„Přeháníš,“ řekl Glitsky.

	„Jde o víc, Abe.“ Hardy se opět zabýval dálkovým ovladačem. „Navrch tu máme ještě něco – tahle část se mi obzvlášť nelíbí.“

	Na obrazovce se znovu objevil Cole. „Pamatuju si, že jsem k ní přešel. Bylo to tělo na chodníku, tak jsem k ní došel.“

	Hardy zastavil pásku, obrátil se na Glitskyho. „Všimni si tohohle, ‚pamatuju si‘. Tady se Cole zřejmě dostává k tomu, co si skutečně pamatuje. Neříká to, co z něj chtěl dostat Ridley Banks. Slyšíš? Řekl, že k ní přešel. Použil bys tenhle výraz, kdybys někoho zastřelil zblízka? A když už jsme u toho, jak by se k ní mohl opilý narkoman v temné uličce přiblížit tak blízko, aby jí mohl přitisknout pistoli k hlavě? Kdyby šlo o přepadení na ulici, sebere jí kabelku a zdrhne.“

	Poručík nejednoznačně přikývl. Hardy slyšel, jak těžce, až pracně dýchá, a náhle pocítil potřebu vstát. Přešel k terči, vytáhl z něj své tři šipky, došel na čáru a naházel je zpět. Opřel se o stůl a pohlédl na přítele. „Někdo ji zastřelil.“

	Abeho pohled se střetl s Hardyho. „Cole Burgess.“

	„Vážně?“

	Glitsky zvedl zrak, zdlouha vydechl. „To doznání skřípe, nic víc. Ridley mu s tím výslechem dal trochu zabrat. Je to moje chyba. Naznačil jsem mu, ať to udělá.“

	Hardy se probíral proměnnými situace. Vypadala ošklivě ze všech úhlů. I kdyby Prattová Cola dosud formálně neobvinila z vraždy s přitěžujícími okolnostmi – a nepřekvapilo by ho, kdyby se dozvěděl, že si s papírováním pospíšila –, přinejmenším veřejně vyhlásila svůj postoj. A co víc, vytvořila z něj ústřední bod své volební kampaně. A při dané náladě ve městě není naděje, že by ještě mohla pružně zareagovat.

	Takže průběh soudního stíhání Cola už nespadá do Abeho jurisdikce. Policie odvedla svoji práci, zadržela viníka. Kdyby oddělení vražd byť jen mírně zaváhalo poté, co se Cole doznal, politické následky by nebraly konce.

	Hardy by Glitskymu rád nabídl trochu útěchy, ale neměl z čeho vybírat. Glitsky jako náčelník oddělení vražd zareagoval neúměrně, zavedl své lidi na nebezpečné a dokonce zakázané teritorium. Následkem toho jednomu člověku hrozí trest smrti a na některé z důkazů přitom padl stín. A nikdo si nemůže dovolit vynést pochybnosti na veřejnost.

	Glitsky vstal. Přešel k oknu a zahleděl se na zešeřelou ulici.

	„Není ti něco, Abe?“

	„To doznání se nebude moct použít.“

	„Možná jde o víc.“

	Abe věděl, co tím Hardy naznačuje, ale zavrtěl hlavou. „Nelži si do kapsy, Dizi. Udělal to Burgess. Jenže jak se teď ukázalo, ohrozil jsem jeho život.“ Když opět promluvil, nepodobal se sám sobě. „Zaútočilo to moc blízko. Nemůžu se v tom angažovat.“

	„Jak to myslíš?“ zajímal se Hardy.

	Glitsky se k němu obrátil. „Proč zrovna Elaine? Pořád na to musím myslet. Proč Elaine?“ Hardy si nevzpomínal, že by Abeho kdy viděl tak rozrušeného, tak dokonale lidského. I když mu umírala žena, udržoval si na veřejnosti tvář. A teď taková viditelná bolest.

	Hardyho bodla teorie jeho ženy o povaze Glitskyho skutečného vztahu k Elaine. „Nezdálo se mi, že byste si vy dva byli obzvlášť blízcí.“

	Glitsky sklopil hlavu. Rozevřel prsty žaluzie, zase je pustil. Když hlavu zvedl, kousal si ret. Zíral přímo před sebe, na nic konkrétního. „Dobrá,“ promluvil konečně.

	A řekl mu to.

	 

	Frannie na sobě měla jednoduché černé koktejlové šaty. Perly. Úzká ramínka na krásných ramenech, během léta často lehce posetých pihami, teď uprostřed zimy smetanově bílých. Jasně rudé vlasy nemilosrdně stáhla dozadu širokou zlatou stuhou. Čekala u baru, nohu přehozenou přes nohu, dost z nich odhalovala.

	Ohromný Redwood Room s vysokými stropy, vykládaný panely dřeva o šířce celého stromu – odtud jeho jméno –, se stal jedním z nejelegantnějších a nejslavnostnějších lokálů ve městě, kde jsou podniků mraky. Hardy se zastavil ve dveřích, zachytil pohled své ženy, zaposlouchal se do prvotřídní hry na piano. Na okamžik dokonce dokázal zapomenout na případ, který poté, co viděl ‚doznání‘, bude nejspíš přinejmenším v nejbližší budoucnosti dominovat jeho životu.

	Okamžitě si představil, že takhle muselo San Francisco vypadat dřív. A pokud ne, zcela jistě by se takhle rádo zapsalo do paměti. Doma Hardy nosil džíny a manšestrové sako s polokošilí, ale pochvaloval si, že žije mezi lidmi, kteří se občas ustrojí na večeři, rádi si užívají velkého světa, oslavují dobré věci v něm. Díky bohu. Ale nejde jen o fyzickou sebedůvěru vystavenou na odiv, kamkoli se podívá. Místnost tvořila oázu v nekonečné poušti kulturního barbarství, Příjemně bzučela energií a optimismem, to nepochybně, ale ne proto, že by tu vyhrávala puštěná televize, pokoušející se znásilňovat klid a mír ve vaší duši a urážet vaši inteligenci. Za to svoji ženu miluje. Vždy dokázala vymyslet setkání v každém novém skvělém místě, které se kde objevilo.

	Podvědomě si narovnal vázanku, zkontroloval se v zrcadle, pomyslel si, jak je fajn stát se součástí něčeho podobného, San Franciska na přelomu nového milénia. Přešel ke své ženě, políbil ji a přijal její polibek, přitáhl si barovou stoličku a naposledy se rozhlédl po té úžasné místnosti. „Takhle by měl vypadat svět, co říkáš?“

	 

	To nové místo se jmenovalo Charles Nob Hill.

	Hardy ho obodoval desítkou.

	Seděli u stolu pro dva ve vlastním výklenku. Číšník si získal jejich srdce už tím, že se jmenoval Vincent jako jejich syn. Inteligentní mladík, nesnažící se být zábavný, zvládal umění objevit se, když ho potřebovali, jinak zůstával neviditelným. Stěny restaurace byly na omak měkké, vypolstrované. Při svíčkách a tlumeném zlatém tónu dekorací místnost vyplňovala nazlátlá zář. Hardy si objednal paštiku z husích jater na fíkách, vařených v portském, dále řezy z polosyrových kachních prsíček na jakési lahodné zelenině, Frannie si dala oblíbené syrové ústřice a lososa. Teď se přes stůl drželi za ruce a k posledním douškům skvělého pinot noir si zpustle dopřávali čokoládový dort na společném talířku.

	„Pořád se přes to nedokážu přenést,“ prohlašovala Frannie. „Proč nám to neřekl?“

	„Neřekl to ani jí, Frannie.“

	Vrtěla hlavou. „Vážně to nechápu. Jak se mohl nepřihlásit k vlastní dceři?“

	„Nejspíš si myslel, že jí to vědomí k ničemu nebude.“ Hardy se napil vína. „Dozvěděl se to teprve před několika lety. Nechtěl se vnucovat.“

	Ale v této věci jeho žena neznala pochyb. „Bývala by to chtěla vědět. Nějak by se s tím vyrovnala. Ale Abe a Loretta Wagerová? Ta senátorka?“

	„I o to jde. Ta diskrétní stránka věci. V tom Abe zrovna moc chodit neumí, to musíš uznat.“

	„A teď je v tom až po krk.“

	Hardy přikývl. „Přinejmenším. Možná až po uši.“

	„A nemůže dýchat.“

	„To snad ne.“

	Postrkovali kousky dortu. Frannie si povzdechla. „Tak co s tím udělá?“

	„Půjde za tím. Pokusí se přimět Prattovou, aby to doznání nepoužila. Jenže to se mu nepodaří.“

	„Co pak?“

	„Nevím. Možná se vzdá svého místa.“

	„Abe se svého místa nevzdá. Práce představuje celý jeho život.“

	„Mluvil o tom. Použije to jako zbraň proti Prattové.“

	„Tak bych na to nehleděla. Podle mě Prattová ráda využije dobrou ukázku brutálního způsobu zacházení ošklivých policistů s ubohými, byť vinnými podezřelými. Nahraje jí to na obě strany.“ Náhle odložila vidličku a zahleděla se přes stůl na manžela. „Dismasi, mohla by na něj dokonce podat žalobu.“

	„Nic se mu nestane, Frannie. Abe přežije všechno.“

	Ale ona opět vrtěla hlavou. „Nedělám si starosti o jeho přežití. Jde o to, jak by pak žil. Ani za svých nejlepších dnů nehýří veselostí. Nezaměstnaný, s ničím na práci…“ Hlas se jí vytratil. „Předpokládám, že když Prattová vytáhne do boje, uděláš to i ty.“

	Přikývl. „Už jsem volal Dorothy a Jeffovi. Musím Cola přinejmenším doprovodit k přednesení obžaloby.“

	„A to bude kdy?“

	„Zítra ráno.“ Udělal obličej. „Nemůžu Prattovou nechat, aby ho pověsila na základě chybného důkazu.“

	„Budeš tedy tvrdit, že Elaine musel zabít někdo jiný?“

	„Vypadá to tak.“

	„Takže ty a Abe…“ Sebrala se, dopila poslední kapky vína. „No, mohli byste se koneckonců opřít jeden o druhého.“

	Ale on vrtěl hlavou, zlehčoval její obavy. „K tomu nedojde. Abe a já –“

	„Neříkej to!“ Zamířila na něj prstem. „Prosímtě neříkej, že jste neprůstřelní.“

	„To bych nikdy netvrdil,“ odpověděl. „Tenhle výraz používá David Freeman, ne já. Já jsem pouze metodický a výjimečně schopný.“

	„To jsou užitečné povahové rysy. A co kdybys jich využil k přivolání Vincenta, abychom mohli odejít domů a do postele?“
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	Společenská rubrika

	Jefferyho Elliota

	 

	Ve slavném projevu v Commonwealth Clubu si okresní státní zástupkyně Sharron Prattová včera vyzkoušela nový klobouk. A jako všechny ostatní, které si nasadila na hlavu během svého nešťastného funkčního období, ani tento jí příliš nesedne.

	Ve svém včerejším převtělení se naše volená úřednice, ze všeho nejvíce připomínající chameleóna, představila jako tvrdě hovořící, okamžitě střílející a zločinu zabraňující mstitel bezpráví v našem spravedlivém městě. A právě včas. S blížícími se podzimními volbami při své stále se snižující popularitě potřebuje Prattová něco, co by povzneslo její pochybný liberální image a nevýraznou kvótu odsouzených.

	Přestože se mnohokrát postavila za zájmy svých politických přátel a opor své politiky, zejména ve stále pokračující záležitosti s Gironde – takhle se dostavby letiště snad nikdy nedočkáme –, odmítala tato okresní státní zástupkyně vznést žalobu proti celé řadě méně významných přestupků včetně prostituce, užívání rekreačních drog, rušení držby, vandalismu (zejména graffiti, které označuje za ‚tvůrčí vyjádření neprivilegované mládeže‘) a mnohých dalších až po vraždu, pokud snad smrt mohla být motivována správným politickým postojem. Pokud nejde o porušení druhu zákona, uznávaného paní Prattovou, nezažaluje nikoho z jeho porušení.

	Přesto včerejší řeč naznačila průlom. Jako by si konečně uvědomila, že alespoň drobnou součástí její funkce hlavního žalobce města je posílat zločince za mříže. A ve skutečnosti si v horečnaté hyperbole pospíšila ještě dál, tak daleko, že žádá trest smrti pro mladého muže obviněného, přesto ještě ne usvědčeného, z vraždy bývalé asistentky okresního státního zástupce Elaine Wagerové.

	Ten muž se jmenuje Cole Burgess. Je to můj švagr. Je mu sedmadvacet, studoval na vysoké škole, bezdomovec a narkoman. Přestože se k činu doznal, nepamatuje si, že by ho spáchal. Hodlá vinu popřít. Porota ho bude muset shledat vinným, pak rozhodnout o trestu smrti. Aby to mohla udělat, bude muset ignorovat hladinu alkoholu v jeho krvi právě tak jako fakt, že v inkriminované době trpěl příznaky absťáku. Porota bude muset přehlédnout fakt, že kromě požívání drog nemá žádný záznam v trestním rejstříku, tím méně záznam o násilnosti. Není o nic horší než na dva tucty jiných vrahů, u nichž paní Prattová odmítla uznat přitěžující okolnosti, tím méně žádat trest smrti.

	Ale nad Colem Burgessem už vynesla rozsudek a vyjádřila svůj soud. Politika jí diktuje, že musí volat po trestu smrti.

	Okresní státní zástupkyně si první oběť svého tažení proti zločinu zvolila dobře. Cole Burgess nebude mít mnoho zastánců. Normální běloch, nemající spojitost s naším zbalkanizovaným městem. Jako bezdomovce ho už teď nenávidí většina obyvatel San Franciska, unavených pouličními žebráky a pobudy. Jako narkoman je nezakořeněný, vyvrženec a beznadějný případ.

	Člověk by rád uvěřil, že paní Prattová tohle všecko neví a cynicky to nezvážila. Tento krok jí vynese hlasy a ona je do posledního bude potřebovat.

	Měla by se stydět.

	 

	I když to Abe Glitsky neměl dál jak deset bloků, ještě nikdy v domě náčelníka všech inspektorů kapitána Franka Batisty nebyl.

	Teď, teprve před osmou toho neutěšeného rána, zahalen mlhou zazvonil na zvonek na přední verandě kouzelného viktoriánského domku na Cherry Street. Z chodníku sem došel po pečlivě upravené zahrádce. Pár bílých proutěných křesel si vyžádal právo na přesné umístění, všude kolem v květináčích pučely prosperující rostliny. Batista byl přímým předchůdcem Glitskyho na místě náčelníka oddělení vražd. Jak mohou ostatní policisté, jejichž kariéra sleduje velice podobnou trajektorii jako jeho, žít v takovém poklidu? Jak se k tomu propracovali? Ne že by jeho byt připomínal nevzhlednou špinavou díru, to si rozhodně nemyslel. Byl čistý, ale…

	Myšlenku, v každém případě nevítanou, přerušilo otevření dveří, objevila se Batistova poctivá tvář, vztažená ruka. „Ahoj, Abe. Jsi tu první, pojď dál.“

	„Promiň, že tě obtěžuju u tebe doma, Franku.“

	Pohled ‚neblázni‘. „Prosím tě. Dáš si kávu? Ne, už si vzpomínám.“ Batista luskl prsty. „Čaj. Earl Grey, ano?“

	„Lepší než co jiného.“

	„Dobře.“

	Procházeli dlouhou chodbou dozadu. Glitsky si zběžně uvědomoval rodinné fotografie na stěně, desítky sportovních trofejí na dlouhém úzkém stolku. Zná Franka dvacet let a sotva vědomě vnímal, že je vůbec ženatý, tím spíš otcem, jak to vypadá přinejmenším čtyř dětí.

	V kuchyni u zadního vchodu ležel roztažený obrovský černý labrador. „To je Arlene,“ oznámil Batista, přešel k feně a pohladil ji po hlavě. „Nekousne tě. Vlastně se ani nepohne. Možná je mrtvá, nevím.“ Popadl ji za kůži, zatahal za ni. „Už jsi mrtvá, Arlene?“

	Obrovský pes otevřel jedno oko a Batista se rozzářil. „Ouha! Arlene. Předvádíš se před hostem, co?“ Obrátil se na Abeho. „Patrně se jí líbíš.“ Pak spokojeně dodal: „Není mrtvá.“

	Když Glitsky včera večer opustil Hardyho kancelář, zavolal svému starému moudrému otci Natovi. Chvíli probírali nejrůznější záležitosti, a když skončili, zavolal Abe kapitánovi. S Batistou spolu sloužili na oddělení vražd. Měli společnou pracovní minulost a dobře si rozuměli, zejména sdíleli společnou víru, že politika stojí za starou belu.

	V několika posledních letech si Abe ověřil, že přes své vysoké postavení kapitán nesouhlasí s hlavouny ve sboru. Policejní náčelník Dan Rigby se zabydlel v jiné krajině, zřídkakdy se odvážil opustit exkluzivní obor politiky – peníze, rozpočty, čísla, kvóty zatčených, další různorodé záležitosti. Rigby fungoval jako ‚rozhraní‘ s jinými městskými odděleními, s kanceláří starosty, kanceláří okresního státního zástupce, staral se o všechny ty nesmysly, které Glitsky považoval za neužitečné.

	A byl si jistý, že Batista je ještě pořád do morku kostí polda a tím pádem jeho spojenec.

	Proto nakonec zavolal jemu a jasně a bez jakýchkoli výmluv mu vyložil svoji úlohu v celé záležitosti. Připustil, že v Burgessově případě od samého počátku nepostupovali správně, a to zejména kvůli němu, jeho autoritě a jeho přístupu.

	Abe neměl v úmyslu začít cokoli napravovat, dokud se nejdřív předběžně nedohodne se svými spolupracovníky Batistou, Medranem, Petriem a Ridleym Banksem. Jeho prioritou se stala otázka cti. Pak začne bojovat tam, kde ho bude třeba, ale napřed o svém rozhodnutí musí zpravit své muže. Taky chtěl, aby si všecko, co bude povídat, vyslechl koroner John Strout. A Batista navrhl tuhle schůzku brzo po ránu.

	Batista se sebejistě pohyboval po moderně vybavené kuchyni. Vytáhl nefalšovanou pískací konvici na čaj, pak konvici na přelití. Lžičkou přendal lístky z porcelánové nádoby do stříbrného cedníku, zavřel ho, vložil do konvice. „Bude to za minutku,“ poznamenal a pak bez ztráty vteřinky dodal: „Začíná to být horké, že?“ Nemluvil o konvici.

	 

	S rukama založenýma na hrudi a nečitelným obličejem se Batista opíral o kuchyňskou linku. Ostatní se rozesadili kolem potlučeného dřevěného stolu, který už zažil miliony jídel, zbytky několika posledních na něm ještě setrvaly.

	Glitsky dokončil svoji řeč a seškraboval ztuhlou loužičku kečupu, čekal na reakce. Soudě podle řeči těl a hmatatelného napětí v místnosti, nebudou pozitivní.

	Arlene ještě neumřela, bolestně zasténala z nějakého psího snu.

	Inspektor Ridley Banks se narovnal, židle zaskřípěla. „Ten člověk se doznal, Abe. Máš to na pásce. Přiznal, že ji zabil.“

	„To ano. A právě proto jsme se tady sešli, Ride.“ Glitsky mu nemohl mít za zlé, že se dopálil. Dodal svému poručíkovi přesně to, co po něm chtěl. A teď ho kvůli tomu hubuje. „Černého Petra držím v ruce já, přiznávám. To já to odnesu.“

	„V případě, že to doznání půjde do koše,“ připomenul Ridley.

	Tohle samozřejmě nebylo na policii, ale Glitsky pochopil, jak to myslí. „Pokud půjdeme za okresní žalobkyní, jo…“

	„A nechceš mi zopakovat, proč bychom to měli udělat?“ Za podobný vzpurný tón by si Ridley jindy vysloužil výtku, dnes ne.

	„Právě jsem vám to vysvětlil,“ odpověděl Glitsky. „Burgess říkal věci, které zjevně protiřečí tomu, co se stalo.“

	„A co? Vždycky se vyskytnou problémy. Ten chlap se doznal. Udělali mu test na zbytky střelného prachu…“

	Jak to formuloval Batista, začínalo to být horké. „Nejde o vinu, Ride. Tu nikdo nezpochybňuje. Ale o tom doznání se bude mluvit při slyšení a já jim povím pravdu.“

	Ridley na něj upíral zlobný pohled. „Naznačuješ snad, že já ne?“

	„Ne. Nic takového jsem neřekl.“

	„Nebyl jsi v té místnosti, Abe. Já ano.“

	„Viděl jsem tu pásku, Ride. A vím, co jsem ti nakázal.“

	„A já to udělal. Podle všech pravidel. Vsadím krk –“

	„Chlapi, chlapi, klid.“ To zasáhl Batista. „Chceme si to tu snad s tím doznáním ujasnit. Není v pořádku, Abe?“

	Glitsky přikývl.

	„Promiňte, pane.“ Ridley zrovna moc nevychladl. Mluvil na Batistu, ne na Glitskyho. „Něco mi zřejmě nedochází. Dostal jsem z toho špíny doznání. Vidí někdo na té pásce, že jsem mu slíbil trochu drogy, když promluví? Ne? Já myslím, že ne. Co? Jsem snad nějakej idiot?“

	„To nikdo netvrdí, Ride,“ ozval se znovu Glitsky.

	„Ne? To je zvláštní. Protože to teď vyznívá, jako že jsem ho donutil lhát a pak se to na pásce snažil zamaskovat.“

	„Ne. Ale měli se na něj podívat zdravotníci a já jsem vydal jiný rozkaz. O to jde.“

	„Hm hm. Ne.“ Banks to nebral. „Tys ho v parádě neměl. To jsem byl já. To já mluvím na tý pásce. A je to řádný doznání.“

	„Nemyslím,“ stál na svém Glitsky. „Pořádný kus toho, co říká, nesedí. Tvrdí tam, že k ní přešel. Poté co byla zastřelena. Vzpomíná si na ni jako na hromádku na zemi.“

	Hubený koroner usoudil, že nastal jeho čas. Pohlédl po řadě do očí mužům, sedícím kolem stolu, protáhl si ruce, zakřupal klouby a vstoupil do ticha svojí lakonickou, ospale působící mluvou. „Byla zastřelena pistolí drženou těsně u hlavy. Na kolenou, nohách, ani nikde jinde neměla žádné oděrky. Položili ji tak něžně, jak jen to šlo.“

	Glitsky pronesl logickou úvahu: „Burgess byl nalitý jako dělo, Ridley. Kdyby se ji pokusil přidržet a pomalu ji položit, spadl by s ní.“

	„Možná to tak bylo,“ soudil inspektor. „Spadl pod ni, přibrzdil její pád.“ Obrátil se na Strouta. „To by pak neměla oděrky, nemám pravdu, Johne?“ Strout vrhl pohled na Glitskyho. „Mohlo by to tak být.“

	Banks pokračoval: „Vážně v tom nevidím žádný problém, Abe. Nepřiložil jsem mu pistoli k hlavě, aby promluvil.“

	„Neměl absťák? Nesouhlasil jen s tím, co jsi říkal?“

	„Možná. Nepamatuju si to přesně, byl to těžkej den. Ať tak či onak, nikdo to nedokáže. A i kdyby absťák měl, co z toho? Mohl říct pravdu a zbavit se tím vyšetřování. Jednou v životě se ten parchant správně rozhodl.“

	„Všechny podrobnosti jsou tam špatně.“

	„Tak měl nakouřenej mozek. Špatně mu to myslelo. Nesmírný překvapení. Ať si to porota přebere. Máme toho k jeho obvinění víc než dost. Neodvedli jsme snad svoji práci?“

	Glitsky se nechtěl vzdát. „Nemůžeme ho dostat na základě tohohle. To je všechno, co říkám.“

	Banks vrtěl hlavou. „Burgess tam byl, Abe. Vzal její věci. Měl zbraň, vypálil z ní, sakra, řekl, že to udělal, jasný? Ježíši. A když se mu udělalo líp, změnil výpověď. Kdo by to neudělal?“

	Batista si odkašlal. „Abe?“

	Poručík zvedl zrak.

	„Oceňuju, že jsi chtěl ochránit své muže, když sis myslel, žes je dotlačil k nadměrné tvrdosti. Ale postrádám důkaz, že by to zašlo příliš daleko. Souhlasím s Ridleym. Chodit v tuto chvíli za Prattovou mi připadá zbytečné. Budeme si za tím doznáním stát. Společně za ním budeme stát…“ Nechal slova viset ve vzduchu, zpráva byla jasná.

	Poražený Glitsky přehlížel tváře kolem stolu. „Dobře,“ řekl. „Rád bych vám poděkoval, že jste přišli.“
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	Hardy si zkontroloval čas – 8:35. Už měli dovést Cola. Po tři dny staré zkušenosti z vězení by odhadoval, že zaměstnanci věznice zase zkouší jeho trpělivost. Ovšem tady v chodbě za soudními síněmi v prvním patře Justičního paláce je pět minut jednotkou času bez jakéhokoli významu. Dokud se někdo neopozdí o čtvrt hodiny, přišel včas. Takže se zklidnil a před celou za oddělením 11 se snažil ignorovat místní show, což vzhledem ke značnému provozu nebylo nic snadného.

	Chodba, táhnoucí se téměř po celé délce budovy, zurčela životem nebo z Hardyho pohledu spíš podživotem. Kolem se v doprovodu soudních zřízenců šourali a pouty, někdy i řetězy, řinčeli obžalovaní v oranžových kombinézách. Šlo o ranní eskortu ze sousedního vězení do místních soudních síní, nikdy nekončící depresivní přehlídku.

	Nejvíc ze všeho mu to připomínalo ZOO, zvířata převáděná v řetězech z klece do klece svými chovateli, plně si uvědomujícími, že pouze na vlastní nebezpečí mohou zapomenout na nevyzpytatelnou povahu svých svěřenců. Hardy tu seděl nejmíň stokrát, ale nikdy ho to nepřestávalo deprimovat. Vždyť obžalovaní jsou lidské bytosti, které se narodily s právy, důstojností a nadějemi. Ve většině případů měli dokonce i otce a matku, kteří je milovali, přinejmenším nějaký čas. A teď je zredukovali na méně než zvíře, aby je zavřeli do klece a dohlíželi na ně.

	Smutně si přiznával, že tak se to prostě dělat musí, pokud se s nimi má systém vypořádat. Nesnažil se sám sebe obalamutit. Téměř všichni chovanci, kteří ho míjeli, dávno ztratili veškerou naději, opustila je důstojnost, pozbyli většinu svých základních práv.

	Přál si, aby si tamti pospíšili a přivedli Cola. Než mu klienta přivedou, bude zralý na antidepresivum. Opřel se o dveře cely, pak zašel dovnitř a posadil se. Odložil kufřík na lavičku z betonu, chystal se využít příležitost a odbýt si trochu papírování, podepřít svůj postoj fakty.

	Ale nebylo mu to souzeno.

	Viděl to celé, protože zrovna vykoukl, jestli už nevedou Cola, když akce začala. Zazvonil výtah, a sotva se dveře pootevřely, zaslechl rozkaz: „Pohyb! Pohyb! Rychle!“ Z tónu bylo znát, že se děje něco velice ošklivého.

	Ohlédl se. V otvírajících se dveřích se pohybovalo cosi ohromného. Po obou stranách mohutného Samoana, mírně za ním, stáli dva zřízenci. Ten člověk musel vážit alespoň tři sta liber. Zřízencům nezbývalo místo, nemohli se ani pohnout.

	Muž měl nasazená pouta, ale ne řetězy na nohou. Vlasy mu stahovala síťka. Přidělená vězeňská kombinéza nedokázala plně zakrýt mohutné tetované tělo, rukávy mu končily někde mezi lokty a zápěstím. Hardy netušil, co se dělo ve výtahu, ale vězňův obličej připomínal masku hněvu.

	Jeden ze zřízenců ho dloubl – Hardymu nepřišlo, že by poprvé – a muž náhle s primitivním výkřikem prudce couvl dozadu a vrazil do něj. Pak se s překvapující agilitou přesunul a svým tělem odmrštil druhého dozorce na zeď vedle výtahu.

	Oba dozorci se ocitli na zemi.

	„Ježíšikriste!“ Hardy uskočil do cely, zvětšil tím vzdálenost mezi sebou a Samoanem, řítícím se od výtahu směrem k němu.

	Všichni v patře zaslechli výkřik, všude kolem se otevíraly dveře, spouštěly alarmy, ze soudních síní vybíhali zřízenci, soudci vykukovali ze svých kanceláří, ostatní vězni s doprovodem se začínali otáčet.

	Zněl klakson a hlasy řvaly: „Zamkněte! Zamkněte!“

	Samoan už chodbu musel znát, věděl, kam se chce dostat. Valil se jako nosorožec, zahnul doleva, strhl s sebou zřízence, který se naprosto idiotsky pokoušel vytáhnout vysílačku a situaci v chodbě narvané lidmi s její pomocí vyřešit.

	Zadržet toho muže bude problém.

	Samoan dobíhal na konec chodby. Zřízenci a ostatní vězňové uskakovali ke stěnám, aby je v tom spěchu nerozmačkal. Ale východisko skutečně neexistovalo. Stejný alarm, který rozhoukal klakson, efektivně uzavřel chodbu, automaticky uzamkl dvojité dveře na jejím konci. Než si Samoan uvědomil, že se mu dveře otevřít nepodaří, a než se otočil k dalšímu běhu chodbou, zastoupili mu cestu tři zřízenci a tři uniformovaní policisté s vytaženými pistolemi.

	Hardy zaslechl nový výkřik, bolestiplné zuřivé zařvání. Za původními šesti se nakupili další zřízenci a policisté, za necelou minutu vznikla falanga, efektivně utěsňující jakýkoli možný prostor pro únik.

	Samoan se obrátil k zamčeným dveřím. Pak se zase otočil a vztáhl před sebe ruce v poutech. „Zastřelte mě,“ ječel. „Prosím, zastřelte mě.“

	 

	Kvůli tomuto incidentu se Cole opozdil ještě víc. Vykládal Hardymu, že ho během noci vyzvedli z nemocnice a díky tomu se zjevně nevyspal do krásy. V oranžové vězeňské kombinéze, při nedbalém držení těla a s neučesanými vlasy vypadal podvyživeně a uboze. Ale jeho oči Hardymu připadaly jasnější než den předtím. Nic moc to nevypovídalo, ale něco přece ano. A tohle ráno byl Hardy ochoten brát, cokoli se naskytne.

	Ještě stále se nedokázal plně vymanit z toho, čeho se před chvílí stal svědkem. Trochu větší masa kriminálníků a mohla se z toho vyvinout vzpoura. Další pokus o běh vpřed a Samoana by byli zastřelili. Namísto toho se až děsivě zklidnil. Usadil se na zemi a nechal je, aby se k němu přiblížili, spoutali ho řetězy a odvezli znehybnělého na vozíku.

	Cole se posadil na betonovou lavičku. Té si Hardy dnes ráno užil víc než dost, zůstal tedy stát, opíral se o dveře.

	Vzhledem k násilnému narušení ranní rutiny neměli zrovna nejvíc času na vypracování jakékoli strategie. Pokud má Hardy toho chlapce obhajovat, chce si vyjasnit alespoň pár věcí. Přiznání viny. Kauci. Peníze. Načasování.

	Ale ani tohle nebude jednoduché.

	„K čemu je dobrý odklad?“ zajímal se Cole, když mu Hardy oznámil, že by o něj měli požádat.

	Podle Hardyho se jednalo o pouhý technický detail. Cole má rozhodně právo na okamžité soudní přelíčení. Ovšem po tom obžalovaní touží jen zřídkakdy. Prodleva může obžalovanému přinést jedině výhodu, jak praví běžná moudrost. Odkládá konečný verdikt, a dokud není vysloven rozsudek, jste považováni za nevinného. Drobný detail, ale podstatný. Odklad v sobě též obsahuje možnost, že korunního svědka obžaloby přejede autobus, někam zmizí nebo zapomene něco, co si kdysi tak jasně pamatoval a dodal tím vašemu případu na síle. Oběť nebo rodina oběti emocionálně vychladne, přestane toužit po pomstě nebo někdy, pokud je prodlení dost dlouhé, dokonce ztratí smysl pro nutnost závěrečné kapitoly. Zatýkající policista může změnit místo. Priority kanceláře okresního státního zástupce se mohou změnit a třeba se dočkáte lepší nabídky dohody v případě přiznání viny.

	Možností je celá řada, ale stále platí obecné pravidlo: Odročení je poloviční cesta k propuštění. Zpoždění je dobrá věc.

	Hardy se to pokoušel objasnit Colovi: „Soudy mají takový skluz, že vám žádný soudce neposkytne předběžné slyšení do deseti dnů, takže budeme souhlasit s jeho odložením o několik měsíců…“

	„Několik měsíců?“

	„Možná. Pokud to půjde, i déle.“

	Cole kroutil hlavou. „A to zůstanu tady? V žádném případě. To nevydržím.“

	„Nerad vám kazím iluze, ale budete muset. Máme tu okresní státní zástupkyni, která volá po trestu smrti, čímž si chce pomoci ke znovuzvolení. Proto potřebujeme soudní přelíčení odložit přinejmenším na dobu po volbách, což je v listopadu, za devět měsíců. To nejdřív.“

	Ale Cole vrtěl hlavou, mračil se, zápolil s tou myšlenkou. „Nepřežiju tu devět měsíců,“ prohlásil. „Umřu.“

	„Mnohem pravděpodobněji během devíti měsíců zemřete na předávkování.“ Ale poznámka dopadla na neslyšící uši. „Ne.“

	„Cole, poslouchejte…“

	„Nevydržím tu devět měsíců. Slyšíte?“

	Byl to divoký výbuch a po všech těch předchozích ranních událostech k sobě přitáhl pozornost lidí v celé chodbě. Než Hardy stačil zareagovat, z cely vyšel zřízenec. „Nějaké problémy?“

	Hardy ho uklidnil a sledoval, jak nepřesvědčeně odchází. Obrátil se zpátky na Cola. „Pokud chcete k soudnímu přelíčení přistoupit hned, když je město Elaininou smrtí značně rozrušené, mnozí soudci nepochybně –“

	„Nevydržím to,“ přerušil ho Cole. „Nevydržím. Máma tvrdí, že mě z toho třeba vysekáte.“

	„Já jsem s vaší matkou ani nemluvil, Cole. A nedokážu vás z toho vysekat za deset dní. Když už nic jiného, budu se teprve muset rozhodnout, jak k té zatracené věci vůbec přistoupím.“

	„Prostě řekněte, že jsem to neudělal.“

	„Udělal jste to?“

	Pokrčil rameny.

	Hardy promluvil poněkud úsečně: „Už jste se doznal, vaše přiznání je na pásce, pokud si to nepamatujete. Odvolat to dá trochu práce.“

	„Můžu to odvolat právě tak hned jako za několik měsíců, nemyslíte?“

	„Ne, to nemyslím.“

	Zadní dveře cely vedly do soudní síně a teď se otevřely, v nich se objevil zřízenec. „Tak se vykulte, chlapi. Představení začíná.“

	Hardy naposledy pohlédl na svého klienta. „Dopovíme si to později.“ Ustoupil stranou a pustil před sebe Cola, nechal ho vstoupit do soudní síně jako prvního.

	 

	Jakmile se Cole objevil ve dveřích, galerie podrážděně zareagovala. Hardy, frustrovaný až za mez snesitelnosti, přesto svému klientovi přátelsky stiskl paži a přiměl ho k pohybu vpřed.

	Právě míjeli stůl obžaloby. Gabe Torrey Hardymu naznačil, aby se zastavil a nechal Cola přejít na druhou stranu jen se zřízencem. Opět se rozhlédl po soudní síni. Sešel se víc než jen slušný dav a působil neklidně.

	Hardy Torreyho znal z necelé desítky jiných jednání a neměl ho rád. Považoval asistenta okresního státního zástupce za pompézního, malicherného pleticháře, nemluvě o časté nedostatečné připravenosti a přehnané horlivosti. Teď začne vykládat o trestu smrti a podobných nesmyslech a Hardy dobře věděl, že to mezi nimi spíš dřív než později začne být pěkně ošklivé.

	Přesto zatím dosud nepřekročili hranici k nepřátelství a Hardy neviděl důvod, proč by k tomu mělo dojít právě nyní.

	Torrey napřáhl ruku k pozdravu a Hardy ji přijal. „Rád bych vás trochu povzbudil, Dizi. Nejspíš jste se doslechl, že kvůli Elainině postavení ve společnosti žádáme vysoký trest. Čin vzbudil značné rozhořčení…“

	Hardy poslouchal jen na půl ucha. Opět si všímal galerie. Přímo hučela. Cole se otočil od stolu obhajoby. Matka se opírala o zábradlí, snažila se na něj mluvit, ale i jeho pohled si většinou udržovala galerie na straně stolu obžaloby, vyzařující skutečnou hrozbu. Hardy prožíval unikátní zkušenost. Lidé v této místnosti už Cola předem nenávidí a on to cítí.

	Torrey ukončil část svého proslovu, který měl za úkol posloužit jeho účelům, a přešel k jádru věci: „při tomto doznání na pásce a při všem ostatním bych do pěti minut mohl mít v kapse obvinění velkou porotou. Chci vám ovšem říct jedno – pokud požádáte o odklad, bude sezení velké poroty naplánováno na příští úterý. Pokud se ovšem rozhodnete odkladu nevyužít, k předběžnému slyšení by došlo v průběhu následujících dvou týdnů, jak zaručuje zákon.“

	Torrey má pravdu, uvědomil si Hardy s pocitem nevolnosti. Existují dva způsoby, jimiž se případu stanoví datum soudního přelíčení. Může k tomu dojít na předběžném slyšení, jestliže existuje dostatek důkazů k započetí soudního přelíčení. Nebo ke stejnému závěru může dospět velká porota a vynese formální obvinění.

	Hardy by odklad vítal, ale jeho klient ne a nepřipustí ho. A Torrey mluví jasně. Jestli se Hardy bude snažit předběžné slyšení oddálit, on se zasadí o vynesení obvinění velkou porotou a tím potenciálně i o dřívější datum soudního přelíčení. Hardy si uvědomil, že to sám Torrey možná plně nechápe – jeho strategické pojetí věcí podle Hardyho vždycky po právní stránce pokulhávalo –, ale právě mu nabízí možnost předběžného slyšení a tím mu prokazuje značnou službu. Mohl by Cola rovnou na místě formálně obvinit. Když Hardy nebude vyžadovat odklad, získá přinejmenším deset dní na přípravu slyšení, třeba něco – v tomto případě důkaz – objeví i dříve.

	Ale deset dní! Krutý žert. Přesto pořád lepší než obvinění velkou porotou.

	A možná za tu dobu Cola přinejmenším přiměje pochopit, že pro něj bude výhodnější souhlasit s odkladem soudního přelíčení.

	Ovšem ať tak či onak, celá věc se rozjela po pěkně rychlých kolejích, na nichž je velice pravděpodobně potká celá řada katastrof. A nebezpečí úrazu při vysoké rychlosti je mnohem vyšší.

	Hardy se přinutil k nenucenému úsměvu. „Ani ve snu by mě nenapadlo žádat o odklad.“

	 

	„Cole Burgess.“ Soudce Timothy Hill pronesl jméno značně dramaticky. Soudce patřil k dávným patricijům. Za uši sčesané řiďoučké bílé vlasy mu lnuly ke kostnaté lebce. Kůži měl na vystouplých kostech jak pergamen vypnutou, talár na něm visel jako umrlčí rubáš. Jeho fyzický vzhled mu spolu s naprostým nedostatkem osobnosti vynesl přezdívku Mrtvola. Ale dnes se při tak zaplněné soudní síni vybičoval pokud už ne k mladické bujarosti, pak alespoň k zjistitelnému pulzu. „Žaloba vás obviňuje z těžkého zločinu, a to z porušení článku 187 trestního práva, kterého jste se dopustil ve městě a okresu San Francisco ve státě Kalifornie, dne 1. února tohoto roku, kdy jste úmyslně, protizákonně a úkladně zavraždil Elaine Wagerovou.“

	Hardy stál ve středu soudní síně vedle Cola.

	Ke stolu obžaloby si přisedla Sharron Prattová. Objevila se v místnosti na poslední chvíli a zaujala místo po boku Gabriela Torreyho. Velice neobvyklá návštěva v soudní síni. Soudce Hill pokynul svému úředníkovi, který začal předčítat přitěžující okolnosti, jež by z tohoto případu mohly udělat hrdelní zločin.

	Cestou do města se Hardy snažil odhadnout, co Prattová za tímto účelem vymyslí, ale ukázalo se, že k otázce přistupovala s větší tvůrčí invencí než on. Ze dvou bodů uhodl jen jeden, zabití za účelem oloupení. Co Hardyho nenapadlo, protože to bylo tak dokonale vedle, byl zločin motivovaný rasovou nenávistí, protože Elaine Wagerová byla barevná a Cole bílý. Jakmile to uslyšel, musel zaprotestovat. „Vaše Ctihodnosti!“

	To oslovení jako by Mrtvolu přímo fyzicky udeřilo. Zjevně v průběhu předčítání obžaloby neočekával žádné námitky. Vytáhl se na židli do plné výšky, zamračil se dolů pod sebe. „Vůči čemu, pane…“ listoval papíry, „pane…“

	„Hardy, Vaše Ctihodnosti.“ Byl ochoten riskovat soudcovu nelibost. Takovýhle nesmysl nesmí projít bez komentáře a Hill ať si na to zvyká pěkně od počátku. „Vůči druhé přitěžující okolnosti, Vaše Ctihodnosti. Nehledě na to, kdo čin spáchal, není s ním spojena žádná rasová motivace nebo fanatismus.“

	Hlavní asistent okresního státního zástupce už vyskočil na nohy. „Šokuje mě, když slyším pana Hardyho, jak charakterizuje vraždu černé ženy bělochem…“

	„Vaše Ctihodnosti, to je absurdní. Jen proto, že někdo jedné rasy zabije někoho rasy jiné, nemůžeme považovat rasu za motiv.“

	Ale Torrey si stál na svém. „Kdykoli je někdo barevný zabit v bělošské čtvrti, jedná se o rasový motiv.“

	Hardy se obrátil na soudce. „Union Square není bělošská čtvrť, Vaše Ctihodnosti. Je to centrum města.“

	Mrtvola zamračeně shlížel dolů ze soudní stolice. „Dost! Vím, kde je Union Square, pane Hardy. Činí vám obžaloba problémy? Pak podejte odpovídající soudní návrhy. Prozatím,“ pohlédl ke stolu obžaloby. „Jde o případ hrdelního zločinu, pane Torrey?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti. Obžaloba žádá trest smrti.“

	Hill přikývl, chtěl postoupit dál, vyštěkl: „Pane Hardy, jak se váš klient vyjádří ohledně viny?“

	Hardy se s Colem vlastně nestačil formálně dohodnout. Ale šťouchl do klienta, mladý muž vzhlédl, dobře věděl, o čem je řeč. Ani na okamžik nezaváhal. „Nevinen, Vaše Ctihodnosti.“

	Místnost okamžitě vyplnil rozhněvaný hukot. Hill to patrně očekával. Rozhodně se nepokusil zjednat klid pomocí kladívka. Ale nastalý šum poskyd Hardymu příležitost ohlédnout se a znovu zkontrolovat galerii.

	Jeffu Elliotovi, jehož sloupek v Chroniclu značně zvýšil úroveň dialogu kolem případu, se podařilo dostat i s vozíkem dopředu, seděl na konci první řady vedle Dorothy. Zcela příznačně, jak usoudil Hardy, Jody Burgessová neseděla vedle své dcery, místa mezi nimi zaujali reportéři.

	Nepokoj vycházel zejména z míst po Hardyho levici, na straně soudní síně příslušející obžalobě. Tři čtvrtiny galerie na této straně vyplňovali barevní. Hardyho opět zaujalo silné, až hmatatelné rozhořčení, jaké vyciťoval u Elaininých přátel a kolegů. Asi tak desítka mladých lidí za tímto kontingentem, určitě Elainini studenti, se vrtěla na sedadlech, reagovala zjevnou nechutí a zuřivostí.

	V první řadě Hardy rozeznal několik asistentů okresního státního zástupce a inspektora oddělení vražd Ridleyho Bankse. Byl tu i Clarence Jackman, slavný právník a spolumajitel Elaininy firmy, seděl vedle zajímavé tmavé ženy, která na Hardyho hleděla s doutnající zlobou. A vedle ní velice pohledný běloch středního věku, socha s rukama složenýma v klíně. Kdo je to?

	Glitsky se sem z třetího patra nespustil.

	Soudce Hill to všechno trpěl dost dlouho. Konečně nečekaně několikrát po sobě zabušil kladívkem a počkal, až se hluk utiší. Pak promluvil na Torreyho: „Přeje si žalující strana obžalovanému upřít kauci?“

	„Jistěže, Vaše Ctihodnosti. Jde o hrdelní zločin. Nemůže dojít k propuštění na kauci.“

	Hardy se opět ozval. „Vaše Ctihodnosti, pokud mohu soud poprosit…“

	Mrtvole nad tím věčným vyrušováním docházela trpělivost. Tohle má být především jednoduchá administrativní procedura. Svoji odpověď přímo vyštěkl: „V případě hrdelního zločinu se nepovoluje propuštění na kauci, pane Hardy.“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti, to si plně uvědomuju. Ovšem tohle v žádném případě nemá být případ hrdelního zločinu. Ani případ s přitěžujícími okolnostmi.“ Hardy se zhluboka nadechl, vrhl se vpřed: „Toto obvinění je jasný případ politikaření, které pana Burgesse využívá jako šachovou figurku. Ženy jsou znásilňovány a vražděny a kancelář okresního státního zástupce nevyužívá přitěžujících okolností. Jsou zabíjeni policisté, žádné přitěžující okolnosti. A najednou, v roce voleb, máme zčistajasna nejen přitěžující okolnosti, ale i požadavek na trest smrti. Žádají smrt mého klienta, Vaše Ctihodnosti, aby si paní Prattová mohla vyzkoušet poslední laciný pokus o udržení svého postu. A to smrdí.“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím!“ Torrey opět vyletěl ze židle, řval na plné pecky, což galerii posloužilo jako pobídka, zareagovala dalším výbuchem, všude se rozlévajícím hněvem.

	Ovšem tentokrát Hill, snad že vycítil zvedající se příliv, dospěl k závěru, že bude lépe převzít kontrolu, a třikrát rychle po sobě silně klepl kladívkem. „V této soudní síni nastane klid, nebo nechám vyklidit galerii.“

	Po minimální odmlce přenesl pohled na Hardyho a přísně ho napomenul. „A vy, pane obhájce, pokud chcete vznést námitku proti přitěžujícím okolnostem, podejte soudu návrh, ale prozatím je tu máme. A propuštění na kauci se zamítá.“

	Ale v Hardym hučela krev. To nemůže nechat projít. „V tom případě, Vaše Ctihodnosti, než přejdeme k dalšímu kolu politického fotbalu, upozorňuji, že podám též návrh, týkající se tak zvaného doznání, které žaloba naprosto neeticky cpe do novin.“

	Tohle v davu odpálilo několik jasně identifikovatelných výbuchů: „Hej, doznal se! Ten chlap to udělal!“, podtržených všeobecnou vřavou.

	Kladívko třesklo. Ale Hillova skutečná zloba se obrátila proti Hardymu. „Varuji vás, pane obhájce, teď na to není vhodný čas ani místo. Schovejte si argument na předběžné slyšení.“

	Ale Hardy jako by ho neslyšel. Už toho má pro dnešek dost, jeho trpělivost je u konce. Zvýšil hlas, aby přehlušil změť hlasů a zvuků. „Vaše Ctihodnosti, pan Burgess byl držen ve vazbě několik hodin před vlastním obviněním a také nedokázal adekvátně posoudit využití svého práva na obhájce…“

	„To je naprostá lež!“ vyletěl Ridley Banks v první řadě. „Seznámili jsme ho s jeho právy ještě předtím, než…“

	„Byl opilý a sotva dokázal mluvit souvisle, Vaše Ctihodnosti! Páska s jeho výslechem to zcela jasně ukazuje. Pásku nebude v žádném případě možné přehrát porotě. Žalující strana nemá právo pokoušet se ovlivňovat potenciální porotce ani tím, že by to nazývala doznáním.“

	Galerie se už vpravdě vymkla kontrole. Mluvili snad úplně všichni, křičeli, nadávali. Hardy zachytil silný závan potu a nedokázal rozpoznat, jestli to je Cole a jeho strach, nebo kolektivní pach davu, sjednocujícího se za ním.

	„Všichni sednout!“ Mrtvola konečně ožil, zařval: „Galerie ven!“ Znovu a znovu mlátil kladívkem. „Zřízenci!“ Zřízenci se pohnuli ze svých stanovišť u stěn a začali postupovat k zábradlí.

	 

	Deset minut nato přednesení obžaloby skončilo. Když zřízenci dorazili k zábradlí, Hill jejich pomalý postup zastavil. Nerad by se pokoušel nechat násilím vyvést téměř stovku lidí. Jednak by vytvořil ošklivý precedent pro ostatní soudce a zcela jistě nehodlal nechat prosáknout zvěsti, že soudce Hill nedokáže udržet pořádek v soudní síni pouhou silou vůle.

	Diváci se opět usadili. Hill znovu zamítl kauci a tentokrát se s ním nikdo nepřel. Když Hardy nepožadoval odklad předběžného slyšení, soudce si ověřil, jestli dobře slyšel. Pak stanovil slyšení na středu 17. února v deset hodin dopoledne ve stejné soudní síni.

	Poručil, aby Cola odvedli zpátky do věznice, a ohlásil odročení. Bez pohledu na kohokoli v soudní síni či na galerii se zvedl a ve víru černého taláru opustil místnost.

	 

	Hardy si uvědomoval, jaké měl štěstí, že vyvázl bez trestu za pohrdání soudem. Ale nepodařilo se mu pro svého klienta zařídit nic podstatného, i když v jednom jistě uspěl. Znepřátelil si soudce i polovinu soudní síně. Takže se s odcházejícími rozladěnými masami za zády na čas zdržel u stolu obhajoby, rovnal si lejstra. Dobře věděl, že na druhou stranu brlení a na chodbu hodil rukavici, ale připadal si podivně spokojený. Předal vzkaz. Jeho klienta nikdo nepřeválcuje bez boje.

	Pocítil lehký dotek na rameni a ocitl se tváří v tvář okresní státní zástupkyni. „Pane Hardy.“

	Napřímil se, přikývl, ztuhla mu čelist. „Paní Prattová.“

	Hardy a Prattová za sebou měli celou eskapádu výbojů. Před rokem se kvůli němu dočkala veřejné výtky ze soudní stolice za arogantní zneužití velké poroty její kanceláří. Ona na oplátku proti Hardymu málem vyplnila obvinění za pojišťovací podvod a přiměla své vyšetřovatele k prozkoumání Hardyho možné účasti na vraždě v případě, v němž se ujal obhajoby. Nepanovala mezi nimi láska.

	A teď je tu další trhlina. „To bylo dokonale neprofesionální a laciné předvádění se.“

	„Možná bylo.“ Hardy vytáhl koutky úst vzhůru, ale za úsměv by se to označit nedalo. „Ale dávám tomu přednost před licoměrným pokrytectvím. To jste vážně tak otrlá, že byste se pro pár hlasů neštítila vraždy?“

	Při tak přímém útoku Prattová zrudla. „Jestli z mých motivů budete vyvozovat falešná obvinění, dostanete se do potíží se zákonem, pane Hardy.“ Hardy opět přikývl. „S tím snad už nemohu souhlasit víc, právě proto je nevynáším neoprávněně. A pokud už si tak plně a upřímně vyjasňujeme vlastní názory, zajímalo by mě, proč jste se rozhodla uplatňovat přitěžující okolnosti a zejména pak trest smrti.“

	„Není povinna vám cokoli vysvětlovat, pane Hardy.“ To se ozval Torrey. Před započetím jednání Hardyho nazýval ‚Dizem‘, teď si svlékl rukavičky. „Jen si zkuste hrát ty své laciné advokátské triky, a až přijde na věc, uvidíme, co si o nich pomyslí porota.“

	„Skvělý nápad,“ ocenil ho Hardy. „Přesně to jsem měl v plánu. Pokud na to vůbec dojde, o čemž pochybuju.“

	„Ale ano, dojde. To se stává, když máte v ruce doznání. Nastoupí presumpce viny.“

	„Vážně? To je zvláštní. Já vždycky slýchal o presumpci neviny.“

	„Váš člověk není nevinný.“

	„No, tady to máme. To snad taky záleží na rozhodnutí poroty, ne?“

	Torrey nabral výraz nesmírného opovržení. „Znal jste Elaine?“

	„Ano, znal.“ Hardy odpověděl bez ironie. „Byla skvělá. A nápad, že chcete jejím jménem někoho zabít, mi bere dech.“

	Torrey znechuceně vrtěl hlavou. „Nechápu, jak se sebou dokážete žít.“

	„Snadná odpověď,“ odpověděl Hardy. „Vládnu skvělou osobností.“

	„Pojďme, Gabe.“ Sharron Prattová ho div nezačala tahat za rukáv. „A víte co, pane Hardy? Být vámi, byla bych velice opatrná s obviňováním z politické hry o život toho muže.“

	„A jak to tedy mám nazývat?“

	Ignorovala jeho poznámku. „Pokud v tom budete pokračovat, nepustím to po skončení celé záležitosti ze zřetele. A vy budete velice litovat.“

	Hardy to nechával vsáknout, pak přemýšlivě přikývl. „Víte, zní to skoro jako hrozba. Vyhrožujete mi?“

	Propalovala ho žhavým pohledem. „Přeberte si to, jak chcete.“

	„Dobře. Beru to jako hrozbu. A jako takovou ji předám Komisi pro etiku práva. Když už jsme začali s řečmi o etice, vezmeme to z gruntu.“

	Torrey si nedokázal odpustit poznámku na rozloučenou: „Vy byste etiku nepoznal, ani kdyby vás kousla do prdele.“

	Hardy na něj dlouho bezvýrazně zíral. „Ó. To bylo dobré. To si musím zapamatovat.“ Odvrátil se a začal sesbírávat zbytek svých papírů.

	Hardy dospěl k závěru, že se rád zřekne toho vzrušení v chodbě. Dobře znal zadní cestu ven, právě tudy sem přišel. Jeho klientovi právě zamítli kauci. I když to čekal a ten pocit znal, nikdy nešlo o snadnou chvíli.

	Cola našel hned před celou za soudní síní. Zřízenci měli plné ruce práce s přiváděním dalších obžalovaných a jejich odváděním zpátky do vězení a v cele samotné seděl další obžalovaný se svým právním zástupcem, takže Cola připoutali pouty k mřížím u výtahu, dokud ho někdo nebude moci odvést.

	Hardy se postavil vedle něj. „Budeme to s tou kaucí zkoušet dál,“ slíbil mu. „Ještě pořád ji můžeme dostat.“

	„A co budu dělat do předběžného slyšení?“

	„Budeme spolu hodně mluvit. Možná si na něco vzpomenete.“

	Ale Cole jako by ho neslyšel. „Ne,“ řekl spíš k sobě.

	„Co ne?“ zajímal se Hardy. „Nevzpomenete si na nic nového?“

	„To ne. Myslel jsem…“ Zakoulel očima. „Nemyslím teď na to…, že bych si na něco vzpomněl.“

	Hardy věděl, na co Cole myslí – na svoji příští dávku. „Na tohle byste měl myslet, Cole. Možná byste toho času mohl využít k tomu, abyste se dal do pořádku.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Nemyslím…“ zarazil se.

	Tohle pro Hardyho představovalo cizí půdu. Samozřejmě se motal kolem počátků drogové kultury konce šedesátých let a na počátku let sedmdesátých, jenže coby příslušníkovi námořní pěchoty ve Vietnamu a pak coby policistovi, připravujícímu se na studia práv, mu pomyšlení na nelegální látky bylo čím dál tím nepříjemnější. Vzrušení nacházel, aniž by se musel uchylovat k povzbuzujícím látkám. A později, když potřeboval uniknout bolesti z nezdařeného manželství a smrti syna, táhlo ho to spíše ke slabosti dobrého muže, jak to nazývají Irové, k pití.

	Ale ani tomu se nikdy plně nepoddal. Rozhodl se pít, občas vydatně, ale taky uměl poznat, kdy je třeba skončit.

	Uvědomoval si, že tento chlapec patří do naprosto odlišného světa.

	„Chcete se z toho dostat?“ zeptal se.

	Pokrčil rameny. „Kdyby ano, existuje na to rehabilitační program.“ Neveselý smích. „Na všechno existuje program, že?“

	„Vypadá to tak.“ Hardy poprvé pocítil spojitost se svým klientem, překvapilo ho, že cítí to samé. Tady v San Francisku se zpolitizovala tolerance a pochopení pro každou lidskou slabost nebo úchylku, dostalo se jí financování, vlastní instituce. Někoho platili za to, aby vám pomáhal s tím, co vás trápilo, a pokud vás nic netrápilo, zaplatili někomu za to, aby pro vás něco takového našel. „Můžu pro vás něco udělat?“ zeptal se Hardy.

	Cole se otočil. „Jak to myslíte?“

	„Kdybyste se pro to rozhodl, mohl bych vám sehnat nějakého poradce, podobné věci.“

	„Nejspíš ne.“ Cole vypustil vzduch. „Pokud se to má stát, musím se s tím vyrovnat sám.“ Poklepal si na srdce. „Tady.“

	Hardy to dobře chápal, přesto považoval za dobré znamení, že to slyší od Cola. Uvědomuje si svoji značnou míru odpovědnosti. Možná koneckonců není ztracen.

	„Tak co bude dál?“ zeptal se Cole. „Ve světě práva.“

	„Podám několik soudních návrhů. Ty, o kterých jsem už mluvil tam.“ Ukázal směrem k soudní síni. „Procedurální problémy, přitěžující okolnosti…“

	„Zabere to?“

	„V jakém smyslu?“

	„No, jestli mi nepřečetli moje práva –“

	Hardymu se zúžily oči. „Tehdy v nemocnici jste mi tvrdil, že si nepamatujete, jestli vám je odcitovali. Myslel jste si, že ne. A teď říkáte ‚jestli‘…“ 

	Opravil se. „Ne. Řekli mi, že mě nezatýkají za vraždu, takže ještě nebudu potřebovat právníka. Jen mě vyslýchají, protože jsem byl v té uličce a začal utíkat.“

	„Takže si to pamatujete?“

	„To bylo poté, co mě celé hodiny drželi. Čas od času jsem se probouzel.“

	Hardyho nikterak nenadchly neustálé posuny v Colově příběhu, ale neviděl důvod, proč se kvůli tomu teď hádat. „No, pokud vážně říkali tohle, pak byste se skutečně mohl dostat ven. Můžeme to prodiskutovat.“

	„Přesto vám řeknu ještě něco. O těch přitěžujících okolnostech.“ Nechtěně se otřásl. „Tu holku jsem nezabil kvůli tomu, že byla barevná. Tím jsem si nabeton jistý!“

	Svět náhle znehybněl. Hardy se ostře zeptal: „Tak proč jste ji zabil?“

	„Cože?“

	Chraptivě, bez dechu, ze sebe vypravil: „Proč jste ji zabil, když ne kvůli tomu, že byla barevná?“

	Hardy po zhlédnutí videokazety sám o věcech přemýšlel a dospěl i k možnosti, že Cole Elaininu smrt nezpůsobil. I proto se rozhodl zůstat u případu. Ale teď je tu zjevně druhé doznání. Nevylákané, nevynucené.

	Colův obličej vykazoval zmatek nad náhlou změnou Hardyho chování. Mrknutím oka se z ochránce stal inkvizitor. Kroutil se. „No tak, co je? Řekl jsem jen, že to nemohlo být kvůli tomu, že byla barevná.“

	„Nemohlo být? Nebo nebylo?“

	Pokud v tom byl rozdíl, Cole ho neviděl. Snažil se s něčím přijít. „Nerozlišuju černý, bílý, hnědý. Kdo by se o to staral. Chci tím říct, že nemohlo jít o rasový motiv. Vůbec takhle neuvažuju.“

	Hardy se naklonil blíž, pot tentokrát skutečně patřil jeho klientovi. „Opět jste připustil, že jste ji zabil. Copak to nechápete?“

	Jelen zachycený ve světle reflektorů, Cole zavrtěl hlavou. „Nevím. Snad ne. Řekl jsem to?“

	„Nevíte, jestli jste ji zabil?“

	Konečně podrážděná reakce. „Nepamatuju si, že bych ji zabil. To už jsem vám řekl. Nemyslím si, že bych ji zabil, ale je to možné…, pokud jsem vystřelil.“

	„Je to možne? Cole, poslouchejte. Právě jste mi řekl, že jste ji nezastřelil proto, že byla barevná. To jsou vaše přesná slova.“

	Ale Cole opakovaně vrtěl hlavou ze strany na stranu. „Ne. Takhle jsem to nemyslel.“

	„Dobře, tak mi to povězte.“

	Zhluboka si povzdechl, zagestikuloval nějak s rukama, takže pouta zachřestila o mříže. Zatáhl hlavu mezi ramena, odkašlal si a promluvil hlasem, sotva hlasitějším než šepot. „Podívejte, kdybych někdy měl někoho zabít, což bych neudělal, nebylo by to kvůli barvě pleti, jasný? Takže jestli jsem to děvče zabil…“

	„Elaine.“

	„Jo, Elaine. Jestli jsem ji zabil, což si nepamatuju, takže jsem to možná ani neudělal, nebylo by důvodem tohle.“

	„Ale jestli si nepamatujete, že byste ji zabil, proč jste připustil, že jste to udělal?“ Cole obrátil oči v sloup. „Copak jsme to už neprobírali? Řekl jsem vám to. Dělalo se mi tak zle –“

	Hardy se natáhl a krátce se dotkl jeho ramene. „Nechme toho, prostě toho nechme.“

	Ale on to nedokázal. „Člověče –“

	„Oslovujte mě Dismasi, ano, Cole? Nebo Dizi.“

	„Dobře. Ale taky si nepamatuju, že jsem ji nezabil, prostě nepamatuju. Nepamatuju se na tu zbraň, jak jsem k ní přišel…“ Hlas se mu vytratil.

	„Nenašel jste ji u těla? Třeba ležela na ulici?“

	„To by mohlo být.“

	„Před tím nebo potom, co jste ji uviděl?“

	Zavřel oči, snažil se ten okamžik vrátit. „Nevím, možná předtím, protože potom… no teda, potom nebyl čas, že? Nakláním se nad ní a objeví se policajti.“

	„A to si pamatujete?“

	Cole udělal grimasu, snaha vybavit si to na něj byla moc. Beznadějně zavrtěl hlavou. „Vlastně ne.“

	Hardy se opět naklonil dopředu. Velkou část svého života prožil jako barman a měl značný respekt před účinky alkoholu. Ale totální ‚okno‘, jaké popisoval Cole, se vymykalo jeho zkušenostem. „Cole,“ zeptal se jemně, „co si pamatujete od chvíle, kdy jste vzal do ruky tu láhev bourbonu?“

	Mladý muž zvedl zrak. Jeho oči nabraly skelný lesk. „Nevím, člověče. Prostě nevím.“
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	Po zadním schodišti se Hardy bez úhony dostal do třetího patra a dlouhou chodbou na oddělení vražd. Čtyři inspektoři zvedli hlavy od svého papírování, ale žádný z nich si netroufnul jakkoli pozdravit. Glitskyho dveře čisté jako čerstvě padlý sníh byly opět zavřené, ale tentokrát světlo cosi zastiňovalo. „Poručík tam někoho má?“ hodil Hardy otázku do prostoru.

	Odpovědí mu bylo hromadné bezeslovné pokrčení ramen, tak zaklepal.

	„Je otevřeno.“

	Vzal za kliku, strčil dovnitř hlavu. „Ve skutečnosti bylo zavřeno,“ upozornil. Glitsky měl nohy na stole, prsty sepjaté před rty. „Že bys je vrátil do původního stavu?“

	„To bych mohl.“ Hardy poslechl, pak se naklonil přes stůl, otevřel jeden ze šuplíků a vzal si z něj hrst buráků. „Přesto musím konstatovat, že stará dobrá politika otevřených dveří, jíž ses tak pyšníval, je silně ohrožena, a tím pádem, i když ti to moc nerad říkám, možná urychlíš pokles své nesmírné popularity u svých lidí.“

	Glitskyho výraz nejspíš nechtěně změkl, dalo by se říct asi tak z diamantu na granit. „Moc rád bysem byl Irem a tak rád se poslouchal jako ty.“

	„Bych,“ odpověděl Hardy.

	„Bych co?“

	„Řekl jsi ‚bysem‘. Moc rád bysem byl Irem. Správně je bych. Přítomný čas způsobu podmiňovacího v první osobě je spisovně bych. Moc rád bych byl Irem. Lidé už vůbec nedbají na správnost mluvy.“

	Glitsky zavrtěl hlavou, sundal nohy ze stolu. „Přesně tohle jsem měl na mysli. Dvacet slov tam, kde by jich stačilo pět.“

	„Pět, to není špatné,“ schválil Hardy. „Stručnost a hutnost vyjádření a tak. Ale není všechno takové, jak se tváří. Dvacet slov, pokud použiješ ta pravá, a to je, příteli, klíčová věc, dokáže zapůsobit nesmírně mocně. A samozřejmě, i když to v naší otupělé době uznává jen málokdo, správná spisovná řeč je znakem kultivovanosti člověka.“

	Konečně zlomený Glitsky se pousmál. „Kdybych se o to zajímal, poznamenal bych si to.“ Hodil si do úst burák. „Tak jak to tam dole šlo?“

	Hardy se opřel v židli. „Jen tak tak jsem unikl pohrdání soudem, nejspíš o vlásek.“ Krátce v hrubých rysech poreferoval o dění během přednesení obžaloby, skončil tím, jak ho překvapila Glitskyho neúčast. Ukázal na prázdný stůl. „Ale vidím, že se prohrabáváš stohy práce…“

	Nastalo ticho.

	Hardy pokračoval. „Pak jsem si znovu pěkně popovídal se svým klientem. Náladu mi to zrovna nepozvedlo. Nic si nepamatuje. Tu noc má dokonale vymazanou z paměti, opil se víc než kdy já.“

	„A to ses občas nešetřil, což si nejspíš nepamatuješ, ale já ano.“

	„Občas, v mládí. Pouze ze studijních důvodů. Rád bych se v tomto oboru považoval za znalce, ale nikdy jsem neslyšel o takovém oknu, jaké popisuje Cole. Což ve mně vyvolává pochyby.“

	Ale Glitsky vrtěl hlavou. „Dneska existují nové pilulky. Drogy způsobující znásilnění na schůzce. Také jsou snáz k dostání, dokázal by to i halcion.“

	„Halcion?“

	„Prášek na spaní. Když jsi prováděl ten výzkum ohledně pití, nikdy sis při tom alespoň jeden nevzal?“

	„To si vážně nepamatuju. Měl jsem okno.“ Zeširoka se usmál. „To jsem jen žertoval. To se stává?“

	„To je to slovo. Totální okno.“ Glitsky pohlédl ke dveřím, jestli jsou zavřené. Přesto ztišil hlas. „Ráno jsem měl schůzku. S Batistou, Ridleym Banksem, Stroutem, chlápky z místa činu. Chtěl jsem si s nimi probrat ty problémy s tou páskou.“

	„Banks byl dole v soudní síni.“

	„Jo, to jsem čekal. Řekl jsem mu, že by to doznání měl stáhnout.“

	„Tys to navrhl?“ To bylo víc, než by Hardy od Abeho očekával. „Nahlas?“

	„Jo. Jenže Ridley na náznak, že by to doznání mělo být v nepořádku, zareagoval poněkud přecitlivěle. Nejspíš si myslí, že by mu někdo vytkl způsob, jakým ho vedl.“

	„V čemž se nejspíš nemýlí.“

	„A taky to ví.“ Poručík unaveně vydechl. „Je to složité, Dizi. Jsou to moji chlapi. Dodali mi, oč jsem je požádal. Naštvali se, ale nemůžu jim to mít za zlé.“

	„Ani já. Ale naštvat se je jedna věc a zničit člověka kvůli špatnému důkazu druhá.“

	„No, tady to máš. Každopádně moji kolegové a nadřízení byli podobného názoru. K zatčení Burgesse jsme toho měli spoustu, ještě pořád máme. Když jsme s ním mluvili, udal toho víc. Teď ho čeká soudní přelíčení. Už není náš. Konec příběhu.“

	Teď bylo na Hardym, aby si povzdechl. „Ale není, Abe. Víš, že není.“

	„To mi netvrď, Dizi. Mohl by být. A nezaměňuj špatný důkaz s nevinou. Ten kluk Elaine prostě zabil. Jde jen o to, jak to dokázat. I já chci čistý případ.“

	„Řekl bych, že chceš víc než jen to.“

	Glitsky rozlouskl burák. „Snažím se vykoumat, jak vést vyšetřování a sehnat víc důkazů, když už máme podezřelého ve vězení a nejspíš směřuje k soudnímu přelíčení.“

	„Opatrně.“ Hardy ukázal prstem a zarazil přítelovu reakci. „Vidíš? Umím se vyjadřovat stručně. Dokonce jednoslovně.“

	Glitsky se opět chystal odpovědět a opět mu v tom bylo zabráněno, tentokrát zaklepáním na dveře. „Je otevřeno.“

	Hardy nespokojeně mlaskl. „To tvrdíš pořád.“

	Ale za okamžik to byla pravda. Ve dveřích stál samotný policejní náčelník Dan Rigby v doprovodu Prattové a Gabriela Torreyho. Nepohodlně se cítící Frank Batista. Za nimi amorfní shromáždění lidí, zaměstnanci kanceláře okresního státního žalobce, uniformovaní policisté, několik reportérů, snad i náhodní kolemjdoucí. Na okrajích zahlédl Hardy inspektory oddělení vražd.

	„Vida, vida, vida,“ ozval se Torrey za Rigbyho rameny. „Není to příznačné?“

	 

	Glitskyho kancelář neposkytovala dost místa na soukromý večírek, takže se hráči na Rigbyho pokyn přesunuli do hlavní místnosti a přelili se do jedné z vyšetřoven, vlastně přesně do té, co v ní Cole Burgess zažil krušné časy.

	Ani nevětraná místnost bez oken s malým stolkem, teď odsunutým ke stěně, a třemi židlemi nebyla nejvhodnějším místem pro jednání, ale atmosféra si náhle vyžádala naléhavé řešení.

	Torrey v jakémsi triumfálním hněvu neustále opakoval: „Já to věděl. Já to věděl,“ každému, kdo byl ochoten naslouchat. Rigby, rozpolcený mezi nutkáním chránit svého člověka a potřebou potlačit jakýkoli skandál ve sboru, požadoval, aby se za všemi šéfy zavřely dveře, a to okamžitě.

	„Nechceme u toho pana Hardyho, náčelníku,“ požadovala Prattová.

	Rigby ji ignoroval. Nemarnil čas předmluvou, obrátil se ke svému poručíkovi a vysypal to. „Pan Torrey mě informoval, že se tady pan Hardy dnes ráno na přednášení obžaloby proti Burgessovi zmínil o jisté videokazetě. Jak se k ní dostal?“

	„Ještě zdaleka jsme neprovedli odhalení,“ vmísila se do řeči zcela zbytečně Prattová. „Z naší kanceláře ji nedostal.“

	To už všichni věděli. Rigby z Glitskyho nespouštěl zrak. „Abe?“

	Jenže Hardy, jemuž v soudní síni uklouzl jazyk a dostal tím Glitskyho do této situace, nehodlal přítele potopit. „Neřekl jsem, že jsem tu pásku viděl,“ prohlásil. „Cole mi říkal, že ho nahrávali.“

	„Jak to ví?“ vložil se do řeči Banks.

	„No tak. Usoudil to,“ odpálkoval ho Hardy. „Není to nic tajného. Všechny nahrávají.“

	Ale Torrey byl na toto popření připravený. Vytáhl z kapsy papír a zaměřil se pohledem na Rigbyho. „Tady mám přesně uvedeno, jakých slov pan Hardy použil. Využil jsem možnosti nechat si to přepsat soudní zapisovatelkou.“ Předčítal z papíru: „‚Byl opilý a sotva dokázal mluvit souvisle, Vaše Ctihodnosti! Páska s jeho výslechem to zcela jasně ukazuje.‘ To na mě působí, jako že ji viděl.“

	Hardy se nehodlal vzdát. „Nedokazuje to ani –“

	Ale Glitsky mu položil ruku na paži. „To nic, Dizi.“ Obrátil se na Rigbyho. „Přehrál jsem mu ji.“

	Po chvíli šokovaného ticha Banks ztěžka vydechl: „Ježíši!“

	Torrey sevřel ruku v pěst. „Sakra,“ zašeptal.

	Prattová si odkašlala. „No, náčelníku, ve světle tohoto přiznání nemůžete –“

	„Sharron! Prosím.“ Rigby ji zarazil vztaženou dlaní a obrátil se k náčelníkovi oddělení vražd. „Poručíku Glitsky, chcete tím říct, že jste předvedl důkaz k soudnímu přelíčení případu vraždy právnímu zástupci obžalovaného? Slyšel jsem správně?“

	Glitsky o vlásek naklonil hlavu. „Ano, pane.“

	Náčelník si ztěžka povzdechl. „Dobře.“ Ústa mu pracovala. Možná o sebe brousil zuby. „Dobrá,“ zopakoval. „Musíme se na to podívat. Prozatím…“

	Torrey: „Jakto podívat? Připustil –“

	„PROZATÍM…“ zařval Rigby, aby ho umlčel. Obrátil se na Batistu: „Prozatím bych se chtěl, Franku, s tebou a s Abem sejít v mé kanceláři.“ Pohlédl na hodinky. „Za třicet minut. Ocenil bych, kdyby všichni ostatní,“ hlas mu ztvrdl, „pomlčeli o všem, co se probíralo za těmito dveřmi, dokud poté, co se dobereme podstaty věci, nepřipravím prohlášení.“ Upíral pohled na Prattovou a Torreyho. „A pokud bude třeba vydat prohlášení, učiníme tak společně. Je to jasné?“

	„S tím můžeme souhlasit,“ pronesla Prattová.

	„Ale mělo by to být spíš dříve než později,“ dodal Torrey. Naposledy se rozhlédl po místnosti, pak se jeho pohled zastavil na Glitskym, zavrtěl hlavou. „Ježíši Kriste, Abe,“ vydechl. „Co jste si myslel?“

	Pak vzal za kliku a vyšel ze dveří, nechávaje je za sebou otevřené.

	 

	Kariéra Gena Vissera v oblasti uplatňování zákona začala slibně. Tři roky pracoval na ulici ve vozidle policejní hlídky, pak povýšil a vysloužil si frčku a místo inspektora na krádežích. Po třech letech v této funkci požádal o povýšení na inspektora oddělení vražd, což pro policistu představuje vrchol žebříčku. Když se tohoto povýšení ve třiceti dočkal, stal se jedním z nejmladších inspektorů, dosáhnuvších této hodnosti a pozice.

	Ale Visser byl obdařen několika charakterovými vadami, které měly na jeho aspirace u policejního sboru negativní dopad. Předně projevoval tendenci začít teoretizovat dávno před tím, než se nakupily všechny důkazy. Citem dospěl k závěru, který z nejrůznějších podezřelých v případu je viníkem, a veškerou svoji energii zaměřil na to, aby prokázal, že se nemýlí. V několika prvních případech tento přístup dokonce fungoval. Poměrně často čin spáchá chlápek, který na to vypadá.

	Ale ne vždycky.

	A zákon průměru ho spolu se složitostí motivů a situací u vražd z reálného světa nakonec nachytal při vysoce sledovaném případu.

	A tehdy se projevila jeho druhá hlavní slabost – nedostatek loajality. Visser považoval za moudré udělat si přátele nejen mezi policisty, ale i v tisku a v kanceláři okresního státního zástupce. Nemůže zaškodit poskytnout nějakému reportérovi podnět, náznak o něčem, co se děje, někdy i dříve, než mělo dojít ke zveřejnění věci. Tihle lidé z kanceláře okresního státního zástupce a od tisku jsou koneckonců konečnými uživateli jeho produktu. Mají právo nahlédnout do výroby.

	A při svém zápalu pro odsouzení pachatele (samozřejmě před Prattovou) žalobci občas využívali Vissera k tomu, aby předhodil tisku to, co oni sami ventilovat nemohli. Když jste na reportéry hodní, píší o vás v tisku pěkně. Ruka ruku myje. Možná se Visser domníval, že to tak dělá každý. Jenže v tom se mýlil.

	Jednoho dne ohromeně zíral na své přeložení z oddělení vražd. Brzy se moudře rozhodl opustit sbor a sehnal si práci jako vyšetřovatel kanceláře okresního státního zástupce, kde při práci postupoval skoro stejně jako policejní inspektor, i když ne tak docela.

	Na svém novém postu vydržel pouhých osmnáct měsíců. Mohl tam samozřejmě setrvat déle – nedopustil se ničeho špatného –, ale cítil se vyštván chladem. Když potřebovali skutečného vyšetřovatele, stával se až poslední volbou. Nakonec hluboce zahořklý systémem, který jej odmítl, praštil s prací a povzbuzen několika obhájci, s nimiž se spřátelil a kteří mu slíbili stálý přísun práce, si vyvěsil firemní štít coby soukromý vyšetřovatel.

	Visser kdysi býval pohledný, hlavu míval hustě obrostlou vlasy pískové barvy, ostře řezané rysy, dobře zastřihnutou kozí bradku. Co pracoval na volné noze, přibral čtyřicet liber a čelo se mu zvýšilo o dva palce. Také se připravil o vousy, dříve skrývající bradu. Kůži obličeje, z něhož věčně mžourala malá očka, mu teď napínala spousta tuku.

	Právě šel navštívit Hardyho klienta Riche McNeila do Terranew Industries. Nesmluvil si schůzku, to nebyl jeho styl. McNeilova kancelář byla umístěna v jednom z vyšších pater ředitelství společnosti na California Street, v půli cesty na Nob Hill. Místnost měla rozumnou velikost, moderní vybavení, zabudované poličky na knihy, po dvou oknech ve stěnách, shlížejících na centrum města. McNeilovi se bzučákem ohlásila sekretářka a oznámila, že ho přišel navštívit soukromý vyšetřovatel ve věci Mannyho Galta. Snad Hardy něco objevil a najal si soukromého detektiva, dovolil si zadoufat, a ten třeba narazil na dobré zprávy a nemůže se dočkat, aby je sdělil McNeilovi osobně.

	Jakmile spatřil Vissera, pochopil, že šlo jen o zbožné přání. Tenhle jak býk silný kus nesolidního chlapa nemůže být Hardyho člověk. Přesto ho ze zdvořilosti nechal uvést do kanceláře. Zvedl se ze svého místa a napřáhl k němu ruku. „Pane Vissere. Rich McNeil. Čím vám mohu být k službám?“

	Mohutný stisk obrovitého muže mu málem rozmačkal ruku. Zastrašování skryté za úsměvem. „Děkuji vám, že jste mě přijal bez ohlášení. Nemohli bychom se na chvilku posadit?“

	McNeil zacvičil s dlaní, ulevilo se mu, ještě se s ní dá hýbat. „Jistěže. Obávám se, že nemám zrovna nejvíc času, ale…“

	„Pak budu stručný.“ Visser si povytáhl kalhoty na stehnech, usadil se do jednoho z McNeilových kožených křesel, rozhlédl se po kanceláři. „Pěkné místo,“ utrousil. „Já mám kancelář ve starém skladišti na molu 42. Skvělý výhled, přímo na vodu. Treasure Island, most. Ale ne takováhle křesla.“

	„Nuže…“ McNeil neměl na takové tlachání připravenou odpověď. Přitáhl si židli, nasadil vyčkávavý výraz. „Takže…“ Čekal.

	Visser ještě jednou ocenil úroveň jeho příjemné kanceláře, budovy za oknem. Pohodil rameny, opřel se o kůži, obrátil pozornost k McNeilovi. „Abyste věděl,“ začal, „abychom si udělali jasno, pracuji pro Expres Logana, právního zástupce pana Galta. Dospěl k závěru, že by mohlo být… užitečné, kdybychom se my dva setkali a neoficiálně si pohovořili.“

	Ale McNeil vrtěl hlavou. „Nepovažuji to za dobrý nápad. Můj právní zástupce mi poradil…“

	„No tak, poslyšte. Znám právníky. Pro jednoho pracuju. Expres včera mluvil s vaším právním zástupcem, proto tu dneska jsem, nazvěme to laskavostí. Váš chlápek – Hardy, že? – nepovažuje mimosoudní vyrovnání za dobrý nápad. Říká, že se tu nejedná o trestný čin. Ale musím vám povědět…“ Mžourající očka přeběhla po místnosti.

	„Co?“ vybídl ho McNeil.

	Visser s mírným úsilím přesunul svoje mohutné tělo dopředu. „Je tu jedna věc,“ začal, ryzí upřímnost. Hlas mu poklesnul o několik decibelů. „K podobným věcem dochází v případech, kdy se právníci začnou vzájemně štvát. A co nevidět všichni jen tratí. Pan Logan je z toho velice nešťastný…“

	„No,“ McNeil už to nehodlal dále poslouchat. Začal se zvedat. „Pokud je tomu tak, nemůžu vážně –“

	„Jde o tohle, Richi,“ přerušil ho Visser, povstal z křesla a zatlačil tím pohybem McNeila zpátky do jeho. „Celou řadu let jsem pracoval jako policajt. Vím, po čem jdou a dostanou to. Každý ve skříni schovává nějakého toho kostlivce – daně, třeba jste několikrát přijal činži, aniž byste vydal potvrzení. O takových věcech ten váš Hardy neví.“

	„To by mě překvapilo,“ pravil McNeil vyrovnaně. „I on býval policistou.“

	„Hardy?“

	McNeil tlačil svoji výhodu. „Přesně tak. Nejspíš je dokonale v obraze a tvrdí, že nejde o žádný případ. Tomu věřím i já, protože Mannyho Galta znám jako lháře, zejména co se týká zaplacení nájemného. Nezaplatil ho. Nic takového se nestalo. Pokud je to tedy všechno,“ McNeil se znovu začal zvedat, „děkuji vám za vaši návštěvu, ale obávám se, že už nemáme o čem hovořit.“ Statečný úsměv. „Budeme to muset nechat na právnících.“

	Ale Visser na narážku nikterak nezareagoval. Místo toho se pohodlně opřel, pohladil dlaní hladkou kůži opěradla. „No dobře. Jenže když se takový případ rozjede, může to skončit ošklivě. A to by pan Logan nerad.“

	„Ani pan Hardy. Budou o tom muset rozhodnout fakta.“ Rozpřáhl ruce s dlaněmi vzhůru, vynutil na své tváři další úsměv. „No, pokud je to všechno, mám dnes dopoledne hodně práce…“

	Visser se konečně zvedl z křesla. „Dobře, jen uvedu příklad.“

	„Cože?“

	„Míval jste sekretářku jménem Linda Cooková, že?“

	McNeil cítil, jak se mu zvedá žaludek. „Co je s ní? Udělal jsem chybu. Už je to dávno. Moje žena o tom ví.“

	„Jo, jistě. Ale děti, víte, a vnoučata. Celá ta věc vyjde najevo, bude to pro ně dost smutné. Co si o vás pomyslí?“

	Třesoucí se dech, ocel v hlase: „Vypadněte odsud, sakra.“

	Zlost a strach na Vissera nikterak nezaúčinkovaly. I on rozpřáhl ruce dlaněmi vzhůru, odraz dřívějšího odmítnutí pana McNeila. „Říkám jen to, že podobné věci vyjdou na světlo a vám to nepřinese nic dobrého. Vnímáte, co vám říkám? Nikdo podobné nepříjemnosti nepotřebuje, co? Nemám pravdu?“

	 

	Seděly u předního okna v malém módním lokále na Unionu. Jody Burgessová přestala ďobat i salát. Místo toho rozžhaveně hleděla na svoji dceru, která jí právě po dlouhém úvodu oznámila, že ona a Jeff nepřispějí na honorář za Colovu obhajobu. „Nechápu, jak se můžeš zachovat tak bezcitně. Je to tvůj vlastní bratr.“

	Dorothy se svého sendviče ani nedotkla, a to si objednala svůj oblíbený, focaccia, s kozím sýrem a na slunci sušenými rajčaty. Ona s pochopením své bezcitnosti problémy neměla – zabránila jí v tom řada vlastních zkušeností. Pokaždé, když se v posledních tak pěti letech snažila ke svému bratrovi pocítit cosi jako soucit, starost nebo prostou lítost, vždycky toho nakonec litovala a podobné pokušení už ji nikterak naléhavě netrápilo. Vlastně už se zcela vytratilo.

	Opakovala si, že před ní sedí její matka, a i když k podobným debatám došlo už přinejmenším stokrát, cítila se jí svým způsobem pořád zavázaná. Sakra.

	Přesto odpovídala se svým proslaveným vynuceným klidem. „Můj vlastní bratr,“ řekla, „zoufale potřeboval někde zůstat, a protože jsem s ním soucítila, nechala jsem ho žít ve svém domě se svým vážně postiženým manželem a svými vlastními dětmi. A mami, snad si pamatuješ, jak se mi za to poděkoval. Okradl nás. Opakovaně. Dokonce vybíral i prasátka dětí. Věřila bys tomu? Tak se mi odvděčil za to, že jsem se k němu zachovala hezky. Děti si budou strýčka Cola navždycky pamatovat jako zloděje, ne-li přímo vraha. Není to dost těžké břímě, které ponesou po celý zbytek života?“

	Jody přikyvovala, polkla. Tohle všechno dávno slyšela. A protože už to měla v povaze, byla brzy hotova s odpovědí. „Není žádný vrah.“

	„No, pak je zcela jistě zloděj.“

	„Nemůže si pomoci, Dorothy. Je v zajetí něčeho silnějšího, než je sám.“

	„Prosím tě.“

	„Je to pravda. Víš, že je to pravda.“

	„Možná. Mami, mně už je to jedno. Je mi to jedno. Slyšíš?“

	Jody hleděla do tváře proti sobě, natáhla ruku, dotkla se dcery. „Zlatíčko…“

	„Ne!“ Dorothy odtáhla svou ruku. „Ne, už ne.“

	„Co si počneme?“

	„Já si nepočnu nic.“

	„Necháš to být?“

	Přikývla, sevřela čelist. „Jo.“

	„Žádají pro něj trest smrti, Dorothy. Přece si nepřeješ jeho smrt?“

	Povzdech. „Jsme v San Francisku, mami. Žádná porota ho neodsoudí k smrti. Neumře.“

	„Okresní státní zástupkyně by s tebou jistě nesouhlasila.“

	„Okresní státní zástupkyně…“ Dorothyin pohled zůstal prázdný. „Stejně je s ním konec. Nevrátí se ti.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Já vím, ale měla bys. Protože je to pravda.“

	Další ticho.

	Jody si často myslela, že už vyplakala všechny slzy. Kdyby před několika lety slyšela Dorothy říkat, že se jí Cole nikdy nevrátí, nikdy už nebude jejím skvělým chlapcem, zcela jistě by ji zalily slzy. Ale teď už nic takového nehrozilo, jen hlubší únava, ovšem taková, jaká neohrozí její odhodlání. „Podívej se, co kdybychom si s panem Hardym promluvily a…“

	Dorothy vrtěla hlavou. „Mami, máme tři děti, a pokud si to budeme moci dovolit, chceme je poslat na studie. Jeffovy výdaje za léky se zcela jistě nesníží. Nemohli bychom pomoci, ani kdybychom chtěli, což nechceme. A upřímně řečeno, mami – musím to vyslovit –, nechápu, proč to děláš ty.“

	„Je to můj jediný syn, Dorothy, proto.“

	„To není ta nejlepší odpověď, mami. Cole ti zničil život. Copak to nevidíš?“

	„Nezničil.“

	„Ale ano, je to pravda. Nebo ti ho snad obohatil?“ Dorothy zvedla ubrousek, neklidně si otřela ústa, zhluboka se nadechla. „Zničil ti život.“

	„To říkáš pořád.“

	„Protože to pořád zůstává pravdou, proto. No tak, mami, podívej se, co udělal. Přinutil tě přestěhovat se sem –“

	Jody zvedla ruku, zarazila ji. „Ne! To je zrovna dobrý příklad. Nepřinutil mě k tomu.“

	„Prodala jsi dům, v němž jsme oba vyrůstali, v němž jsi chtěla dožít zbytek svého života – to jsi mi říkala, pamatuješ? –, protože poté, co jsme ho vyhodili, jsi chtěla žít poblíž, pro případ, že by se nedokázal uživit. Jen mi řekni, že to není pravda!“

	To Jody nemohla, protože to pravda byla. „Takže teď bydlíš v tom příšerným mrňavým bytě, odtržená od svých přátel, ode všech, které jsi v životě poznala, sama…“

	„Chtěla jsem vidět vnoučata…“

	„O což ti nešlo, dokud se sem nepřestěhoval Cole. Pro to tu nejsi, mami, vím to. Šlo o Cola. Vždycky šlo o Cola. Všechny ty oběti. A víš co? Jemu je to jedno. Nepošlo z toho nic dobrého.“

	Jody zatěkala očima po místnosti, po ulici venku, vrátila se pohledem k dceři. „Bydlel u mě. Potřebuje někde být.“

	„Tak ať si nějaké bydlení sežene sám, mami. Ježíši, je mu sedmadvacet.“

	„Nemůžu ho nechat umřít.“

	„Nemůžeš ho zachránit. Nechápeš to? Nikdy nedospěje, když ho nenecháš. To ty ho navádíš na cestu, po které jde.“

	„Nemám na vybranou, zlato. Prostě potřebuje –“

	„Přestaň mluvit o tom, co potřebuje.“ Dorothy už toho náhle měla dost, struna praskla. Její hlas nabral na hrubosti a bylo ji slyšet po celé restauraci. „Potřebuje žít. Potřebuje se s tou věcí porvat, to ano, ale ty mu pomoct nemůžeš. Nikdo mu nemůže pomoct. Potřebuje padnout na čumák a uvědomit si to, nebo může rovnou zemřít.“ Přitiskla znovu ubrousek na rty, šokovaná vlastním výbuchem.

	Ale ještě neskončila, zdaleka ne. Naklonila se dopředu, už lépe ovládala hlas. „A teď panu Hardymu zaplatíš ty, že? Máš tušení, kolik to bude? A až tím vykrvácíš, až přijdeš o veškeré úspory, co bude pak? Nač to všechno bylo?“

	„Ale on tu ženu nezabil. Potřebuje dobrého právníka.“

	„Doznal se, mami.“

	Což pro Jody neznamenalo vůbec nic. „Vlastně ne, a pokud ho z toho pan Hardy dokáže vysekat, může se zúčastnit nějakého programu…“

	„Ježíši, kdy to skončí? Dopřej mi pauzu.“

	„Přejete si ještě něco k pití, dámy?“ To je oslovil přepečlivý číšník v bílé košili a černém saku. „Nějaký dezert? Kávu?“

	Zahanbená Dorothy pochopila, zavrtěla hlavou. „Jen zaplatíme, prosím.“ Když s úlevou přikývl a vzdálil se, naklonila se přes stůl a zašeptala: „Víš, mami, neměla jsem za Dismasem vůbec chodit. To byla poslední chyba, které jsem se v Colově případě dopustila. Měla jsem ho tehdy případně nechat umřít ve vězení. A bylo by po všem.“

	„To neříkej,“ zapřísahala ji matka. „Nemyslíš to vážně.“

	Dorothy znechuceně vrtěla hlavou, odhodila ubrousek na talíř. Celé je to beznadějné.
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	Clarence Jackman seděl v čele gigantického mahagonového stolu, vyplňujícího střed konferenční místnosti kanceláří jeho firmy. Správně usoudil, že přednesení obžaloby proti Colu Burgessovi přitáhne řadu Elaininých přátel a kolegů, objednal pohoštění a před soudní síní rozšířil zvěst, že ti, kteří mají srdce na správném místě, jsou upřímně zváni.

	Vznikla tak značná skupina, něco přes dvacet lidí, i když teď, v půl druhé, se mnozí z nich už zase nacházeli ve svých kancelářích a třídách. Všeobecný hukot dozněl, většina jídla zmizela. Jackman se rozloučil s mladým začínajícím právníkem, který by mu rád poslal své resumé, pak sáhl po láhvi vody ze servírovacího stolku a přitáhl si židli ke klubku lidí, zřejmě z právnické fakulty. Zbyli v zadní části místnosti, zabráni do rozhovoru, který je zjevně značně rozpálil.

	„Žádný důvod neexistuje, to je všecko! Když připouštíte důvody, poskytujete tak Hardymu munici na vytažení toho lumpa z louže.“ To vybuchl Elainin snoubenec Jonas Walsh. Mohlo mu být tak k pětatřiceti, měl husté vlasy, neobyčejně pohledný obličej, drahý oblek. Chirurg Walsh působil dojmem, jako by celý týden nespal, a možná to byla pravda. Zjevně nebyl zvyklý, že by někdo zpochybňoval jeho názory, a peklo, jímž procházel od Elaininy smrti, nejspíš zapříčinilo podrážděnější reakci, než zamýšlel.

	Současným objektem jeho zloby se stal Peter Nesbitt, mimořádný děkan Hastingské právnické fakulty. Byl to logik s pisklavým hlasem v manšestrovém saku s motýlkem. „Říkám jen,“ trval na svém Nesbitt, „že Burgess skutečně neučinil dobrovolné doznání –“

	„Ale ano, pro Kristovy rány.“ Walsh se obrátil na ostatní shromážděné pro potvrzení. „Nemám snad pravdu? Vážně se o tom dá pochybovat?“

	„Ani ne, Jonasi.“ Vedle něj seděla Treya Ghentová. Jackman dobře věděl, že se znají, nejspíš dost dobře. Treya se ve skutečnosti neusmívala, ale když se pokusila uklidnit situaci, v jejím přístupu a řeči těla se objevil náznak pobavení. Povzbudivě Walshe poklepala po ruce. „Baví se jenom o právnické strategii.“

	„Vždy fascinující…“ To ke všeobecnému ocenění promluvila jedna ze studentek.

	Jackmanovi opět neušlo, jaký klid z té Ghentové vyzařuje. Dnes se stejně jako vždycky oblékla velice jednoduše, černé pohodlné kalhoty, módní pytlovitý šedý svetr, zlatý řetízek, jen mírně make-upu, snad dokonce žádný. Musel se přinutit odvrátit od ní zrak.

	Vyúčtovatelné hodiny nebo ne, musím si dobře rozmyslet, jestli ji nechám odejít, rozhodl se.

	„A co tvrdíte vy, Jonasi?“ zeptal se Jackman, dychtivý zapojit se do diskuse. „O co se přete?“

	„Podle mě všechny ty řeči, že by někdo mohl mít důvod Elaine zavraždit, nahrávají do ruky jeho advokátovi. Sakra, jste taky právník. Nemyslíte, že je to tak?“

	Jackman se zamyslel, pohlédl na Petera Nesbitta. „Nejspíš ano. Ale jak říká Peter, nesmíte dopustit, aby vás zlost, vyvolaná tím činem, zaslepila natolik, abyste nevnímal fakta. Jestli to ten Burgess neudělal, chtěl byste snad vědět, kdo to byl, ne?“

	„Jistěže. Jenže on to udělal.“

	Nesbitt znovu promluvil, pokrčil rameny. „Já tvrdím, že ten Hardy jen odvádí svoji práci, snaží se od počátku vzbudit pochybnosti. Postupuje správně.“

	„No, to mi tedy promiňte, ale já se přes to nepřenesu. Vím jen, že Elaine je mrtvá. Nemám náladu na nějaké blbé hypotetické řeči.“

	Treya se opět dotkla jeho ruky. „Jonasi. Oni tím nemyslí…“

	Svěsil hlavu. „Dobře, já vím, já vím.“ Náhle vstal, dlaní si třel obličej. „Promiňte,“ vyhrkl. „Pro mě to není žádná hra.“ Rozhlédl se kolem stolu. „Tam v soudní síni jste mi všichni připadali stejně znechucení jako já. A teď tady…“

	„Jen jsme vyzdvihli pár zajímavých bodů,“ bránil se Nesbitt.

	„Mě nezajímají. Toho chlapa přece chytli a teď snad přemýšlejí, jak ho nechat jít.“

	„No.“ Žena, která už předtím pronesla poznámku, soudila: „Pokud měla nepřátele, a my všichni víme, že je měla…“

	Walsh to nebral. „Pokud měla, nebyl to nikdo z nich. Udělal to ten kluk.“ Jackman se rozhodl zasáhnout. Toho mladého lékaře dostaly emoce. Není zvyklý na nekonečné diskuse, základní kámen každé sešlosti studentů práv, které se ovšem, jak Jackman připouštěl, mohly stát velice únavnými. „Všichni s vámi souhlasíme, Jonasi.“

	„To je zvláštní. Mně to tak nepřipadá.“

	„Všichni jsme rozrušení z průběhu událostí v soudní síni. To jste snad během přednesení obžaloby vnímal. Všichni jsme tam nakráčeli, věděli jsme o doznání, chtěli jsme vidět krev a věřili jsme, že Burgess je vinen. A tomu, myslím, stále věříme.“

	Kývání hlav kolem stolu.

	Walsh zůstal stát, přikyvoval, bral to na vědomí. Náhle přes jeho tvář přelétl stín. Kousl se do rtu, zvedl ruku k ústům. „Je mi líto,“ hlas se mu lámal.

	„Nemohu…“ Znovu zavrtěl hlavou, trochu se sebral, podařilo se mu promluvit. „Omluvte mě.“ A zmizel ve dveřích.

	Treya Ghentová se taky omluvila, odstrčila židli, vstala a vyšla za ním.

	Jak její kroky utichaly v chodbě, místnost zmlkla. Několik studentů si vyměnilo pohledy, trapný okamžik. Žena opět promluvila. „Truchlící muž a jeho utěšovatelka.“ Ale tentokrát nikdo ze skupinky poznámku neocenil.

	„Co se mě týká,“ začal Nesbitt. Jeho hlas vysvětloval všechno. Chce se mu diskutovat. Oslovil sedící studenty: „Já bych souhlasil s poznámkou pana Jackmana. Je nutné případ dotáhnout za všechny odůvodněné pochybnosti. Vyloučit jakéhokoli jiného možného podezřelého. Prokázat nesprávnost každé jiné alternativy. Vnímá to snad někdo jinak?“

	Nikdo se nepřihlásil.

	Tenký hlásek dál tlačil svůj názor: „A přesto pan Walsh zjevně o podobnou snahu nejeví zájem. Což by mohlo znamenat… co?“

	Jackman nebyl naladěn poslouchat další teoretizování. Nesbittův hypotetický bod patřil bezkrevné logice akademika. Walshovy skutečné pocity byly mnohem reálnější, prostě je příliš rozrušený na to, aby se mohl racionálně zajímat o případ. V každém případě se stůl brzy vyklidí a zbytek jeho hostů se rozptýlí.

	Čas jsou peníze. Musí se vrátit ke své práci.

	 

	Treya ho zahlédla vejít do staré Elaininy kanceláře naproti své kóji. Zavřel za sebou dveře. Zaklepala, počkala, znovu zaklepala. Žádná reakce. Vzala za kliku.

	„Jonasi?“ Šeptem.

	Rolety stažené, v pokoji vládlo šero, ale snadno ho rozeznala, zhrouceného v Elainině křesle, nohy na jejím stole, ruce na očích. Treya rychle zkontrolovala chodbu v obou směrech, nikoho neviděla. Vklouzla dovnitř. Zase za sebou zavřela.

	„Jsi v pořádku?“

	„Jo, jistě. Je mi skvěle.“ Slyšitelně se zhluboka nadechl. „Nechci poslouchat o jejích nepřátelích.“

	Ja vím.

	Stála u dveří, čekala. Když si její zrak navykl na tmu, přešla malou místnost, odstranila nějaké Elaininy složky ze židle, na níž obvykle sedávala, odložila je na registraturu vedle stolu. Posadila se, zase čekala.

	Sotva zvedl hlavu. „Předvedl jsem pěkně nedospělé chování, co?“

	„Mohlo to být horší. Neztrácela bych kvůli tomu spánek.“

	„To bych musel nějaký mít, abych ho mohl ztratit.“

	„No, tak až se ti vrátí.“

	Znala Jonase něco málo přes tři roky, od té doby, co se s Elaine začali scházet. A i když během té doby přestal patřit k jejím oblíbencům, zpočátku je k sobě poutalo spiklenectví. To proto, že první měsíce randění černošské aktivistky a jejího bílého přítele doktora probíhalo v utajení. Tajné schůzky po hotelech, dostaveníčka během dne v Treyině bytě, obědy v této místnosti ve firmě.

	To všechno ještě předtím, než Elaine byla připravena angažovat se, a Treya jí to nedokázala mít za zlé. Třebaže zpočátku, než poznala Walshovo přehnané sebevědomí, záchvaty vzteku a sobectví, soucítila s Jonasem pro tlak, jaký to na něj kladlo.

	Jako dcera prominentní afroamerické senátorky se Elaine neformálně hlásila k černé komunitě oblasti Zálivu jako jedna z vůdkyň nové generace. Politická stránka v ní to milovala, byla koneckonců dcerou své matky. Několik prvních let po odchodu z kanceláře okresního státního zástupce ji na sponzorské akce a večeře v rámci kampaně doprovázela celá řada významných černochů. V průběhu let ji společenský sloupek Chroniclu romanticky spojoval s několika jejími klienty, s městským supervizorem, backem Fourty Niners, komentátorem jedněch hlavních televizních zpráv.

	Elaine každého z nich z nejrůznějších důvodů oceňovala, i když žádný z těchto ani jiných přátel jí nevydržel déle než několik měsíců. Moc se tím neznepokojovala. Kdysi v mládí byla skutečně zamilovaná, znala ten pocit, a tohle bylo jiné. Předpokládala, že bude jen otázkou času, kdy opět potká toho pravého, vezme si ho a usadí se.

	Vzhledem k práci u Randa & Jackmana, osvětě ve spřátelených organizacích, seminářům k povzbuzení černošského podnikání a projektům rozvoje vnitřního města vedla plný a rušný život, který se jen zřídkakdy proťal s bílou komunitou.

	Treya věděla, že Elaine o této segregaci moc neuvažuje. Patřila prostě k faktům jejího života. Necítila vůči bílým předsudky. Muž, který ji vychovával, Dana Wager, byl běloch. Ale kromě formálních sešlostí neměla nejvíc příležitosti setkávat se společensky či jinak s kýmkoli, kdo nebyl barevný.

	Pak ji přepadla bolest v břiše, během dvou dnů se zostřovala a prohlubovala a lokalizovala se vpravo dole v podbřišku. Třetího rána, když se u svého stolu pokoušela pracovat, vešla Treya s nějakými papíry a jemně se o ni otřela. Elaine vyjekla a div neomdlela bolestí. Prasklo jí slepé střevo. Horečka vyletěla na 40 stupňů.

	Jonas měl službu na pohotovosti a zachránil jí život.

	Jenže první měsíce Elaine svým citům nedůvěřovala. Vztah vůbec nepřipomínal dřívější, tragicky přervanou lásku, jakou prožívala s Chrisem Lockem, starším ženatým okresním státním zástupcem. Ne, Jonas byl mladý, skvělý, sexy. Ten pocit, jak se svěřila Treye, byl jako nic jiného. Mnohem lepší. Také se domnívala, že je to příliš krásné, aby to mohlo vydržet.

	A protože Elaine očekávala brzký konec, zpočátku se obávala ohrozit své postavení ve společnosti kvůli několika měsícům vášně. Vyděšená tím, že by mohla ztratit klienty, autoritu a důvěryhodnost, snažila se poměr udržet v tajnosti, dokud se nepřežene, k čemuž jistě dojde.

	Ale nestalo se.

	Vyšli s tím na veřejnost a přes Elaininy obavy se ukázalo, že celá ta věc z rasového hlediska nikoho nezajímá. Jediným dopadem byla ztráta islámského studenta, fanatika džíhádu, kterého vyučovala, a to pro Elaine bylo spíš požehnáním. Konečně před rokem ona a Jonas oznámili zasnoubení.

	Co se Treyi týče, samozřejmě chápala původní přitažlivost. Jonas vypadal jako filmová hvězda a vyzařoval neobyčejně sebevědomé mužství. To mu nešlo upřít. Ani ona sama vůči němu do určité míry nebyla imunní. Ale jakmile ho poznala blíž, nebyla Elaininou volbou životního partnera nijak zvlášť nadšená.

	Jak zjistila, veškerý jeho svět se otáčel jen kolem něj a jeho práce. Během prvotního rychlého dvoření si pro Elaine nacházel čas, kdykoli mohl, ale jakmile tohle skončilo, jakmile získal její lásku, vrátil se ke svému starému způsobu života a své hlavní vášni, což byl z Treyina pohledu on sám.

	Namlouvala si, že je vůči němu třeba nespravedlivá. A po pravdě řečeno, Elaine jako by to ani nevadilo. Oba pracovali dlouhé hodiny a pod tlakuem. Zjevně jim oběma stačily ukradené pozdně večerní chvilky a občasné víkendy, na které se Jonas mohl utrhnout. Každý z nich byl svým způsobem trofej, velká ryba. Tohle u obou sehrávalo ne zrovna nepodstatnou úlohu. Možná se k sobě vážně hodili. Dva narcisté, zakleslí do sebe v centrifugálním tanci kolem obrazu, který oba obdivovali. Ale to nebyla ta Elaine, jakou Treya znávala.

	Treya si nedokázala představit, že by ona něco takového snesla. Když Jonas nemohl na večeři, do kina nebo na nějakou show kvůli operaci, když nestihl přijít domů kvůli nějakému naléhavému případu v nemocnici, Elaine se s tím dokázala vyrovnat. Ale pokud to bylo obráceně, pokud se v práci zdržela ona a musela něco zrušit…

	Treya si pamatovala, kdy k tomu došlo poprvé. Nechávala Jonasovi vzkaz, že Elaine se možná zdrží u výpovědi před soudem. Měla jet s Jonasem na nějakou lékařskou konferenci do L.A. Přiletí za ním pozdějším letadlem. Přijde o úvod, o večírek. Pokusí se dorazit nejpozději druhý den ráno. Před Treyiným stolem se objevil zuřící Jonas. Jako by se nikdy v životě nesetkali, jako by spolu nekuli pikle při hledání klidného místečka, kde by se mohl sejít s Elaine. Nepochybně by byl ochoten vtrhnout i do některé z místností a přerušit jednání. Namluvila mu, že neví, kde Elaine je. „Tak ji najdi,“ vyštěkl na ni.

	Od té doby už k němu Treya necítila to, co předtím.

	Později se jí pochopitelně omluvil, prý byl pod ohromným tlakem, bla bla bla. Ale viděla ho a pak o tom od Elaine ještě mnohokrát slyšela. Ani dnes při obědě nebyl Jonas ochoten naslouchat. On zná pravdu. To je zjevné. Ostatní by měli přestat mařit jeho čas.

	Ale Elaine to z jakéhosi neznámého důvodu brala, dokonce ho omlouvala. „Denně je pod ohromným tlakem, Treyo. Je to otázka života a smrti. Jen počkej, až si pořídíme rodinu, nastaví si jiné priority. Má velké srdce.“

	Treya teď sledovala sklíčenou postavu a přes všechny dřívější neshody s ním cítila. Chápala ho. Jejich svět, tak jak ho znali, skončil a ani jeden z nich nevěděl co dál. Na okno zaútočil poryv větru. Vnímali, že spustil déšť.

	Ještě nesundal ruku z očí, jeho tvář zůstávala napůl skrytá. Hlas z něj vycházel hrdelní, hluboký, jako vzdálené hřmění. „Chystala se mě opustit,“ řekl.

	Přestože ho slyšela zřetelně, jako by jí ta skutečnost nedocházela. Nevěřila, že by Elaine mohla dospět k takovému rozhodnutí a utajit ho před ní. „Promiň, cos říkal?“

	„Tys to nevěděla?“ Ani na ni nepohlédl. „Vážně ti to neřekla?“

	„Děláš si legraci?“

	„Já že si dělám legraci?“ Zavrtěl hlavou. „Tvrdila mi, že to ještě nikomu neřekla. Nevěřil jsem jí to.“

	Treya se opřela, ohromená tou novinkou. „Neřekla mi to,“ odpověděla prostě. Pak dodala: „Ani neříkala, že by byla nešťastná.“

	Další polosmích. „No, tady to máš.“ Sundal nohy ze stolu, otočil se na židli, aby jí mohl pohlédnout do tváře. „Nechtěl jsem ji nechat odejít. Slíbil jsem jí, že se změním.“

	„V čem?“ Ale samozřejmě to věděla.

	Udělal obličej. „Všechen ten čas. Ale sakra, jako by ona celý den nepracovala. Stejně jsem jí řekl, že bych si mohl brát méně práce. A udělal bych to.“

	„Takže šlo o čas?“

	„Tak to říkala. Stejně prý se moc nevídáme, tak jaký to má smysl…?“ Nechal větu viset v prázdnu.

	„Ale?“

	Další neobratné pokrčení ramen. Začal něco říkat, zarazil se, vypustil vzduch. Po chvíli opět zvedl oči, jeho pohled se setkal s Treyiným. „Znáš mě přece, Treyo. Nejsem nejlepší člověk na světě. Vím, zachoval jsem se k tobě hnusně a nemám pro to omluvu. Nejspíš i vůči Elaine, považoval jsem ji za jistou. Ale moje práce…“ Odmlčel se, uvědomil si, že tohle neprodá. „Ne, není to v mojí práci. Je to ve mně. Vím, že je to ve mně.“ Zkoumal, jestli mu věří. „Tak co se stalo?“

	„Vlastně nic. Alespoň ne jedna konkrétní věc. Tak to říkala. Ale asi to bude pravda.“ Prudce se rozpršelo, déšť hlasitě bubnoval na okno. Oba otočili hlavy, pak Walsh vrátil svoji pozornost zpátky k ní, pokračoval: „Před několika týdny, možná si vzpomeneš, jsme si naplánovali víkend, chtěli jsme nahoru do Mendocina, nechat operátory doma…“

	„Ale měl jsi problémy v nemocnici a nikam se nejelo.“ Treya potlačila úsměv. „Zmínila se o tom.“

	„To se vsadím.“

	„Nebyla šťastná, Jonasi, ale nemluvila o rozchodu.“ Treya se odmlčela. „Říkala, že byste si měli najít chvilku, promluvit si, nějak to skloubit.“

	„Tohle ti řekla?“ Byla na něm vidět nesmírná úleva. Opřel se v židli, napřímil se. Oběma rukama chirurga si prohrábl vlasy padající do čela. „To mi moc pomohlo.“

	Ta slova – zaměření se na sebe samého – Treyu udeřila jako facka. „Jak ti to pomohlo, Jonasi? Copak na tom teď záleží?“

	„Ne. Tak jsem to nemyslel…“ S omluvným gestem začal vykládat: „Samozřejmě že ne. Myslel jsem tím, že se třeba rozmyslela. Slíbila mi, že se rozmyslí. Možná mě poslechla.“ Opět zkoumal, jestli mu věří. „Dokázal bych se změnit. Dokázal bych ji přesvědčit, aby zůstala, že?“

	Treya smutně zavrtěla hlavou. „Nevím, Jonasi. Vážně nevím.“

	„Nechtěl jsem ji nechat odejít,“ zopakoval, spíš pro sebe. „Udělal bych cokoli.“

	Chápala, co se jí Walsh pokoušel říct. Byla si tím naprosto jistá. Ale z toho, co slyšela, jí mrazilo v zádech.

	 

	Na stole ležel vzkaz od Jackmana, další výzva, aby se ihned dostavila do jeho kanceláře.

	Tentokrát sekretářka naznačila vlastní stanovisko. Dostatečně skrytě, aby ho případně později mohla popřít, ale Treya zprávu přečetla dost jasně. Namyšlené děvče si rozhodně nenadělá přátele, když se bude snažit vetřít do přízně šéfa. Tak jako se jí to povedlo s Elaine. Dělá se lepší, než jsme my ostatní. A dokonce to okamžitě vnitřně připustila, ano, madam. Jistěže, pane Jackmane. Na tuhle asistentku nikdo čekat nebude. O Jackmanovi je známo, že nechal čekat i starostu. Ta holka si o sobě musí myslet kdovíco.

	Ale s žárlivostí toho Treya moc nenadělá. Tahle kancelář je plná žen, pracujících pro mocné muže. Stále vytaženými drápky si chrání své teritorium.

	Treya vstoupila do svatyně a Jackman ji vybídl, aby se posadila na židli před jeho stolem. Přijala místo, poděkovala mu za oběd. „Dostal jste skvělý nápad, lidé nesmírně ocenili příležitost popovídat si spolu.“

	Starší partner pokrčil rameny. „Obávám se, že jsem nejspíš rozčílil doktora Walshe, a to rozhodně nebylo mým záměrem.“

	„Ne.“ Odmlčela se, přemýšlela kolik toho říct. „Byl rozrušený už předtím. On a Elaine…“ Tentokrát zmlkla nadobro. On a Elaine co?

	„Jistě, jistě. Přirozeně.“ Jackman nezašel za stůl. Namísto toho z jeho rohu odstranil korespondenci k odeslání, přehodil přes něj nohu, ležérně se o něj opřel. „Kdy se měli brát?“

	„V červnu.“ Odkašlala si. „V červnu.“

	Chvíli přikyvoval. „Je to příšerné,“ konstatoval. „Naprosto příšerné.“

	„Ano, pane.“

	Opět přikývl, vstal, udělal několik kroků k oknu a zahleděl se do deště. Jako by k něčemu sbíral sílu. Aby ji už vyhodil? Zadržela dech.

	„No, Treyo,“ začal, pak se zarazil. „Nevadí vám, že vás oslovuji Treyo? Mimochodem, co je to za jméno?“

	Zaplavila ji vlna úlevy. Měla pocit, že se snad poprvé za týden zasmála. „Treya se mi líbí, ale netuším, kde jsem k tomu jménu přišla. Můj otec byl nejspíš podivín, pane. Líbilo se mu, jak to zní. Můj starší bratr se jmenuje Sixto, pokud vám to pomůže, a je jeho prvním dítětem.“

	„Sixto.“

	„Říkáme mu Six.“

	„A kdo by mu tak taky neříkal?“ Usmívající se Jackman se vrátil od okna, opět se bokem opřel o stůl a otevřeně na ni pohlédl. Zvážněl. „Tak jak válčíte s prací?“

	Rychle se nadechla, nasadila statečný obličej. „Jde to, pane, i když zatím uběhlo jen několik dní. Na Elaininých složkách je ještě pár týdnů práce.“

	„Nějaká další práce v dohledu?“

	„Zatím ne. Ale dala jsem o sobě vědět. Jistě zanedlouho pomalu začne proudit. Taková věc se nenajde přes noc.“

	„To jistě ne.“ Ale Jackman snadno četl mezi řádky. Na horizontu se pro ni moc práce nerýsuje, pokud vůbec nějaká.

	„Rozhodně bych tu ráda zůstala.“ Tu poznámku neměla v úmyslu vyslovit. Z jejího výrazu bylo patrné, že jí je trapně.

	„No, to rád slyším. Je příjemné setkat se v dnešní době s loajalitou.“ Rychle mrknul někam za její rameno, ale nedíval se na nic konkrétního. Mysl mu pracovala. „No,“ prohlásil věcně. „Nechtěl jsem žádnému svému kolegovi šlápnout na palec v případě, že si už vaši práci vyžádal, ale protože to zjevně nikdo neudělal, měl bych pro vás sám malý projekt, pokud byste si na něj našla trochu času. Jde převážně o jednotvárnou mravenčí práci na jednom z civilních případů, který se táhne už čtyři roky. Soudce Branard se nečekaně rozhodl, že nastal čas překontrolovat data, a je zapotřebí všechna zaktualizovat. Půjde tak o pět set hodin nesmírně nudné monotónní práce, ale poskytne vám účtovatelné hodiny k vyplnění vašeho účetního deníku.“

	Pět set hodin! Dává jí pět set hodin práce. Odklad o dvanáct týdnů! Snažila se zachovat si lhostejný výraz, ale moc se jí to nepovedlo. „To by mě nesmírně zajímalo, pane. Mohla bych začít –“

	Bodře přikývl, přerušil ji. „Bude to stačit příští pondělí. Ty složky jsou zatím ještě ve skladu a musím zařídit jejich přesun. A nechci po vás, abyste jim věnovala všechen svůj čas, řekněme tak dvacet hodin týdně, musíte nejdřív dokončit Elaininu práci. Ale opět vás musím varovat, bude to fádní otročina. Možná byste se na ni měla raději mrknout, než se zavážete k jejímu odvedení.“

	Slyšela samu sebe říkat, že je to dobrý nápad, ale byla by ochotná tančit bosá na řežavých uhlíkách, kdyby jí to mohlo pomoci udržet si plat a další výhody.

	„Tak řekněme v pondělí v devět?“

	„Ano, pane. A děkuji vám.“

	Usmál se na ni. „Až uvidíte, o co jde, třeba mi přestanete děkovat.“ Obrátil se a hleděl do deště, bušícího do skla. Poznamenal, jak je dobře, že prší. Deště je třeba.

	Nezvedala se.

	Možná by měla chuť na kávu? Vždycky si ji dává uprostřed odpoledne, čas po obědě se mu vleče. Má vlastní přístroj na espresso. Mohla by si tu čtvrthodinu vyúčtovat mezi administrativní položky.

	Když kávu připravil a rozlil, naservíroval šálky na konferenční stolek a pozval ji ke gauči. Posadili se na jeho opačné konce, čtyři stopy od sebe.

	Káva chutnala skvěle.

	Jackman se napil, spokojeně přikývl, vrátil šálek na talířek. Mrkl na ni, čekal, a zatímco ochutnávala nápoj, odložil kávu na stolek. Zjevně dospěl k nějakému rozhodnutí, poobrátil se k ní. „Pokud by vám to nevadilo, rád bych se vás zeptal na váš názor v jedné věci.“ Chvíli počkal, opatrně volil slova. „Ohledně Elaine.“

	Treya se předklonila, položila lokty na kolena, zvedla k němu zrak. „Bojíte se o ten případ.“

	„Nevím, jestli bych zacházel tak daleko, abych to nazýval obavami. Kdyby nešlo o politikou vynucené volání po trestu smrti, nejspíš bych tomu nevěnoval jedinou myšlenku. Ale když je to takhle…“ Pokrčil rameny. „Nevím. Ptám se sám sebe, co bych si myslel, kdyby policie tak příhodně neobjevila pana Burgesse, sklánějícího se nad jejím tělem. Co když kancelář okresního státního zástupce zašla příliš daleko? Co byste si myslela vy, Treyo? Znala jste ji lépe než kdo jiný.“

	„Co přesně máte na mysli?“

	„Kdyby ji našli zastřelenou a při ruce nebyl podezřelý.“

	Zhluboka vydechla. Vzpomněla si na kávu, zvedla šálek, aby získala trochu času, přidržela si ho u úst. „Ale tak to nebylo.“

	„Copak víme, jak to bylo?“

	Nemusela se ptát sama sebe, proč jí ta hypotetická otázka připadá tak těžká. Snad by bylo snazší mít připravenu odpověď na jednoduchou otázku, nemusela by se k tomu vracet. Ovšem takhle se tomu patrně nevyhne. „Když se mnou mluvil poručík Glitsky, ptal se na totéž. Jestli vím o někom, kdo by ji mohl chtít zabít. Odpověděla jsem mu, že nikdo, kdo ji znal, by ji nemohl…“

	„Vážně si to myslíte?“ Jackman se k ní naklonil. O něco mu jde. „Ten poručík Glitsky,“ pokračoval, „není to policajt, co si hraje na právníka?“

	„Ne.“

	„Přesto má v ruce doznání. Má člověka, který ji skutečně zabil, a pořád o tom přemýšlí? To mi připomíná pochybnosti.“

	Treya pokrčila rameny. „Prý potřebuje důkazy, i kdyby se prokázala Burgessova vina. Ale ten ji teď odmítá a stejně musí projít soudním přelíčením. Mohou je čekat taky roky odvolání. Takže by jim pomohlo, kdyby ho dokázali umístit někam do Elainina života, na nějakou kliniku, pro niž pracovala, na právnickou fakultu nebo někam jinam, třeba by zjistili motiv.“

	„Ale ptal se přece i na jiné lidi?“ Jackman náhle vstal, s rukama v kapsách přešel několik kroků, obrátil se k ní. „Vracím se k tomu, co při obědě povídala ta žena. Že všichni věděli, že Elaine měla nepřátele. A nikdo proti tomu neprotestoval. Já bych o několika problémech věděl, i vy snad musíte mít o něčem ponětí.“

	Treya se zabořila do polštářů. „Nejspíš jsem v tomhle jako Jonas. Dalo mi dost práce se s tím vyrovnat, už jen ten samotný holý fakt někam zařadit…“ Vrtěla hlavou, jako by si to chtěla ujasnit. „Nechápu přesně, proč jste tohle vytáhl, pane. Co ode mě chcete slyšet?“

	Jackman se vrátil ke gauči, opět se posadil na druhý konec. „Sám si nejsem jist. Nikdo neznal Elaine lépe než vy, takže právě vy nejvíc ze všech můžete toužit po odhalení, kdo ji zabil. Nebo proč.“

	Treya náhle přikývla. „Takže vážně nejste přesvědčený, že to udělal Burgess?“

	„To neříkám. Jen…“

	Hleděla teď na něj, její oči žhnuly. „Jen to tak nemuselo být.“

	Pokrčil rameny. Neví.

	A najednou o tom nebyla přesvědčená ani ona.

	 

	Následkem schůzky v kanceláři náčelníka Rigbyho poprvé téměř po třiceti letech Abe Glitsky nepracoval jako policista. Mocipáni se rozhodli postavit ho na blíže neurčenou dobu mimo službu, a tak ho zbavili vedení oddělení vražd.

	Nepožádali ho o navrácení odznaku a pistole, ale nedělalo mu potíže si tu chvíli v nedaleké budoucnosti představit. Dali mu půlhodinu pod dozorem k vyklizení osobních věcí ze stolu a registratury. Stačilo mu pouhých čtrnáct minut. Všechny věci spakoval do otlučeného černého kufříku. Na oddělení se nemotal žádný z inspektorů, takže se s ním ani nemohli rozloučit. To nebyl tak zcela náhodný stav. Někomu se podařilo jeho lidem předat vzkaz, aby se na dobu odchodu svého šéfa raději vytratili.

	Rigby slíbil, že se nejspíš v průběhu příštího týdne ozve, jen co ukončí předběžné vyšetřování. Do té doby si Abe asi bude chtít připravit nějakou obhajobu, v žádném případě ať se neukazuje.

	Blížila se šestá. Glitsky měl od nejvyšší autority, že nehledě na lidovou moudrost, nejhorší hodiny nebývají před úsvitem.

	Prožívá je právě teď.

	Halogenové lampy nad parkovištěm pod Justičním palácem se zcela perverzně nezapnuly. Další důkaz, že se proti němu spikl celý svět.

	Asfalt bičoval déšť, nejhorší liják, jaký za poslední roky zažil.

	Odložil kufřík k nohám. S rukama v kapsách kožené bundy stál pod plátěnou stříškou, zakrývající jinak otevřenou a obvykle větru vystavenou chodbu vedoucí k zadním dveřím do Paláce, kolem pracovny koronera a vchodu do věznice. Leteckou koženou bundu měl zapnutou až po krk, obrácený kožešinový límec dosahoval k uším. Poryv větru mu do obličeje vmed spršku mlhy, Abe o krok couvl.

	Vytáhnout ruce z kapes a otřít si oči mu připadalo neúnosně namáhavé.

	Prošli kolem něj tři čtyři lidé, jdoucí si po své práci. Hudrování na počasí, poznámka o nákupech, útržek smíchu. Co tak může být k smíchu, pomyslel si.

	Nedokázal se přinutit k pohybu vpřed. Konečně se obrátil, zvedl kufřík a vracel se po svých stopách ke dveřím do Paláce. Před nimi zabočil doleva, popoběhl několik kroků po mokrém betonu a zkusil otevřít skleněné dveře, ohlašující, že se za nimi nachází pracovna Johna Strouta, koronera města a okresu San Francisco.

	Ovšem pracovní doba skončila a dveře byly zamčené. Glitsky se skoro zasmál. Možná si dokonce myslel, že jde o smích, ale zvuk, který z něj vyšel, smích rozhodně nepřipomínal. Déšť mu dopadal na nezakrytou hlavu, zatékal mu za krk. Silně zaklepal, dveře se otřásly pod údery. Pak se rozhodl ušetřit klouby, sevřel ruku v pěst a tvrdě zabušil. Strout je určitě vevnitř. Tahle doba je pro něj prostředek pracovního dne. Znovu zabušil.

	Nějaká dobrá duše, procházející chodbou, na něj zahalekala, že je nejspíš zavřeno.

	„Díky,“ odpověděl Glitsky. Chvíli počkal, pak znovu zabušil.

	Náhle se za ním objevil uniformovaný strážný, položil mu ruku na rameno. „Pojďme, kámo,“ vybídl ho. Glitsky vnímal, jak mu ze štítku čepice stéká déšť. Druhou ruku držel přiloženou na pendreku a působil dojmem, že nebude potřebovat moc k přesvědčení, aby ho použil. „Žádné lelkování. Budova se zavírá na noc. Pojďme.“

	Poručík se zamračil, což mu na kráse nepřidalo. Obrátil se a ruku ze sebe setřásl. „Klídek, kovboji,“ utrousil. „Jsem seshora z vražd. Glitsky.“

	Policista se podíval pořádně a zjevně ho poznal. Stydlivě poodstoupil. „Ach, promiňte. Omlouvám se, pane. Považoval jsem vás za nějakého pobudu.“ Glitsky poznamenal: „Vítejte v klubu.“
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	„Byl by z něj perfektní barman.“

	Glitsky se u nich o práci nehlásil, ani by ho to nikdy nenapadlo, ale Hardy dospěl k závěru, že by příteli mohlo prospět kouzlo práce za barem v Little Shamrocku. Měl by co dělat po dobu, kdy bude suspendován. Trochu by se vyburcoval z letargie, vyleštil ony lidské dovednosti, o kterých policajty pořád poučují.

	Seděl za volantem. Zastavil na červenou a pokusil se ten nápad prodat švagrovi, Mosesi McGuirovi, který byl nikoli náhodou majoritním vlastníkem baru. Patřily mu tři čtvrtiny, Hardymu čtvrt.

	McGuire na Hardyho pohlédl, jako by právě spadl z Marsu. Ve skutečnosti se ti dva znali téměř třicet let, sloužili ve Vietnamu u stejné jednotky a Hardy Mosesovi zachránil život. Později, když se Hardymu po smrti syna Michaela rozpadlo první manželství a zbortil život, McGuire mu službu oplatil. Poskytl mu azyl, práci barmana v Shamrocku, který mu už skoro deset let patřil. Měli k sobě blízko, přesto Hardyho návrh, byť pronesený žertem, nemohl strpět. „Perfektní? V jakém smyslu perfektní?“

	„Čestný…“

	„No, to je teda nápad. Mohli bychom mu říkat Čestný Abe. To by se mu ohromně líbilo, to se vsadím.“

	„Myslím to vážně. Pracoval by tvrdě, chodil by do práce včas, nenechal by se od nikoho šikanovat…“

	„Protože by všechny zákazníky zahnal, že?“

	„Proč by je měl všechny zahnat?“

	„Ježíši, nevím. Možná proto, že nahání strach, zastrašuje lidi, nepůsobí přátelsky…“

	„Abe?“

	„Je řeč o Abem, ne? O tom chlápkovi, co ho jedeme vyzvednout? Černý, působí zlověstně, má jizvu přes rty, nikdy nepije, nikdy se neusmívá? Máš na mysli jeho?“

	Moses se zcela netypicky ustrojil do tmavě modrého obleku s černou košilí a černou vázankou. Ne už tak netypicky si dopřál ranního panáka z jedné z lahvinek lagavulinu, zamýšlených na cesty do letadla, které s sebou nosíval v kapse kabátu. Začal pít brzo, protože den považoval svým způsobem za svátek, dnes neobsluhuje. Kvůli zádušní mši předal směnu jednomu ze stálých návštěvníků.

	Elaine Wagerovou sice neznal, ale jeho ženu Susan, cellistku symfonického orchestru, najali s několika dalšími muzikanty k doprovodu bohoslužby a on ji chtěl slyšet. Akustika obrovské katedrály Milosti Boží je přímo legendární, Art Garfunkel zde kdysi nazpíval vokály pro jedno své album, jen on, mikrofon a vibrace starého kamene. Úžasná věc. Když se dozvěděl, že se zádušní mše zúčastní i jeho švagr, jen se ve svém záměru utvrdil. Udělají si výlet, pravda kratičký, jen třicet bloků, ale McGuire si dokázal zajistit zábavu, kdykoli to jen šlo.

	Auto projíždělo křižovatkou. „Je to dobrej chlap, Mosi.“

	McGuire tenhle měsíc sekal dobrotu. Od Vánoc se nepopral. Naposledy zlomený nos se už nějak narovnal, a když si vlasy pepř a sůl sčesal dozadu, působil až švihácký, ačkoli o dvacet let starší než ve skutečnosti. „Je to dobrej chlap, nic proti tomu,“ souhlasil. „Často to sám říkám: ‚Abe Glitsky, to je dobrej chlap.‘ Ale to neznamená, že by z něj byl dobrej barman. A víš proč?“

	„Povídej.“

	„Protože barmani by teoreticky měli mít osobnost.“

	Hardy na něj zlobně pohlédl. „Abe má osobnost.“

	„Dobře, zformuluju to jinak. Barmani by měli mít pozitivní osobnost. Měli by být vřelí, přívětiví, dokonce okouzlující, něco jako já.“ Vychutnával si lok skotské. „I tys, za dobrých časů svého mládí, sám čas od času dostoupal k nižším příčkám kouzelnosti. Ale Glitsky? To nemyslím. Ne.“

	Hardy zabočil do Lake, zastavil u obrubníku přímo před Glitskyho domem se dvěma bytovými jednotkami. Bylo půl desáté jasného, chladného a slunečného pondělního rána, týden po Elainině vraždě. Hardy vystoupil, pak se dodatečně naklonil dovnitř. „Nemusíme to vytahovat, že?“

	„Budu se chovat citlivě jako vždycky,“ ujistil ho McGuire a převrátil do sebe lahvičku.

	 

	Přes slib citlivého přístupu začal McGuire nabízet žhavé tipy na zaměstnání pomalu v okamžiku, kdy Glitsky dosedl na sedadlo. Už vyjádřil názor, že by si Abe mohl najít práci v realitní kanceláři, vytvářet webové stránky na internetu, mohl by si otevřít jídelnu – při té spoustě restaurací pro gurmány to tu přímo volá po staré tradiční laciné jídelně.

	Glitsky na zadním sedadle zůstával nebezpečně klidný a začal na ně chrlit: „Alfred’s, John’s, Jack’s, Little Joe’s…“

	„Dobře, dobře, zapomeň na jídelnu. A co takhle soukromý vyšetřovatel pro Dize?“ A tak to šlo dál. Možná ještě není pozdě na to, aby se Abe vrátil do školy, stal se lékařem, právníkem, čímkoli. Co účetní? Jdou mu počty?

	Stejně jako McGuire i Abe vytáhl oblek. I když poručík zřídkakdy pocítil podobnou potřebu, uměl se obléci. Poupravil si uzel na modré vázance, mrkl ze zadního okna, sáhl do vnitřní kapsy, vytáhl sluneční brýle a nasadil si je.

	McGuire ten pohyb náhodou zachytil. „To se mi líbí,“ pochválil ho. „Hotový Samuel Jackson.“ Začal odšroubovávat víčko třetí lahvičky. Cosi ho napadlo, nechal toho, lusknul prsty. „Poslyš, co takhle herectví…“

	Hardy pohlédl stranou. Modlil se, aby švagr zmlkl, ale ten si spokojeně dopřával další skotskou. Tu se náhle – Hardy žádné hnutí nezaregistroval – Glitsky nakláněl nad předním sedadlem, pistoli v ruce, mířil McGuirovi na hlavu. Skřípavým hlasem, tónem, neztrácejícím vybraný klid, pronesl: „Ustřelím ti tu tvoji zatracenou palici.“

	McGuire příšerně zaklel, ucukl, praštil se o okénko, upustil skotskou. Obličej se mu proměnil v masku děsu. I Hardy se lekl, dupl na brzdu, pneumatiky zaskřípěly. Strhl volant doprava. „Ježíši, Abe…!“

	Ale Glitsky, stejně tak rychle, jako se objevil vepředu, se pohodlně zabořil do sedadla, zastrkával zbraň do ramenního pouzdra. Ve zpětném zrcátku Hardy viděl bíle žhnoucí jizvu. Glitsky se ve skutečnosti smál natolik, že odhalil několik zubů, téměř neslýchaná věc. „Herectví,“ přikyvoval spokojeně. „To by mi šlo. Dostal jsem vás na chvilku, chlapi, co?“

	Po zbytek cesty McGuire nepronesl jediné slovo.

	Zaparkovat tu i za normální situace byl dost velký problém a zádušní mše za Elaine přitáhla ohromný dav. Hardy nedokázal najít místo k parkování v rozmezí pěti bloků. Vzhledem k faktu, že katedrála Milosti Boží stojí na samotném vršku Nob Hillu, museli jít dlouho do příkrého kopce. Když zabočili za poslední roh a spatřili schody kostela, zastavili se. McGuire využil příležitosti a oznámil jim, že chce dovnitř brzy, aby si našel místo, z něhož uvidí na manželku.

	Glitsky a Hardy chvíli otáleli. Ne proto, že by potřebovali chytit dech. „To od tebe bylo moc hezké. Takové záludné. Div jsem se nevyboural.“

	„Věděl jsem, že to zvládneš. S tím jsem si nedělal starosti.“ Koutky se mu trochu pozvedly.

	„No,“ opáčil Hardy. „Alespoň někdo zůstal v klidu.“ Rád by ještě něco dodal, ale příhodu už dostatečně probrali. Všechny body pokryty, všechny zprávy předány.

	Chvíli jen tiše stáli. Glitsky opět vytáhl sluneční brýle. Nasadil si je, snad aby se ochránil před zíráním lidí z práce. Policejní hlavouni se dostavili ve značném počtu.

	„Určitě tam chceš?“ ověřoval si Hardy.

	Teď ani stopa po úsměvu. „Musím tam jít.“

	S Hardym to probrali přes víkend. Chyběl u narození své dcery i v jejím životě. Zatraceně jistě bude u tohohle. A to byl jediný důvod, proč sem přišel Hardy, morálně podržet kamaráda, který vzhledem k nedávným událostem podporu zcela jistě potřebuje. Ovšem teď, když zachytil náladu na místě, napadlo ho, jestli to vůbec byl dobrý nápad. „Jo, ale nemuseli by tě tu vidět se mnou.“

	Glitsky pokrčil rameny.

	„Myslím nás dva spolu…“

	„Vím, co máš na mysli,“ řekl. „Vynechám tě z toho, slibuju.“

	Žádný stimul pohnout se dovnitř. Na otevřené prostranství před katedrálou přicházeli lidé pěšky, vystupovali z aut a taxíků. Jednodivci, páry, malé skupinky. Do počátku mše zbývalo dvacet minut a nádvoří před budovou bylo narvané.

	Odkudsi se ozýval rychlý komentář, „…očekává až k pěti stovkám smutečních hostí ze všech oblastí veřejného života. Smrt této charismatické mladé ženy podnítila představu…“

	Jsme v San Francisku. Kolem už lelkovalo několik skupin demonstrantů, dobrá záminka pro akci. Začínali se organizovat. Na okraji davu Hardy zahlédl plakáty pro trest smrti i proti. V parku přes ulici se soustředily seriózní skupiny, bojovníci proti drogové závislosti, stoupenci islámu, advokáti bezdomovců, lobbisté boje za odzbrojení i jejich oponenti. Roztáhli si stoly, rozdávali literaturu.

	Mim, převlečený do staré americké vojenské uniformy, se od hlavy až k patě postříkal bronzovým sprejem a vyšplhal se na sloup u dveří katedrály. Nepohnul jediným svalem, tvořil živou sochu mířící puškou dolů do davu.

	Tři z přenosových vozů místních zpráv obsadily nedaleké rezervované parkoviště a týmy jejich reportérů a kamer vykládaly techniku a natáčely ilustrační záběry.

	Zalidněným prostranstvím se pomalu ploužila limuzína, zastavila za několika dalšími. Zpoza barevně tónovaných oken se vynořil starosta, někdo ze zpravodajského týmu ho poznal a křiknutím na něj upozornil. Dav kolem Hardyho a Glitskyho zhoustl, natlačil je na sebe. Už jim nebyla zima.

	„Poručíku?“

	Glitsky se otočil, věcně přikývl. „Jak se vede, Ridley?“

	Mladý policista rozpačitě přešlápl. „Ne zrovna nejlíp.“ Měl svázaný jazyk.

	Glitsky neměl v povaze dávat cokoli najevo, ale od doby, co chlapec přišel na oddělení vražd, považoval se svým způsobem za jeho učitele. Takže ho netrápil, pustil se s ním do hovoru, ukázal na Hardyho. „Znáš se s mým přítelem?“

	Banks přikývl, jistě, přesto mu nenabídl ruku. Soustředil svoji pozornost na Abeho. „Čekal jsem tě tu,“ pronesl pln rozpaků.

	„A jak je vidět, nemýlil ses.“ Glitsky mu mohl hodit kost, ale nehodlal ho krmit lžičkou. Jestli mu Ridley něco chce, ať si způsob najde sám.

	Chvíli mu to trvalo. „Jde o to,“ začal. „Dobře, nebudu svalovat vinu na někoho jiného. Můžu za to já. Ale měl bys vědět, že to ze mě Torrey vymámil.“

	Žádná odezva.

	Seržant pokračoval: „Když skončilo přednesení obžaloby, stáli jsme v chodbě a bavili jsme se o tom. Všichni jsme byli pěkně naštvaní, hlavně na… hm…“ Zagestikuloval.

	„Hádám na mě,“ vložil se do hovoru Hardy. „Určitě na mě.“

	Banks byl zjevně vděčný za pomoc. „Jo. Každopádně… Věděl jsem, že ti ta páska dělala starosti, věděl jsem o tobě a tady Hardym. A Torrey nadával a soptil, jak se Hardy mohl všechno tak brzy dozvědět. A já jsem vyhrkl, že by mě nepřekvapilo, kdybys mu tu pásku ukázal ty.“

	„Vyhrknutí se někdy ukáže být strategickou chybou.“

	Banks pohlédl přímo na Hardyho. „Jo, ale u soudu jste dal jasně najevo, že jste ji viděl.“ Zpátky ke Glitskymu. „Torrey si to patrně nepamatoval, ale já ano. Takže mi to došlo, musel jsi mu ji ukázat ty, Abe.“

	Glitsky konečně promluvil: „Dedukce je mocný nástroj.“ Nevyznělo to jako kompliment.

	Ridley pokračoval: „Ale nemyslel jsem si… nečekal jsem, že to skončí takhle. Nevytáhl jsem to proto, aby to padlo na tebe. Vím, že jsme se nepohodli, a nerad bych, aby sis myslel… Jen jsme se o tom bavili. Přemýšleli nahlas, nejspíš jsem se nechal unést…“ Nesouvislé vyprávění utichlo. Ridley měl zjevně za sebou několik dní těžkých výčitek.

	Glitskyho mladíkův neklid příliš netrápil. Třeba si z toho Ridley odnese užitečné poučení o politice, které mu v jeho dětinskosti dobře poslouží. Jenže momentálně mu seržant pěkně znepříjemnil život. A teď vykládá, že to tak nemyslel. Což je mu houby platné. Glitsky si sundal sluneční brýle, založil ruce na prsou. Když promluvil, jeho hlas zněl rezignovaně, všechen hněv se vylouhoval. „No, tak to jsme se pěkně nechali unést oba, že, Ride?“

	Konečně to Banksovi došlo, víc od Glitskyho ve věci zproštění viny očekávat nemůže. Nadechl se, těžce vypustil vzduch. „Co budeš dělat?“

	„Čekám, až někdo z Rigbyho kanceláře rozhodne.“ Pokrčení ramen, pohled na Hardyho. „Mezitím zkoumám jiné možnosti pokračování kariéry.“

	„Uvažuje, že si otevře jídelnu,“ pravil Hardy s obličejem hráče pokeru.

	„Vážně?“ divil se Banks.

	„Třeba k tomu dojde,“ odpověděl Glitsky, též s kamenným obličejem. Kostelní hodiny začaly odbíjet, přerušily jim řeč. Je čtvrt na deset, do bohoslužby zbývá ještě patnáct minut, ale na ten signál se davy pohnuly, začaly se přesouvat dovnitř.

	Ridley ještě nebyl připravený na odchod. Potřeboval alespoň nějaké rozřešení. „Každopádně, Abe, poslyš, pokud bych mohl něco udělat, cokoli…“ Glitsky zvedl ruku, loučil se. Jde teď dovnitř. „Ride, poslyš, stalo se. Nedělej si o mě starosti.“ Obrátil se ke katedrále, nechával Bankse na místě.

	Hardy si krok dva pospíšil, dohnal ho. „Víš, čemu nemůžu uvěřit?“ zeptal se.

	„Čemu?“

	„Že si můj švagr myslí, že nemáš smysl pro humor.“

	Glitsky na něj vrhl postranní pohled. „Nedává pozor.“

	 

	Toho dne měla Treya začít pracovat na projektu Grayson pro pana Jacksona, ale on a pan Rand na dopoledne firmu zavřeli, aby všichni Elainini kolegové mohli navštívit mši. Treya dorazila o hodně dřív, aby přítelkyni složila soukromou poklonu.

	Kostel Milosti Boží považovala za podivnou katedrálu. Se svými klasickými liniemi, barevnými skly a ohromnými prostorami jako by vyšla ze středověké formy, impozantní konstrukce, vypočítané tak, aby odrážela majestát a slávu Boha. Ale v posledních dvaceti nebo kolika letech se kostel stal střediskem soucitu, podpory a schopnosti vcítit se do obětí AIDS. Teď jako by závěsy s touto srdcervoucí tématikou zaplňovaly všechno otevřené prostranství, zlidšťovaly chladný kámen. Treya to považovala za podivně utišující, byť tragický tón nic nezastíral.

	Pociťovala to velice silně. Tohle už není jen domov nějaké nelítostné a hrozivé božské podstaty, je to skutečné centrum společnosti, vyjadřující téměř hmatatelný smysl pro odpuštění, přijetí a čistotu ducha. Venku se davy možná neklidně melou, ale tady je klid a mír.

	Chvíli procházela katedrálou, konečně se usadila v šesté řadě vpravo. Necítila potřebu nárokovat si nějaké významnější místo.

	Lidé začali zaplňovat kostel, tiše mezi sebou hovořili. Nepřekvapilo ji, že vidí mnohé své kolegy, pokud by se jí chtělo použít toho slova, z firmy. Drželi se svých zájmových klanů. Nikdo si nepřisedl do její řady.

	Clarence Jackman jí poklepal na rameno, pozdravil, představil své ženě Moiře, vznešené matróně v černém. Treya poznala několik studentů z Hastingsu, kteří se minulý týden zúčastnili posezení po přednesení obžaloby. Prošel starosta, zavěšený do okresní státní zástupkyně. Pak její hlavní asistent, Torrey, žalobce případu. Někdo, kdo se skutečně snaží dělat správnou věc, předat Elainina vraha spravedlnosti.

	Hukot neustále narůstal, odrážel se v ohromném prostranství a Treya obrátila pohled do své lavice, aby si prohlédla proud přicházejících. Musela zadržet dech, protože kousek od sebe zahlédla Abeho Glitskyho a – sotva té nestoudnosti dokázala uvěřit – toho právníka, co u soudu zastupoval Elainina vraha.

	Poručík vypadal stejně vyvedený z míry jako ona. Vztáhl ruku, zarazil Hardyho, pak přikývl. Přímo u ní zastavil. „Je zde volno?“

	 

	Zasmušilou chůzí s pečlivě odměřovanými kroky procházel Gabriel Torrey uličkou chrámové lodi a pomalu vystoupal k pultíku vlevo od oltáře v přední části katedrály. Ve vzduchu dosud visela finální melodie skladby ‚Úžasná Milosti‘ v působivém aranžmá smyčcového kvarteta. Hlavní asistent okresního státního zástupce na sobě měl jak antracit černý oblek od Armaniho, bílou košili a černou hedvábnou kravatu. Na levé klopě vystavoval na odiv malou červenou stužku AIDS, v pravé drobnou červenou růži.

	Chvilku se musel sbírat. Když byl připraven, zvedl hlavu a rozhlédl se po ohromném shromáždění více než pěti set duší, usazených v kostelních lavicích, stojících za nimi i po jejich obou stranách, zaplňujících celé prostranství až k nejvzdálenějším zdem.

	Poupravil si mikrofon, promluvil s tichou, až intimní neformálností, jeho hlas zněl pevně a vyrovnaně. „Toto je vzpomínka…“ začal.

	 

	Uprostřed bohoslužby už to nedokázala dál snášet. Nečekaně se zvedla, prošla celou lavicí směrem od Glitskyho a zamířila ke vchodu katedrály. Venku ji zastavil žár slunečních paprsků. Stála na schodech, mrkala, lapala po dechu.

	„Není vám něco?“

	Obrátila se. Věděla, kdo to je. Šel za ní ven. Chytila se za krk, za vlasy. Vyrazila po schodech dřív, než oči přivykly na prudké světlo, klopýtla. Přiskočil k ní, zachytil ji, zabránil jejímu pádu. Jakmile se vzpamatovala a uvědomila si, že ji ještě drží, vyškubla se mu z ruky. Okamžitě ji pustil a poodstoupil. „Není vám něco?“ zopakoval.

	„Jsem v pořádku. V pořádku.“ Napřímila se. „Nepotřebuji vaši pomoc.“

	„Ne. Já jen, že jste… Napadlo mě, jestli třeba neomdlíte.“

	„Neomdlívám. V životě jsem neomdlela.“ Vrtěla hlavou, na chvíli se otočila ke dveřím katedrály, pak udělala další krok od nich, směrem k parku. Zmizet. Konečně chytila dech a zaměřila se na něj. „Nemůžu uvěřit tomu, že jste sem přišel. Považuju to za nehoráznost.“

	Poodstoupil o krok.

	Ale ona ještě neskončila. „A váš přítel, to se mě tedy pořádně dotklo. Advokát Elainina vraha. Co ten tu dělá? Tohle mělo být jen pro přátele, pro lidi, kterým chybí, ne pro… pro někoho, jako je on, A vy.“ Řekla si svoje, hotovo. „Na shledanou, poručíku.“ Znovu začala sestupovat ze schodů.

	Glitsky nechápal, co se děje. Ne úplně. Rozhodně neměl v úmyslu zamířit do její lavice a posadit se vedle ní.

	Vyjít za ní ven.

	A teď se s ním zase loučí, propouští ho a on jde za ní. „Paní Ghentová. Prosím.“

	Po několika krocích zpomalila, zastavila se. Ramena se jí zvedla hlubokým povzdechem, a když se k němu obrátila tváří, neušlo mu, že se jí chřípí chvěje hněvem nebo snad frustrací. Nebo obojím. Postavila se, vystrčila jeden bok. Zkřížila paže na hrudi. „Co?“

	„Budu muset nahlédnout do Elaininých složek.“

	Vážně nechápe, o co se snaží. Neexistuje způsob, jakým by se mohl dostat k Elaininým souborům. Je postaven mimo službu. Nemůže si sehnat příkaz k úřední prohlídce. Směšné bylo byť jen něco takového naznačovat. Ale náhle věděl, co musí udělat. Policie, jeho vlastní oddělení, se na to nepodívá. To on musí případ uzavřít. A Elainina kartotéka je to nejlepší místo, odkud začít.

	„Neprobírali jsme to snad? Copak už Cola Burgesse neobžalovali z vraždy?“ Nadechla se. „Poslyšte, já ty složky znám a o něm tam nic nestojí, ano? Neznala ho.“

	„Netvrdím, že ho znala.“

	„Tak co tvrdíte?“

	Uvědomil si, že od té doby, co ji viděl naposledy, před sebou pořád měl její obličej. Teď zvedl zrak, pohlédl za ni. Musí sundat rukavičky a nechtěl vidět, co to udělá s rysy jejího obličeje. „Za prvé by mě zajímalo, proč jste vůči mně tak nepřátelsky zaujatá.“

	Teď jí pohlédl do očí. Vrátila mu chladný prázdný pohled.

	Ignoroval ho. „Když se někdo vůči policii chová takhle nepřátelsky, běžně přemýšlíme, čím to může být.“

	Její reakcí, pokud vůbec nějakou projevila, byla ještě větší hloubka nepřátelské averze. Pokud si Glitsky myslí, že ji zastraší, hluboce se mýlí. Ztuhla jí čelist, oči se jí zúžily otevřeným pohrdáním. „A za druhé?“

	„Za druhé…“ Bojoval sám se sebou. „Za druhé si nejsem naprosto a nade všechny odůvodněné pochybnosti jistý, že ten ničema Elaine zabil. A musím si tím být jistý.“

	„A chcete si, jak tomu říkáte, vysloužit ostruhy. Získat další pírko na klobouku.“

	Překvapen tím, kam hovor směřuje, zavrtěl hlavou. „O to se nezajímám.“ Po krátké odmlce: „Zajímal jsem se o Elaine.“

	Tentokrát na něj vyštěkla: „A proto jste přišel na její zádušní mši, ano? Protože se zajímáte. Protože jste její přítel.“ Zuřila, hrozilo, že jí vyhrknou slzy z očí. „A proto jste si s sebou, předpokládám, přivedl toho svého přítele. Protože jste oba tak plni zájmu. No, něco vám povím. Je to tak průhledné, až se mi z toho dělá zle.“

	„Co? O čem to mluvíte?“

	„O tom, jak předstíráte, že jste si s Elaine byli blízcí. Abyste rozpovídal svědka.“

	Glitskyho odrovnala její vehemence. Vztáhl ruku, úpěnlivě ji prosil. „Nemám žádného svědka. A i kdybych měl, proč bych to dělal? Je mi ukradené, jestli mě svědci mají rádi. Svědci vás nikdy nemají rádi. A kdo se o to stará? Svědci mluví, když je k tomu přimějete.“ Neuvědomoval si to, ale vládu přebraly zvyky dvaceti let. Je polda. Rozhovor se měnil ve vyšetřování. „Chci jen vědět, proč se mnou nechcete mluvit. Jste Elainina přítelkyně, spolupracovnice, možná i důvěrnice. A přesto mi nechcete pomoci zjistit, kdo byl její vrah. To mě nutí k zamyšlení.“

	Vyzývala ho celým svým vzezřením, vmeda mu to přímo do obličeje: „Nevěřím vám. Co vy na to? Nevěřím ničemu, co říkáte. Nezajímal jste se o ni dřív a nezajímáte se ani teď.“ Přisunula se blíž, skoro jako by ho chtěla políbit. „Ona to věděla,“ zašeptala chraptivě. „O vás. Chápete? Znala svého pravého otce, skutečného otce. A vy jste jí to nikdy nedal najevo. Ani jste se o nic podobného nepokusil.“

	Glitsky otevřel ústa, aby se hájil. Ale k žádné obraně nedošlo, nevyšlo z něj jediné slůvko.

	Treya pokračovala: „A ona se k vám neodvažovala přiblížit. K velkému tvrďasovi, poručíkovi oddělení vražd s obrovskou cedulí ‚Držte se stranou. Všichni se ode mě držte dál‘. A teď se mi snažíte namluvit, že vás zajímala? No, to tedy promiňte, byla jsem u toho a viděla jsem, nakolik jste se zajímal. Jak moc ji to zraňovalo. Jak jste jí lámal srdce.“

	Glitsky zůstal stát jako solný sloup. Za ním se otevřely dveře, ven vylétly tóny smyčcového kvarteta. Osamocená trumpeta hrála smuteční sólo, pronikala do ranního vzduchu. Když se objevili první smuteční hosté, Glitsky se pootočil.

	Jeho výraz nabral zvláštní nádech, vzápětí pocítil obrovskou, až nesnesitelnou bolest v hrudi. Obrátil se zase k Treye, krásnému pobouření, oprávněnému rozhořčení.

	Znovu otevřel ústa a opět z nich nevyšla ani hláska. Bolest mu střelila do údů, vnímal, že padá, hroutí se.

	Cítil, jak k němu proniká chlad dne. Měl vizi téměř purpurové oblohy, zvuku, připomínajícího chvátající vichr, Treyi Ghentové, natahující se po něm právě tak, jako ji on zachytával před pouhými několika minutami.

	A pak nastala tma.
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	Nastala tma.

	Hardy si protřel oči. Zatím co seděl u stolu, venku padla tma. Mrkl na hodinky – 9:15. Zavolal Frannii a ohlásil, že nepřijde na večeři? Popřál dětem dobrou noc? Nepamatuje se.

	Udělal to teď. Frannie chápala, čím prochází. Ať si tam zůstane a vzpamatovává se, jak dlouho jen bude potřebovat. Doma je všechno pod kontrolou, děti dopsaly úkoly a chystají se do postele. Zítra nastane jasný den, už do něj moc nezbývá. Možná by mohl to něco odložit a přijít domů? Ale nechává to zcela na něm. Žádný nátlak.

	Vstal, přiložil si ruku ke kříži, pootočil se oběma směry, snažil se zbavit strnutí zad. Obešel stůl, ode dveří kanceláře rozsvítil hlavní světlo. Četl v kruhu světla, vytvořeném zelenou bankéřskou lampou. Studoval první dodané dokumenty k případu Cola Burgesse, fotografie místa činu, zprávy zatýkajících důstojníků, pitevní nález, přepis výslechu vedeného Ridleym Banksem.

	V chodbě se zastavil a chvíli naslouchal ostatním zvukům v budově.

	Nic.

	Sešel po napůl osvětleném schodišti, až viděl na kancelář Davida Freemana. Dveře zavřené, pod nimi ani náznak světla, takže i starý pán už odešel domů.

	Kůže líná, pomyslel si. No to si představ, Freeman si odejde domů před desátou. Proč? Kromě zákona nemá žádný život. Hardy si moc přál, aby tu byl, moc rád by si s ním promluvil. Dlouho setrval na schodech, pak sešel zbytek, do nezamčené Freemanovy kanceláře. Kdyby mě tak viděla Phyllis, pomyslel si. Ale ani ta myšlenka ho ve skutečnosti nepotěšila.

	Přešel k baru, nalil si na tři palce skotské, pak se skleničkou v ruce zamířil zpátky ke dveřím. Naposledy se rozhlédl po místnosti. „Lenivej lachtan,“ zamumlal nahlas.

	Ale nahoře v kanceláři odložil skleničku na stůl, vytáhl z terče tři šipky, přešel k čáře, kterou umístil do vzdálenosti osmi stop. Házel lehce, snažil se vyprázdnit mysl, hned v prvním kole trefil 20, 19 a 18. Sotva si uvědomoval, že přešel k terči, vytáhl šipky a lokl si drinku. Znovu zvedl sluchátko, navolil číslo nemocnice. „Sesternu jednotky intenzivní péče,“ požádal.

	Glitsky dosud nekomunikoval. A zatím ani nebylo jisté, jestli kdy bude. Zůstával pod těžkými sedativy.

	Přepojili ho na sesternu, kde se opět nedozvěděl nic nového. Za dvě hodiny od jeho posledního volání se nic nezměnilo. V nemocnici neměl s kým jiným promluvit. Glitskyho otec a syn odešli domů. Lékaři jeho stav prohlásili za stabilizovaný.

	Hardy zavěsil, pohlédl na šipky, které mu zůstaly v ruce, přemýšlel, kde se tam vzaly. Napil se skotské. Váhavě otevřel jedny ze složek před sebou.

	A opět na to narazil. Do tváře mu zíral zatracený, nezpochybnitelný důkaz proti Colu Burgessovi.

	Který nikdy, musel si Hardy připomenout, ani jedenkrát nepopřel, že zabil Elaine Wagerovou. V nejlepším případě tvrdil, že si to nepamatuje.

	A Hardy se nesnažil ošálit sám sebe. Nejspíš Cole Elaine ve skutečnosti zabil. Dokázal by sestavit argumentaci k přesvědčení poroty, že jeho klient je po právní stránce nevinen. Jistě nejde o vraždu s přitěžujícími okolnostmi, vyžadujícími trest smrti, tomu pevně věřil. Ale nic nemůže skrýt strašlivý fakt, že se to stalo.

	Pokud se Cole plížil uličkami a hledal kořist, a o tuto situaci tu zřejmě šlo – a pak Elaine zabil, protože byl napnutý jak struna a nechápal, co přesně dělá –, pak se Hardymu nelíbilo, na čem je.

	A čím víc nad tím hloubal, tím lépe to viděl.

	Oba zatýkající důstojníci vylíčili průběh akce v zásadě stejně, i když se zprávy v drobných detailech lišily, jeden z nich totiž vypověděl, že během honičky zaslechl výstřel a odraz kulky. Ale zbytek faktů zůstával neoddiskutovatelný a z Hardyho perspektivy depresivní a zničující.

	Nejhorším z problémů, kterým bude Hardy muset čelit, až věc dospěje k soudnímu přelíčení, bude celá otázka charakteru obžalovaného. Dobrou zprávou v tomto ohledu je, že se o něm žádná strana nemůže zmínit v relevantním kontextu, dokud otázku jako první nevytáhne obhajoba. Přesto pak půjde o spornou věc.

	Hardy vycítil dilema. Pokud vyjde s tím, že Cole je vlastně v pořádku, jen ho sužuje nemoc – návyk na drogy –, a podaří se mu dotáhnout jako svědky jeho středoškolské pedagogy, staré přátele, matku a podobně, aby to dokázal, může Torrey vyrukovat s léty krádeží, drobných zločinů a menších napadení, které jsou součástí Colova zajímavého života. A i kdyby Hardy ve fázi rozhodnutí o trestu Colův charakter nevytáhl, porota si udělá obrázek z podrobností samotného zločinu.

	A ty jsou obzvláště ošklivé.

	Policie Cola objevila poté, co mrtvolu obral o šperky. Všechny našli u něj, v jeho kapsách. Z Elainina krku strhl těžký zlatý náhrdelník, při tom jí natrhl kůži na krku. Stáhl jí půlkarátový diamantový zásnubní prsten, zlomil jí přitom prst. Náušnice vytrhl z lalůčku. Podle pitevní zprávy ke všem těmto zraněním došlo posmrtně. Šlo o jediné pohmožděniny a stopy na jejím těle kromě vstupní rány kulky.

	A způsobil je naprosto jednoznačně Cole.

	Ani na tohle se nepamatuje.

	Prohrabal jí kabelku, vytáhl z peněženky peníze, nechal v ní kreditní karty, zjevně si i v opileckém otupění uvědomil, že s Elaine by ho nikdo nezaměnil.

	Což Hardyho přivedlo k celé otázce Colovy střízlivosti nebo její absence v průběhu páchání činu. Všichni, zatýkající důstojníci, Banks i Glitsky, odsouhlasili, že musel být opilý nebo nafetovaný, ale ani tohle není dostatečně prokázané, jak si Hardy uvědomil při pročítání dokumentů. Nikdo ho nenechal dýchnout do balónku, ani mu neodebrali vzorek krve, a u výslechu ho trápili tak dlouho, že než se dostal do nemocnice, klesla hladina alkoholu v jeho krvi na nulu. Žaloba se tak snadno může vytasit s argumentem, že Cole bezvědomí v policejním autě po zatčení jen hrál, a Hardymu se to bude jen těžko vyvracet.

	Zejména ve světle Colova útěku poté, co ho zalila zář reflektorů policejního vozu. Přestože nakonec narazil na požární hydrant, utíkal rychle a rozhodně směrem od svého pronásledovatele. Natolik rychle, že se vzdaloval, a nebýt hydrantu, v noční tmě téměř neviditelného, nejspíš by unikl. Neklopýtal, nemluvil znatelně nezřetelněji, než je jeho obvyklá pomalá mluva narkomana.

	Když ho usadili do policejního auta, zjevně ztratil vědomí. Hardy by se mohl přít, že ho při útěku povzbudila vysoká hladina adrenalinu a pak se vypotřebovala. Ale nepůjde to zrovna lehce prodat.

	Zavřel zase složku, podíval se na drink, který se už vypařil, zkontroloval čas. Půl jedenácté. Zvažoval, jestli ještě jednou nezavolá do nemocnice, ale dospěl k závěru, že dnes by tu zprávu neunesl.

	Jestli Glitsky zemřel, bude mrtvý i ráno.

	Alkohol s ním nic neudělal. Je čas vrátit se domů.

	 

	Zakaboněný vězeň jménem Cullen Leon Alsop v papírových pantoflích a oranžové vězeňské kombinéze vstoupil do vyšetřovací místnosti oddělení vražd. Uvelebil se na dřevěné židli, natolik, jak jen se spoutanýma rukama mohl, si udělal pohodlí, na tváři pokřivený drzý úsměšek. Bylo po desáté, všude zamčeno, a až na policistu, který ho vyzvedl z vězení, černocha, jehož nesprávně odhadl jako svého vrstevníka, tu byl sám. Cullen věděl, že jde o policajta, ale z jeho ustrojení se tak nedalo soudit. Měl modrou nylonovou bundu, černou košili s rozepnutým horním knoflíčkem, vázanku barvy královské modři.

	Na druhé straně stolu v nevětrané místnosti zaujal podobný posez jako Cullen. Vězně to rozčilovalo. To on tady nabízí důležitý důkaz k případu vraždy. Měli by mu poskytnout trochu respektu, nabídnout mu koblihy a kafe, přinejmenším mu sundat pouta, a tenhle zulu se k němu chová jako k nějakýmu blbečkovi. Nejradši by to celé stáhl. Ale musí se odsud dostat a tohle je jediná možnost, tak se na té tvrdé židli usadil ještě pohodlněji a čekal.

	Policista se konečně s unaveným povzdechem pustil do práce. Vytáhl z kapsy malý přenosný magnetofon a položil ho na stůl. „Seržant Ridley Banks, číslo odznaku 1402. Je půl jedenácté, pondělí 8. února a nacházím se ve vyšetřovací místnosti ve třetím patře Justičního paláce v San Francisku. Hovořím s…“ Dokonale znuděně zkonzultoval složku před sebou. „Cullenem Leonem Alsopem. Případ číslo…“ Odpapouškoval řadu čísel.

	Alsop toho měl dost. Podobným procesem neprocházel poprvé a tohle se mu nezdálo. Přerušil ho. „Hele.“

	Banks vzhlédl, oči bez výrazu. „Ticho, prosím.“

	Cullen zavrtěl hlavou, gestem naznačil ‚to snad není možný‘, napřímil se. „Hele,“ zopakoval, „dohod sem se s kanceláří okresního státního zástupce a vy –“ Banks se natáhl po magnetofonu a vypnul ho. „Neřekl jsem vám zrovna, že máte držet hubu? Až se vás zeptám, odpovíte mi. Jinak nechci nic slyšet. Vnímáte mě?“

	Cullen pokrčil rameny.

	Banks vyrazil jako útočící zvíře, vstal ze židle, praštil otevřenou dlaní do stolu, znělo to jako vystřel. „TO BYLA OTÁZKA! Zeptal jsem se vás, jestli mě vnímáte. Tak jestli máte trochu mozku v hlavě, odpovíte ‚Ano, pane‘. Vnímáte mě?“

	Cullen se rozhodl být rozumný. „Jasně, jo. Ano, pane.“

	„Dobře.“ Banks zvedl magnetofon, znovu ho pustil, nabral zase monotónní hlas. „A teď, pane Alsope, pro záznam, jste zatčený pro prodej cracku. Je to váš čtvrtý přestupek, že?“

	„Jo.“

	„Ale vždycky vás zase pustili. Na podmínku.“

	Cullena jako by to mírně pobavilo. „Tři podmíněný propuštění, čoveče. Teda nechápu, proč se vy chlapi mezi sebou nedohodnete.“

	„Kdo?“

	„Vy všichni dohromady. Poldové, státní zástupci, soudci. Dohodněte se mezi sebou, jestli prodávat drogy je v tomhle městě proti zákonu, nebo ne.“

	„Dobře. Až si příště budete lámat hlavu s podobnými starostmi, tady máte odpověď. Je.“

	Cullen se štěkavě zasmál. „Tohle vykládejte ňákýmu soudci. V posledních sedmnácti měsících mě třikrát vodsoudili – mluvím vo vodsouzení, čoveče, ne zatčení. A soudce povídá: ‚Hele, vážně toho nechej.‘ A já na to dobře, slibuju. A von mě pustí ven, den na to už makám. Příště říká: ‚Hele, slíbils to.‘ A já se vomlouvám a slíbím mu to znova. A potřetí to samý.“

	„No, tentokrát to bude jinak.“

	Pokrčení ramen. „Možná. Uvidíme. Proto se spolu mimochodem zrovna bavíme.“

	„O té zbrani.“

	„Jo, přesně. Vo tý, co sem pučil Colovi.“

	„Půjčil?“

	„Jo. Pučil. Něco se vám nezdá?“

	„Zaplatil vám za ni?“

	„Chystal se. Měl to v plánu.“

	„Kdy? Až začne pracovat?“

	Cullen Leon Alsop dal najevo nevíru nad Banksovou stupiditou, ale zahlédl cosi v inspektorových očích a nechal toho. „Máme takovou dohodu,“ řekl. „Trávíme spolu dost času. Vobčas mu něco dodám, víte, abysme zůstali ve spojení. Ale v sobotu neměl peníze a potřeboval dávku. Špatenka, víte. Já taky nic neměl, jinak by mě jistě taky voddělal, kamarád nekamarád. Jenže sem získal tu malou věcičku.“

	„A jakpak?“

	Vyhýbavé pokrčení rameny, oči těkající po celé místnosti. „Před pár tejdnama sem ji s někým vykšeftoval.“

	„S kým?“

	„Nevím. S ňákým chlápkem.“

	„Za co? Za co jste ji vyměnil?“

	„Už si nepamatuju. Za něco, co sem měl. Víte, máme tam hotovej výměnnej obchod.“ Banks se zatvářil netrpělivě a Cullen se vrátil k tématu. „Každopádně sem ji ukázal Colovi.“

	„A na co ji chtěl? Aby někoho oloupil?“

	Cullen se prázdně usmál. „Hele, dobrý, ste snad polda. Na něco přijdete.“ Něco v Banksově obličeji ho ale zarazilo, změnil tón. „Až se k něčemu dostane, vrátí mi tu věcičku a padesát babek navíc za tu péči. Ale nevěděl sem, že s ní někoho zabije. Nic takovýho neměl v plánu. Normálně by takovej nebyl.“

	„Jaký byl?“

	Pokrčení rameny. „Chlápek, co se s ním potulujete. Bavíte se. Však to znáte.“

	„No, moc ne. Pochopil jsem, že žil na ulici. Většina takových chlápků se moc nebaví.“

	„Jo, jenže von žil s mámou. Mohl se dostat ke kulatejm, když chtěl. Rád se bavil, to je všechno. Dát si, na pár dní se nadopovat. Možná se pak nedostal domů a skončil někde jinde.“

	Banks to vstřebával, ale nebylo mu z toho dobře. „Dobře, ale teď vás zatkli. Kdy?“

	„Asi v úterý ráno, nevím. Vy to najdete spíš než já.“

	 

	Půl hodiny nato seděl Ridley Banks u svého stolu. Lokty se opíral o podložku před sebou, ruce mu tvořily stříšku před ústy. Několikrát za minutu do nich těžce vydechl. Oči mu hořely únavou. Měl za sebou dlouhý den v terénu, a když se po deváté vrátil do kanceláře, poslechl si vzkazy. Dozvěděl se o Glitskyho infarktu a také o Cullenu Leonu Alsopovi, údajném zdroji zbraně, jíž Cole Burgess zastřelil Elaine Wagerovou.

	Od chvíle, kdy kvůli Burgessovu doznání vystoupil proti poručíkovi, se necítil dobře. Pak přišlo překvapivě rychlé rozhodnutí postavit Glitskyho mimo službu, teď zas ta srdeční příhoda. Ridley ze sebe nedokázal setřást pocit, že to všechno spolu souvisí a že je to částečně jeho vina.

	Abe mu byl horlivou oporou, pomohl mu k postupu z loupeží na vraždy. Jakmile se Ridley ocitl na palubě, působil Abe jako jeho rádce, pomohl mu rychle se učit, v prvních dvou letech ho zachránil přinejmenším před tuctem do nebe volajících chyb. A teď se ptal sám sebe, takhle Abemu splatil veškerou jeho loajalitu a zájem?

	Dělalo se mu z toho nanic, nenáviděl sám sebe.

	Proto si okamžitě došel pro toho ničemu Cullena. Pokud vyjdou najevo nové důkazy, případ proti Colu Burgessovi posílí a Ridley se utěší alespoň faktem, že byl pravdě ještě blíž, než si původně myslel. Nebude všechno záležet jen na doznání.

	Od chvíle, kdy Abeho degradovali, si doznání neustále znovu a znovu přehrával, jak fyzicky na pásce, tak i v hlavě. Za celou svou kariéru potrápil až k doznání snad půl tuctu dalších podezřelých. Ptal se sám sebe, jestli se k Burgessovi choval jinak než k těm ostatním. Nemohl si odpovědět ano. Až na tu věc s heroinem, údajným absťákem. Ale stejného výsledku dosáhl dřív pouhou úporností, když využíval všechny možné páky. Tlak aplikovaný zkušeným a neúnavným vyšetřovatelem může být nesmírný. Ten z toho nedělá falešné doznání.

	Ze zkušenosti věděl, že pokud se lidé přiznají k něčemu, co neudělali, obvykle to nebývají podezřelí. Nakráčí si sem nějaký šílenec, nebo zavolá na stanici a dozná se ke zločinu. Banks zažil, jak se jednou k vraždě přišel doznat muž, který se zamiloval do obrázku ženy, procházející soudním přelíčením. Počítal s její vděčností, že z ní sňal obvinění a převedl ho na sebe. Láska hory přenáší. A později třeba, až se dostane z vězení nebo až ho při přelíčení zprostí viny (protože čin ve skutečnosti nespáchal), začne s tou ženou chodit, vezmou se a budou vychovávat své vlastní maličké podezřelé z vraždy.

	Ale Burgessovo doznání, pečlivě z něj vyždímané, do této kategorie snad nespadá. Ridley věřil, že když podezřelého objevíte na místě činu v době spáchání zločinu se zbraní v ruce a věcnými důkazy, které mu dodávají přijatelný motiv, a ta osoba se nakonec nechá přesvědčit k doznání, je snad proboha jisté, že to skutečně udělala. Lidé se chtějí doznat, říct, co udělali. Je to lidská přirozenost, i když je někdy musíte popohnat, abyste se dostali k podstatě.

	Šlo spíš o duševní vypětí než o fyzické. Ani ve fyzické rovině to nezašlo až ke krutosti a neobvyklosti. Možná šlo o nepříjemnou situaci, Cole sem přece nepřišel na piknik. Ale Ridleyho výslech byl, jak si pamatuje, pravým vyšetřováním, vzdáleným jakémukoli bolestí vynucenému doznání z myriády světových mučíren.

	A vzhledem k tomu všemu je další článek prokázaného provinění vždycky příjemná věc. Tím článkem se mohl stát právě Cullen Leon Alsop. Právě proto ho sem Ridley chtěl přivést a hned ho vyzpovídat, ač bylo tak pozdě a zmáhala ho nesmírná únava. Kdyby Cullen působil přesvědčivě, kdyby mohl dodat něco skutečně podstatného k původu zbraně, nemusel by se třeba dnes v noci Ridley zase až do rozbřesku převracet na posteli v trhavém spánku.

	Samá velká kdyby a žádné nedopadalo k Ridleyho spokojenosti.

	Nedá se ovšem tvrdit, že se Cullenovu důkazu nedostane dostatečné pozornosti. Zjevně vyloučí nezodpovězenou otázku strany žaloby, kde Cole Burgess získal zbraň.

	A také zesílí argument pro vraždu.

	Pokud Cullenovi uvěří.

	A v pravdivost ostatních faktů v případu věřil. V tom je ta ironie. Byl tady, seděl přes stůl proti Colu Burgessovi, když říkal, že to přeci jen udělal. Je mu to líto. Neví, proč ji zabil. Vážně se nepamatuje. Ale udělal to. Je si tím jistý. A Ridley mu uvěřil, věřil, že se konečně dobrali pravdy.

	Ale teď se vynoří to Cullenovo mlhavé, ničím nepodložené svědectví, zdánlivě vyplňující mezeru, které je ovšem ve skutečnosti neprokazatelným svědectvím na téma ‚řekl, ale pak řekl‘. A Ridleyho trápilo jeho načasování. Ten práskač se objevil v dokonale příhodný okamžik. Ridley kvůli tomu nezačal pochybovat, jestli Cole Elaine skutečně zabil, ale nutilo ho to k přemýšlení.

	Přepadlo ho zívnutí, protáhl si celé tělo jako kočka. Dobře, potřebuje se prospat. Všeho moc škodí.

	Hovor s Cullenem netrval moc dlouho, snad patnáct minut. Měl by si pásku ještě jednou přehrát a udělat si poznámky, než ji nechá překopírovat pro kancelář okresního státního zástupce. Na přepis bude čekat nejmíň týden, chce si dobře uchovat v paměti, co bylo řečeno.

	Přetočil pásku na začátek, stiskl tlačítko a začal poslouchat. Po jeho vlastním úvodu a prvním Cullenově přerušení následovala slova: „Dohod sem se s kanceláří okresního státního zástupce a…“

	Přehrál si to ještě jednou.

	Ridley sám se s Cullenem na ničem nedohodl. Kancelář okresního státního zástupce se mu o žádné dohodě nezmínila. Vzkázali mu, že jeden vězeň má informaci vztahující se k případu Cola Burgesse a Ridley by si s ním třeba rád promluvil. Ale nikdo nemluvil o žádné dohodě, i když Cullen zjevně podobný dojem má.

	A jedna věc je jistá. Ridley se na to mrkne a zjistí to.

	 

	„Mami?“

	Treya seděla ve snídaňovém koutku, pod vysokými okny v půlkruhovém arkýři své poměrně velké kuchyně. Koutek normálně osvětlovalo jediné těleso, nyní zhasnuté, větrák pod ním se pomalu otáčel, i když noc venku byla studená a v místnosti chladno. Seděla na krajíčku židle, rovná jako pravítko, obě dlaně přitisknuté na stůl. Vypadala, jako by se pokoušela levitovat.

	„Mami?“ Silueta Raney se vynořila v šeru odněkud ze zadní části bytu. Už přerostla Treyu s jejími pěti stopami a sedmi palci, byla samá kost a kůže, žádné boky a teprve pučící ňadra. Vlasy měla zastřižené po ramena, svázala si je do ohonu na straně. Na noc se oblékla do běžeckých šortek a mikiny Giants. „Děje se něco?“

	Treya ji uložila už pomalu před hodinou a zašla si sem, cestou pozhasínala světla. Nalila si skleničku vody z kohoutku, posadila se ke stolu a od té chvíle se ani nepohnula.

	„Ne, jsem v pořádku.“ Treya často uvažovala o tom, že jejím osudem je pohybovat se v omezeném světě s jediným na veřejnosti přijatelným postojem, svěžestí a pokud možno radostnou efektivností. Všechny ostatní city, emoce, aspirace a názory je lépe nechávat nevysloveny, nevyjádřeny. Je to tak nejbezpečnější, nikdo vás pak nemůže obvinit ze špatného přístupu, nestřežené poznámky. Za všeho nejvíc cítila potřebu ovládat se v přítomnosti své dcery. Svět je složitý a Raney nepotřebuje sledovat vzor, který si stěžuje, nezvládá situaci, který by mohl zemřít jako tatínek. Raney potřebuje sílu, veškerou Treyinu sílu. Nic jiného vidět nepotřebuje.

	Treya propašovala do hlasu falešnou veselost: „Co dělá moje holčička na téhle straně říše spánku v noci uprostřed týdne? Ráno se povlečeš jako stín.“ Začala se zvedat, chtěla ji znovu uložit.

	„Stojím tu v kuchyni už pět minut, mami. Nepohnula jsi ani svalem. Na co jsi myslela?“

	Další úsměv. „Abych pravdu řekla, ani nevím, drahoušku. Nemyslím, že bych v tuhle noční dobu dokázala vůbec myslet. Možná jsem spala v sedě.“

	„Mělas otevřené oči. Dívala ses přímo před sebe.“

	„No…“ Rozpačité pokrčení rameny. Znovu se posadila, pokusila se o úsměv, i když vyšel poněkud pokřiveně.

	Raney se přesunula k matce, objala ji kolem ramen. Nechala ruku, kde byla, přitáhla si židli, posadila se, přitiskla svoji hlavu k matčině. „Jsi smutná kvůli Elaine?“

	Treya si nedůvěřovala, že dokáže promluvit. Odkašlala si, tvrdě nasadila věcný tón. „Lidé umírají, děvče. Život musí jít dál.“

	Cítila, jak ji dceřina ruka v odpověď ještě pevněji stiskla. Na spánku ucítila její polibek. „Mám tě ráda, však víš.“

	Namáhavě zhluboka vydechla. „Na té dnešní ranní bohoslužbě se objevil jeden policista. Poručík Glitsky.“

	„Kvůli Elaine?“

	Přikývla, chvíli počkala, pak zašeptala: „Byl to její otec.“

	Raney se napřímila. „Myslela jsem si, že její otec zemřel.“

	„Ne.“ Znovu si povzdechla. „Bylo by to dlouhé povídání, ale její matka, senátorka Loretta Wagerová, víš? Když byla mladá, ještě než se vdala, chodila s poručíkem Glitskym.“ Odmlčela se. „Těsně předtím. Když se Loretta vdávala, byla těhotná a nechala manžela, aby věřil, že Elaine je jeho.“

	„A řekla to poručíku Glitskymu?“

	„Ne. Až o hodně později, krátce před svou smrtí.“

	„Celou dobu svoji dceru neznal?“

	„Tak.“

	„To je strašné. Já bych se snad zbláznila, kdyby se to stalo mně.“

	Treya nebyla zrovna naladěná na žertování, ale musela se usmát. „No, to je další báječná výhoda toho, že jsi žena, děvče. Obvykle víš, že máš dítě.“

	„A Elaine to taky nevěděla? Neznala pravého otce?“

	„Ne, dozvěděla se to až po smrti matky. Zanechala jí dopis.“

	„Dopis? O něčem takovém?“ Nastalo dlouhé ticho. „Co udělal potom? A Elaine? Šla za ním?“

	„Ne. Nepovažovala to za vhodné. Myslela si, že by za ní měl přijít on. Což nikdy neudělal.“

	„Nikdy?“

	Zavrtěla hlavou. „Nikdy k tomu nedošlo. Je to chladný člověk. Nezajímalo ho to.“

	„To proto?“

	„Co proto?“

	„Proto jí to neřekl? Že ho to nezajímalo?“

	„Nejspíš.“ Treya se natáhla po sklenici s vodou a napila se. „Proč by jinak nepřišel?“

	Pokrčila rameny. „Možná ze stejného důvodu jako ona. Třeba si myslel, že to od něj není na místě. Nechtěl se vnucovat.“

	Tahle prostá pravda Treyou otřásla, zavrtěla hlavou. „Ne. To bys ho musela vidět. Je tvrdý jako křemen.“

	„Třeba to na sobě jen nedává znát. O někom podobném bych věděla.“ Paže opět stiskla silněji a Treya se k ní přivinula. „Tak tam dneska přišel. A co se stalo?“

	Vrátila se k myšlence, kterou nedokázala setřást. „Možná jsem ho zabila.“

	 

	V Jupitera to žilo.

	Na ohlušující hlasitost, s basy vytaženými, až drnčely kosti, vykládala Shania Twainová své lásce, že je doma a má chuť na jedno studené, a podle toho, jak se otáčel barman za barem, nebyla jediná.

	Místnost měla tvar obdélníku, šestnáct stop do šířky a víc než dvakrát tolik do délky. Všechny židličky u baru byly obsazené, patnácti muži a šesti ženami, všem bylo něco mezi devětadvaceti a pětatřiceti a žádný z nich nehodlal odejít domů sám. Další tři nebo čtyři tucty lidí postávaly za nimi v úzkém pruhu mezi barem a boxy, nebo pak v otevřeném prostoru hned za nimi. Rameno na rameni, bok na boku tu popíjeli převážně mladší zaměstnanci z oboru uplatňování zákona, policisté a právní zástupci, studenti práv a úředníci. Množství fandů, milujících tuto scénu.

	Jupiter jim patřil. Mohli se tu s přáteli a kolegy vyřádit. Většina zdejších návštěvníků cítila, že venku žijí na sudu s prachem, naplněném frustrací, napětím, dokonce i nebezpečím. Mnozí zadaní se nacházeli ve stálém schizofrenním stavu, potáceli se mezi denním životem v policejním světě a domovem na předměstí. Jupiter zastupoval dekompresní komoru, která jim umožňovala přežít přechod z duši ujídajícího a mysl otupujícího tlaku jednoho do duši ujídající a mysl otupující nudy druhého.

	Na malých oknech vysoko v holých žlutých stěnách kondenzovala pára, posilovala dojem podzemí. Svým podlouhlým tvarem i v denní době bar výrazně připomínal vnitřek ponorky, v noci tento pocit ještě zesílil. V konzumačních zařízeních v San Francisku je zakázáno kouřit, namodralý a štiplavý vzduch byl přesto hustě prosycen tabákovým kouřem. Několik náhodně sem zapadnuvších apoštolů humanity poslalo řadu stížností, všechny se nějakým záhadným způsobem ztratily.

	Ať už z kádí na smažení hranolků a grilů na hamburgery z kuchyně táhlo cokoli, dodávalo to vzduchu váhu a odér. Dnes večer v 11:51 bylo venku jen sedm stupňů.

	V šestém boxu, nejvzdálenějším od předních dveří, bylo horko, třicet stupňů.

	V tomto boxu si Expres Logan svlékl kabát a přehodil ho přes opěradlo za sebe. Dva vrchní knoflíčky košile měl rozepnuté, vázanku povolenou. Hladce oholený, s chlapeckým obličejem a věčným úsměvem v zešeřelé místnosti působil jako pětatřicetiletý. Ani zlatá tyčka v levém uchu mu neškodila. Krátkým úpravným ohonem a mírným přibarvením se snažil odvést pozornost od skutečnosti, že mu narezlé vlasy řídnou. Možná i úspěšně.

	Rozhodně dneska mu to s Connií šlo dobře a to jí určitě není ani třicet. Nespustil ji z očí od chvíle, kdy sem vstoupila s nějakými sekretářkami, které od vidění znal z federálního soudu. Byla tu poprvé. Alespoň on ji tu ještě neviděl a byl by si jí všiml. A když se v téhle předváděcí místnosti objeví kvalitní zboží, nemarníte čas. Znal se s jednou z dívek, která sem s Connií přišla – líbilo se mu už jen to jméno –, zašel za nimi, a než poznaly, co se na ně řítí, nechal se představit a koupil pro celou společnost rundu.

	Connie si také rozepnula pár horních knoflíčků hedvábné fialové blůzy. Seděla otočená k němu, lehký materiál na ňadrech dráždivě odstával. Dokázal rozeznat černou krajku podprsenky. Už v sobě měla čtyři whiskey sour.

	Jedna z Conniiných přítelkyň, sedící na druhé straně stolu ve stejném boxu, se dala dohromady s dalším chlápkem, ženatým mladým právníkem z kanceláře veřejného obhájce. Expres ho znal. Skoro celou hodinu přeřvávali hudbu, bavili se o nějakém případu a v Expresovi budili dojem, že u toho taky zůstanou. Ona předstírala zájem o jeho práci, on sbíral odvahu dokončit, co začal, nebo to odhoukat. Ale nejspíš se neodhodlá ani k jednomu, usoudil Expres.

	To je problém s těmi dnešními mladými, pomyslel si. Přes všechny reklamy vyzývajícími Jen to udělej! Ať se kouknete, kam chcete, nedokážou se, sakra, k ničemu odhodlat!

	Tohle klábosení Conniiny přítelkyně hned naproti by mohlo všechno pokazit. Už to zažil. Přítelkyně vyčerpá svoji dávku nudy, mrkne na hodinky a už to jede: „Ach, Connie, podívej, kolik už je. A zítra musíme do práce.“ A pak obě zmizí.

	Ale Expres si vedl skvěle, vykládal legrační historky, Connie nevycházela ze smíchu, stále jí naléval. Cítil, že se noc vydaří, ale musí jednat, než to ten moula na opačné straně stolu pohnojí. Nejraději by na něj zařval: „Tak to konečně pochop. Sedí ti už pomalu na klíně, má v sobě čtyři drinky, prsa jí div nevypadnou z blůzy. Co myslíš, že chce?“

	Je čas nasadit nějaký trik. „Connie.“ Musel se naklonit blíž, aby ho vůbec slyšela. Políbil ji na tvář, odtáhl se. „Je mi líto. Už to nevydržím.“

	„V pořádku.“ Usmála se na něj. Perfektní zuby. Dokonalá pleť. Jeden z těch úžasných italských nosů. „To bylo sladké.“

	Sladké je v pořádku, pomyslel si. Sladké bere. „Není ti vedro? Nechceš si zajít ven a trochu vychladnout?“

	Přikývla. „To nezní marně.“

	„Podám ti kabát.“

	Dívčina přítelkyně to zaregistrovala. „Kam jdete?“

	Expres se naklonil přes stůl. „Za pět minut jsme zpátky. Slibuju. Držte nám místa.“

	S rukou na jejích zádech ji mírně popostrkoval davem, pak ven. Když se za nimi zavřely dveře baru, přešel vedle ni. „Je tam moc hlučno.“

	Connie se objala pažemi. „Ale tady zase zima.“

	Vynesl oběma pláště, pomohl jí do jejího. „Už je to lepší?“

	„Trochu.“ Ale zjevně ne dost.

	Bez zaváhání vzal svůj kabát a přehodil ho přes ni taky. Jupiter se nacházel v průmyslové čtvrti, ulice byla široká, prostředkem vedly koleje. Světla ozařovala celý blok. Byl to policajtský bar, městské služby měly tendenci tu zapracovat. Ulice, i když opuštěná, působila přívětivě.

	Natáhl ruku, ona ji přijala a vyrazili.

	 

	Parkoval ve dvou třetinách ulice. Zastavili se, obdivovala jeho BMW Z3. „Chceš se posadit dovnitř?“ Otevřel dveře, přešel na svou stranu. Byl to automobil se sklápěcí střechou, teď samozřejmě zataženou. Nastartoval motor a zatopil. „Dobře.“ Nasadil akcent. „Nechceš to trochu roztočit?“

	Div nezavřeštěla potěšením. „Ach, sleduješ Emerila. Já ho zbožňuju.“

	Expres vrtěl hlavou. „Nikdo ho nemiluje tak jako já. Vůbec by mi nevadilo, kdyby na Food Channelu nebyl nikdo jiný než on. Kromě jednoho, jak se jmenuje, Iron Chef?“

	„Tak nějak.“ Connie to chytlo. „Ale Emeril… trochu to roztočíme. Bam. To žeru.“

	Naklonil se k ní, stiskl jí koleno. Sukně vyjela do půli stehna. Otevřel přihrádku v přístrojové desce, vytáhl malou lahvičku s bílým práškem. „Roztočíme to pořádně.“ Během půl minuty ho měl na zrcadle z přihrádky, vytvořil na něm čtyři pruhy. „Staré dobré tyčinky do nosu. Nechci tě k ničemu nutit.“ Jeden z pruhů mu zmizel v nose. „Vidíš? Nic to nedělá.“ Pak udělal obličej a komicky pčíkl.

	Sledovala ho. Zvládl druhý pruh. „Víš, někdy dorazím domů nadopovaný, pustím si telku a sleduju tři Emerily za sebou. Tohle obnáší někoho milovat. Jen nechápu, že se nikdy neunaví. Kdybych já dělal ve dvě ráno tři čísla za sebou, sotva bych se vlekl, přísahám.“

	„Ne s tímhle v sobě.“

	Do deseti minut se dohodli, že pojedou k němu, není to dál než tři míle za Marketem. „Ale co tvoje přítelkyně?“

	„Řídila ona. Bavily jsme se o tom. Když se nevrátím, odjede prostě domů.“
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	V úterý ráno v 7:15 hleděl Rich McNeil, zachumlaný do těžkého kabátu, přes zábradlí pokálené ptačím trusem do zelených vod zálivu. O kus dál kouřil a sem a tam přecházel osamělý asijský rybář, vždycky se po několika krocích zastavil a škubnul některým z prutů. Za patnáct minut, co ho McNeil při čekání sledoval, vytáhl dvě menší ryby a strčil je do pytle zavěšeného ve vodě.

	Doprava na Embarcaderu vydávala lehké, ale nepřetržité glissando zvuků, kola syčela na rosou zvlhlých a kluzkých oblých dlažebních kamenech. Voda se asi po padesáti yardech ztrácela ve středně silné mlze, o něco dál štěkali tuleni. Jejich výkřiky se nesly přes nezměřitelnou vzdálenost v symfonii bezútěšnosti.

	McNeil, ruce v kapsách, se otřásl chladem.

	Při zvuku přibližujících se kročejů se obrátil. „Nazdar, Dizi.“

	Hardy měl přes oblek baloňák. Potřásli si rukama. „Optimistické místo.“ McNeil otočil hlavu, jako by výhled viděl poprvé. „Je to tu trochu ponuré. Čekám nějaké zboží na molu 18, rád bych tu na ně počkal. Ale chtěl jsem se s vámi setkat dřív, než se pustím do práce.“ Zaváhal. „Než budu mít čas si to rozmyslet.“

	„Co?“ I když Hardy měl dost dobrou představu.

	„No…“ Nadechl se, sbíral sílu. „Vážím si všeho, co jste pro mě udělal v záležitosti s Galtem. Ale probrali jsme to se Sally a rozhodli jsme se říct, k čertu s tím, prodám tu zatracenou budovu, vezmu peníze a vyplatím toho zatracenýho parchanta, ať mi zmizí ze života. Třeba mi to vyrovnání zaplatí pojišťovna.“

	I Hardy měl ruce v kapsách baloňáku. Naklonil hlavu ke straně. „Určitě to chcete takhle, Richi? Pojistka vám tohle nekryje, nejste pojištěný proti obvinění z krádeže. Bude vás to stát pomalu tolik, kolik jste tehdy zaplatil za celou budovu.“

	„No.“ Povzdechl si. „Já vím, já vím. Jen jsme si se Sally říkali, čím vším by nás protáhlo soudní přelíčení, kolik by nás stálo všechno kolem. A proč?“

	„Abyste zabránil Mannymu Galtovi vás obrat, Richi. Což takhle? Neudělal jste přece nic z toho, z čeho vás obviňuje.“

	McNeil unaveně vrtěl hlavou. „Kdybychom prohráli, mohl bych se dostat do vězení, Dizi.“

	„Neprohrajeme. Není to vůbec případ.“

	Křehký úsměv. „Ale nemůžete mi to zaručit, že? Nejmíň stokrát jste mi opakoval, že nemůžete předvídat, co udělá porota. A jestli mě shledají vinným, půjdu za katr.“

	„Velice vzdálená možnost.“

	„Ale jde o můj život. Proč bych to měl riskovat?“

	Nenapadnutelné tvrzení. Hardy neměl co odpovědět. Přesto ho to podráždilo a roztrpčilo. Zasunul ruce hlouběji do kapes, přešel k zábradlí a zahleděl se do vod zálivu. Pak se obrátil zpátky ke klientovi. „Prostě mu chcete dopřát čtvrt milionu dolarů jen proto, že je parchant?“

	Letmé pokrčení ramen. McNeil se za své rozhodnutí stydí, ale to neznamená, že ho změní. „Za tu budovu dostanu pět a půl nebo šest milionů. To je spousta peněz. Budu investovat na burze, jak mi všichni radili už před deseti lety. Dám tomu kreténovi ty jeho vyděračský prachy. Stojí mi to za to, když mi zmizí ze života.“

	Ale Hardy to nemohl nechat jen tak projít. „Chtěli jsme přece proti němu podat naše obvinění. Potrestat ho za to, že na rozdíl od vás skutečně něco provedl. Pokud si dobře pamatuju, byl jste pěkně namíchnutý. Chtěl jste s ním bojovat. Já taky. A ještě pořád chci.“

	„Já vím.“

	Hardy čekal.

	Jeho klient to zkusil jinak: „Soudní přelíčení by mě vyšlo na stejnou sumu.“

	„To ne. Čtvrt milionu je dvakrát tolik, co by vás stálo soudní přelíčení. Přinejmenším. K čertu, stáhnu poplatek za zastupování u soudu na běžnou hodinovou sazbu.“ Hardy za každý den soudního přelíčení účtoval soukromým klientům tři tisíce dolarů, což zdaleka převyšovalo jeho hodinovou sazbu dvě stě dolarů. „Kdyby přelíčení trvalo týden, ušetřilo by vám to pěkný balík.“ McNeil vrtěl hlavou. „Nejde o peníze, Dizi.“

	„To tvrdím taky. Galt je zločinec. Ne vy. Tak proč byste měl být potrestán vy? Vy ho po tom všem, co vám provedl, nechcete skřípnout?“

	McNeil to nechal bez odpovědi. Přitáhl kabát ještě těsněji ke krku. „Tak povídejte, co musíme udělat, aby stáhli obvinění?“

	 

	Dnes ráno, jako většinu rán, čekal přede dveřmi do věznice a na vnější chodbě za Justičním palácem v chladné a podmračené frontě značný dav.

	Jody Burgessová na sobě měla džíny a sportovní bundu s kapucí, turistickou obuv a rukavice. Bydlela ve městě už pomalu rok, a ještě si nedokázala zvyknout na kalifornské počasí. Dneska ráno byla například zima jak na Antarktidě. Což bylo legrační, protože v Ohiu bývalo v únoru kolem nuly, pomalu jaro. Lidé chodili bez kabátu, sníh jim křupal pod nohama, pochvalovali si, jak je hezky teplo. A tady je vlhká mlha, chlad se jí prokousává až ke kostem. I dokonale zachumlaná se třásla zimou.

	Konečně pronikla do haly věznice, kde bylo o něco příjemněji. Udala dozorci jméno a zase chvíli čekala. Snažila se netopit se v obavách a nemyslet na to, jak tohle všechno skončí. Bude se soustředit jen na to, aby tu byla pro Cola, který v jejím srdci dosud zůstával hodným chlapcem. Možná se dopustil chyb, možná musí překonat vážné problémy, ale nikdy nikomu úmyslně neublížil. Je to hodný hoch.

	Dočkala se. Dozorce ji doprovodil dolů do další chodby, k dalším tmavým dveřím. Musí tu mít víc než jednu návštěvní místnost, tahle vypadá jinak než ta, kam ji zavedli včera. Vysoká okna sem vpouštějí odlišné světlo, i když jinak jsou si hodně podobné. Patnáct šedých kovových židlí na téhle straně skla, každá u vlastního stanoviště. Všechny židle obsazené, kromě té, k níž ji vedou.

	Došla k židli, posadila se. Cole proti ní ještě neseděl. Natáhla se a dotkla se malého mikrofonu, zasazeného ve skle.

	Její syn.

	Dozorce uváděl Cola dveřmi na druhé straně, ukázal na židli proti ní. Chlapec přikývl, pohodil rameny, udělal, co mu přikázali. Ani na ni nehleděl, jen na židli, ke které měl jít a posadit se na ni.

	Lajdácký upravené vlasy, šouravá chůze, prázdný výraz. Zase ta oranžová kombinéza. Vždycky.

	Snažila se přivolat jeho podobu z doby, kdy byl mladší. Ještě pořád má na stolku vedle postele jeho maturitní fotografii. Vlasy tehdy nosil kratší, pěkně učesané. Obličej bez poskvrnky, otevřený široký úsměv.

	Kam zmizel její chlapec? I když to ví. Ví to.

	„Ahoj, mami.“

	„Ahoj, Cole.“ Čekala, jestli jí nemá co říct, ale zjevně ne. Naklonila se dopředu, přiblížila ústa k mikrofonu. „Jsi v pořádku?“

	První reakcí bylo neveselé zasmání, ale nechtěl matku rozrušit, tak tomu ulomil hrot. „Je mi líp. Jo. Jde to.“

	„Vážně?“

	„No, masérka sice večer nepřišla, ale jinak…“

	„Ale starají se o tebe dobře? Jíš?“

	Opřel se a poklepal si na žaludek. „Vykrmují si mě na zabijačku.“

	Jody se zamračila. „To není žádná legrace. To neříkej.“

	Opět se předklonil, zatvářil se vážně. „Vážně to není tak hrozný. Prostě se klidíš lidem z cesty.“

	„Ale dostáváš svůj… lék?“

	„Zatím.“ Lhostejný pohled se změnil. „Není to lék, mami. Je to metadon.“

	„Já vím,“ odpověděla rychle. „Já vím, co to je. A s tím je ti dobře?“

	„V pořádku.“ Přiblížil ústa ke sklu. „Myslím si…“ Neklidně přejel rukou po čelisti.

	„Co?“

	Dlouho to znovu zvažoval. „No, nevím. Znáš mého právního zástupce?“

	„Ano, Cole, znám. Pana Hardyho.“

	„Jo. Navrhl mi, že bych je měl požádat, aby mi snížili dávku. Jestli tu mám chvíli zůstat, možná… Nevím.“

	Jody se neodvažovala podléhat nadějím, ale poprvé po letech byla v pokušení. Snažila se opatrně zformulovat odpověď do neutrálních termínů. Přílišné nadšení matky by ten impulz mohlo zadusit. „Snad by to stálo za pokus, Cole, ale teď se musíš vyrovnat se spoustou jiných věcí.“

	Opřel se, založil ruce na hrudi. Unikl mu hluboký povzdech. „Možná jde právě jen o tu jednu věc.“

	Opatrně přikývla.

	„Vážně,“ řekl po chvíli. „Myslím, že tady by to mohlo být dost snadné. Kdyby to nefungovalo, prostě se vrátím k tomu, kolik beru teď.“

	„No.“ Jodyin hlas zněl rezignovaně, tiše. „Stojí to za úvahu.“

	„Mají tu program.“ Rychle dodal. „Nevím to jistě.“

	Ráda by tím skončila. „Jestli to zvládneš.“

	„Nevím,“ odpověděl. „Možná.“ Zase se naklonil. „Nemusíš sem chodit denně.“

	„Já vím. Ale chci. Přese všecko tě ráda vidím.“ To přiznání ho uvedlo do rozpaků, změnila téma. „Měl bys vědět, že mám dneska schůzku s panem Hardym. O penězích a tak. Nemusíš se bát. Zvládám to.“ Přešla to, pokračovala dál. „Zmínil se ti, co plánuje? Jak tě bude obhajovat?“

	„Vlastně ne. Ani jsme spolu pořádně nemluvili.“

	Jody se zamračila. „No, tak to s ním dneska taky proberu. Ale viděl jsi… Dostaneš se k novinám?“

	Zavrtěl hlavou. „Ani před spaním nedostáváme pod polštář bonbon na osvěžení dechu. Vlastně ani nemáme polštář. Proč?“

	Zaškrábala po pultíku. „Protože tam dneska ráno byl článek o Cullenovi.“

	„Co o něm psali?“

	„No, zjevně tvrdí, že ti dal tu pistoli.“ Cole se napřímil, posadil se rovně. „Jakou pistoli?“

	„Tu pistoli, co jsi s ní zastřelil Elaine Wagerovou. Vražednou zbraň.“

	„Cullen?“

	Přikývla.

	„Nikdy mi žádnou pistoli nedával.“

	„V dnešních novinách píšou o tom, jak ti Cullen dal tu zbraň.“

	„Kdy to měl udělat? Píšou to tam?“

	„V pátek nebo v sobotu.“

	„V pátek nebo v sobotu?“ Snažil se na to rozpomenout. „Tak to nebylo.“ Jody se naklonila ke sklu, její ústa div nesplynula s krabičkou mikrofonu. Šeptala. „Mluvíš pravdu, Cole? Ráda bych věděla, jestli panu Hardymu můžu říct…“

	Cole civěl do prázdna, mozek mu běžel na plné obrátky. „Řeknu mu to sám, mami. Cullen mi nedal žádnou pistoli ani v pátek, ani v sobotu, ani kdy jindy. Tu pistoli jsem zvedl ze země. Byla tak maličká, že jsem v první chvíli nevěděl, co to je. Ležela v rigolu vedle ní…“ Zarazil se. Ústa otevřená, oči upřené kamsi do nitra.

	„Copak?“ V jeden hrůzný okamžik se Jody obávala, jestli syna neranila mrtvice. „Cole? Co je ti?“

	Zotavil se ze svého stavu stejně rychle, jako do něj upadl. Oči zase začaly vidět, a pokud se to jeho matce nezdálo, viděla v nich výraznější jas. Možná se tak zcela nemýlila. „Nezabil jsem ji,“ zašeptal v posvátné hrůze. „Byla už mrtvá.“
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	Po brzkém ranním setkání s Richem McNeilem na Embarcaderu Hardy obrátil vůz a vracel se k nemocnici, ležící na půli cesty mezi centrem a jeho domovem. Teď seděl vedle Glitskyho postele na jednotce intenzivní péče. Na druhé straně postele pravidelně pípal zelený monitor, opakovaně na malé obrazovce vykresloval zubatou linii.

	„Takže,“ říkal právě, „povídají si dva chlapi a jeden z nich vykládá: Já bych chtěl umřít jako můj dědeček. Sedí si, klábosí, užívá si života a najednou mu padne čelist na hruď, zavře oči a je po něm. Jo, tak by se mi to líbilo.“ Hardy se odmlčel. „‚A ne abych při tom ječel a zmítal sebou jako ti, které v tom autě vezl.‘“

	„Vtipy o umírání?“ Glitsky se pohnul. „Ty mi tu vyprávíš vtipy o umírání?“ Pacient zdlouha a pomalu vydechl a zavřel oči.

	Podle Hardyho vypadal prachbídně. Jeho bledost nešlo přehlédnout. Na obličej měl nasazenu tubu s kyslíkem, přichycenou pod nosem. Zjevně do něj kapala připojená nitrožilní výživa. Opět otevřel oči. „Taky bych jeden znal.“ Hardy to považoval za dobré znamení. „Do toho.“

	„Bohatému chlapíkovi už nezbývá moc času, rozčiluje ho, že si nebude moct vzít peníze do hrobu.“ Glitsky se zhluboka nadechl, poopravil si trubici s kyslíkem. „Tak prosí Boha, jestli by mu to přece jen nedovolil. ‚Prosím. Vždyť jsem celý život sekal dobrotu.‘ A Bůh konečně souhlasí, dobře, vem si do nebe kufr, s čímkoli budeš chtít. A tak dospěje k závěru, že zlato nikdy nezaškodí, a naplní kufr zlatými cihlami.“

	„Jak to zrealizuje, když mu už moc času nezbývá?“ zajímal se Hardy. „Zlato je strašně těžké. Musel by vstát, dojít do banky a kdo ví, jestli ho tam vůbec mají. A mimochodem, co mu bylo? Na co umíral?“

	Glitsky ho spálil žhavým pohledem. „Měl infarkt. Nevím. Udrž svou nevěřícnost alespoň chvilku na uzdě.“

	„Jo, jenže podobné detaily –“

	„Každopádně pak ten chlápek umře…“

	„A právě včas.“

	Glitsky se zhroutil zpátky do polštářů. „To nic.“

	„Co?“

	„Tak chceš to slyšet nebo ne?“

	Hardy souhlasil. „Dobře, tak ten chlápek je mrtvý…“

	„Správně. A ocitne se u nebeské brány. A svaty Petr ho upozorňuje: ‚Tak to pozor, zavazadla tady nepovolujeme‘. A on že v tomto případě Bůh udělal výjimku, ať si to Petr u šéfa ověří.“

	„To je pěkně dlouhý vtip.“

	Glitsky ho ignoroval, pokračoval: „A Bůh potvrdí, že si ten chlápek nevymýšlí. Dovolil mu jeden kufr. A Petr říká: ‚Víš, jsem tu už dlouho a nikdo sem s sebou nikdy nic nebral. Moc rád bych věděl, co tam máš‘. Tak mu ten chlápek pyšně předvede obsah kufru. Svatý Petr se podívá a podiví se. ‚Chodník? Ty sis přinesl chodník?‘“

	Hardy si přehodil nohu přes nohu a opřel se. V koutcích úst mu pohrával úsměv. „To není vtip o umírání.“

	Glitsky stiskl knoflík, čímž si zvedl postel, do očí mu vstoupilo něco života. „O čem to mluvíš? Umře v něm chlap, pak je to vtip o umírání, ne? Ne že by šlo o nějakou formální definici.“

	Od stropu visel závěs, oddělující Abeho lůžko od ostatních. Někdo ho začal odtahovat. Hardy se obrátil a spatřil Nata, Abeho čiperného a energického otce, něco přes sedmdesátku, jarmulka na bílých vlasech, kostkované kalhoty, pytlovitá polokošile. „Definice čeho?“ zajímal se hned.

	„Vtipu o umírání,“ poučil ho Hardy. „Nazdar, Nate.“

	„Taky znám jeden moc dobrý,“ vzpomněl si Nat. „Jak se cítíš dneska, Abe?“

	„Zničeně.“

	Hardy se usmál, překládal: „Normálně.“

	Nat přešel na stranu monitoru, naklonil se nad postelí a políbil syna na tvář. „Nemají tady kartáčky na zuby? Měli by ti jeden půjčit.“

	 

	Glitsky měl nesmírné štěstí, i když ani to neznamená, že je ze všeho venku. Katedrála Milosti Boží na vršku Nob Hillu si vybrala víc než svůj díl infarktů, možná jich zažila víc než slavný Cardiac Hill, strmý a dlouhý svah, na němž jakýsi geniální architekt vztyčil hlavní bránu do 3Com Parku. Téměř každý, kdo šel z jakékoli vzdálenosti a z jakéhokoli směru, musel šplhat do kopce a historie ukázala, že mnohé staré srdce – i některé ne tak staré – to prostě nezvládne.

	Díky tomu na tak hojně navštěvovaných akcích, jako byla zádušní mše za Elaine Wagerovou, vždy o kousek dál parkovala sanitka s plným osazenstvem. A byla tam i ono pondělní ráno, kdy Glitskyho srdce přešlo ve fibrilaci komor. Okamžitě aplikovali elektrody a v rekordně krátkém čase – na tom se shodli všichni – šokem zbavili sval křeče.

	„A co říkají teď?“ Hardy chtěl slyšet fakta, ale jejich neurčitost ho doháněla k šílenství. „Jaká je prognóza?“

	„Tvrdí, že záchvat byl jen mírný,“ hlásil Glitsky.

	„To znamená co?“ přerušil ho Nat.

	Glitsky pohlédl na otce. „To víceméně znamená, že nemají ani tušení, co bude dál.“

	„Ohromný,“ rozčiloval se Hardy. „To je vážně ohromný.“

	„Mně se to taky líbí,“ Abe souhlasil s Hardym. „Mohl by z toho konec konců vzniknout i vtip o umírání.“

	„A jaké jsou možnosti?“ zajímal se Nat. Chlapci si možná libovali v kruté ironii, ale Natovi to v žádném případě legrační nepřipadalo. „Vážně, co ti řekli?“

	„Všechno, na co jsem se zeptal. Ale to máš těžký. Když o něčem vůbec nic nevíš, těžko položíš tu správnou otázku.“ Glitsky se napil vody. Zvedl ramena. „Rozsah skutečného poškození srdečního svalu mohou zjistit jedině z počtu enzymů, který je, jak říkají, mírně zvýšený. Také mi před propuštěním udělají angiogram, tím zjistí, jestli nemám zablokované tepny, což vypadá dost nepravděpodobně. Pak mi buď udělají bypass, nebo dojdou k závěru, že ho nepotřebuju.“

	„A co znamená mírné poškození srdečního svalu?“ zeptal se Hardy.

	„To znamená, že možná neodumřelo tolik svalu, kolik by mohlo, takže mám šanci na přežití.“

	Nat to potřeboval objasnit. „Chceš říct, že část tvého srdce by mohla být v tuto chvíli odumřelá – ten sval – a ty bys to nevěděl?“

	Glitsky přikývl. „Pokud jsem to dobře pochopil, ta část, která dostatečně dlouho nebyla zásobena kyslíkem. Ale nepovažují to za moc pravděpodobné.“

	„Ale jestli k tomu došlo?“ naléhal Nat.

	Pokrčení ramen. „Pak by se to mělo během několika dní projevit. A byl by to problém.“

	„Jak velký problém?“

	„Problém,“ zopakoval Glitsky. Ruka jeho otce spočívala na posteli a on na ni položil svou. „Ale zatím jsem měl štěstí, tati. Říkají, že ta úroveň enzymů je v pořádku. Spokojme se s tím. Jestli nenastanou komplikace, do víkendu mě pustí. Vytančím odtud.“

	Nat pohlédl na Hardyho. „To bych moc rád viděl.“

	 

	Přišel a zase odešel doktor Campion, kompetentně působící pětapadesátník. Na dobu ranní vizity vyhnal Hardyho a Nata z místnosti. Když vyšel, oznámil jim, že poručil sestře, aby Glitskymu podala lehké sedativum. Můžou se ještě na chvilku vrátit a rozloučit se, ale pro dnešní ráno už to s návštěvami stačilo. Oba varoval, aby s ním nehovořili o ničem rozčilujícím. Chtějí Abemu poskytnout další den odpočinku, pak zváží situaci a rozhodnou co dál.

	Hardy stál u postele a čekal, až Nat probere podrobnosti kolem rodiny. Orel, nejmladší Abeho syn, je dnes ve škole, ale zastaví se kvečeru. Isaaca, nejstaršího, Nat zastihl až pozdě v noci. Dneska dorazí z L.A., i on večer přijde. Natovi se nepodařilo sehnat Jacoba v Miláně, ale zkouší to dál.

	„Nedělej to.“ Abeho ten nápad naplnil hrůzou. „Není důvod ho něčím takovým zatěžovat.“

	„Nemyslíš, že by se chtěl dozvědět, že jeho otce postihl infarkt? Ty bys to nechtěl vědět, kdyby, nedej bože, postihl mě?“

	„Ty tyhle geny nemáš. Tohle,“ ukázal si na hruď, „mám po mamince.“

	„Nebo z mizerné stravy za posledních čtyřicet let a žádného pohybu,“ přispěchal s pomocí Hardy.

	Glitsky na něj vrhl zlobný pohled a promluvil na otce: „Kromě toho, co by s tím Jacob nadělal?“

	„Že by si zaletěl domů a ověřil si, že jsi v pořádku?“

	Abe vrtěl hlavou. „Nemá na cestu peníze.“

	„Já to zaplatím, Abrahame.“

	Glitsky zvýšil hlas. „Nesnažím se z tebe tahat peníze, tati. Jen říkám, že sem nemusí jezdit. Než sem dorazí, budu doma. Jsem v pořádku.“

	Nat předal případ k rozsouzení Hardymu. „Je v pořádku. Možná mu odumřel srdeční sval a on je v pořádku.“

	Hardy rozhodl, že nastal čas zasáhnout. „Abe. Zmlkni. Tvoji synové sem musí přijít. Všichni. Konec pohádky.“

	„Děkuji vám.“ Nat se půvabným gestem dotkl jeho čela. „Poslechni tady svého přítele, Abrahame. Ví, co je pro tebe nejlepší.“

	Glitsky hleděl na oba dva. „Bůh mi pomáhej,“ utrousil.

	 

	Nat s mumláním odešel. Glitsky naznačil Hardymu, ať se ještě chvilku zdrží.

	Ten se znovu posadil. „Doktor Campion nás nabádal ke krátkosti. A nemáme tě rozčilovat.“

	„Vážně?“ pronesl Glitsky s kamennou tváří. „Že jste ho teda poslechli.“

	„Taky říkal, že ti sestra dala prášek na uklidnění. Asi sis ho schoval do dlaně nebo co.“

	„Možná ještě nezabral.“ Ale asi už začínal. Glitsky zabořil hlavu do polštáře, na chvíli zavřel oči, pak viditelně sebral sílu, aby mohl promluvit. „Co jsem propásl v Elainině případu?“

	Hardy zavrtěl hlavou. „To spadá mezi věci, které by tě rozčílily.“

	„Když mi to neřekneš, rozčílím se víc. Stalo se něco?“

	Hardy si povzdechl. Nevěděl nic o včerejším slovním útoku Treyi Ghentové a tím pádem ani o pravděpodobné příčině infarktu. Ovšem přítel ve stejném týdnu ztratil dceru a práci, i to by mohlo být ono. A doktor ho varoval před vytvářením dalšího stresu.

	Přesto má Glitsky nejspíš pravdu. Kdyby mu to neřekl, mohlo by to být horší. „Nějaký práskač tvrdí, že v sobotu dal Colovi tu zbraň.“

	„A co na to Cole?“

	„Kéž bych to věděl.“ Neskrýval frustraci. „Dnes ráno to otiskli v novinách. Ani jsem neměl čas za ním zajít. Tohle s tebou a tak.“

	Glitsky informaci dlouho přežvykoval. „Vyšlo to dneska ráno?“

	„Jo. Na první stránce. Poslední nezodpovězená otázka případu, pokud mi dobře slouží paměť. A že slouží.“ Hardy s Glitskym prošel podrobnosti o Cullenu Leonu Alsopovi.

	Když skončil, Glitsky učinil závěr: „Takže to prosáklo od Prattové.“

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Protože ten práskač by se obrátil na Ridleyho Bankse. On je formálně inspektorem případu a od něj to nešlo. Bylo by dobré zjistit, kdy k tomu prosáknutí došlo. Možná se to do novin dostalo ještě předtím, než se o tom dozvěděl Ridley.“

	Hardyho to zaujalo. „A to by znamenalo co?“

	Glitsky se opět zabořil do polštářů a zavřel oči. Otevřel je, o zlomeček se mu zvedly koutky úst. „Vidíš, nerozčiluju se. Jsem klidný.“

	„Dobře. Ale bavili jsme se o –“

	Zvedl ruku. „Já vím, o čem jsme se bavili. Před několika měsíci se vynořil jiný práskač, možná si vzpomeneš. Prattová to sice popřela, ale jo, takový věci dělá.“

	„O co šlo?“

	„Potřebovala nějakou páku v případě třetího násilného činu. Byl dost bezvýznamný, nikdo při něm nepřišel o život, dokonce chyběli obvyklí tři kolemjdoucí, takže se o něm moc nemluvilo. Přesto se zasekli.“ Hardy čekal přes další pauzu, Glitsky opět potřeboval nabrat sílu. „Nedokázali spojit zbraň se střelcem. Pak se v novinách objevil příběh, jak tenhle práskač –“

	„Dobře. Už si vzpomínám.“ Hardymu to náhle sepnulo. „Věděl, kde ta zbraň je. V garáži přítelkyně toho střílejícího nebo tak nějak. Jenže sotva si promluvil s policií, změnil názor.“

	„Správně. Dospěl k závěru, že třetí násilný čin a život ve vězení je lepší, než být mrtvý, k čemuž by došlo, kdyby to práskl. Ale přiznal, že mu kancelář okresního státního zástupce nabídla dohodu, když tu zbraň spojí s chlápkem, o němž se vědělo, že střílel. Prattová to samozřejmě popírá. A ten příběh se v novinách objevil dřív, než mluvil s kterýmkoli z inspektorů. Ten práskač si je jistý, že od něj to neprosáklo. Neměl přístup k tisku, jasný? Takže to byla Prattová.“

	„Ale proč by to pro všechno na světě dělali?“

	„Co? Proč by to zveřejnili nebo proč by vytvářeli falešné důkazy?“

	„Obojí.“

	„Druhá přirozenost. Něco zjistí, vyzvoní to nějakému reportérovi. Získá to punc skutečnosti – titulek dobře poslouží. A později, až věc půjde k čertu, jde o zastaralou novinku a nikoho nezajímá.“ Glitsky opět zavřel oči. „Jestli se to do novin dostalo ještě před tím, než Ridley s tím bonzákem mluvil…“

	„Tohle by mohl zjistit Jeff Elliot.“ Hardy svěsil hlavu, sepjal ruce a opřel lokty o kolena, chvíli o tom přemýšlel. Když vzhlédl, Glitsky nepohnul ani svalem. „Abe?“ zeptal se tiše. Po delší pauze znovu. „Abe?“

	Přiložil ruku příteli ke krku, počkal, dokud nezaregistroval pulz, vydechl úlevou a zvedl se.
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	Hardy si nedokázal vybavit své poslední jídlo.

	Když opouštěl nemocnici, přepadla ho závrať. Musel se zastavit a rychle se posadit na příhodnou zídku vedle hlavního vchodu. V první chvíli se lekl, jestli taky nedostal infarkt, teprve pak si uvědomil, že necítí žádnou bolest ani tlak. Jen zívající prázdnotu někde v nitru.

	Snažil se upamatovat, kdy naposledy jedl. Musela to být včerejší snídaně, nedokázal si vzpomenout, jestli vůbec zašel domů. Nepamatoval si vůbec nic, jen že včera pil nějakou skotskou. Pak ho ráno vzbudil McNeil se svou naléhavou záležitostí a Hardy vyběhl ještě před kávou.

	Už je skoro deset. Vynořil se před ním celý den. Musí někdy zajít za Colem. Ale snad to počká do obchodní schůzky s jeho matkou. Také je tu nabídnuté vyrovnání s McNeilem a to znamená dalších šest nebo osm telefonických vzkazů, než je Expres Logan, nejspíš se nalévající v Jupiteru, objeví a ve svém vlastním zájmu na ně zareaguje. Při tom pomyšlení se mu obracel žaludek. Teď na něj zakručel.

	Což ho plně vrátilo na počátek. Musí si sehnat něco k snědku.

	 

	Frannie Hardyová vystudovala jako hlavní předmět na Sanfranciské univerzitě městské plánování, ale práce v jejím oboru se vyskytovala jen zřídka. Po promoci musela platit nájemné, a tak vystřídala několik úřednických míst na úrovni začátečníka. Nepřinesla jí žádné velké uspokojení. Do dvou let se vdala a otěhotněla.

	Tento směr života určoval její ‚kariéru‘ po celé minulé desetiletí. Děti rostly, stejně jako prázdnota v ní. Ale pojem městského plánování už ji nevzrušoval jako kdysi. Viděla teď věci v menším měřítku, osobnějším. Jednotlivé vztahy, různá manželství, rodiče a děti. Ráda by si našla práci jako poradce. Když se otevřely hlavní dveře, vyplňovala zrovna přihlášky do postgraduálních kurzů. „Haló?“ Vstala.

	„Jo.“ Manželův hlas. „To jsem jenom já, Maynard.“ Ukázal se v jejím výhledu, zbavoval se kabátu.

	„Maynard?“

	„Maynard G. Krebbs. Musíš si ho přeci pamatovat.“

	„Jak si se všemi těmi nesmysly v hlavě dokážeš zapamatovat něco důležitého? Co vůbec děláš doma?“ Pak si vzpomněla, zatajil se jí dech. „Ach, bože, Abe…?“

	„Doktoři si myslí, že se mu zatím vede dobře.“

	„Zatím? Myslí si?“

	„Já vím. Věčná nejistota.“ Pokrčil rameny. „Dnes a zítra mu budou dělat další testy. Je nabručený jako vždycky. Považuju to za dobré znamení. Byl tam jeho otec, chlapci přijedou během dneška.“ Hardy se přesouval ke kuchyni. „Co se mě týče, žena mě ani nenakrmí. Musím se po jídle shánět sám.“

	Šla za ním, pobouřeně pomlaskávala. „Musí být děsná.“

	Přikývl. „Dost hrozná.“

	Sňal z háku nad sporákem litinovou pánev. Hodil na ni trochu soli, špetku mletého pepře.

	V lednici objevil zeleninu, papriku, brambory, zelené fazolky, cibuli a spolu s třemi vejci je položil na prkýnko. Zatímco krájel, vyptával se, jak to jde s přihláškami. Ne nejhůř. V rámci jedné píše esej o Abem a Elaine.

	Hardy přestal krájet. „Cože?“

	„Samozřejmě nepoužívám jména.“

	„To jistě, ale co o nich píšeš?“

	„Jak Abe věděl, že je otcem, ale celou dobu jí o tom neřekl. Proč to tak chtěl?“

	„Nemyslím, že by to chtěl, Fran. Jak znám Abeho, nejspíš se cítil povinen neříct jí to.“

	„A podívej se, jak za to zaplatil.“

	„Tohle mu srdce nezastavilo, Fran.“

	„Možná ne, ale nakupilo se to na všechno ostatní. Považuju to téma za vrcholně zajímavé.“ Odmlčela se. „A že nám to nikdy neřekl, když jsme jeho nejlepší přátelé.“

	Hardy se vrátil ke krájení. „Lidé mívají tajemství, Fran. Elaine měla vlastní život. Nepotřebovala ho.“

	„Nesnaž se obalamutit sám sebe. Děti svého otce potřebují.“ Frannie založila ruce na hrudi a opřela se o pult. „Přijde mi smutné, že ji ani pořádně neznal. Ať už z jakéhokoli důvodu.“

	Hardy nasypal zeleninu na pánev. „To by s tebou souhlasil. Zřejmě hlavně proto pořád hledá nějaký důkaz. Potřebuje si najít záminku, jak se o ní něco dozvědět.“

	„Přes to doznání?“

	Hardy rozbil vejce přímo do pánve a zamíchal je. „To doznání nebylo v pořádku, to je všechno. Mají dost důkazů k jeho odsouzení i bez doznání. Abe jen potřebuje hledat dál.“

	Chvíli čekala, pak se zeptala: „A co potřebuješ ty?“

	„Jak to myslíš?“

	„Proč ho obhajuješ? Zabil Elaine…“

	Míchal amoletu, chvíli to zvažoval. „Asi proto, že by za tohle v žádném případě neměli žádat trest smrti. Tomu se snažím zabránit, to je všechno.“

	„I pokud to udělal?“

	„I tak nebude o nic těžší vysekat ho z toho. Ani o nic snazší. Nezáleží na tom.“

	„Nezáleží na tom? Bože, nesnáším, když mluvíš jako právník.“

	„Já taky,“ připustil Hardy smutně. „Smutnou pravdou je, že jím jsem.“

	 

	A teď se ten právník snažil přimět k činnosti, kterou nenáviděl. Promluvit o svém honoráři. Seděl vedle Jody Burgessové na gauči ve své kanceláři. Nerad posazoval klienty za stůl proti sobě. Vytvářelo to mezi nimi psychickou bariéru a to mu připadalo trapné.

	Ale Jody hýřila optimismem, podpáleným dobrou zprávou. Nebyla připravena probírat náklady za soudní přelíčení a Hardyho zastupování. Jako Frannie a jako skoro celý zbytek laického světa byla posedlá faktem Colovy viny či neviny. Podle ní se mu ráno osvěžila potlačená paměť, obsahující absolutní a konečnou verzi pravdy o událostech z brzkého pondělního rána.

	Pro Hardyho to znamenalo, že Cole opět mění svůj příběh. Napřed to udělal, pak si na nic nepamatoval, a teď to už vůbec neudělal. Kdo ví, třeba si příště vzpomene, že se vlastně Elaine postavil po bok a snažil se jí zachránit život.

	Hardy by osobně dával přednost variantě číslo 2, kdy si Cole nepamatoval, jestli to udělal nebo ne. Tato výpověď nejlépe odpovídala linii obhajoby založené na snížené příčetnosti, se kterou by mohl nejpravděpodobněji uspět. Když o tom uvažoval, s pýchou i bolestí si uvědomil, že asi tráví příliš mnoho času s Davidem Freemanem. Začíná myslet jako právník.

	Venku panovalo chladné odpoledne, mlha se zvedla do nízké oblačné přikrývky, ale v kanceláři bylo teplo. Jody si přesto nesundala teplý kabát. Pila horkou kávu. Hardy se při pohledu na ni pomalu začínal potit.

	Konečně zavedl řeč na honorář, protože ho vzhledem k tomu, s čím museli pracovat, napadlo určité řešení. A šlo o nejlevnější možný způsob, protože by tím celá věc poměrně brzy skončila. „Myslím, že bychom měli postupovat tak,“ mluvil opatrně, protože, nehledě na nízkou cenu, ani tohle se ani v nejmenším nebude podobat příjemné novince, „abychom dosáhli snížení trestu za cenu přiznání.“ Rychle pokračoval dál. „Pak s tím kancelář okresního státního zástupce bude muset pracovat jako s uznáním viny a tím se dostaneme z oblasti trestu smrti ještě dřív, než by se začaly probírat přitěžující okolnosti.“ Rozpřáhl ruce. „Získají tím všichni.“

	Chvíli se domníval, že mu snad nerozuměla. „Přiznat vinu, aby dosáhl zmírnění trestu?“ podivila se. „Ale on ji přece nezabil.“

	„No, není si tím zrovna jistý.“

	„Ale dnes ráno… Vážně si vzpomněl. Viděla jsem mu na očích, jak se mu ulevilo.“

	„To vám věřím.“

	S klepnutím odložila šálek. „Vy mi nevěříte.“

	Hardy ji ujistil, že jí naprosto věří. „Ale nevím, jestli tomu uvěří porota, a to je problém.“

	Jody nad tím chvíli jen seděla. Konečně se vrátila ke kávě. „Jen pro tento rozhovor, řekněme, že na dohodu nepřistoupíme. Co bude pak?“

	„Pak příští týden dojde k předběžnému slyšení, během něhož pan Torrey přehraje doznání, a to soudci postačí k prohlášení, že existuje dostatek důkazů, aby mohlo být pokročeno k soudnímu přelíčení.“

	„Ale nebudete se přít, že to doznání –“

	„Bylo vynucené? Jistěže ano. Kromě toho budu argumentovat tím, že Colova slova v něm protiřečí faktům, tak jak je známe. Ale v reálném světě, v soudní síni, nic z toho nebude představovat velký rozdíl.“

	„Proč ne?“

	Jody se to nebude líbit, ale když už nic jiného, Hardy jí to alespoň přisladí. „Protože předběžné slyšení není o Colově vině nebo nevině. Určí jen, zda jde o případ nebo ne. Pak se přikročí k soudnímu přelíčení.“

	Ještě pořád to těžko přijímala. „Je to tak neskutečné,“ vydechla. Po chvíli zoufale zavrtěla hlavou a nakonec zapadla do gauče, skoro jako by se zhroutila.

	Hardy počkal, až se její reakce ustálí, pak mu přišlo moudré s ní souhlasit. „Já vím, nepůsobí to jako realita.“ To bude stačit. Musí jí poskytnout návod. „Ale je to realita, věřte mi. A rozhodnutí, která učiníme nyní, se projeví později, tak bychom se měli dobrat těch správných.“

	Zvedla se, třesoucím se hlasem vznesla námitku: „A podle vás je správné tvrdit, že to udělal, když to neudělal?“

	„Víte jistě, že to neudělal? Na sto procent?“

	Nemusela o tom ani přemýšlet. „Rozhodně. Není to žádný vrah.“

	Hardy přikývl. Ne proto, že by souhlasil. Uvědomil si, co musí následovat, pokud má jejího syna zastupovat. Jestli dnes mají něco vyřešit, musí prorazit jejím vzdorem, její zaslepeností. Nastal čas na tvrdý úder. „Paní Burgessová, lhal vám Cole někdy?“

	Ta otázka ji překvapila. „Tohle je přece něco –“

	Zvedl prst, zarazil ji. „Je to jednoduchá otázka. Použil někdy nějakou lež?“ Zjistila, že nedokáže odpovědět.

	„Mnohokrát? Víckrát, než si dokážete zapamatovat? Ukradl vám někdy něco? Vím, že Jeffovi a Dorothy lhal, když ho k sobě vzali. Kradl u nich. Okradl jejich děti, paní Burgessová. Řekli vám o tom?“

	Poposedla si na krajíček gauče. Přiložila si ruce k břichu. Jako by ji tam ty otázky zraňovaly. „No, dobře, ale –“

	„Znáte někoho, komu váš syn v několika posledních letech nezalhal? Komu něco neukradl? Myslíte si, že se snaží zbavit návyku na heroin?“

	„Ano. Přinejmenším tohle.“ Viděl, že to považuje za hozené záchranné lano. „Prý by se mohl dostat do programu –“

	„Udělal to? Udělal v tom něco dalšího, nebo o tom jen mluvil? Myslíte si, že se svého návyku předtím, než to celé začalo, chtěl zbavit?“

	„Ano. Byl na půli cesty, poměrně nedávno. Vážně se snažil. Víte, je to moc těžké, není to nic snadného.“ Zarývala si paže do břicha, jako by ji chytaly křeče.

	„To oceňuju,“ řekl. „Je to dost těžké, i když se skutečně snažíte, když vás zařadí do programu a spolupracujete s poradcem. Něčeho takového se Cole zúčastnil, myslím, dokud byl venku?“

	„Ne, prostě nemohl sehnat to pravé. Víte, někteří poradci –“

	„Takže to poradci můžou za to, že s tím nemohl skončit? Je to tak? A když přišel k vám a bydlel u vás, ukradl vám například auto. Potrestala jste ho za to? Dala jste mu najevo, že se dopustil něčeho skutečně špatného?“

	„Ano, to ano.“ Hleděla na něj prosebným pohledem, oči jí zvlhly. „Řekla jsem mu, jak moc mě tím zklamal, pane Hardy. Že ho miluju, ale že mě to moc bolí. Vážně mě to bolelo.“

	Hardy se za to nenáviděl, ale musí pokračovat. Jedinou nadějí další spolupráce bylo, že si plně uvědomí realitu. „A on toho litoval…“ Vyletěla: „Vážně litoval. Jen… on…“

	„A tak, protože projevil lítost, jste mu dovolila vrátit se a bydlet zase s vámi?“

	„Co jsem měla dělat, pane Hardy? Jsem jeho matka. Měla jsem ho nechat spát na ulici?“

	„Jiní rodiče to udělali,“ odpověděl prostě. „Stává se to.“

	„No, to bych nedokázala. Snažil se.“ Zhluboka se nadechla. „Snažil se.“ Dýchala přerývaně, jako by za sebou měla dlouhý běh.

	Rád by se jí zeptal, jestli si myslí, že se Cole snažil v pondělí ráno, když ukradl bourbon jinému pobudovi a toulal se po centru ve snaze sehnat ‚háčko‘. Ale vedlo by to jen k dalším řečem, dalšímu dohadování. Napadlo ho něco lepšího, něco, co zjevně zapůsobí efektivněji.

	Dokumenty k případu měl na stole u svého lokte, zvedl označenou hnědou obálku, vytáhl z ní, co potřeboval. Jeden z detailních koronerových záběrů na ucho Elaine Wagerové. Přešel k Jody a položil dokonale zaostřenou, barevně vyvedenou zvětšeninu na stolek před ní. „Podívejte se na její ucho, paní Burgessová,“ přikázal jí drsně. „Tady jí Cole strhl náušnici. Také jí zlomil prst, když jí bral prsten, paní Burgessová. To se tehdy snažil? To byl váš hodný chlapec?“

	„Jste hrozný!“ zaječela. „On nikdy –“

	„Ale ano, paní Burgessová!“ odsekl jí zvýšeným hlasem. „Zcela jistě ano.“ Hardy se prudce odvrátil, zklidňoval se. Když cítil, že už dokáže promluvit, dodal: „Je to hrozné, to máte pravdu,“ řekl měkce. „Ale ten hrozný nejsem já.“ Sám teď prudce dýchal, napůl očekával, že za sebou uslyší otevření a zavření dveří. Neslyšel nic, konečně se otočil.

	Předkláněla se, celé její tělo se otřásalo. Obešel stůl a posadil se těsně vedle ní. Položil jí ruku kolem ramene.

	Nezdálo se, že by jí to pomohlo.

	 

	V kanceláři si pak připadali stísněně, a tak sešli dolů do unikátní konferenční místnosti. Místní jí přezdívali Solárium, protože do ní poměrně často svítilo odpolední slunce, dnes sice ne, ale místnost tak stejně zcela zázračně působila. Ohromné rostliny v květináčích prospívaly pod skleníkovými okny a skleněnou střechou. Místnost se otevírala do malé uzavřené zahrady, která v létě kvetla netýkavkami, maceškami a lobéliemi, dnes předváděla špínu sta čtverečních stop zahnědlého trávníku.

	Hardy s sebou vzal dokumenty k případu. Jody se nějakým způsobem plně vzpamatovala z prvního zhroucení. Chtěla vidět všechny fotografie a proletět si policejní zprávy, takže Hardy před ni položil složky a usadil se po její pravici.

	Sledoval vrabce, poletující na zahradě venku, zobající cosi z trávníku.

	Asi za deset minut zavřela poslední složku. Hardy ještě chvilku počkal, pak pronesl konverzačním tónem: „Tohle bude Torrey chtít předvést porotě. Pokud to prosadí, je Cole v maléru. To musíte pochopit.“

	„Tyhle obrázky a to, co napsali policisté. Vypadá to jako…“ Polkla vlastní slova, nedokázala pokračovat.

	„Ano. A i kdybychom argumentovali tím, že přišel až poté, co ji zastřelili, krádež šperků na něj nevrhne zrovna příznivé světlo.“

	„A jste si jist, že ty šperky vzal on? Udělal to?“

	Nerad Jody ještě víc přitěžoval, ale nemohl to popřít. „Když ho chytili, měl to všechno u sebe. Jedinou jeho obhajobou je, že když ji obíral, byla mrtvá. Nebolelo ji to.“

	Promnula si oči. „To není o moc lepší.“

	„Ne, to není.“ Pokud na ni případně byl zbytečně krutý, má ji alespoň tam, kde by mohla vnímat, co jí musí říct. „Proto mluvím o přiznání viny. Jakmile dojde k soudnímu přelíčení, a rozhodnutí záleží na nás, těžko půjde případ na základě jeho skutkové podstaty před porotou vyhrát. Rozumíte mi?“

	Zničeně přikývla.

	„Proto si myslím, že by bylo moudré prozkoumat jiná právní řešení, než je soudní přelíčení.“

	„A při tom připustit, že to udělal.“

	„A při tom přiznat vinu, ano, což není přesně stejné.“

	„Na oplátku za co?“

	„Pro začátek bych doufal, že se vyhne trestu smrti. Pak by se možná jednoho dne mohl dočkat propuštění.“

	„Ach bože, vězení.“ Ostře na něj pohlédla. „Co má znamenat to, že doufáte?“

	„Nepřekvapilo by mě, kdyby nás Torrey odmítl.“ Kancelář okresního státního zástupce už schytala mnoho kritiky za to, že přijímá přiznání viny v řadě důležitých případů, vysvětloval. Sharron Prattová už si tenhle případ vybrala a vsadila na něj své politické šance. Přimět ji k souhlasu se žádostí nebude v žádném případě procházka růžovým sadem. A tím špatné zprávy ještě nekončí. „I kdyby došlo k soudnímu přelíčení a přesvědčili bychom porotu, že šlo o menší přestupek, o čin při snížené příčetnosti, což je to nejlepší, co můžeme očekávat, skončí přibližně tam, kde je dneska. Ve vězení, půjde sedět na hodně dlouho.“

	Její obličej hovořil jasně – tohle je její první den v pekle. Oči měla zarudlé a opuchlé, s těžkými víčky. A na obličeji jí naskákaly skvrny. Sotva se odvažovala vznést otázku. „Ale co když bude shledán nevinným? Co když je přesvědčíte?“

	„Pak ho pustí.“ Natáhl se k ní a dotkl se její ruky. „Ale Jody, abychom si rozuměli, nic podobného neočekávám.“

	Někdy dříve v průběhu odpoledne by takové oznámení přijala nejspíš s hrůzou. Teď jen na chvíli zavřela oči, nadechla se, sbírala sílu. „Proč ne?“

	„Protože to vypadá takhle: Narkoman Cole se v pondělí ráno potuluje po ulicích opilý a možná nafetovaný. Má u sebe zbraň…“

	„Nemá. Prý to není pravda.“

	Hardy to vzal na vědomí, a co? „Porota uslyší, že měl zbraň. Hledá, koho by přepadl, aby měl peníze na dávku, a náhodou narazí na Elaine Wagerovou. Když o dvě minuty později dorazí policie, Elaine je mrtvá a Cole její tělo zbavuje šperků. Utíká. Vypálí z pistole. Několik hodin nato se k vraždě dozná.“

	Hardy ztišil hlas až v šepot. „Tohle všechno si porota vyslechne, Jody. A věcné důkazy to podpoří. Ani zatím netvrdím, že věřím v jeho vinu. To není na mně. To je na porotě. Kdybych před ně předstoupil a řekl: ‚To všechno je pravda, až na to, že ji Cole nezabil‘, víte, co by se stalo? Odsoudili by ho za všechno. A kdybychom tvrdili, že by měli ušetřit jeho život, naše důvěryhodnost by byla v tahu.“

	Hleděla na něj, věděla, že mluví pravdu.

	Musel pokračovat. „Pokud se tak rozhodneme, můžu to udělat. Můžeme se pokusit dát Cola do pořádku a postavit ho na místo pro svědky, oblečeného a umytého, a může to popřít. Popřít, že by mu Cullen dal zbraň, říct celou pravdu. Ale pokud ho to necháme udělat, neposkytujeme mu tu nejlepší obhajobu.“

	„I kdyby to byla pravda? Že ji nezabil?“

	„Ano, i kdyby ji nezabil. Kdyby to pondělní ráno byl jen tím nejsmůlovatějším člověkem na světě. Nemá alibi. V jeho prospěch nemluví ani jediný nepatrný důkaz.“ Vyznívalo to beznadějně. Co horšího, čím déle o tom Hardy mluvil, tím silněji dospíval k závěru, že to beznadějné je. Zkusil to naposledy vysvětlit. „Jody, rád bych porotě řekl pravdu a věřím, že ať už Cole Elaine zabil nebo ne, nebyl plně příčetný, jak to nazývá zákon. Nic si neuvědomoval. Neměli by ho popravit.“

	„Za tohle se mám modlit? Aby mi syna nepopravili?“

	Hardy pochmurně přikývl. Opět se zahleděl na vrabce, pořád zobali drobky z neživé zimní trávy. „Možná je to dobré místo, odkud začít.“
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	Když Gene Visser s párátkem v ústech vystupoval z výtahu v suterénu Justičního paláce, pískal si dětskou písničku ‚Iťs a Small World‘. Doprovázel ho jeho přítel a zaměstnavatel Expres Logan a seržant z narkotik jménem Bills Keene, jehož otec býval fanatickým příznivcem fotbalového týmu Bufalla. Jako dítě se musel dost rvát, aby svému neobvyklému jménu vybojoval respekt. Dosud fandil týmu Bufalla, který včera v pondělním večerním zápasu na hlavu porazil Forty Niners.

	„Povídám, Expresi, byl to nejlepší večer mýho života. Vyprovokoval jsem sázku a půlka oddělení stála ve frontě a platila.“

	Visser si přestal pískat. „Vsadils na Bills? Příště mi dej vědět.“

	Keene na něj šťastně pohlédl. „Připíšu tě na seznam, nebo můžeš peníze rovnou složit na můj účet. Jak chceš.“

	„Tak kolik jsi vydělal?“ zajímal se Expres.

	Přesouvali se k výdejní přepážce hned vedle místnosti s důkazy a záznamy. Bylo něco po třetí odpoledne, dole se nenacházel nikdo, jen policisté, určení k hlídání důkazů.

	„Osm set čtyřicet dolarů.“

	Logan uznale hvízdl. „Doufám, že je uvedeš v daňovém přiznání.“

	„Do posledního penny.“ Keene se zeširoka usmíval, prožíval staré dobré časy v jinak pomalu se vlekoucím pracovním dni. Policista přistoupil k okýnku a pozdravil. „Včetně dvaceti tady od důstojníka McDougala. Ahoj, Gary. Tak cos říkal výhře Bills?“

	McDougal už sahal po peněžence a podával Keenovi dvacku přes podpisový pultík. „Co takhle příští týden zdvojnásobit sázku?“

	„Bavíme se o mých Bufallo Bills?“

	McDougal se zděsil. „Zůstaň na zemi. Bavíme se o Niners. Kdo se stará o Bills?“

	Logan se výměnou názorů výborně bavil. Trochu mu teklo z nosu a čas od času delikátně pčíkl. „Mýlím se snad, nebo je hra o peníze v tomto státě zakázána?“

	„Rozhodně,“ odpověděl McDougal s úsměvem.

	„Je to metla lidstva,“ přisadil si Keene. „Ale znáš to, mafie.“

	Všichni si vychutnávali chvilky mužného kamarádství. „Tak co vás sem dnes přivádí, pánové?“

	Zpátky k práci. Logan udělal drobné znamení a položil kufřík na pultík. „Příští pondělí začíná soudní přelíčení případu Lid versus Lawson.“ Udal McDougalovi číslo případu. „Je to případ tady inspektora Keena. Než se pokusím svému klientovi zachránit krk, rád bych se podíval, co tu kancelář okresního státního zástupce nashromáždila.“

	McDougal vrtěl hlavou v hrané nevíře. „Nechápu, jak to děláte.“

	Logan na něj tázavě pohlédl. „Co?“

	„Jak si udržujete klienty, když se na důkazy přijdete podívat teprve týden před započetím přelíčení. To se na vás nenaštvou?“

	Burácivý smích, následovaný popotáhnutím nosem. „Cože? Copak jim to říkám? No tak, nebuďte včerejší.“ Pak trochu ustoupil. „Obecně vím, co tady můžu čekat. A obvykle to tu je. A pokud ne, podám návrh na propuštění.“ Pokrčil rameny. „Funguje to.“

	Visser přispěl svou troškou do mlýna. „Vážně umí působit dojmem, že nic nedělá. A přitom maká furt.“

	Logan velkoryse ukázal na své soukromé očko. „Nevynucené svědectví od nezaujatého zdroje. Děkuji ti, Eugene.“ Popotáhnutí.

	Obrátil se na Keena. „Tak půjdeme, seržante?“

	McDougal jim se zabzučením otevřel dveře a Logan s Keenem vešli dovnitř zapsat se do knihy. Visser se opřel o okénko a zeptal se, jak dlouho se asi zdrží.

	Logan pokrčil rameny, tázavě pohlédl na Keena, který udělal totéž. „Nevím. Patnáct dvacet minut? Hele, Gary, nemohl bys Gena pustit dovnitř a umístit jeho rozložitou zadnici na židli? Nejspíš budeme co nevidět hotoví.“

	McDougal se nad tou žádostí zamračil. Nemá dovnitř pouštět nikoho bez doprovodu policejního důstojníka a i tak se musí podepsat ke konkrétnímu případu. Ale taky nemá hrát o peníze. Zejména tady, na policejní půdě. Ale tohle jsou dobří braši, všecky je zná. Když sem McDougal nastoupil, pracoval Gene dokonce na oddělení vražd. Visser by se mohl posadit pěkně vedle něj, přece sem nepřišel nic ukrást. Nespustí ho z očí. Zavolal na Keena: „Mám ho připsat k vám?“

	Visser zvenčí tvrdil, že o nic nejde, on klidně postojí.

	Ale Keene se přidal. Jistě, pusť ho dovnitř.

	 

	„Tak co jste, chlapi, provedli, že vás sem přeložili?“

	Visser se usadil vedle McDougala u výdejní přepážky a klábosil s ním a dalším mladým policistou ze sousedního depozitu zbraní, na jeho jmenovce stálo ‚Bellew‘. Dobře věděl, že práce opatrovníka záznamů a věcných důkazů tady v suterénu nepatří mezi nejvyhledávanější posty uniformovaných policistů. Nešlo sice o žádnou oficiálně zaznamenanou důtku, ale nikdo si zdejší práci nepletl s odměnou.

	McDougal udělal obličej, znechuceně zavrtěl hlavou. „Snědli jsme spoustu koblih a nezaplatili za ně.“ Policisté si vyměnili pohledy. „Já vím,“ pokračoval McDougal. „Nemusím snad ani pokračovat.“

	Ale Bellew měl pocit, že musí. „Nějaké kecy popíchly KSK, aby zintenzivnila boj proti korupci ve velkých městech.“ KSK byla zkratka pro Kancelář správy a kontroly, původně nazývanou Vnitřní záležitosti, oddělení, které kontrolovalo policii.

	„Jste bejvalej polda,“ pokračoval McDougal. „Koukal byste, jak je pro nás z ulice někdy těžký zaplatit za kávu, malý občerstvení a tak. Lidi, co jim venku hlídáme krámy, občas pocítí vděčnost. Udělají nám sendvič, nalijou nám kafe. Zapomenou to namarkovat.“

	„To mě šokuje,“ poznamenal Visser. „To je skoro tak hrozné jako hra o peníze.“ Oba policisté se zasmáli potlačovaným smíchem. Řeč převzal Bellew od vchodu do depozitu zbraní. „Jo. No každopádně KSK začala hryzat veš, chlapi prý zneužívají důvěru veřejnosti. Vezmou zatracenej sendvič. Tak se pár jejich chlapů někde postaví za pult a jeden nám oběma dá po koblize…“ McDougal: „Za což – tohle ať vám neunikne – nabídnu peníze. A on na to: ‚Nedělejte si starosti, to je v pořádku.‘“

	„A to vás za to degradovali?“

	Bellew odpověděl: „Ten den nás nachytali snad dvacet, prý to máme považovat za varování.“

	„Ale poslali vás sem dolů?“

	„Na šest týdnů, ani o den víc.“

	Visser vnímal okolí. V místnosti vládl nesmírný nepořádek. Stěny obestavěné zelenými kovovými policemi až ke stropu. Pocákané a zrezlé kovové stoly, prohýbající se pod tíhou kartónových krabic naplněných haraburdím, od kterého se ztratilo číslo případu – zkonfiskované mobilní telefony, baterie, rádia, pneumatiky na kolo, nářadí. Z časů své služby u policejního sboru věděl, že zbytek místa tvoří ohromná jeskyně o délce bloku domů, domov záznamů a důkazů ke všem zločinům spáchaným ve městě a okresu za uplynulých deset let.

	Táhly se tu míle registratur. Stála tu chladnička na krev, zašpiněné oděvy, občas i části těla. V jedné místnosti samá kola, v jiné počítače. Zavřený obrovský sejf s narkotiky. A vedle vstupní místnosti depozit zbraní.

	„A kolik už jste si odkroutili?“ zeptal se.

	„Čtyři týdny. Dva do konce, ale kdo by to počítal?“

	McDougal se zvedl, protože se u okénka objevil inspektor Marcel Lanier se žlutou složkou, přetékající materiálem. Oba muži se chvíli bavili, pak se Visser naklonil nad stůl a přerušil je.

	„Jak se máš, Marceli?“ Lanier přestal papírovat, s otazníkem vepsaným ve tváři mu pokynul a Visser nevyslovenou otázku zodpověděl: „Pracuju pro Expres Logana, jako chůva k dětem. Jak se daří obchodu s vraždami?“

	„Momentálně je to na draka. Glitsky dostal infarkt. Slyšels to?“

	Visser s ním ještě chviličku klábosil, před McDougalem a Bellewem tím posílil dojem, že patří do klubu. Kamarádí s Keenem, je zadobře s Lanierem z vražd, zná Glitskyho, soucítí s jejich malérem s KSK.

	U okýnka se vrátili k zaznamenání Lanierova důkazu. Když už Visser stál, obrátil se na Bellewa. „Ta bedna s bouchačkami tu ještě pořád je?“ zajímal se. „Ta nezmizí nikdy,“ odpověděl Bellew.

	„Nemohl bych do ní nakouknout?“ Na chvilku se obrátil. „Gary?“ Ukázal. „Můžu ke zbraním?“

	McDougal mávl rukou. „Jistě.“

	O nic nejde.

	Stejně jako vstupní místnost obsahoval depozit zbraní registratury a poličky až ke stropu, zaplněné žlutými obálkami s čísly případů, napsanými tlustým černým fixem. V každé byla zbraň. Čtyři nebo pět set šuplíků, v každém minimálně čtyřicet jednoručních zbraní. Několik šuplíků zůstalo pootevřeno, snad proto, že jsou tak naprané, že ani nejdou zavřít, pomyslel si Visser.

	Pušky a útočné zbraně na stěně za Bellewovým stanovištěm hrozily přetečením na zem. Další velká bedna s puškami ležela otevřená na Bellewově stole. Na zemi pod stolem stála otevřená bedýnka, napůl zaplněná nejrůznějšími zkonfiskovanými zbraněmi, samozřejmě nenabitými, ale plně funkčními, nepřiřazenými konkrétním případům. Policie je objevila na ulicích, v živých plotech, popelnicích, kontejnerech na odpadky a doupatech narkomanů, když všichni utekli zadem. Budou přeměněny v poklopy, nejrozumnější je se jich zbavit.

	Bedna s nezařazenými bouchačkami zůstávala na stejném místě pod stolem, i když její obsah se plynule měnil, jako když Visser před nějakými dvaceti lety u sboru začínal. A zřejmě ještě dávno předtím. Kdykoli přijali novou zbraň, zapsali její výrobní číslo do ‚knihy‘, sady záznamů, táhnoucích se až sedmdesát pět let zpátky. A posledního dne měsíce vždycky všechny zbraně zanesli do počítače, strčili do drtiče a zničili je.

	Dnes, 9. února, odhadl Visser počet zbraní v bedýnce na čtyřicet – od malých krátkých velkorážních zbraní kalibru .22 a .25 až po opakovací pistoli typu Uzi, od doma splichtěných speciálů pro sobotní noci po nové lesklé glocky .38. Visser věděl, že do konce tohoto měsíce, tak jako každého měsíce, budou zbraně přepadávat z vršku bedýnky a s rachotem dopadat na dlaždičky. Zbraně, zbraně, zbraně.

	Bellewa potěšilo, že dostal společnost. Vítal cokoli, co přerušilo nedobrovolnou nudu. Připomínali s Visserem párek kluků v cukrárně. Brali do rukou tu onen kousek, tu zas tamten, vypálili několik neexistujících kulek, kontrolovali funkčnost, vyklápěli bubínky revolverů, vytahovali zásobníky automatů. Nad některými si vykládali historky.

	Čas letěl, bavili se skvěle. Pak se vedle nich najednou objevil McDougal, vyřizoval, že Logan a Keene zapisují odchod.

	„Eugene!“ křičel Logan. „Tak už se vykul.“ McDougal, stojící vedle Vissera, zvedl ze stolu náhodně zvolený revolver, protočil bubínek, zamířil jím na plakát na stěně ‚Bezpečnost především‘. Stiskl spoušť a zasmál se, jak cvakla.

	„Legrační věcička, že?“ podotkl.

	 

	„Pomalu mi z toho začíná být nanic.“ Visser si zapínal bezpečnostní pás v Loganově Z3. „Vždycky si říkám, že to přece pokaždý nemůže bejt tak snadný.“

	Právník se po něm ohlédl. „Hele, Eugene, prosím tě. Policajti tě nechali odejít. Pamatuješ? Nebyl jsi pro ně dost dobrý.“

	„Já vím, ale i tak. Detektory kovu ve dveřích Paláce ti znemožní dostat zbraň dovnitř, ale vykráčet můžeš klidně až po zuby ozbrojený. Kdo tady používá mozek?“

	Expres Logan při výjezdu z parkovacího místa div nesmýkl zadkem auta. Zdaleka nebylo počasí na vůz se sklápěcí střechou, taky měl střechu nahoře. Opět mu začalo téct z nosu, ale náladu měl skvělou. „Prozradím ti přísně střežené tajemství, Eugene. Můžeš klidně nakráčet i dovnitř.“

	„Jakpak?“

	Aniž by zablikal, změnil Expres jízdní pruh, zrychlil na padesát. Předjel dvě auta, projel na červenou, zařadil se zpátky do původního pruhu. Palcem a ukazováčkem si stiskl nos, zafrkal. „Jak myslíš, že se všechny ty zbraně dostaly do Justičního paláce?“

	„Jsou to důkazy. Pár jsem jich tam svého času taky přinesl.“

	„Dobře. A jak je definován důkaz?“ Expres ho na to nechal přijít samotného.

	Netrvalo mu to dlouho. „Visačka důkazu.“

	„Správně. Malý kousek papíru vypovídá, že jde o důkaz. Chceš do Justičního paláce dostat bazuku. Přivážeš k ní cedulku, projdeš detektorem kovu, popřeješ strážnému dobrý den. Kdybychom nebyli hodní hoši, řekl bych, že to není fér. Ouha!“ prudce zabrzdil a přirazil k chodníku. „Jupiter.“ Vrhl na spolujezdce úsměv. „Není divu, že mi říkají Expres.“

	 

	Gabe Torrey zavěsil a okamžitě namačkal tlačítka přímé linky Sharron Prattové. Pak dospěl k závěru, že závažnost věci vyžaduje osobní návštěvu. Za půl minuty už stál v čekárně před její kanceláří, kde mu sekretářka Madelaine věcně pokynula.

	Okresní státní zástupkyně San Franciska pilně pracovala. I nejzarytější odpůrci Prattové museli připustit, že je neúnavným workoholikem. Bohužel její práce zřídkakdy vyprodukovala hmatatelné výsledky. Ale hodiny do toho vkládala, to nezpochybňoval nikdo.

	Seděla u počítače vedle svého stolu, prsty jí létaly po klávesnici. Slyšela zvuk otevíraných dveří, ohlédla se. Torrey v jejích rysech zahlédl náznak nelibosti a netrpělivosti, ale ten brzy pominul. Nemá ráda vyrušování, ale když je to on…

	Zavřel za sebou dveře. „Zajímavé novinky,“ hlásil.

	„Nesnáším slovo zajímavé.“ S povzdechem odjela se židlí od počítače. „Mohl bys zrovna tak dobře říct špatné. Když ti někdo vykládá o filmu a označí ho za zajímavý, šel bys na něj? Nikdy. A pokud bys šel, hádej co? Bude strašný.“

	Torrey si vyslechl celou tirádu. „Nedaří se ti?“ zeptal se mírně.

	„Nijak zvlášť. Pokouším se napsat ten článek pro American Lawyer.“

	Probírali to spolu o víkendu. Časopis si od kanceláře okresního státního zástupce vyžádal příspěvek na téma, jak se různé společnosti staví k problému tak zvaného zločinu bez obětí, jako je prostituce a užívání drog. Sharron zaujímala pozici v zásadě je nežalovat. A protože si to právnická společnost státu uvědomovala, domníval se Torrey, že ji úspěšně přesvědčil, aby práci zadala někomu z mladších zaměstnanců.

	„Takže to píšeš sama.“

	Její odpověď postrádala obranný tón. Rozhodla se a její rozhodnutí je správné, tečka. „Už jsem ti to říkala, myslím, že bych to měla stvořit radši já…“

	„… než někdo, kdo by to neuměl tak dobře vyjádřit.“

	„Přesně tak. Stejně by to tak jako tak spadlo na mě. A pokud pod tím má být uvedeno moje jméno…“

	„Já vím. Už jsme to probírali. Ovšem takovouhle prací maříš svůj drahocenný čas. Na tohle máš lidi.“

	„Mařím čas, když čtu nekompetentně napsané nanečistopisy, Gabe.“

	„Tak si najmi dobrého pisálka.“

	„Já jsem dobrá,“ vyletěla. „Vím, co chci říct, a řeknu to dobře.“

	Nikdy nevyhraje. Rezignovaně přikývl. „Dohodneme se na tom, že se neshodneme, ano?“

	„Dobře.“ To slovo vyštěkla.

	Tohle není dobrý začátek pro důležité a nejspíš kontroverzní jednání. Torrey dospěl k závěru, že si její zamítavý tón vezme k srdci, a připravil se na odchod. Přenechá ji tomu zatracenýmu článku.

	Může se k tomu vrátit večer, až bude po drinku nebo dvou přístupnější. Ale nepodařilo se mu odejít dřív, než položila otázku: „Tak jaká je ta zajímavá novinka?“

	Torrey neměl na vybranou. Snažil se z hlasu vytěsnit poslední znaky dřívějšího tónu a pronesl informaci monotónně. „Před deseti minutami mi volal Dismas Hardy. Chce dohodu.“

	Prattová na něj pohlédla. „To je skutečně zajímavé. Co chce?“

	„Vraždu druhého stupně.“

	„Vraždu druhého stupně?“ Zjevně ji to překvapilo. Pak vyštěkla chladným smíchem. „Chce přejít od trestu smrti k vraždě druhého stupně? Ten člověk vládne obrovskou představivostí. Co jsi mu odpověděl?“

	„Řekl jsem mu, že si s tebou musím promluvit.“

	Prattová na něj tvrdě prohlédla. „Nádherně lichotivá odpověď, Gabe. Ale co jsi mu vážně řekl?“

	„Vážně jsem mu tak odpověděl.“ Přitáhl si židli a posadil se na ni. „Řekl jsem, že to nebude tak jednoduché, protože jsi z tohoto případu udělala bod své kampaně.“

	Zamračila se. „Je to velice jednoduché,“ pravila. „V žádném případě.“ Torrey ve skutečnosti Hardymu řekl něco jiného. Ještě budou muset propracovat detaily, ale obecně doufá, že by snížení závažnosti obvinění za přiznání viny mohlo projít. Samozřejmě po volbách. Hardy může požádat o několikaměsíční odklad a pak, až se na výsledcích voleb usadí prach, dospějí k dohodě. Funkční období Prattové neslavně proslulo ochotou dohodnout se za přiznání na nižším trestu namísto předání případu soudnímu přelíčení. V tomto ohledu si získalo pověst zdaleka největší mírnosti ve státě. Torrey neviděl důvod, proč by kampaň měla tuto politiku změnit.

	Takže ho odmítnutí Prattové ťalo jako nečekaný soustředěný útok z boku. „V žádném případě co?“

	„V žádném případě nepřistoupíme na dohodu. Veřejně jsem prohlásila, že v tomto případě budeme žádat trest smrti.“ Přešla před něj a opřela se o stůl. „Nevím, proč ti to musím vysvětlovat. Nemám jinou možnost, to snad chápeš.“ Její nezlomnost ho překvapila. Možná jí to bude muset vysvětlit trochu víc. „No, řekl jsem Hardymu, že to samozřejmě nepůjde dřív než po volbách, ale…“

	„Ani pak!“ Sklonila obličej na úroveň jeho. „Gabe, ze všech lidí na světě zrovna ty. To ty jsi s tím nápadem přišel. Očekávám, že naši přátelé z Democratu“ – malých alternativních novin, sympatizujících s Prattovou – „začnou každým dnem bubnovat. Lidem se nelíbí trest smrti, dobrá, ale věřím tomu, že ten kluk se jim bude líbit ještě méně. A jeho zločin.“

	„No, to všechno je v pořádku, Sharron, ale po volbách na tom nebude záležet.“ Ještě jednou ji musí zkusit ohnout. Kdyby Colu Burgessovi povolila přiznat vinu výměnou za mírnější obvinění, skončilo by to. A soudní přelíčení jsou i v tak zjevném případě nejistá. Taková už je jejich povaha. Může se přihodit cokoli. Zvedl se ze židle, přemýšlivě obešel půl místnosti, zastavil se a pohlédl na ni. „Ale ještě pořád tu máme toho Hardyho. Co kdyby za vraždu prvního stupně s přitěžujícími okolnostmi vzal doživotní vězení bez možnosti propuštění?“

	Ale okresní státní zástupkyně nezabrala. „Stále žádáme trest smrti.“

	„Sharron.“ Položil jí ruce na ramena. „Poslouchej. Nemůžeš žádat trest smrti, když přizná vinu a projeví lítost. Budeš vypadat, jako že žízníš po krvi. Po soudním přelíčení by to bylo něco jiného. Kluk zůstal zatvrzelý, nepředvedl lítost, dobrá. Jinak…“ Nechal slova viset ve vzduchu.

	Teď bylo na ní, aby došla k oknu, odhrnula žaluzie, shlédla dolů na ulici. Dlouze tam postála. „Chci s tím k soudu, Gabe. Důkaz je pevný jako skála a stojí za námi. Ten kluk to udělal a lidé ho nemají rádi. Když ho zničíme, budou při nás. I kdybychom neprosadili trest smrti, a to se nám zřejmě nepodaří, dosáhneme doživotního vězení bez možnosti propuštění a budeme působit tvrdě. Tvé instinkty zapracovaly dobře.“

	Stál v uvolněné póze, pokyvoval hlavou, jako by přemýšlel. „Dobře,“ souhlasil nakonec.

	Hleděla z okna celou věčnost. Semkla ústa, zaměřila ocelový pohled napřed do místnosti, pak přímo na hlavního asistenta. Její hlas zněl drsně a neústupně. „Ten parchant Hardy zpochybnil integritu této kanceláře a mě osobně obvinil z politikaření nad životem jednoho muže. Žádná dohoda.“

	Torrey se udržel a nedal na sobě nic znát. Znal ten pohled. Přít se by bylo marné. Je pevně rozhodnutá. Její oči se vrátily k oknu, k mdlému šedému odpoledni. Torrey na ni chvíli hleděl, pak se mírně ohnul v pase a otočil se na podpatku.

	 

	Místnost pro právní zástupce působila o hodně příjemněji než návštěvní místnost, kde se Cole setkával s matkou a seděl za bariérou s víc než desítkou dalších vězňů vedle sebe. Při rozměrech deset krát dvanáct stop nebyla nejprostornější, ale nechyběl tam stůl, dvě židle a trocha místa na přecházení jako v normální místnosti. Zadní stěnu tvořil neprůhledný skleněný blok a to místnost rozjasňovalo. I když tohle Hardy považoval za optickou iluzi, spíš za to mohla zářivka svítící nad jejich hlavami.

	Cole seděl proti němu v oranžové vězeňské kombinéze. Tvářil se ustaraně, obočí svraštělé, oči jasné. „Ale já ji nezabil.“

	Prošel s ním tím samým co s Jody. Složitostí dosáhnout verdiktu nevinen, vážností neopodstatněného obvinění z přitěžujících okolností. Existují proti němu silné věcné důkazy, dokonce vlastní doznání.

	Jeho klient poslouchal, dokud neskončil. Pak zavrtěl hlavou. „Ne,“ trval na svém. „Já ji nezabil. Nepřiznám vinu.“

	Hardy začal tiše, klidně pobrukovat, dokud to z něj nevyletělo nahlas. Přecházel po místnosti, párkrát praštil pěstí do stolu, div nepřevrhl židli. Metal by kozelce, kdyby věřil, že se mu tím uleví.

	„Je mi líto,“ řekl Cole, když skončil. „Pokud v tom nechcete zůstat, můžu požádat o veřejného obhájce. Ale vinu nepřiznám. Neudělal jsem to.“

	Proti čemuž skutečně neexistoval argument.

	 

	Události dne Hardyho dokonale ubily. Nyní, v počínajícím soumraku, má biorytmy určitě v minimu. Každou chvílí se to musí zlepšit. Až dorazí Torrey, zvedne se mu hladina adrenalinu, stejně jako se mu to přihodilo s Richem McNeilem hned po ránu, pak s Glitskym v nemocnici. Právě tak jako několikrát při té vyčerpávající seanci s Jody Burgessovou a teď zase s Golem. Nemluvě o těch třech telefonátech, kdy nechával stále úsečnější vzkazy pro Expres Logana, aby se laskavě ozval, jakmile mu to jeho nabitý harmonogram dovolí.

	Přiložil si ruku k očím. Skutečně ke všem těm katastrofám došlo během jediného dne? Zbývá mu ještě nějaký adrenalin?

	A ještě musí předstoupit před Gabriela Torreyho a nahlásit mu, že Cole vinu nepřizná. Seděl před proslaveným stolem moci hlavního asistenta ve stejné místnosti, kterou tak miloval za dávných časů svého žalobcování. Přicházíval sem právě o téhle večerní hodině a sedával tu se svými příjemnými kolegy, přeli se o výkladu zákona a svých strategiích s Hardyho starým učitelem Artem Drysdalem.

	Zlaté staré časy.

	Už jsou ty tam.

	Po schůzce s Jody se cítil ohromně sebejistě. Když dokázal přesvědčit ji, dokáže přesvědčit každého. Prostě se mu povede celé to dilema rozetnout. Vypořádá tu dohodu pro Cola, dostane chlapce do rehabilitačního programu, za své úsilí obdrží tučný honorář a přejde k další práci. Stejně je v téhle věci nemožné se o cokoli pokusit. Tak zavolal Torreymu a sjednal si s ním schůzku ještě dřív, než věc probral se svým klientem. Chyba.

	A teď je na půdě kanceláře okresního státního zástupce v úplně jiném postavení, než očekával.

	Postranní dveře se otevřely a objevil se jeho muž osobně, ryzí profesionál, dokonce srdečný. „Dizi,“ začal a natáhl k němu ruku, „rád bych se vám hned na počátku omluvil za ten den u soudu.“ Skromný úsměv. „Hned vyletím. Chránil jsem svoji šéfku. Omlouvám se.“

	Hardy vstal, potřásal si s ním rukou. „To se stává. I já jsem reagoval přehnaně.“ Občas – a tahle chvíle k takovým okamžikům patřila – ho trápilo, jak ochotně s každým spolupracuje, jak přirozeně inklinuje k příjemnému chování, dodržování společenských konvencí. Nevzpomíná si, že by to patřívalo k jeho základním charakterovým rysům, když býval mladší. Teď mívá tendenci chovat se drsněji, jen když to poslouží konkrétnímu účelu. Nebyl si jistý, jestli jde o vylepšení původního modelu.

	Posadil se a hlavní asistent obešel stůl a usedl. „Takže,“ spustil bez úvodu, „po našem telefonickém hovoru jsem zašel za Sharron.“

	„No, ohledně toho…“ Hardy v téhle věci nechtěl promarnit další čas. Není o čem mluvit. Kdyby se Torrey v době, kdy si sjednávali schůzku, nechoval tak vstřícně, byl by mu jen zavolal. Takhle mu dlužil přinejmenším osobní vysvětlení. Ale než mohl cokoli vyslovit, Torrey pokračoval: „Obávám se, že není dohodě nakloněna.“

	To bylo na hony vzdálené tomu, co podle Torreyho reakce očekával. Torrey ho odpoledne ujišťoval, že jistě dospějí k nějakému řešení. Teď se musel divit, co se stalo. Naklonil hlavu. „Vůbec žádné?“

	Torrey zavrtěl hlavou.

	„Nechce ani doživotí bez možnosti propuštění?“

	Žádná odpověď.

	„Po funkčním období, kdy nezažádala ani o doživotí bez možnosti propuštění, tím méně o trest smrti?“

	„Přesně tak.“

	Hardy se dotkl tváře a poškrábal se. „To je pěkně drsné.“ Vlastně to prakticky nic neznamená. Cole na něco podobného stejně odmítl přistoupit, přesto Hardy cítil, jak se v něm začíná vařit krev. Ztlumil hlas. „Takže to, abych sem přišel, byl jen žert? S tímhle se mám vrátit ke svému klientovi?“

	Torrey rozhodil rukama. Hardy si uvědomil, že myslí na Williama H. Macyho, slizkého obchodníka s auty z Farga. „Sharron se na ten případ velice upnula. Prý jde o princip.“

	V Hardym začala stoupat žluč. Vnímal pulz krve v uších. Jestli zůstane sedět naproti tomu lháři, jeho závazek la politesse projde tvrdou zatěžkávací zkouškou. A s největší pravděpodobností by neuspěl.

	Nevěří tomu, že by dnes dokázal přežít další konflikt.

	Věděl, odkud vítr vane. Stejně je to jedno. Když vstával, všiml si, jak mu na opěradlech židle zbělely klouby. „No,“ řekl, „když jde o princip…“
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	Podle Glitskyho si na jednotce intenzivní péče rádi schovávají do foroty prázdné postele.

	Den a půl u něj nedošlo k srdeční příhodě. Podle názoru nemocnice se nachází mimo okamžité nebezpečí, i když jemu to tak nepřipadalo. Něco málo před pátou odpolední ho přemístili do dvoulůžkového pokoje. Teď své dojmy rozebíral se svým novým spolupacientem Royem, starším pánem, překonávajícím zápal plic. Snažil se nepůsobit příliš kverulantsky, ale vyjádřil názor, že ho od monitorů odpojili snad příliš brzy.

	Roy se suše zasmál. „Posledně u mě došlo k zástavě dechu,“ vysvětloval, poklepával si na hruď. „Mám špatné plíce, tak jsem tady každou chvíli. Ale naposledy jsem upadl do mdlob hned, sotva jsem navolil 911. Chvíli trvalo, než si mě zdravotníci vyzvedli, a tak než jsem dorazil na pohotovost, označili mě jako ‚Zemřelého při převozu‘. Byl jsem mrtvej, jasný?“

	„Mrtvej?“

	„Přesně tak. Zkusili to s oživováním. Začal jsem znovu dýchat, dostal jsem láhev s kyslíkem. Zavolal jsem bratra a nahlásil mu, kde jsem. Než sem dorazil, řekli mi, že mám jít domů. Domů! Před hodinou jsem mrtvej a oni mě pošlou domů. Co byste na to řekl?“

	Tohle všecko pro Abeho byly novinky, ale začínal to chápat. Překonáte to pobavenou rezignací. „Úsporná zdravotní péče. To je můj odhad.“

	Roy vrtěl hlavou. „Můj bratr jim to nedovolil. Spustil ohromnej kravál. Copak by se ta zástava dechu nemohla opakovat? Nakonec si mě tu nechali přes noc.“

	„Jednu noc?“

	Pokrčení ramen. „Hele, přežil jsem to. Nemám jim to za zlý. K čemu by mi to taky bylo? Koho to zajímá? A pak přijde doktor a povídá: ‚Vidíte, mohl jste klidně domů.‘“

	„To od něj bylo hezké.“

	„Čertovskej chlápek,“ souhlasil Roy. „Nejspíš dospěl k závěru, že neuškodí vzbudit ve mně trochu provinilosti. Možná až mě příště přijmou mrtvého, nebudu se o lůžko tak drát.“

	„Vážně jste byl mrtvej?“

	„Jo, viděl jsem kartu. Přijat 2:19. Pacient zemřel při převozu. Moc rád lidem vyprávím, jak jsem byl mrtvej,“ usmál se. „Teď jsem znovuzrozenej, přestože mě poněkud zklamalo, že je to tu úplně stejný jako předtím.“

	Na chvíli mezi nimi padlo ticho, pak se Glitsky pohnul a vytáhl se výš. „Mohu se vás na něco zeptat, Royi?“

	„Do toho.“

	„Viděl jste nějaké bílé světlo nebo něco podobného, když jste byl mrtvý?“

	Krátce se zamyslel. „Víte, nemůžu něco takovýho tvrdit s určitostí. Jednu chvíli vytáčím 911 a najednou jsem na pohotovosti s tubou v krku a někdo mi mačká hruď. A co vy?“

	„Nic. Já jsem nebyl mrtvý. Dostal jsem infarkt,“ vysvětlil. „Ani já nic neviděl.“

	„Moje žena zemřela na infarkt,“ řekl Roy. „Udělali jí všechny testy a řekli, že nebyly nejhorší. Je v pořádku. Nemusí zůstat v nemocnici, ale za týden má přijít na kontrolu. Měla by přestat kouřit, chtělo by to trochu zhubnout, změnit životní styl, k čemuž nedostala moc příležitosti, protože zemřela dvě hodiny po návratu domů.“

	„To je mi líto,“ řekl Abe.

	„Hele,“ Roy zvedl ramena. „Zanedbaná zdravotní péče.“

	 

	Isaaca, svého nejstaršího, Glitsky přes zimní prázdniny neviděl. První týden lyžoval se skupinou přátel na Mommothu, pak se až do počátku semestru přesunuli do Grand Canyonu. Slíbil otci, že se pokusí ukázat o jarních prázdninách, ale všichni mluví o cestě do Chico State, koleji na severním úpatí hor Kalifornie, které nabývá reputace týdenních radovánek – Lauderdale West. Nazí zajíčci, hlasitá hudba! Tancování, rvačky a celonoční řádění. Vandalismus, orgie, potoky piva!

	Nebo by Isaac mohl přijet domů do jarní mlhy, a zatímco otec bude v práci, může čučet na televizi.

	Těžké rozhodování.

	Jenže nyní bez jakéhokoli plánování vchází do dveří Abeho nemocničního pokoje. Připadá mu nějak větší, ale to po delší nepřítomnosti vždycky. Vyholil si hlavu – šok –, ale v jeho tváři Glitsky poznává matku, až na barvu pleti, Isaac je o pár tónů tmavší než Abe a oba ostatní chlapci. Slova z něj vyletěla bez varování, právě tak jako mu vyhrkly slzy do očí: „Ach, můj krásný chlapec.“

	Isaac to buď přeslechl, nebo se rozhodl poznámku ignorovat. Na znepokojené pěkné tváři úsměv, dokonale dospělé vzezření. V jednom uchu droboučká Davidova hvězda. Přiléhavá černá košile vypovídala o pravidelném cvičení. Abeho zalila hotová záplava emocí, ale nad všemi převládala láska a úleva. Vychovali s Flo plně zformovanou, civilizovanou a skvělou bytost. Isaac možná není ještě zcela hotový, ale určitě už není dítě.

	Naklonil se nad postelí, jeho hlava na chvíli spočinula na otcově hrudi, pevně ho stiskl. Abe ho objímal, několikrát ho poplácal po zádech, na poslední chvíli ho k sobě úžeji přivinul. Pak se Isaac odtáhl a pohlédl otci do tváře. „Co je tohle za nesmysly?“ zeptal se.

	 

	Než sem krátce před osmou dorazil Hardy a Frannie s dětmi, sešla se tu spousta pečovatelů. Orel a Isaac seděli na židlích po obou stranách Abeho postele. Rita, hospodyně a celodenní opatrovatelka Orela, se nakláněla nad jeho hlavou, připravená posloužit mu novým ledem nebo dolít čaj. Nat, Roy a Royův bratr Frank byli zabráni do samostatného hovoru, plánovali vytvoření jednotky Neduživých staříků pro květnový plážový maratón v Zálivu.

	Glitsky se vytáhl do plného sedu. Umělohmotnou trubici už mu z nosu odstranili. Podle Hardyho musel vstát z postele, vlasy se mu leskly jako čerstvě umyté. Jakákoli stopa po ranní bledosti zmizela, a co víc, vypadal vážně dobře, živě konverzoval se svými chlapci.

	„Doktor Diz,“ hlásil místo pozdravu. Pak k Frannii. „Paní doktorová Dizová.“ Abeho děti se postavily, protože byly vycvičené, že je slušné vstát, když do místnosti vstoupí žena. Kdyby se Hardy po celou řadu let neustále neutvrzoval v dojmu, že je to až fyzicky nemožné, přísahal by, že se Abe směje. „A tohle budou děti doktora a paní Dizových.“

	„Strýčku Abe!“ Vždy odvážná Rebeka se rozeběhla k posteli a objala ho. „Měla jsem o tebe takový strach.“

	„Není čeho se bát.“ Přívětivě jí stiskl paži. „Lidé dostávají infarkty každou chvíli.“

	Orel zafrkal. „Skvělý, tati. Nesmírně uklidňující.“

	Zuřivý pohled. Pozor na jazyk, mladej. „Chci říct, že dostávají infarkt a pak se jim udělá lépe.“

	Frannie se přesunula k dceři. „Mnohem lépe, Beck.“

	„Někdy dokonce líp, než jim bylo předtím,“ prohlásil starší syn z druhé strany postele.

	Hardy převzal řeč: „To by nebylo nic těžkého.“

	Frannie zírala přes postel. Přiložila si ruku k tváři. „Můj Bože. To je Isaac?“

	Na ústech mu pohrával úsměv. „Jsem to já.“

	„Nepoznala bych tě.“

	Úsměv se prohloubil. „Právě jsi mě poznala.“ Když zemřela Flo, Abeho chlapci celý měsíc bydleli u Hardyových. Isaac a Frannie se obzvláště sblížili, i když teď se tři nebo čtyři roky neviděli.

	„Isaac!“ vykřikla Beck, obešla postel, objala ho. „Nevěděla jsem, že jsi to ty.“

	„Jen já, kamarádko, pořád stejný.“

	„Spíš… ani ne.“

	„Možná trochu stylizovaný.“ Jednou rukou ji pozvedl, políbil ji na tvář, postavil na zem. Pak se mu zúžily oči při pohledu na Hardyho syna. „Ahoj, Vine.“

	„Bezva vlasy, Isaacu,“ konečně promluvil jedenáctiletý Vincent, nejtišší člen rodiny.

	„Jaké vlasy?“ podivil se Hardy. „Vždyť žádné nemá.“

	Vin ho ignoroval. „Můžu si taky oholit hlavu, mami?“

	Hardy odpověděl za Frannii. „Až se strýček Abe příště usměje, Vine.“

	„Směje se zrovna teď.“ Vincent si myslel, že má vyhráno.

	„Tentokrát se to nepočítá. A vůbec, dnešek se počítat nebude.“

	„Tvůj otec má na mysli nějakou příští příležitost, nějaký jiný den.“

	„To není fér.“

	„Proč ne?“ zeptala se Frannie.

	„Protože strýček Abe se nikdy neusmívá.“

	„Občas ano,“ tvrdil Hardy. „A pokud se usměje, budeš si smět oholit hlavu, slibuju.“

	„Slibuješ?“

	Glitsky se zapojil do diskuse. „Připomeň mi to, Vine, a já se budu obzvlášť snažit.“

	Hardy se na něj obrátil. „Musí to být upřímný úsměv. Ne takový ten u policajtů oblíbený falešný úsměv ‚V minutě ti utrhnu hlavu‘.“

	„Nesmíš měnit pravidla,“ stěžoval si Vincent. Tohle je vážná věc. „Řekl jsi úsměv, tati, jen úsměv.“

	„Doma se někdy usmívá.“ Orel byl hrdina Hardyho dětí. „Mohl bych ti zavolat, Vine.“

	„Celá tahle diskuse je ubohá,“ stěžoval si Isaac. Ale zjevně se bavil. „Na pár let odjedu a úroveň projevu klesne až sem?“

	„Projevu?“ opičil se po něm Hardy. „Klesne? Co to má být? Jsme tu snad na koleji?“ Obrátil se k posteli. „Abe, budeš nám muset helfnout.“

	Ale Glitsky náhle ztratil veškerý zájem o rozmluvu. Zíral kamsi za Hardyho rameno. Nasadil svou starou, každodenní tvář. Úsměv zmizel. Do poslední stopy.

	„Abe?“ zopakoval Hardy.

	Náhle si všichni uvědomili novou vibraci. Hlavy se otočily. Ticho se prohloubilo.

	Treya Ghentová se ve dveřích zastavila v půli kroku. V ruce držela velkou kytici zimních, ve skleníku vypěstovaných květin, sedmikrásek, narcisů a karafiátů. Kousek za ní neklidně přešlapovala její dcera. „Omlouvám se,“ promluvila Treya. „Nechtěla jsem vás vyrušovat. Jen jsem chtěla… Myslela jsem…“

	Glitsky si odkašlal a pocit trapnosti trval, dokud se Frannie plně neotočila a neprohlásila: „Ty jsou ale nádherné. Abe květiny miluje. Měla jsem mu také nějaké přinést.“

	 

	Vůbec to neprobíhalo tak, jak si Treya představovala. Nenapadlo ji, že má rodinu, přátele, život. K Elaine se nechoval jako k dceři, a tak něco podobného vůbec nepředpokládala. Až do jeho včerejšího zhroucení pro ni byl jen policajtem, ne osobností.

	A teď tu je jeho otec, starý Žid se vším všudy, jarmulkou a tak. Dva dobře vychovaní a hezcí chlapci. Ten příšerný advokát Hardy, právní zástupce Elainina vraha z přednesení obžaloby, jeho pěkná žena a sladké děti.

	Než ji zaregistrovali, zaslechla část konverzace o oholení hlavy. Mezi všemi zjevně panoval vřelý vztah. To bylo to poslední, co by čekala. Tvrdý a bezcitný poručík Glitsky. Strýček Abe?

	Lidičky.

	A teď je mezi nimi. Je představovaná Frannii, Dismasovi, Isaacovi, Natovi.

	Nějaká Hispánka, Rita, od ní přebírá květiny, obdivně nad nimi jásá. Raney a Orel se ostražitě hodnotí rychlými pohledy.

	„Vážně tu nemůžeme zůstat,“ tvrdila. „Jen jsem se chtěla přesvědčit, že jste v pořádku.“ Cítila, že musí pokračovat. „Kvůli tomu včerejšku, poručíku.“

	„Nemůžete za to,“ ujišťoval ji.

	Ale ona na to nedbala. „Nemyslela…“

	Poručík vztáhl dlaň. „Prosím, nechte toho, ano? Nemůžete za to.“ Obrátil se k Frannii. „Musíte někdo paní Ghentové vysvětlit, že to nezpůsobila ona.“

	„Ano, pane.“ Frannie se zhostila přiděleného úkolu. „Nestalo se to kvůli vám,“ řekla Treye. Jejich pohledy se spojily. Měla z toho dobrý pocit. Pak se obrátila na poručíka. „A co vůbec?“

	„Začínám si myslet, že se vlastně vůbec nic nestalo,“ přispěl se svou troškou do mlýna i Franniin manžel. Nebylo v něm nic z hněvu, který u něj Treya zažila v soudní síni. Promluvil k ní věcně, se známkou humoru v hlase. „Abe tohle občas dělá, aby na sebe upozornil. Žije smutný a osamělý život.“

	„Všem je nám ho moc líto,“ dodala Frannie.

	Jejich malý chlapec nepochopil ironii. „Cože? To teda ne. Já mám strýčka Abeho rád.“

	„Děkuju ti,“ zaslzel dojatě Glitsky.

	Matka hocha pohladila po hlavičce. „Dělali jsme si legraci, Vinci. My ho máme taky rádi. Ve skutečnosti nám ho není líto.“

	„Mně ano,“ smál se právník. I on chlapce pohladil a mrkl na něj.

	Treya pochopila. Nikdo tady nehodlá uznat, že v poručíkově zhroucení sehrála svoji úlohu. Jsou to hodní lidé, uvědomila si s překvapením, chrání ji a přitom podporují i jeho.

	Glitsky na ni promluvil: „Moc si cením toho, že jste sem přišla. Ale stejně by k té příhodě došlo.“

	Ani na chvíli tomu neuvěřila. „Stejně je mi to líto.“

	 

	Vlastní plán – omluvit se, předat květiny a utéct – se jí rozpadal před očima. Přišel doktor Campion a Frannie Hardyová se ujala vlády. Vyslala Nata a Ritu se dvěma teenagery a menšími dětmi do místního krámku na zmrzlinu. Takže Treyina dcera, teď součást gangu, odešla, a tak tu musí zůstat přinejmenším do doby, než se vrátí.

	Po Campionově odchodu se čtyři zbývající shlukli kolem postele. Treya a Frannie se posadily, Hardy a Abeho syn zůstali stát. Teď, když odešli ti rozruch šířící lidé, zesílil Treyin pocit vetřelce.

	Seděla a poslouchala hovor o Glitskyho propuštění. Podle doktora by mohl být propuštěn ve čtvrtek, přestože se to všem zdálo dost brzo. Ale poručík vysvětloval, že tak to dnes chodí. „Kromě toho,“ obrátil se na Hardyho, „pokud je slyšení za týden, čeká mě spousta práce.“

	„Tati, nemůžeš přece pracovat.“

	„No…“

	„Stejně máš nucenou dovolenou, říkal děda.“

	To pro Treyu byla novinka. Co tím myslí, že má dovolenou? Pokud ano, kdy mu začala a proč ji vyslýchal?

	Abe odpovídal Isaacovi. Nebude se přepínat, nebude to přehánět. Pak se vrátil k Hardymu. „Takže, Dizi, bavil ses se svým klientem o té pistoli? O tom práskači, co tvrdil, že mu ji dal?“

	Hardy se praštil do čela. „Zeptal bych se, kdyby mi fungoval mozek. Bavili jsme se jen o přiznání viny.“

	Glitsky se narovnal. „Co je s přiznáním?“

	„Žádná dohoda nebude,“ odpověděl Hardy. „Jdeme do toho.“

	Jizva na poručíkových rtech zbělala. „Proč jsi to udělal?“

	„Jak to myslíš ‚proč‘?“

	Frannie promluvila: „Snad se o tom nemusíme bavit teď.“

	Vstala ze židle u postele, rudá ve tváři. „Já tedy rozhodně ne.“

	Glitsky se obrátil tváří k ní. „To je v pořádku, Fran, vážně. Jen trocha práce.“

	„To není v pořádku.“ Hlas jak křemen. „A dobře vás dva znám. Není to jen trocha práce.“ Obrátila se na manžela. „Tohle může počkat, Dismasi, ne? Přesně tohle měl doktor před pěti minutami na mysli, když mluvil o vyhýbání se námaze.“

	„Ne,“ Glitsky se snažil mluvit lehce, právě v tom ovšem nebyl silný v kramflekách. „Myslel fyzickou námahu. Neměl bych nosit těžké věci a tak. Tyhle pracovní záležitosti,“ ukázal na Hardyho, „to je jen povídání. To mi nic neudělá.“

	Do hovoru se vložil Isaac. „To si nemyslím.“

	Abe se obrátil na svého syna. „Nebyls tady, Iku. Jsem už mnohem klidnější.“

	„Tati, mohl bys být pětkrát tak klidný, a přesto bys byl o deset procent přešponovaný.“

	Treya se nad tím musela usmát, ale Glitsky na ni pohlédl. „Rád bych si s vámi, než odejdete, promluvil o Elaine.“

	Pohlédla na Frannii, jako by žádala o povolení. Opět je obklopilo ticho. „Kdo je Elaine?“ zajímal se Isaac.

	Hardy vypálil, příliš rychle, nepatřičně: „Elaine Wagerová. Oběť případu, o kterém se bavíme.“

	Ale zůstalo to viset ve vzduchu. Pravdu znali všichni kromě Isaaca a uvědomovali si to. Konečně Glitsky pohlédl na svého syna. „I s tebou si o Elaine musím promluvit.“

	„Co je s ní? Neznám ji.“

	„Ne, ale –“

	Frannie promluvila. „Abe, nevím, jestli je teď vhodná chvíle…“

	Ale Abe zvedl dlaň. „Pokud to má někdo vědět…“ Obrátil se ke svému synovi. „Když jsem byl asi tak tvého věku, Iku, chodil jsem s Lorettou Wagerovou.“

	„Která se stala senátorkou. Maminka se zmínila, že jste spolu chodili. Všichni jsme to věděli.“

	„Jo, dobře, ale asi ti nikdo neřekl, jak to bylo vážné.“ Zaváhal, pak s tím vyrukoval. „Abych to zkrátil, před několika málo lety jsem zjistil, že se mnou měla dítě.“

	„Tys to tenkrát nevěděl?“

	„Nikdy mi to neřekla. Náhle mě opustila a vzala si Danu Wagera.“

	„Ale bylo tvoje?“

	Přikývl. „Elaine. Jo.“

	Isaac si přejel dlaní po hlavě, rozhlédl se po ostatních. „Jejda.“ Ale byl to inteligentní mladý muž a začaly mu docházet další důsledky. Treya viděla, jak je začíná zpracovávat. „Takže…“

	Kroky a hlasitý smích v chodbě ho umlčely. Do místnosti jak blázen vletěla Rebeka, krok dva před svým bratrem. „Vyhrála jsem! Vyhrála!“

	Právník i jeho žena názorně předvedli, jak vypadá nulová tolerance na nevhodné chování. Treyu to nesmírně potěšilo, protože už věřila, že je poslední tohoto druhu. Bez zaváhání dvojhlasně uplatnili zákon: „Beck! Hej! Vincente! To stačí.“

	„Co to děláte? Nevíte, že se tady lidé pokoušejí spát?“

	„Tady je nemocnice, chápete? Nemocní lidé.“

	„Myslete! Používejte mozky! Trochu respektu, ano?“

	Než s tím skončili a než se obě děti omluvily, vrátil se Nat, Rita a teenageři a Frannie stála u postele a zběžně Glitskyho líbala na tvář. „Pro dnešek už jsi měl rozrušení dost. Vrátíme se zítra, nejspíš bez dětí.“

	„To máme rande,“ upozornil ji Hardy. „Rozhodně bez dětí.“

	I Treya se začala zvedat. Raney se jí postavila po bok, položila jí ruku na rameno a stiskla. Návštěvní hodiny ještě oficiálně nekončily, ale všichni mířili ven. Rita a Nat postrkovali Orela k otci, aby mu dal dobrou noc.

	Jenže Isaac ještě nebyl připravený k odchodu. „V kolik sem můžu zítra nejdřív přijít?“

	„Ráno by mohly nastat problémy.“ Abe naznačil, že mu budou dělat angiogramy a možná další testy. „Ale kdykoli později.“ Otočil hlavu. „Paní Ghentová?“

	„Treya, prosím.“

	„Dobře. TakTreyo. Kvůli Elaine. Kdybyste měla chvilku času…“

	Přikývla. „Uvidím, co se dá dělat.“

	 

	Glitsky nemohl uvěřit, že Roy při všem tom rozruchu dokázal usnout. Přesto si zatáhl závěs u postele a na jeho straně místnosti se nesvítilo. A co bylo prokazatelnější, zmlkla i celý den tiše mumlající televize. Jestli je vypnutá, tak Roy spí.

	Nepřipadal si ani v nejmenším unavený, ale zhasl, trochu zvedl pelest postele a opřel se. Nat mu přinesl knihu od Patricka O’Briana Master and Commander. Podle otce to je první z dlouhé řady mořeplaveckých příběhů, které se Abemu určitě budou líbit. Jako mladý miloval Hornblowera a tohle Nat považuje za ještě lepší. I když na to se Abe tvářil skepticky. Co může být lepší než Hornblower?

	Ale dárek zároveň vyjadřoval křehkou naději, že tu Abe vydrží, aby si mohl přečíst další knížky této řady, vycházející už třicet let. To, že o nich Abe v životě neslyšel, ho mírně štvalo, ale každý má své priority a on měl na práci jiné věci. Patřilo mezi ně i čtení, ale přečtenými knihami si celá léta vylepšoval paměť a soukal do sebe další fakta, která konzumoval stejně intenzivně jako buráky ze svého stolu. Těch několik kousků beletrie, co přečetl, byly obvykle detektivky a s pouhými několika výjimkami je většinou v polovině odložil. Lidé zákona z nich se vůbec nepodobali tomu, co znal z reálného světa policistů a vrahů, v němž žil.

	Tak co se sadou knih o královském námořnictvu, příběhy odehrávajícími se před několika staletími? Neměl na ně čas.

	Když bral do ruky tuto novou knihu, napadlo ho, proč tomu asi tak je. Zavřel oči, rozpomínal se. Miloval takové příběhy, jaké tato kniha slibovala – čiré dobrodružství, ať se odehrává kdekoli, přední brámová plachta a vratiplachty, slaná sprška v tváři, zatímco na palubu dopadají dělové koule a kartáčové střely zasypávají kajuty.

	„Kdyby tu teď byl Vincent, pan Hardy by mu musel dovolit oholit si hlavu.“ Vrátil se k vědomí, do stejné míry rozrušen jak zvučným kontraaltem smíchu, doprovázejícího jeho překvapení, tak nečekaným pohledem na ženu, která se smála. „Nechtěla jsem vás polekat,“ omlouvala se Treya. „Vypadal jste tak šťastně.“ Ukázala. „Miluju takové knihy. Teprve začínáte číst?“

	Stydlivě pohlédl na knihu ve své ruce. „Nepřečetl jsem ještě ani stránku. Vzpomínal jsem na Hornblowera.“

	„A usmíval jste se.“

	„Asi ano. Neříkejte to Hardymu.“

	„Neřeknu.“ Usazovala se na židli, teď přisunutou blíž hlavě postele. Položila ruku na rám pelesti. „Hornblower byl také skvělý, že?“

	„Vsadím se, že ještě pořád je.“ Tázavě na ni pohlédl. Proč se vrátila?

	„Na té výpravě za zmrzlinou váš tatínek rozpovídal děti, i ty větší.“

	„Ten člověk je chodící zázrak.“

	„Určitě. Ukázalo se, že váš syn i moje dcera hrajou basketbal za Washington. My dva bydlíme pět bloků od sebe. Takže když jsem probírala s Raney, kdy by bylo nejvýhodnější se sem vrátit a promluvit si s vámi o Elaine, zaslechl nás váš otec, a proč prý tu nezůstanu rovnou, když už tu jsem. Odveze Raney domů a zkontroluje, aby za sebou pořádně zamkla.“ Omluvně pokrčila rameny. „Znělo to jako dobrý nápad. Doufám, že vám to nevadí. Chystal jste se už spát? Jestli jste unavený, mohu přijít někdy jindy.“

	„Nejsem unavený.“

	„Dobře.“ Pohlédla dolů. „Taky jsem nechtěla odejít, dokud vám neřeknu, jak moc je mi to líto. Myslím včerejšek. I to dřívější setkání. Nechovala jsem se k vám zrovna férově.“

	„To nic.“

	„Ale ne.“ Nadechla se. „Včera v noci jsem seděla v kuchyni, děsila se toho všeho, nemohla jsem usnout. Část jsem svěřila své dceři. Jak jsem na vás vyletěla. A ona usoudila, že vás možná ovládaly stejné pocity, jaké měla Elaine. Proč se necítila na to, aby za vámi zašla.“

	„Měla pocit, že to od ní není na místě. Že mám svých starostí dost. Že nepotřebuji, aby mi komplikovala život. Že kdyby to bylo důležité, přišel bych za ní sám.“

	„Přesně.“

	„Dědičnost.“

	Ústa jí změkla. „Možná tak.“

	„Legrační, jak všechny ty výmluvy sedí.“

	„Jako byste si to nacvičili.“

	„A navíc, zítra je taky den. Vždycky jsem mohl dospět k závěru, že je ještě čas. Možná kdybych věděl, že to ví taky…“ Lítostivě pohodil hlavou. „Jak jsme byli hloupí.“

	Nechala uplynout nějaký čas. „Můžu se vás na něco zeptat?“

	„Ne.“ Z její reakce – částečného svraštění obočí – si uvědomil, že ji nějak ranil. Natáhl ruku, dotkl se její, pak ji rychle stáhl. „Žertoval jsem. Vlastně jsem známý šprýmař.“ Jejich pohledy se setkaly. „Můžete se mě zeptat na cokoli.“

	„Váš syn se zmínil, že máte dovolenou, ale když jste mě přišel vyslýchat –“

	„To bylo ještě předtím.“ Vylíčil jí z příběhu tolik, aby si mohla udělat představu.

	„Nevyhodí vás snad?“

	„To není zrovna pravděpodobné. Možná mě o stupeň degradují, což nebude ta nejhorší věc na světě. Vrátím se k řešení případů. Nebo mě přeloží z vražd, což by bylo horší.“

	„Ale Elaine jste vyšetřoval?“

	„To proto, že šlo o ni. Běžně se vyšetřováním nezabývám.“ Zahořklý smích. „Což je na tom to nejlepší, pokud má ta moje ‚bota‘ být indikací. Nejspíš mají pravdu. Prostě se špatně doznal, ale není pochyb, že to udělal.“

	„Ale nejste si úplně jistý.“

	Opět ho její oči přitáhly. „Ne, to přesně ne.“ Pak: „Ne. Nejsem si natolik jistý, jak bych rád byl. V mnoha ohledech to prostě… nedokážu akceptovat.“ Zavrtěl hlavou, zmlkl.

	„Co?“ Prosila ho očima. „Co?“

	Vzdal se. „Bude to znít divně. Až vyloženě podivně. Ale jako by na mě konečně promluvila. Jako by mi říkala, že pro její smrt musí existovat lepší důvod než náhodné setkání s narkomanem. A po tom, jak jsme se k sobě doposledka nehlásili, si nemůžu dovolit to ignorovat. –“ Odmlčel se. „Hloupé, já vím.“ Chvíli přemýšlela. „Proč jste šel napřed za mnou?“

	Pokrčil rameny. „Za kým jsem měl jít?“

	„Nevím. Třeba za Jonasem. Za jejím snoubencem.“

	„Dostal bych se k němu. Ale vy jste byla blíž. Mluvil jsem s Clarencem Jackmanem a ten mi řekl, že jestli v její práci nebo v některém z jejích projektů nebylo něco v pořádku, nejspíš byste o tom věděla.“

	Smutný výraz. „Nejspíš.“

	„Ale vy jste všechno popřela.“

	Treya zavrtěla hlavou. „To bylo ten první den. Měla jsem na vás takovou zlost, co jste zač, že jsem vám nehodlala pomáhat, tečka. Ať se budete ptát na cokoli. Nevěřila jsem, že pracujete v Elainině zájmu.“

	„Ale bylo to tak. Je.“

	„Teď to vidím.“

	„A? Pracovala na něčem?“

	„Upřímně řečeno nevím. Nic mě nenapadá.“ Nadějně se na něj usmála. „Ale teď jsem alespoň ochotná se podívat.“

	„To je pokrok,“ poznamenal Glitsky. „Ale než s tím začnete, proč jste se zmínila o jejím snoubenci? Měli problémy?“

	Treya udělala obličej, zaváhala. „Možná byste si měl promluvit s ním.“

	„To mám v úmyslu, ale teď jste tu vy.“ Čekal.

	Konečně dospěla k rozhodnutí. „No, našlo by se pár věcí.“ Pověděla mu o hádce v konferenční místnosti u Randa & Jackmana, jak Jonas tvrdošíjně oponoval v diskusi o platnosti Colova doznání. „Vůbec se k tomu nechtěl vyjadřovat.“

	„A to znamená co?“

	Pokrčila rameny. „Nevím. Mně to přišlo dokonale pochopitelné. Ale ostatní to považovali za zvláštní. Jonas by prý měl chtít dopadnout Elainina vraha. Ať to je kdokoli. Jistě, v místnosti to byl samý právník a student práv, takže není řeč o typickém vzorku humanity.“

	„Nebo humanitě vůbec.“

	„No…“ Ale přikývnutím mu přiznala bod. „Jenže všichni si zřejmě mysleli, že by se o to měl zajímat víc.“

	Glitsky to chvíli zvažoval. „A co je ta druhá věc?“ zeptal se.

	„No, tohle je závažnější…“ Zaváhala. „Prý se ho chystala opustit.“

	„Věděla jste to?“

	„Ne.“

	Tázavý pohled. „Nebylo zvláštní, že jste o tom nevěděla? Že vám to neřekla?“

	„To si myslím. Možná se ještě definitivně nerozhodla. Třeba jí bylo trapné připustit to přede mnou.“

	„Proč by mělo?“

	„No, když se s Jonasem začínala scházet, byli jsme jako spiklenci. Snažili jsme se, aby na to nikdo nepřišel. Když už spolu žili, Jonas se trochu změnil.“

	„Jak se změnil?“

	Pokrčení ramen. Nerada to odhalovala, ale patrně je to důležité. „Stal se netrpělivějším.“ Pak dodala. „Jako bych byla pomocnice, ne už přítelkyně.“ Další odmlka. „Pokud jsem jí kdy byla. Každopádně Elaine viděla, jak zraňuje mé city, párkrát se to snažila uhladit, omlouvala ho. Takže jestli ho přese všecko chtěla opustit… chápu, že by jí to přede mnou bylo trapné.“

	„Ale Jonas vám to řekl?“ ověřoval si Glitsky s náznakem zklamání.

	„Ano. Co se vám na tom nelíbí?“

	Zavrtěl hlavou. „Protože kdyby to mělo být motivem k vraždě…“

	„Motivem k vraždě? Myslíte Jonase?“ Překvapeně a v nevíře vrtěla hlavou.

	„O něm se snad bavíme, ne? O jejím snoubenci.“

	„Já vím, ale nikdy by mě nenapadlo, že by ji zabil.“

	„Asi máte pravdu,“ připustil Glitsky. „Přinejmenším, jestli ho opouštěla a byl by to motiv pro vraždu, jistě by o tom nikomu nevykládal.“

	Poposedla si dopředu. „Ačkoli si mohl myslet, že to dávno vím. Pak by ta zmínka nebyla významná, ne? Pak by o tom musel něco říct, aby se kryl?“ Glitsky si dopřál úsměv. „To není špatný postřeh.“

	Oči se jí náhle rozevřely překvapením. „Nosíte kontaktní čočky?“ zeptala se. „Ne.“

	Zírala na něj. „Máte modré oči,“ řekla.

	„Vážně? Děláte si ze mě legraci?“

	„Nedělám. Není běžné, že by černoši měli modré oči.“

	„Není to tak neobvyklé, když je má černochův otec. Vlastně to pokládám za barvu chladně modré oceli. To je dobrá barva pro policistovy oči, nemyslíte? Led v žilách, ocelově modré oči…“ Zúžil oči, pohlédl na ni jedním ze svých tvrdých pohledů. „Jak se teď můžete smát?“ podivoval se. „Ten pohled vzbuzuje hrůzu v srdcích i těch nejzatvrzelejších kriminálníků.“

	„Je děsivý,“ připustila. „Bylo to velice dobré. Kdybych nevěděla, že to jen hrajete, moc bych se bála, poručíku.“

	Přestal se mračit. „Mimochodem, můžete mi říkat Abe,“ řekl.

	„Ale. Ta písnička se jmenuje ‚Můžete mi říkat Ale‘, ne Abe.“

	„Ten policista je ale Abe, ne Al.“

	Reproduktor ohlásil konec návštěvních hodin.

	Treya pohlédla na hodinky, zamračila se. „Neříkal jste, že vás pustí ve čtvrtek? Do té doby stihnu pořádně prohlédnout Elaininy složky. Teď, když vím, co hledáte.“

	„Čtvrtek je v plánu. Pokud bude zítra všecko v pořádku.“

	„Co bude zítra?“

	Odbyl to pokrčením ramen. „Jen další testy, jestli mám průchodné tepny. Takže bychom se sešli ve čtvrtek po obědě u vás v kanceláři?“

	Vstala. „To nezní špatně. Budu připravená.“

	„Pokud bych tu z nějakého důvodu uvízl, zavolám vám a nechám vzkaz.“ Už se loučila, když ji to napadlo. Vynadala z kabelky peněženku a pero. Vytáhla vizitku, něco na ni připsala, podala mu ji. „Ušetří vám to hledání. A tohle je moje číslo domů, kdybyste potřeboval něco jiného.“

	Použil vizitku jako záložku do knihy. „Díky. Když už to pero máte venku…“ Dal jí i své číslo, poznamenala si ho na další vizitku.

	„Dobře, tak…“ Rozpačitě pokrčila rameny. Pozvedla ruku, Abe taky, obrátila se k odchodu.

	Když došla ke dveřím, zavolal na ni: „Treyo.“ Zastavila se a otočila. „Děkuju, že jste se vrátila. A za ty kytky.“

	„Není zač.“ Ukázala na noční stolek. „Ať se vám ta kniha líbí. Dobrou noc, Abe.“
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	Skvělá francouzská restaurace Rue Charmaine obsadila přízemí budovy, v níž bydlel David Freeman. Freeman sem často až čtyřikrát týdně zašel, pak po schodišti vystoupal o patro výš do svého prostorného bytu s jednou ložnicí. Včera povečeřel s čtyřicetiletou právní zástupkyní Ginou Roakovou. Podělili se o neobyčejnou láhev značky Romanée-Conti, probrali právo a politiku, právo a divadlo, právo a nedávno ukončenou fotbalovou sezónu. Po večeři se Gina Davida zeptala, zda by mu nevadilo, kdyby se zdržela, a on odpověděl, že bude nesmírně potěšen.

	Krátce po rozbřesku Freeman v prastarém otřepaném kaštanově hnědém županu a trepkách přecházel po kuchyni a falešně si pohvizdoval. Odřený a poďobaný kuchyňský stůl, obvykle obtížený dokumenty, právnickými knihami a složkami k případům, toto ráno vyklidil, zakryl ubrusem z bílého plátna a rozložil na něm sváteční kávový servis. Připravil cukr, smetanu, máslo, džemy a dosud teplé a křupavé čerstvé bagety z ranní rozvážky pro Rue Charmaine.

	Freeman se zastavil a uznale se usmál, když k němu z obývacího pokoje sotva slyšitelně dolétly smyčce z úvodu Mahlerovy Páté. Chvíli nato se vynořila Gina. Česala si dosud vlhké vlasy, nádherně vyplňovala ještě stále luxusní župan, který získal v hotelu Bel-Air.

	„Vypadáš skvěle,“ pochválil ji.

	Přešla k němu, naklonila se a políbila ho. Pak se odtáhla na délku paže a usmála se na něj. „Je mi skvěle,“ řekla.

	„Chvilku jsem měl vážné obavy, abys neřekla, že taky vypadám skvěle.“ Zasmála se. „Vlastně…“

	Zahrozil jí prstem. „Neměli bychom k tomu tématu zabrousit. Posaď se, káva je horká.“

	Nalil jí, pak sobě. Když se usadili, Freeman se napil, spokojeně přikývl a odložil lžičku. „Dobře, jestli o tom chceš mluvit, myslím, že jsem nanejvýš připravený.“ Předchozí večer při jedné z diskusí o právu Gina nakousla vyprávění o jednom ze svých případů a Freeman ji náhle a naprosto netypicky zarazil. Raději by si nekazil tak pěkný večer zmínkou o Expres Loganovi.

	Teď udělal obličej. „To je podruhé ve dvou týdnech, co se přede mnou vynořil. Nebo bych možná měl říct, co se vydrápal ze svého doupěte pod skálou, nebo kde to žije. Považuju to za špatné znamení pro naši profesi.“ Povzdychl si. „Tak co je to za případ? Včera jsem myslel na jiné věci.“

	Usmála se při tom komplimentu, pak mu krátce načrtla situaci od místa, kde ji včera večer v případu Oberlinové zastavil. Okresní státní zástupce vznese obvinění z trestného činu proti Ginině klientce Abby, která se několik let starala o svoji matku a zdědila značnou část z jejího osmimilionového majetku. Je zjevné, že za obviněním stojí Jim, nehodný bratr, vymáhající část dědictví.

	Freeman poslouchal, roztržitě přežvykoval kůrku bagety. „Takže to shrnu. Kancelář okresního státního zástupce podává obvinění. Čím je podloženo?“

	„Řekla bych čímkoli od týrání starší osoby až po zabití. Zatím je nepodali.“ To vyvolalo zamračení. „Proč ne, když už postavili případ?“

	„Nevím to jistě. Asi to zdržel Gabe Torrey.“ V jejím hlase zazněl skepticismus. „Prý by ten případ nerad spouštěl, přestože na týrání starších občanů je Prattová vysazená. Zjevně se mu nelíbí Jim, ten bratr…“

	Freeman netrpělivě přikývl. To jméno už jednou slyšel, nikdo mu ho nemusí připomínat. „Tak co teď s tím? Tvoje klientka buď ten trestný čin spáchala, nebo ne.“

	„Neudělala to, Davide.“

	Zvedl ruku s pečivem. „Neříkám, že to udělala, Gino. Takhle na to musí pohlížet Torrey.“

	„To je zjevně pravda. Dá zelenou vyšetřování a brzy sestaví obvinění. Ale chtěl mi poskytnout příležitost k vyrovnání, ušetřit Abby trápení.“

	Freeman přestal přežvykovat, dokonale ztuhl. Oči se mu zabořily do prázdnoty někde mezi ním a Ginou. „Můj Bože,“ vydechl.

	„Copak?“

	Odpověděl další otázkou. „Pokud mi dobře slouží paměť, tento lidumilný bratříček je nějak spojen s Expres Loganem?“

	„Je to jeho právní zástupce.“

	Přikývnutí. „Tak a jsme doma, n’est-ce pas? Nevidíš na tom obrázku něco, co nesedí, Gino?“

	Zarazila se, napila se kávy, nakonec zavrtěla hlavou. „V tomto bodě vážně ne.“ Naklonila se dopředu. „Až na to, že mi to připadalo trochu zvláštní. Proto jsem ti to taky vylíčila.“

	„Já ti povím, proč ti to přišlo zvláštní. Kancelář okresního státního žalobce se takhle nechová.“

	S tím nesouhlasila. „Myslím, že Gabe jednal za sebe. Snažil se zachovat neformálně a správně.“

	„Správně?“

	„Stává se to.“

	„Ne tak často, jak si myslíš, Gino. Ne tak často, jak si myslíš.“

	„Tentokrát možná ano.“

	Freeman pokračoval: „A ta správná věc by měla tvoji klientku připravit o milion dolarů?“

	„Takhle to nepodával. Prý jí to ušetří půl milionu, roky sporů a spoustu potíží.“

	„A ten případ zčistajasna vytáhl ze stovek případů kanceláře? Bylo mu líto tvé klientky, kterou se jeho kancelář chystá obvinit?“

	Gina si pohrávala s drobečky na svém talíři. „Možná proto jsem se cítila tak nepříjemně.“

	„Protože ti dobře fungují instinkty, proto.“ Freeman vstal, přešel k oknu, hleděl dolů na ulici. „Pak ti Gabe řekl, že by ses měla ozvat právnímu zástupci toho chlápka, že?“

	„V podstatě.“ Vnímala jeho reakci. „Co je? To přece dávalo smysl, ještě pořád ho dává.“

	„Jak to?“

	„Jsem právnička. Nebudu se bavit s bratrem. Použiju běžný kanál, jeho právníka.“

	„Jak víš, že má právníka? Jak Torrey ví, že má právníka?“

	„S tím chlápkem mluvil, nevzpomínáš si? Nejspíš se mu o tom zmínil.“ Freeman se vrátil ke sporáku. Opřel se o něj, založil paže na hrudi. „Dobře, polož si tuhle otázku. Nějaký člověk si myslí, že došlo ke spáchání trestného činu. Zajde na policii, ano? Ano. Tam sepíší obvinění. On pak komunikuje výlučně s kanceláří okresního státního zástupce, se žalobci. Sleduješ mě?“ Gina se chytila, přikývla. „Pracuje pro něj kancelář plná právníků.“

	„Přesně,“ potvrdil Freeman. „Má kancelář okresního státního zástupce. Tak na co potřebuje vlastního právníka? Myslím tím k vedení svého případu. Není obžalovaný, nepotřebuje právního zástupce. Není ani stranou žalující v občanském sporu. Prostě jen ohlásil trestní případ. Zašel za okresním státním zástupcem. Nepotřebuje vlastního právního zástupce.“

	„No.“ Začínalo se to osvětlovat, ale Gina do toho ještě úplně neviděla. „Lidé si najímají právníky, Davide. Abby, moje klientka, mi řekla, že se přeli o poslední vůli.“

	„Ona a její bratr, nebo ty a právník jejího bratra?“

	„No, ne. To první.“

	„A teď má starý dobrý bratříček Jim právníka, který se chce vyrovnat.“ Freeman přepnul na svůj slavný okázalý režim ze soudní síně. Postoupil o dva kroky vpřed, blíž stolu. Jeho hlas nabral naléhavý tón. „A pak Torrey prohlásí, že bráška Jim stáhne svá obvinění. Torrey si tím je jistý. Předloží ti to jako zaručenou věc, hotovou dohodu. A teď mi odpověz: Jak to může vědět, pokud nemluvil s Jimovým právníkem, který, jak mohu dodat, by se vůbec neměl motat kolem toho obvinění z trestného činu? A který je čirou náhodou tou nejnechutnější osobou v celé obrovské Kalifornii?“

	Freeman popadl ubrousek a otřel si čelo, ponechávaje několik vlhkých drobečků svému osudu. Pak se se spokojeným výrazem usadil, vrátil se ke svému normálnímu hlasu a promluvil sám k sobě. „Bože, moc rád bych se dočkal, aby si jednou něco takového zkusil na mě.“ Pohlédl přes stůl. „Prokážeš mi službičku, prosím?“

	„Jistěže, pokud to bude v mých silách. Jakou?“

	„Nepřistupuj na tu dohodu. Nebav se s Loganem. Uvidíme, jak se pak Torrey zachová.“

	Dlouze to zvažovala. „Ale co když to obvinění vznese? Má v ruce všechna esa, Davide. Už jak začnou vyšetřovat, moje klientka tratí.“

	„Udělala to, z čeho ji obviňují? Spáchala ten zločin?“

	„Ne.“

	Opřel se v židli, stáhl husté obočí, poškrabal se v koutku úst. „No, lidé mě nenávidí za to, že to říkám…“

	„Já tě nebudu nenávidět.“

	Dotkl se její ruky. „Být tebou, důvěřoval bych moudrosti a spravedlnosti zákona.“

	Studovala jeho tvář, myslel to naprosto upřímně. „Člověk by tě mohl mít docela rád,“ řekla. Pak jí přes obličej přejel mrak. „A s tou dohodou… Zkusím vydržet.“

	 

	Hned po osmé ho Phyllis odchytila. Právě přecházel halou ke schodišti a své kanceláři. „Pane Hardy.“

	Na místě se zatavil, otočil se o devadesát stupňů doleva, dopochodoval k jejímu stanovišti a pohlédl jí do očí. „Phyllis, má lásko. Jak se nám vede tohoto krásného rána?“

	„Velice dobře, děkuji za optání. Pokud máte chvilku, pan Freeman by byl rád, kdybyste za ním hned zašel do jeho kanceláře.“

	„No, to máme oba štěstí. I já ho chtěl vidět, ale nevěděl jsem, jestli mě k němu pustíte.“

	„Kdykoli potřebujete, pane Hardy. Vždyť víte.“

	„Pokud mám domluvenou schůzku.“

	„Ta pravidla stanovil pan Freeman, ne já.“

	„Dobře, děkuji vám, Phyllis.“

	„Není zač.“

	Když za sebou zavíral dveře Freemanovy kanceláře, šklebil se. „Mám to.“ Starý pán seděl za stolem, dokonale podestlaný složkami, přežvykoval konec pera. „Co máš?“

	„Automatický hlas z nabídky telefonních záznamníků. Znáš to.“ Nasadil hlas. ‚„Pro vaši bezpečnost a jistotu vám nabízíme nové, lepší služby. Můžeme váš hovor monitorovat a tím vám poskytnout další výhody.‘ Obzvláště miluju tu část s výhodami. Ale ten hlas.“

	Freeman odložil pero. „Co je s ním?“

	„Namluvila to Phyllis.“ Odložil kufřík na postranní stolek a nalil si šálek kávy. „Nedokážu pochopit, jak mi to až do dneška mohlo uniknout. Asi proto, že se spolu už tak nebavíváme jako dřív. Ale je to ona, Davide, jsem si tím jistý. Ten samý dívčí entusiasmus, ta přísná účelnost, ta joie de vivre bzučící v každé slabice. Co myslíš, proč nám to zatajila? Představ si, taková celebrita mezi námi.“

	Freeman ho nechal vykládat, počkal, až se usadí ke stolu proti němu a poprvé si lokne kávy. „Mám přítelkyni a ta má klientku,“ začal bez úvodu. „Ta klientka se jmenuje Abby Oberlinová.“ Pokračoval ještě několik minut, shrnul pro něj případ, tak jako ráno Gina Roaková pro něj. Skončil otázkou. „A hádej, kdo je právním zástupcem Abbyina bratra Jima?“

	„Konečně chápu, proč jsi se mnou chtěl mluvit,“ prohlásil Hardy.

	„Čekal jsem, že tě to napadne. Ten pacholek,“ Freeman se skoro nikdy doopravdy nerozčílil, ale zmínka o Expres Loganovi patřila mezi to málo věcí, které něco takového dokázaly. Rychle točil perem mezi prsty. „Žiju s tím už hodinu, a než se rozhodnu co dál, potřebuju si to probrat se slušnou a bystrou právnickou myslí.“

	Ať už fráze ‚slušná a bystrá právnická mysl‘ vyzněla, jak chtěla, Hardy dobře chápal, že to Freeman myslel jako vysoké ocenění. „Dobře, do toho,“ pobídl ho a Freeman mu prozradil, co vymyslel.

	 

	V kanceláři ze sebe Hardy shodil kabát a přehodil ho přes opěradlo židle. Přechodná ranní mlha se zvedla, vytáhl tedy žaluzie v obou oknech a pustil dovnitř nevýrazné zimní světlo. Několik minut postál a pozoroval ranní dopravu na Sutter Street, pak se otočil, přešel ke stolu a namačkal na telefonu číslo.

	Šéf přijde nejdříve v poledne, oznámila mu sekretářka Riche McNeila. Může něco vyřídit? Hardy se chvíli rozmýšlel, pak ohlásil, že bude pana McNeila čekat v jednu v Sam’s. Má nějaké novinky. Pokud by se mu to nehodilo, ať zavolá.

	Zavěsil. Dalším hovorem chtěl zkontrolovat, jak prospívá Glitsky, ale telefon zazvonil sám. Dokonalé, pomyslel si. To se teď, právě v tu nejnevhodnější chvíli, ozývá ten parchant. No, ať si to vezme záznamník. Jenže nevolal Logan. Byl to sám Glitsky a vykládal cosi o Burgessově případu. Hardy hrábl po sluchátku.

	Glitsky začal znovu. „Nevěřil bys, s kým jsem právě mluvil.“

	„Neprozraď mi to, budu hádat,“ prosil Hardy. „S Joem Montanou?“

	„S Allison Garbuttovou.“

	„To jsem na tebe pyšný. A kdo je to?“

	„Inspektorka vyšetřující případ, pro který Elaine vykonávala funkci soudního dohledu. Právě předali získané dokumenty soudci Thomasinovi.“

	„Dobře? A tohle je důležité, protože…?“

	„Nevím, jestli je to důležité.“

	„A přesto mě o tom informuješ?“

	„Vlastně o tom nic nevím, to je všechno. Vím, že s Thomasinem dobře vycházíš.“ To byla pravda. Hardy a Thomasino nebyli žádní blízcí přátelé, ale znali se ze soudní síně a vzájemně se respektovali. „Mohlo by na tom něco být.“ Hardy nehodlal darovanému koni hledět na zuby. Glitsky mu předkládá holý fakt, nejspíš pouhý jeden z nekonečné záplavy, obklopující případ vraždy. Ale zkušenost ho naučila, že každý fakt stojí za prověření. Člověk prostě nikdy neví. „Máš pravdu,“ souhlasil, „mohlo by. Jak se ten případ jmenoval?“

	„Petrof. Šlo o nějaký pojišťovací podvod.“

	„A co o něm víš?“

	„Vůbec nic, až na to, že se kolem něj točila Elaine. Pracovala na něm ten den, co zemřela. Jak tu tak ležím, napadlo mě, že bys tomu třeba při svém flákání mohl věnovat něco času.“

	„Tvého názoru si nesmírně cením.“

	„To nestojí za zmínku.“

	Oba si ještě několik minut vyměňovali zdvořilůstky ohledně zdraví a krásy, probrali technické podrobnosti Glitskyho případného propuštění z nemocnice. Když zavěsili, přecházel Hardy chvíli po kanceláři neschopen říct, proč mu stoupl adrenalin. Nedává to smysl. Ani nebyla řeč o Colu Burgessovi. Ale může pro svého klienta udělat alespoň něco. Má stopu a může ji sledovat. Nakonec znovu zvedl sluchátko a namačkal číslo, které znal zpaměti.

	Nebylo ještě ani devět a soud nezasedá dřív než v půl desáté. V dokonalém světě by v tuto chvíli soudce Thomasino seděl ve své kanceláři. Nebo by se tam vyskytoval alespoň jeho úředník. A jak vyšlo najevo, pro tentokrát dokonalost zafungovala.

	„Pane soudce,“ začal Hardy po výměně pozdravů, „vyrozuměl jsem, že jste podepsal příkaz k úřední prohlídce v případu pojišťovacího podvodu. Ani nevím, jestli došlo k dohodě nebo soudnímu přelíčení. Lid versus Sergej Petrof.“ Soudce jako by případ unavoval. „Ne. Nedošlo k dohodě. Ještě stále podávají soudní návrhy. Tlupa Rusů finguje automobilové nehody. Co je s tím?“

	„Ve spojitosti s tímto případem jste soudním dohledem pověřil Elaine Wagerovou.“

	„Ano. A tu uprostřed práce na tomto případu zabili, jak jste jistě slyšel.“ Soudcův hlas odrážel jeho frustraci. „Celé vyšetřování na tom usnulo. To byste nevěřil, jedno zdržení za druhým. Některé případy… Teď se zdá, že budu potřebovat dalšího právníka pro soudní dohled na další příkazy k prohlídce, a nevím…“ Hlas se mu vyjasnil. „Nejste vy náhodou taky na seznamu, Dizi?“ Ve skutečnosti byl, i když ho celá léta do služby nepovolali. Pověděl to soudci. „…ale momentálně jsem plně vytížený, Vaše Ctihodnosti. O Elainině smrti nevím jen z doslechu. Zastupuji obviněného v tomto případu. Cola Burgesse.“ Nespokojené zachrochtání. „Takže vás nemohu použít. Dobře, na co jste se to ptal?“

	„Moje otázka je, obávám se, formulována velice obecně. Jde mi o to, že se v případu angažovala Elaine. Zajímalo by mě, jestli by se v této souvislosti nenašlo něco, co bych mohl použít.“

	„V případě vaší vraždy?“

	„Už se staly podivnější věci, pane soudce. Třeba byste mi o případu mohl něco povědět. Jestli by něco v něm nestálo za hlubší prozkoumání.“ Thomasino chvilku uvažoval. „Oddělení podvodů se v posledních šesti měsících začínaly ozývat pojišťovací společnosti se záplavou podobných nehod. Samá ruská příjmení, stejný doktor, stejný typ auta, v polovině případů stejný právní zástupce. Takže jsem podepsal příkaz k prohlídce záznamů a Elaine dostala dohled. V normálním případě hračka. Až na to, že jeden z vašich kolegů projevuje obzvláštní neochotu, neposkytne vám směr, neřekne, kde dokumenty hledat. Prohlásí ‚Najděte si je sama. Celé to vyšetřování je stejně nahrané.‘ Agresivní parchant.“

	„Jak to myslíte, jeden z mých kolegů? Nějaký můj přítel?“

	„Ne. Promiňte. Myslím jen jeden z právníků, abych vás neházel do jednoho pytle. Rozhodně ne v tomto případě.“

	Hardy nahlas vyslovil svoji předtuchu: „Mluvíte o Expres Loganovi, že?“

	„Možná. Pokud je to váš přítel, omlouvám se.“

	„Není,“ odpověděl Hardy.

	„Ne.“ Soudce si povzdechl. „Ani jsem si to nemyslel.“

	 

	Cestou do Justičního paláce se Hardy rozhodl zastavit v Chroniclu. Mohl by tu zastihnout Jeffa Elliota. V tuto denní dobu téměř najisto. Zrovna vstoupil do reportérovy kanceláře a pozdravil se s ním, když se budova začala otřásat. Hardy reflexivně zacouval do dveří. „Zemětřesení. Schovej se pod trám.“ Elliot seděl v kolečkovém křesle. Ruce nechal nad klávesnicí, vrhl pobavený a tolerantní pohled přes místnost. „Jistě, jsem na něm.“

	Otřesy – ne víc než kratší série – pominuly. Hardy zůstal pod trámem a Jeff natáhl ruku, jako by zjišťoval, jestli prší. „Dvojka Richterovy stupnice,“ usoudil. „Nehnu se odsud, dokud to nebude na šestce.“ Ukázal na židli na druhé straně stolu. „Jestli chceš, zůstaň si ve dveřích, ale další větší otřes může nastat taky až za pět let. Za chvíli tě to začne nudit. Židle je mnohem pohodlnější.“ Hardy chvíli počkal na další možné zemětřesení. Když do několika vteřin nepřišlo, vstoupil do místnosti. „Rád vidím člověka oproštěného od strachu z hrozby přírody.“

	Elliot pohlédl do zpravodajského sálu, kde drobný záchvěv prošel bez výraznějšího povšimnutí. „Počítač ani neblikl, Dizi. Na zemětřesení neumřu, to ti můžu zaručit. Je to mnohem méně pravděpodobné než blesk, jak zní pravidlo našeho domu.“

	„Máte v domě pravidlo úderu blesku? My,“ vykládal Hardy usedaje, „my je prostě nedovolujeme.“

	„Nemluvím o úderu blesku, ale o zabití bleskem.“

	„A ty máš pravidlo na zabití bleskem?“

	Jeff se opřel, stáhl ruce z klávesnice a položil je na opěradla kolečkové židle. „Vlastně ano. Zní to možná podivně, ale máme pravidlo nebát se ničeho, co je méně pravděpodobné než zabití bleskem.“

	„To se mi líbí,“ pochvaloval si Hardy. „Nech mě hádat. Vaše dcery zachvacují občasné náhodné strachy?“

	„Ha! Občasné. Za ‚občasné‘ bych ochotně zaplatil značnou sumu peněz. Bojí se všeho.“ Pokusil se o úsměv, aby to zlehčil, ale Hardy viděl, že tento problém Jeffovi připadá asi tak směšný jako Hardymu stálé strachy jeho dcery, což znamená vůbec ne směšný. „Všeho, přísahám bohu,“ zopakoval Jeff. „Pádu letadla, AIDS, hantaviru, teroristů, uhru, hadů, nukleárních nehod, pavouků, pedofilů, každého rohu ulice, tmy – bože tma! –, projít sama domem… všeho.“

	„Vynechal jsi infarkty,“ upozornil ho Hardy. „Od té doby, co postihl Glitskyho, se Beck bojí infarktu.“

	„Neboj,“ uklidňoval ho Jeff. „Jakmile se o tom doslechne Nicole, zařadí ho taky na seznam.“

	„Opakuju Beck, že dvanáctiletá asi těžko dostane infarkt. Neposlouchá. Může se to stát, ne? A bez varování. Abeho taky nic nevarovalo. Argumentoval jsem, že Abemu není dvanáct. Neslyšela na to. A to až do půl dvanácté v noci.“ Hardy se pohodlně uvelebil, opřel si kotník jedné nohy o koleno druhé. Přejel rukou přes oči. „Někdy si myslím, že si za to můžeme sami. Pořád jim vykládáme, jak si mají dávat pozor na tohle a támhleto, zvlášť děvčata. Tak jak to pravidlo přesně funguje?“ Ať je to cokoli, pokud to funguje, Hardy se o tom musí dozvědět.

	Teď zas nebylo do úsměvu Jeffovi. Škrabal se v kníru, snad z rozpaků, kam až to zašlo. Ale stalo se, sakra, stalo se. „Nakonec jsme museli stanovit nejnižší práh paranoie, kterou ještě můžeme brát vážně. Jako že existují oprávněné strachy, jimiž se čas od času může zabývat, asi tak. Jasný?“

	„Jasný.“

	„I když pochybuju, že by je kdokoli z nás nebo našich žen kdy míval. Možná je to problém nového tisíciletí.“

	„Možná,“ souhlasil Hardy. „I já si pamatuju, jak jsem se bál během Kubánské krize.“

	„Nerad to říkám, Dizi, ale tehdy se báli i dospělí. A víš proč?“ Zvýšil hlas. „Protože tehdy opravdu bylo čeho se bát.“

	„Nebo, jak se ukázalo, ne.“

	„Přesně tak. Takže nakonec jsme Nicole museli vysvětlit, že to, čeho se bojí, musí být přinejmenším pravděpodobnější, než že ji zabije blesk, čehož se z nějakého neznámého důvodu nebojí. Pokud jde o méně pravděpodobnou věc, nebudeme se o ní bavit, tím méně v noci po zhasnutí.“

	„A jaká je pravděpodobnost úmrtí úderem blesku?“

	„Víceméně třicet dva tisíc ku jedné za jeden život o délce sedmdesáti pěti let.“ Hardy hvízdl, udělalo to na něj dojem. „Dobrá statistika.“

	Jeff pokrčil rameny. „Ještě pořád zbývá spousta věcí, kterých se můžeš bát, to bys koukal. Ovšem vyloučili jsme tím alespoň smrt způsobenou zemětřesením, pavouky, hady, pádem letadla a výbuchem atomové pumy. Nic z toho ji neoddělá. Vážně to pomohlo.“

	„Vytáhnu to večer doma,“ sliboval si Hardy. „Je to skvělé pojetí.“

	„Je,“ přitakal Jeff. „Ale nechce se mi věřit, že tě sem přivedl tento problém. A pokud jsi tu kvůli Colovi, není dneska mým tématem.“ Ukázal k obrazovce počítače zpola zaplněné textem. „Zase Gironde. Musím to spíchnout do dvou hodin. Kéž by už vyvinuli nějaký program, který by psal za tebe.“

	„Určitě se na něm pracuje,“ utěšoval ho Hardy. „Tak co nového na letišti, kromě toho, že ho nikdy nedokončí?“

	Jeff pohlédl na obrazovku, něco poopravil, pak vrátil pozornost k Hardymu. „Podle toho, jak věc postupuje, Dizi, nejspíš nikdy nespustí poslední fázi. Díky tomu, že ne všichni subdodavatelé naplnili kvóty menšin. Už se to táhne sedm měsíců a všichni i s celým příbuzenstvem museli odevzdat personální záznamy soudu k přešetření. Gironde nemůže začít s pracemi, nejspíš přijde i o smlouvu, a přitom kancelář okresního státního zástupce ještě nevznesla žádné obvinění. Ani jediné. Tři subdodavatelé už zkrachovali, protože ztratili práci. Je to děsné.“

	Pro Hardyho to byla stará písnička. „Takhle Prattová pracuje, Jeffe. Spustí obrovský humbuk a pak se to táhne. Stojíš na straně Gironde? Prý jsou to podvodníci.“

	Pokrčení rameny. „Vím jen, že zjevně spravedlivě vyhráli největší kontrakt ve městě za posledních deset let. A teď je všichni nenávidí. Supervizoři požadují další kolo nabídky. A to všechno kvůli rozhodnutí Prattové veřejně se podívat na nesrovnalosti v najímání minorit, ke kterým, jak se teď ukazuje, nejspíš ani nedošlo.“ Udělal obličej. „Musím to sepsat. Tak co je s Colem?“

	„Nejde specificky o Cola.“

	„Specificky. To je pěkné slovo. Takže specificky o co? A musíme to vyřídit rychle.“

	„Dobře. Znáš ve městě v podstatě každého, že?“

	„To jo,“ pravil Elliot monotónně. „Já jsem s každým zadobře.“

	„Co takhle Expres Logan?“

	Teď už dobře známá reakce, mírné znechucení. „Co je s ním?“

	„To jsem se chtěl zeptat já tebe.“

	„Má co do činění s Colem?“

	„Nevím.“ Hardy se zeširoka usmál. „Ne specificky.“

	Ale námět zaujal Jeffovu pozornost, natáhl se po šálku na stole, napil se kávy, začal se na věc plně soustředit. „Snad mě jen napadá, že Logan často zastupuje případy narkomanů. Často. Prý si honorář nechává vyplatit ve zboží.“

	„Pak ho prodává?“ To bylo dost blízko Colovi, Hardyho to nadzvedlo. „Heroin?“

	„Ne. Kokain. Zjevně i on sám…“ Jeff se odmlčel. „Chtěl jsem říct, že má návyk, ale nevím, jestli to u něj zašlo až tak daleko. Snad ho bere jen rekreačně. Zjevně dokáže fungovat.“

	„Moc dobře ne,“ poznamenal Hardy. „Pokud za indikaci může posloužit jeho způsob reagování na vzkazy.“

	„Dost na to, aby slušně vydělával,“ oponoval Jeff. „Jezdí v Z3, pěkně se obléká, udržuje si kancelář.“

	Hardy se napřímil. „Kancelář! To je další spojitost.“

	„S Colem? Jaká je ta první?“

	Hardy otázku přehlédl. „Elaine v den své smrti pracovala v Loganově kanceláři.“

	„Ano?“ Jeff se opřel v židli. „Co z toho vyplývá?“

	Hardy zavrtěl hlavou, promluvil s přídechem únavy v hlase. „Nevím. Právě proto nemůžu na nic přijít. Šílím z toho.“

	„Proč tam byla?“

	Hardy ho v kostce seznámil s Elaininými povinnostmi soudního dohledu, ruským pojišťovacím podvodem, s Loganovou neochotou ke spolupráci při dřívějších prohlídkách. Když skončil, Jeff byl stále plný zájmu, ale žádnou spojitost nikde neviděl. „A ty případy pojišťovacího podvodu mají spojitost s drogami? Něco mi nedochází?“

	„Musí mít,“ tvrdil Hardy. „Jsou výrazně loganovské.“

	„Možná ne dost.“ Opřel se a pohlédl přes stůl, který je odděloval. „Víš, Dizi, v žurnalistice na podobné věci narážíme neustále. Píšeš článek, a když ti do něj zapadne poslední kousek skládačky, můžou ti za něj začít vypisovat Pullizerovu cenu. Tak strašně po tom toužíš. A pak víš co? To, co chceš napsat, se nestalo. Není to pravda, jen souhra náhod. Dobrý příběh, ale ne podložený fakty.“ Hardy to chvilku zvažoval. Ztuhla mu čelist. „O tohle nejde. Alespoň si to nemyslím.“

	„Dobře.“

	„A co Gabe Torrey?“

	„Co je s ním? V jakém smyslu?“

	„David Freeman má teorii o spojitosti mezi Torreyem a Loganem. Nejsou to třeba staří přátelé? Nechodili spolu do školy? Nejsou teplí, nemají poměr?“ Tady ho Jeff zarazil. „Nejsou teplí. Logan je ve skutečnosti notorický sukničkář. A Torrey spí s Prattovou.“

	Tahle tajná informace Hardyho div neshodila ze židle. „Cože?“

	Jeff se zasmál. „Tos nevěděl? Teď se bavíme neoficiálně. Snaží se to držet v tajnosti, protože Prattová ráda nechává feministky v domnění, že je lesba, ale přede mnou se nic neutají.“

	„Můj bože. Vidíš? Vážně víš všechno. Měl bys to dát do tisku.“

	„Časem. Řekněme, až se přiblíží volby, pak to bude účinnější.“

	„Nemůžu tomu uvěřit.“ San Francisco je malé město, ale zjevně ne dost malé, aby se tu neudržela tajemství. „Dobře, takže nejsou teplí. Možná jsou bi. Nepíšou si jejich matky? Já nevím, Jeffe. Ty jsi skvělý reportér, prst na pulzu města.“

	„A kdyby tu něco bylo, věděl bych o tom, co?“

	„Tak.“ Hardy se nedočkavě nahnul dopředu.

	Jeffovy oči se střetly s jeho pohledem, v nich náznak humoru. „Co já vím, osobní vztah mezi nimi neexistuje.“

	Hardy se opřel. „Zlá odpověď.“

	„Myslel jsem si to.“

	 

	Cole byl první člověk z Hardyho praxe, jehož vzhled a chování se zavřením do okresní věznice zlepšily. Požádal o ostříhání nakrátko a bylo mu vyhověno. Jizvy a pohmožděniny ze života na ulici, nemluvě o noci jeho zatčení, se začaly hojit. Oholil si jemné řídké vousy. Tři pravidelná jídla denně mu za pouhých několik dní viditelně obalila kosti tváře masem, vymýtila výrazné propadliny jeho lebky. Ještě zdaleka nesplňoval ničí představu robustnosti, ale nepůsobil ani jako stylový narkoman.

	Hardy se s ním sešel v návštěvní místnosti pro advokáty, světlém prostoru se stěnami ze skleněných bloků. Colův mluvený projev ještě čas od času sklouzl do rozplizlosti, ale teď už spíš ze zvyku než původní vadou. To, že dokázal dlouhou dobu mluvit jasně, Hardymu naznačovalo, že to dokáže, kdykoli bude chtít. Prostě si navykl mumlat, aby zapadl mezi ostatní na ulici. Většinou mlčel, neměl důvod pořádně artikulovat, komunikovat o čemkoli kromě základních potřeb.

	Nyní důvod má a příležitosti využil, usoudil Hardy. „Glitsky? Děláte si srandu?“ I oči měl jasné. Bral metadon a zažádal si o urychlenou detoxikaci. Jedině dobře, jestli u toho vydrží. Ale momentálně byl mimo, skoro zuřil. „Bavíme se o tom samém Glitskym, co mě nechal spadnout na hlavu?“

	„Prý vás jen nestačil včas chytit.“

	Odfrknutí. „To vám řekl? Protože to je lež.“

	Hardy se opíral bokem o okraj stolu. Naklonil se dopředu, tyčil se nad sedícím klientem. „Jak víte, co se stalo? Byl jste v bezvědomí.“

	„No…“ Colův tvrdý pohled se postupně vytrácel. „Ale rozhodně se mi nesnažil pomoct.“

	„Ne,“ souhlasil Hardy. „To si nemyslím. Rozhodně ne kvůli vám. Ale je to dobrej polda, Cole. Čestný člověk.“

	Další odmítavé zavrčení. Něčemu takovému může Cole jen těžko uvěřit. „Povím vám, o co mu jde. Bojí se, že ho obviníme z brutality. Snaží se nám v tom zabránit. Chtěl by tomu uniknout, a proto se tváří, že patří k našemu týmu.“ Hardy se opřel. „To jste si domyslel, jo?“

	„Není to žádná velká věda.“

	„Ne. To máte pravdu. Takže i při tom, v jaké jste pozici, jeho pomoc nechcete?“

	Colovi na okamžik ztvrdly rysy. „Nenabízí pomoc. Kryje si záda.“

	Hardy přikývl. Zvedl se, dostal křeč do zad. Když promluvil, zněl jeho hlas drsně. „Tak se podíváme, jestli se dokážete pořádně zamyslet, Cole. V celém policejním sboru není nikdo, kdo by byl ochoten se na ten případ podívat, tím méně se Elaininou smrtí zabývat. Jen Glitsky. Vedou ho k tomu vlastní důvody a vy byste měl být chytrý a nezkoumat jaké. A pokud chcete znát pravdu, ano, kryje si i záda.“ Cítil, jak se jeho hlas vymyká kontrole, jak do něj proniká hněv. „Glitsky nechce, abyste byl odsouzen na základě svého hloupého, nesmírně hloupého doznání. Proto do toho vstupuje, Cole. Chce vás dostat na řádný důkaz. Proto do toho jde, ani za mák se nestará o vaši ubohou prdel.“ Málem dodal, že ani jeho starost o Cola není o moc větší. Nejít o trest smrti, nebyl by tady.

	„Ale cokoli najde, půjde proti nám.“

	Hardy, pořád ještě napružený, se otočil k chlapci. „Snaží se najít pravdu, Cole. Což by nám, opravte mě, pokud se mýlím, mělo pomoci.“

	Colovy oči těkaly po koutech místnosti.

	Hardy ovládl hlas, posadil se zase na krajíček stolu. „Podívejte,“ řekl. „Je mi naprosto jedno, jaké motivy k tomu Glitskyho vedou. Pokud vás chce usvědčit, je to podle mě v pořádku. A mělo by to vyhovovat i vám. Nechce použít to doznání, protože jakmile k tomu dojde, získáme podklad pro odvolání.“

	„K odvolání dojde po odsouzení. Nechci se bavit o odvolání.“

	„Dobře, pak se o něm bavit nebudeme.“ Hardy prudce přiložil dlaň na stůl. „Pochopte to, Cole. Jste hluboko v maléru a Glitsky je jediný, kdo vám může pomoci, ať už je pomoc vám jeho záměrem nebo ne. Tedy za předpokladu, že vám pravda skutečně pomůže.“ Předložil tohle Colovi už před chvílí a teď čekal stejnou reakci – odmítnutí, pobouření, cokoli podobného. Ale nestalo se. Povzdechl si. „A teď poslouchejte. Glitsky představuje skutečnost. Pokud budeme moci, využijeme ho. Ale jestli se s tím nedokážete vyrovnat, jdu taky.“ Colův zrak se střetl s jeho pohledem. „Nevěřím mu.“

	Hardy vynesl trumf. „Já ano. Téměř třicet let je mým nejlepším přítelem. Takže tu máme dvě možnosti. Buď se s tím smíříte, budete důvěřovat mým instinktům a promluvíme si o strategii.“ Trochu přiostřil. „Anebo můžete říct své matce, ať si najme jiného právníka.“

	To ho nadzvedlo. „Není to na mé matce.“

	„Je, Cole, je. Nelžete si do kapsy. Pokud nechcete převzít odpovědnost sám. Ale to vy neděláte, že?“ Čekal, překvapený, kam až zašli. Neměl v úmyslu otevírat podobnou diskusi, ale jsou v ní. A bude se jí držet, dokud neskončí, i kdyby to mělo znamenat ukončení jeho práce na případu. Jeho klient potřebuje dávku kruté pravdy dokonce víc než dobrého advokáta.

	Cole několikrát po sobě rychle polkl. Ztuhla mu čelist, konečně zvedl zrak. Poprvé v něm Hardy zaregistroval něco jako rozhodnost. „Dobře,“ řekl Cole. „Poslouchám. Bude po vašem. Jaký máte plán?“

	Hardy cítil, jak mu z ramen opadá napětí. Ještě pořád je rozzlobený a frustrovaný, ještě stále mu na klientovi moc nezáleží. Ale mohou alespoň spolupracovat. Snad. Napřímil se, založil ruce na hrudi. „Ta strategie se nám dělí na dvě větve. Za prvé, jestli jste to udělal –“

	„Počkejte. Řekl jsem, že si nejsem jistý, jestli… Myslím, neudě –“

	„Vy počkejte.“ Hardy pokračoval, přesycen námitkami a přerušováním. S největší pravděpodobností před ním sedí vrah Elaine Wagerové. Možná si nezaslouží trest smrti, ale Hardy nemusí poslouchat jeho věčné výmluvy. „Nechci, abyste mi pořád říkal, jestli jste Elaine zabil nebo nezabil. Chápejte. Je mi jedno, jestli to popíráte nebo připouštíte. Proto vás neobhajuju. Ale teď mluvím já. A vy posloucháte, dohodnuto. Možná se něčemu přiučíte.“

	Colovi se zúžily oči. Jakýkoli náznak letargie po metadonu zmizel. Rozvalil se v židli, zkřížil ruce na hrudi. Naštvaný, umlčený, odmrštěný.

	Hardy to všechno ignoroval. Pokračoval zklidněným hlasem. „Naší první linií obhajoby je snížená příčetnost. Daná fakta poněkud komplikují a téměř znemožňují vznik odůvodněných pochybností, jestli jste to udělal.“

	„Já –“

	Hardy vztáhl dlaň. „Nezájem. Samozřejmě budeme tvrdit, že jste to neudělal. Ale záleží na tom, jestli se nám podaří prokázat, že i v případě, že jste to udělal, jste byl natolik opilý, abyste si neuvědomoval, co děláte. S šesti nebo osmi panáky v sobě jste legálně opilý. S dvaceti při absťáku jste pomalu v komatu.“

	„A co ta zbraň?“

	„Chystal jsem se vás zeptat na to samé.“

	„Cullen mi žádnou zbraň nedal. Lže.“

	„Proč by lhal? Je to snad váš přítel, ne?“

	„Tak dobře.“ Pokrčení ramen. „Třikrát se dostal ven na podmínku. Za prodej drog. Třikrát nebo čtyřikrát ho odsoudili za loupežné přepadení. Chytnou ho zas, spočítá si, že tentokrát už si ho tam nechají. Takže si vymyslí tohle, oni přistoupí na obchod. Hele. K tomu přece dochází pořád. A v tomhle případě někdo chce, abych padl hlouběji než on, tak dohodli ten obchod.“

	„Kdo by to chtěl? A proč?“

	„Nevím. Někdo z kanceláře okresního státního zástupce. Nějakej polda. Možná váš přítel Glitsky. Já nevím.“

	Hardy vnímal, jak se v něm zase vaří krev. Snažil se to ignorovat. „Znáte někoho z těch míst? Měl jste nějaký spor, o kterém bych měl vědět? Nesvedl jste dceru nějakého policajta nebo něco takového?“

	„Ne.“ Vrtěl hlavou, pak dospěl k závěru, že takové popření není dost silné. „Hele, přísahám při bohu, ne. Nic takovýho.“

	Hardy mu docela věřil. Cole opravdu nemusel mít žádného nepřítele v kanceláři okresního státního zástupce. Vůbec nemusí jít o nic osobního. Prattová tenhle případ potřebuje vyhrát, to je všechno. Aby mohla vyplnit mezery v teorii případu, musí se objevit svědek Colova držení vražené zbraně.

	A hleďme, prošlo to.

	Hardymu bylo jasné, že si musí co nevidět vyměnit pár slovíček s Cullenem Leonem Alsopem, lépe pochopit situaci. Ale napřed musí Colovi objasnit svoji strategii, dostat ho na palubu. „Takže plán A je snížená příčetnost. Nic si nepamatujete.“

	„Ale pamatuju.“ Přes Hardyho varovný výraz začal mluvit. „Viděl jsem tu zbraň. Nevím proč, naskočilo mi to jako momentka. Já zbraň neměl. Byla v příkopě vedle ní. Už ležela na zemi, přísahám.“

	Hardy pomalu podléhal pokušení mu věřit.

	„Přísahám,“ zopakoval Cole.

	„Dobře, Cole, přísaháte. Ale pojďme dál. Musím se také dotknout situace, že jestli jste Elaine nezabil vy, udělal to někdo jiný.“ Hardy si to vážně nemyslel. Ale připomenutí tohoto faktu poslouží jako zkouška Colovy věrohodnosti. Sedí proti němu přes stůl, vsadil by se tak na osmdesát procent, že některý z příštích dnů jeho klientovi naskočí další momentka z pondělního rána. A ta představí příslovečného jednorukého muže.

	„Překvapuje mě, že se s vámi Jeff o mně vůbec bavil.“ Hardy ho právě seznámil se svou dopolední návštěvou v Chroniclu.

	„Pročpak?“

	„Nepředvedl jsem se jim jako ukázkový příbuzný.“

	„To jsem slyšel.“

	„Tak… proč?“

	Hardy si začal sklízet dokumenty, zápisník, pera. Vstal a hlavou mu probleskla vzpomínka na Colovu matku včera u něj v kanceláři, pozdní roky jejího života prožívané díky Colovi v bolesti a pocitech provinění. I kdyby Elaine nezabil. Hardy na něj pohlédl. „Možná že s Jeffem je to jako s tím vaším přítelem Cullenem, Cole. Je to jinak, než si myslíte. Je to taky o vás, ale nejde jen o vás. Chápete, co tím chci říct? Tam venku je celý vesmír a hádejte co?“

	„Co?“

	„Netočí se jen kolem vás.“
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	„Byl jsem na něj asi příliš tvrdý.“ Hardy ťukl skleničkou martini o Davidovu. Teoreticky se martini před obědem vzdal tak před deseti lety, ale v Sam’s vždycky činil výjimku. Prošel dveřmi, spatřil starý bar z tmavého dřeva, číšníky ve smokinzích, bzukot zaneprázdněných lidí, řádným jídlem se posilujících na odpoledne. A okamžitě ho napadlo, že nedopřát si martini by bylo zcela zbytečným odepřením si jedné ze svých největších životních radostí.

	V posledních šesti letech Hardy nepromarnil jediný den kvůli alkoholu a jeden drink jeho odpoledne nezpomalí. Tak si objednal martini, velice suché, jednu olivu a led do vychlazené skleničky.

	Freeman se netrápil ani z poloviny tolik co Hardy. K čertu, vůbec se netrápil. Když Hardy vstoupil, čekal u baru. Souhlasně přikývl na jeho objednávku, dá si to samé, a spolu s Hardym pak pozvedl skleničku. „Tak na pořádnou lásku, hm?“

	„Nebo její nezdar, právě tak pořádný.“

	Oba uznale popíjeli. Číšník jim oznámil, že box je připravený. Přenese jim tam drinky.

	Na konci dvacátého století se Sam’s stalo velice oblíbeným místem obědů, a přestože se poněkud pozměnilo, zachovalo si něco z ducha soukromého pánského klubu s veřejnou jídelní částí v hlavní místnosti. Větší soukromí poskytovala postranní místnost s dvěma řadami boxů oddělitelných závěsy. Právě do jednoho z nich se muži uchýlili.

	McNeil ještě nedorazil. Možná se vůbec neukáže, i když Hardy svoje pozvání formuloval dostatečně neurčitě, aby podnítil klientovu zvědavost. Odsouhlasil snad Manny Galt vyrovnání? McNeil projevoval tolik dychtivosti, že kvůli tomu včera svolal schůzku už za svítání. Chtěl by okamžitě znát výsledek jednání, ale určitě se mu taky honí hlavou, proč Hardy nenechal vzkaz. Pokud bude jen trochu moci, na schůzku přijde.

	Ale zatím toho měli s Davidem spoustu k probrání. Hardy se snažil nepřekypovat vzrušením v hlase, když Freemana informoval o dalším nečekaném vynoření se Expres Logana, tentokrát ve svém případu vraždy.

	Starý pán zamyšleně otáčel nožkou skleničky. „Ruský pojistný podvod?“ Mračil se. „Takový druh práce by se mu mohl zamlouvat.“

	„Ten chlap je snad všude. Přijde mi to zajímavé.“

	„Řekl bych spíš deprimující.“

	„Možná víc než jen to.“ Hardy se napil, odložil skleničku. „Nemůžu se zbavit pocitu, že se vynoří i někde kolem Cola Burgesse.“

	Freeman vrtěl hlavou ze strany na stranu. „To pochybuju.“

	„Nabídnu ti scénář. Když Elaine přišla odvést svoji práci soudního dohledu, Logan neprojevoval ochotu ke spolupráci. To vím od soudce. Neukázal jí, kde má potřebné složky. Pokud se do nich chce podívat, musí si je napřed sama najít.“

	„Už jsem ho označil za pacholka?“ zamumlal Freeman.

	Hardy přikývl. „Několikrát. Takže Elaine začala převracet celou kancelář, procházela naprosto vším. A našla něco, co vidět neměla.“

	Freeman se málem zadávil nápojem. „A kvůli tomu ji Logan zabil? To se snažíš naznačit?“

	„Nebo jeden z těch Rusů. Nebo jiný z jeho klientů.“

	„Chodíš moc často do kina.“

	„Říkám jen, že tím můžeme argumentovat a pěkně našeho přítele Logana protáhnout bahnem. Určitě tím někomu způsobíme ohromnou radost.“ Pokrčil rameny. „Alespoň můžeme na někoho ukázat, Davide. Máme něco, o čem si porota ráda popřemýšlí.“

	Freemana nikterak nepřesvědčil. „Nevykládej si to špatně, Dizi, to pojetí se mi nesmírně líbí. Ale je to čirá spekulace. Mohla taky něco vědět a možná ji kvůli tomu někdo zabil. S tím bys nejspíš neuspěl. Žádný soudce ti při soudním přelíčení nedovolí něco takového vytáhnout.“

	Hardy svoji myšlenku dál nerozvíjel, dorazil jeho klient. Vklouzl do boxu vedle něj a byl zjevně nemile překvapený a nešťastný, když u stolu našel dalšího hosta. Freeman tu neměl co dělat, a když McNeilovi došlo, že nejde jen o starého přítele, který se spontánně přizval ke stolu – ne, on si chce povídat o McNeilově případu! –, měl k nepřátelství blíže než kdykoli předtím.

	Jako vždycky v Sam’s okamžitě se objevil číšník. McNeil zahlédl obě skleničky a také si objednal, vodku. Nebýt tohoto krátkého zklidňujícího vyrušení, snad by ani nezůstal, pomyslel si Hardy. Tlak, kterému byl McNeil v poslední době vystaven, hrozil uniknout výbuchem, do obličeje mu stoupla krev. Obrátil se k Hardymu pln zlosti: „Snažíte se do mého případu v tomto stadiu zatáhnout někoho dalšího? Co je to za blbost? Řekl jsem vám přece, že je po všem. Dohodneme se. A v každém případě jde o důvěrnou věc.“

	„To ano, Richi. David neví zhola nic o faktech případu.“

	„To by skutečně neměl.“

	Freeman nemíval zábrany vměšovat se do hovoru, a tak do něj vstoupil. „Já jsem vám přišel povědět o jednom ze svých případů. Neuvedu fakta. Jen způsob, jak je s ním nakládáno.“

	„A mě to má zajímat?“

	„Ano, pane, věřím, že vás to zajímat bude.“

	McNeilův růžovoučký obličej nevykazoval známky vyměknutí. Opět střelil zlobným pohledem po Hardym, pak se zahleděl na Freemana s jeho revmatickýma psíma očima, v pomačkaném hnědém obleku, se skvrnami po holení na límci košile, chomáči chloupků na špičkách ušních lalůčků. „Sere mě to,“ prohlásil. Nečekaně hrábl po závěsu a prudce ho zatáhl. „Dobře, poslouchám.“

	Hardy předal slovo Freemanovi a jako vždycky se nechal unést jeho brilantností. I když se Hardy při líčení McNeilových problémů Davidovi snažil vynechávat konkrétní fakta, musela mu určitě během řeči nějaká vyklouznout. Freeman naopak vyprávěl klientčin příběh bez jakýchkoli odkazů na detaily případu.

	Freeman podal mistrovský výkon. Sdělil Richovi, že jeho klientce hrozí případ porušení jak občanského, tak i trestního práva. Jednoho bylo použito proti druhému. Nabídli mu upustit od obvinění z trestného činu výměnou za vyrovnání v hotovosti. Podobnosti ve stylu, ne ve faktech jeho případu. A mimochodem, Hardy by se Freemanovi o Richovi nikdy nezmínil, kdyby ho on jako první neseznámil s tím, co právě teď McNeilovi vylíčil.

	Než příběh skončil, McNeil vychladl. Následovalo dlouhé ticho, během něhož se vrátil číšník, odtáhl závěs, naservíroval McNeilovi jeho drink a přijal objednávku na oběd – telecí brzlík pro Freemana a kambalu pro Hardyho a McNeila.

	„Víno?“ navrhl Freeman. „CKC? Všichni souhlasí?“

	„To neznám,“ přiznal McNeil.

	„Cokoli kromě chardonnay,“ vysvětlil Hardy.

	Jeho klient se konečně usmál. Hardy si pomyslel, jaký je David zatracený génius. „Jo,“ přikývl Rich, „jistě, to nezní špatně.“

	 

	„Není, pánové, některý z vás pan Hardy?“

	Hardy vzhlédl. „Já.“ Nesnášel, když ho někdo dostihl na obědě. To můžou být jen zlé zprávy, naléhavá zvěst, katastrofa. A to se diví, kde to ta Beck bere?

	Číšník byl zosobněná úcta. „Volali vám z kanceláře. Znáte někoho v St. Mary’s Hospital? Snaží se s vámi spojit. Operátor jste nechal v kanceláři a mobil máte patrně vypnutý.“

	„Díky.“ Utřel si ústa ubrouskem. Není třeba panikařit. „Hned budu zpátky.“ Hardy následoval číšníka hlavní jídelnou – většina stolů už zůstala prázdná – k baru. V uličce před vchodem zastavil obrovský zásobovací náklaďák, zastínil výhled, vrhal do místnosti stín. Ve chvíli, kdy mu podávali sluchátko, venku s nesmírným třísknutím upadla nějaká větší paleta. I barman nadskočil. Glitsky je mrtev. Ví to.

	Zavolal na informace, nechal si nadiktovat číslo a za přídavný poplatek třicet pět centů se rovnou nechal spojit. Nedůvěřoval svému mozku, že dokáže udržet číslo po dobu, než ho namačká. „Máte tam pacienta jménem Abe Glitsky.“

	„Okamžik, prosím. Leží na jednotce intenzivní péče. Nejsem si jistá, jestli bude moci převzít hovor. Vydržte, prosím.“

	Srdce mu vystoupilo do krku. Odkašlal si. Nepomohlo to. Zatímco čekal, hráli ve sluchátku ‚Pocity‘. Čekání to nikterak neukrátilo.

	Znovu se ohlásila operátorka. „Je mi líto, pane, mohl byste mi zopakovat jméno?“

	„Dismas Hardy.“ Byl v pokušení dodat: „A jak se jmenujete vy? Phyllis?“

	„Ne vaše,“ řekla, „pacienta.“

	„Abe Glitsky. Včera večer nebyl na jednotce intenzivní péče. Měl pokoj s nějakým jiným mužem.“

	Nemohlo jí to být už víc lhostejné. „Počítač ho uvádí na jednotce intenzivní péče. Není tu nic o tom, že by ji opustil.“

	„Nemohla byste zavolat na sesternu a ověřit to? Pokud tam nebude, možná si někdo bude pamatovat, kam ho převezli.“

	„To není špatný nápad,“ prohlásila vesele. „Počkejte ještě prosím. Promiňte.“… pocity, ó, ó, ó…

	Pak konečně tón, vyzvánění. Někdo zvedl sluchátko. „Glitsky. Prosím.“

	Na chvíli se mu zatočila hlava úlevou. „Volal jsi mi?“

	„Jo.“

	„Myslel jsem, že ti dneska dělají všechny možné testy a tak.“

	„To bylo ráno. Všechno skvělý, pokud tě to zajímá.“

	„Celý den na nic jiného nemyslím,“ zareagoval. „Ale teď jsem si byl jistej, že seš mrtvej.“

	„Nejsem. Ale někdo jiný ano.“

	„Kdo?“

	„Cullen Leon Alsop, slavný bývalý práskač. Dizi, jsi tam ještě?“

	„Jo. Jak?“

	„Předávkování. Neřezaný heroin. Včera večer ho propustili na podmínku, asi vyrazil oslavovat.“

	„Jak ses to dozvěděl?“

	„Volal mi Ridley Banks. Docela ho to vzalo. Značně to komplikuje případ Cola Burgesse a guláš v něm byl hned od začátku. Nelíbilo se mu, jak Cullen vybalil tu báchorku se zbraní, a teď se mu to líbí ještě míň.“

	„To mně taky.“

	„Čekal jsem to. Proto jsem ti to chtěl hned za tepla vyklopit.“

	„Bude se se mnou Banks ochoten bavit?“

	„Slouží veřejnosti. Nevím, proč by neměl.“

	„Možná proto, že posledního poldu, co jsem se s ním bavil, suspendovali. To by mohl být pádný důvod.“

	„Mohl bys použít převlek.“

	„Nebo předstírat infarkt, abych působil nemohoucně a neškodně. Když už o tom mluvíme, cením si, žes mi zavolal, ale neměl bys radši ještě odpočívat?“ Glitsky chvíli nic neříkal. Pak: „Možná ji zabil někdo jiný, Dizi. A já to zjistím.“

	„Ne, pokud bys při tom měl zemřít.“

	„Zkusím to zvládnout tak, aby k tomu nedošlo.“

	 

	Hardyho na Freemanovi nepřestávala uchvacovat jak rozmanitost jeho osobního muničního arzenálu, tak i fakt, že zbraň dokázal vytáhnout ve chvíli její nejvyšší účinnosti. V přesně odhadnutém okamžiku se mu podařilo stát se Richi McNeilovi zároveň kamarádem z mokré čtvrti i otcovským zpovědníkem. Zašel tak daleko, že opět zatáhl závěsy a zastínil oba před okolím.

	Hardy závěsy roztáhl a zjistil, že Freeman objednal další láhev pinot grigia, že s ní oba pánové značně pokročili a že se během čtvrt hodiny přesunuli od nepřátelství k něčemu, co se blížilo intimnosti. McNeil se opíral o stěnu boxu a jeho dřívější hněvivé zbarvení do odstínu zralých rajčat vybledlo do růžovoučké záře. Povolil si vázanku, rozepnul vrchní knoflíček.

	Hardy se posadil vedle něj a nalil si trochu ledové vody.

	„Rich mi právě líčil zajímavou historku,“ hlásil Freeman. „Znáš Gena Vissera?“

	„Nebýval poldou? Jistěže. I když nevím, co dělá teď.“

	„Je soukromým očkem. Neuhodneš, pro koho pracuje.“

	To si Hardy dokázal spočítat. Obočí mu vyletělo vzhůru. Obrátil se na Riche. „Jak jste se s ním setkal?“

	McNeil zvedl skleničku, opět se zhluboka napil. „Někdy v minulém týdnu ke mně přišel do kanceláře. Prý pracuje pro pana Logana a nerad by viděl, abychom se dočkali ošklivých obvinění.“

	Freeman se nevesele zasmál potlačovaným smíchem. „Tohle bychom mohli předat spravedlnosti a já to hodlám udělat. Promiňte, Richi, pokračujte.“ McNeil nasadil omluvný výraz. „Měl jsem vám to ohlásit, Dizi. Jenže bylo jednodušší nechat to plavat. Už mě to moc unavuje.“

	„Co?“

	McNeil si oddechl od samých špiček bot. „Před patnácti, osmnácti lety jsem něco podělal, zapletl jsem se s jinou ženou. Se svou sekretářkou. Stupidita, stupidita, stupidita.“ Čiré znechucení. Napil se. „Každopádně stalo se. Přišla do jiného stavu, porodila dítě. Sally na to přišla. Bylo to děsné, ale zvládli jsme to. Bylo to děsné,“ zopakoval. „A to děvče, Linda… sakra, nebyla to její vina… každopádně jsem ji nechal, v zásadě ji vyplatil z našich úspor, sehnal jsem jí nové místo…“

	„A teď vás vydírá?“

	McNeil zavrtěl hlavou. „Ona ne, Dizi. Ale chtěli jsme se Sally tohle všechno utajit před dětmi, jistě chápete. Udělal jsem chybu a zaplatil jsem za to. Věřte mi, že jsem tvrdě zaplatil. Ale nehodlal jsem zničit rodinu.“

	„A Visser tohle zjistil.“

	Přikývnutí. „Musel dolovat špínu v mém předchozím zaměstnání. Kolovaly tam klepy, možná to v někom vzbudilo nelibost. Po nějakém čase jsem odešel, ale lidé si to pamatovali. A teď…“ Bezmocně pokrčil rameny.

	„Takže Visser vyhrožoval, že pokud nepřistoupíte na vyrovnání, vytáhne Lindu a její dítě. Poví to vašim dětem.“ Hardy se opřel, přemýšlel. „Víte, Richi, něco takového se nedostane do hlavních titulků. Měl jste poměr, se ženou jste to zvládli, litujete toho.“

	McNeil pohlédl přes stůl. „Já vím. To mi David říkal taky. Jenže když jsem to slyšel po takové době, od Vissera, a věděl jsem při tom, co je Manny Galt zač, co by mi ještě mohl provést…, asi jsem zpanikařil.“

	„To je naprosto pochopitelné.“ Freeman měl situaci v rukou a McNeila dostal přesně tam, kde ho chtěl mít. „A vůbec, Dizi, navrhl jsem Richovi, aby se Sally shromáždili rodinu, snad ne vnoučata, ale děti ano, a prostě jim to čestně a skromně předložili.“ Vylil přes stůl své srdce. „Pochopí to, Richi, to vám slibuju.“

	„Já vím. Teď to vidím. Nejspíš ano.“

	„Samozřejmě že ano.“

	McNeil přiložil ruku k čelu, jako by se snažil vymnout ze sebe bolest hlavy. Jeho pocity byly čitelné jako billboard. Nakonec se všechno vyřeší. Konečně zvedl zrak. „Takže si oba myslíte, že bych ještě měl počkat?“

	„Jen pár týdnů,“ ujišťoval ho Freeman.

	Hardy dodal: „Vyrovnat se můžete vždycky. Nikdy nemusí dojít k soudnímu přelíčení s obviněním z trestného činu.“

	„To bych vážně nerad. To bych tu budovu dřív prodal.“

	„To je správné rozhodnutí,“ pochválil ho Freeman. „Nikdo vás nemůže z ničeho vinit. Ale nemluvme o tom do… řekněme 1. března? To jsou tři týdny. Co vy na to?“

	McNeil věnoval rozhodování náležitý čas, pak přikývl. „To by šlo.“

	 

	Mlhou se začínaly probíjet obrázky, vůně, pocity.

	Cole si nepamatoval, kdy naposledy kromě touhy po heroinu pociťoval hlad. Ale dneska dopoledne si po návratu do cely ze schůzky se svým tvrdým právníkem uvědomil, že má hlad jako vlk. Zdravotník mu k snídani před pouhými třemi hodinami dal prášek. Měl čtyři krajíčky bílého chleba, sklenici mléka, pomerančový džus, dva párky a dvě vejce, ale teď počítal minuty do půl dvanácté, kdy mu donesou oběd.

	Jako obviněný z hrdelního zločinu byl oddělený od obecné populace v křídle se šesti celami, třemi po každé straně společných prostor, které oni používat nesměli. Byl v první cele vpravo, měl jediného ‚souseda‘. Jeho jméno Cole neznal. Tetovaného, jak ocel pevného Mexičana, který celý den cvičil kliky a sledoval televizi běžící šestnáct hodin denně nad prostorem mezi celami, v duchu nazýval Josem.

	Teď přenášeli nějaké sportovní utkání. Cole postál u mříží a sledoval jednu část mezi reklamami, pak toho nechal. Jose už zase dělal kliky. Cole ho chvíli pozoroval, pak dospěl k závěru, že to není nejhorší způsob, jak zabít čas. Položil se na zem a udělal jich deset, než mu začaly dělat potíže. Do dvacítky byl hotový, bicepsy a prsní svaly v každé poloze křičely vyčerpáním. Ohlédl se. Jose pořád metodicky pumpoval, hlavu stočenou do strany, aby mohl sledovat televizi.

	Cole se položil na chladný beton, lapal po dechu. Nerad si připouštěl, jak dopadl.

	Ani to nevnímal jako vzpomínku. Stačilo zavřít oči a dokonale si vybavil pocit, že je mu šestnáct. Jako by to bylo včera. On a Steve Polacek jsou u nich v garáži, vsadili se o dvacet dolarů, kdo jako první vzepře svoji váhu. Cole vážil sto třicet liber. Polacek měl o sedm liber víc, chtěl hendikep.

	Vzpomíná si, že pro zahřátí udělali padesát kliků. Pro zahřátí! Nedokázal si vybavit, kdo nakonec vyhrál a jestli se to vůbec některému z nich podařilo dotáhnout na svoji váhu. Nejspíš oběma, takoví tenkrát bývali.

	Ale pamatuje si tu garáž. Nikdy v ní neparkovala auta, ani v zimě. Na stěně viselo otcovo nářadí, stál v ní ponk a uprostřed stůl na ping pong. Všude kolem bicykly a kolečkové brusle, lyže, míče a sportovní potřeby. Dokud žil otec, rodina hodně sportovala. Jeho sestra Dorothy s ním trénovala celé léto před svým odchodem na vysokou. Když se vrátila na vánoční prázdniny, přejeli na lyžích z Des Moines do Iowa City.

	Cole zvedl tvář z podlahy, přitáhl ruce k ramenům, zvedl se. Tentokrát to i na poprvé šlo ztěžka. Osm.

	Převrátil se na bok, posadil se, stáhl matraci z betonového bloku na podlahu. Převalil se na ni, spojil ruce za hlavou, zkusil sklapovačku. Kdysi mu vážně šly – šedesát za minutu. Polacek ho nedokázal dohnat.

	Znovu rychle začal. A taky rychle skončil. Ale přinutil se k patnácti, pak to dotáhl na dvacet.

	Nebere míň než dvacet. I když při posledních dvou se bál, že se uvnitř roztrhne. Ale vydržel, obrátil se zády k Josemu, lapal po dechu, zavřel oči.

	Zadrnčení vnějších dveří do společných prostor jím škublo. Těch dvacet minut, co vězni každé ráno směli do společné místnosti, Cole prospal. Dva dozorci s vozíkem s obědy opět třískli vnějšími dveřmi. „Už jste zpátky v pokojích, děvčata?“

	Jakmile byl každý na svém místě, dozorce namačkal kód na skřínce a zástrčky všech cel zapadly. Když uviděl matraci na zemi a na ní Cola, sedícího se zkříženýma nohama, nedokázal dozorce roznášející podnosy odolat rádoby vtipné poznámce. „Pořádáš piknik, Alice? Pěkné počasí.“ A zasunul podnos pod dveře.

	Cole ho sotva vnímal a bylo mu to fuk.

	U dveří se zastavil Eric, sociální pracovník vydávající pilulky. Tohle byla první dávka, kterou chtěl vynechat. Večer si svoji běžnou dávku zase vezme. Eric si ověřoval, jestli si je Cole svým rozhodnutím skutečně jist. Byl.

	Konečně jídlo. Už prve se Colovi žaludek svíral hlady, ale nebylo to nic v porovnání s tím, když před něj skutečně postavili jedno z řádných vězeňských jídel. Prozatím ke každému jídlu přidávali čtyři krajíčky bílého chleba a čtyři kopečky másla. Máslo bylo měkoučké, teplé. Jednu hromádku si namazal na krajíček chleba, přeložil ho a celý strčil do úst. Při přežvykování si prohlížel jídlo na tácu. Dnes mají dva silné plátky masa s omáčkou, hrášek s karotkou, bramborovou kaši, další šťávu, kompotované broskve v umělohmotném kalíšku, mléko a dva čokoládové bonbony.

	Kuchyně Polackových. Zimní den, pozdní odpoledne, venku sníh. Odpolední školní svačina před hokejem, Polackova maminka zalévá chléb a studený plátek masa ohřátou omáčkou.

	Polacek. Nevzpomněl na něj celé roky a teď ho napadlo, kde asi tak jeho nejlepší přítel je. Určitě ne na podobném místě jako on. Nejspíš má někde práci, možná je i ženatý. Polacek a děti? No to si představ.

	V posledním ročníku na střední škole se přestali přátelit kvůli drogám, tehdy šlo o marihuanu. Polacek vážně věřil, že je to zabijácká tráva. Nechtěl se toho zúčastnit. Tak se Cole začal kamarádit s jinými. Reecem, Baughem, Neillsenem, Parduccim.

	Nejlepší byl Baugh. Dřív se stejně jako Cole kamarádil s Polackem. Na základce byli dobrými žáky, sportovci, skauty. Pak Colovi umřel otec a Cole se snažil vypořádat s tou temnotou. Tehdy ho Baugh poprvé zasvětil. Bezpochyby v dobrém úmyslu, takový už byl Baugh, snažil se Colovi vylepšit život, když Dorothy odešla na studie, otec nadobro. Jo, život není peříčko. Lidé se musí bavit, dostat se do nálady, zapomenout. Hrozná rána, to že mu zemřel otec.

	„Marihuana. No tak, Cole, je to naprosto neškodný. Marihuana nikdy nikoho nezabila.“

	Přesto je Baugh už čtyři roky mrtvý.

	Polacek se ho od toho několikrát pokusil odvrátit. Stavoval se u něj, dělalo mu starosti, nakolik se Cole mění.

	Jo? No, lidi se mění. Cole není na ničem závislý. Může přestat, kdykoli se mu zachce. Jako ti druzí – Reece, Neillsen, Parducci. Jeho máma zůstala ve styku s jejich mámami. Co Cole slyšel naposledy, Reece se tam doma stal policajtem. Neillsen pracuje u General Motors. Parducci pořád hraje baseball, je druhým rokem ve skupině Triple A, nejspíš vydělává těžký prachy.

	Když si nabíral omáčku, říkal si: „Žádný z nich se nestal závislým. Ani já. Ne na marihuaně.“

	Další záblesk minulosti, poslední setkání s Polackem. Večírek v Notre Dame. Cole po semestru skončil a matka ho poslala navštívit starého přítele. Podprahově doufala, že když uvidí, jak se Stevovi daří, třeba si udělá pořádek ve vlastním životě. Nenápadné jako růžový slon.

	Ale šel, Cole se v duchu ani zdaleka nepovažoval za narkomana. Bere drogy rekreačně, to je všechno. Už zná jen pravidelné dávky, ale může kdykoli přestat.

	Steve ho šokoval. Patří ke studentskému spolku, nosí košili jak z aligátora, pije pivo, tančí přiblblý tanečky. Jako by si nic neuvědomoval, byl tak naivní. Zatímco Cole byl té noci králem…

	Byla tam ta holka, něčí známá. Bral kokain, kdykoli se k němu dostal, taky trochu prodával, aby si na něj vydělal. Takže si s tou holkou zalezli do koupelny v patře. Připravili si na zrcátku pruhy a najednou vejde jeden z těch blbců a pak je tam Polacek, rozzlobený, ale vyrovnaný, vykládá cosi, že je tu hostem a zneužil jejich přátelství. Cole musí okamžitě odejít! V tomhle domě žádný kokain nebude. Mohli by jim to tu zavřít. Mohli by přijít o koncesi.

	Cole se rozčílí. Půlka koksu promarněná, rozprášená vším tím vířením. „A kdo se, k čertu, o tohle všechno zajímá, Steve?“ ječí na něj.

	„Tady všichni, Cole. Všichni, co se snaží život prožít.“

	Polacek, ten ňouma. Už ho nikdy neviděl, zaplať Pán Bůh. Přesto lepšího přítele nikdy neměl.

	„Hej, Alice? Co nejíš? Něco se ti nezdá? Je tam na tebe snad moc pepře?“
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	Před deseti lety, kdy Sharron Prattová pracovala jako městská supervizorka, lobbovala za obskurní změnu v městském zákonu, týkající se obchodních oznámení v obecních novinách. Pokud jste předtím chtěli ohlásit vznik nového obchodního jména, podat žádost na prodej alkoholických nápojů, návrh na vyvlastnění zadlužené nemovitosti nebo jiný právní návrh, zákon po vás požadoval, abyste tuto informaci nechali otisknout ve všech novinách s nejméně sto padesáti tisíci platícími odběrateli.

	Sharron přesvědčila ostatní supervizory, že tento zákon nespravedlivě diskriminuje menší, na místní obec mnohem více orientované noviny, množící se ve městě, které tak z tohoto lukrativního trhu nemohou mít žádný výnos. Převážně důsledkem její snahy došlo ke změně zákona, který požadoval uvedení těchto návrhů ve všech novinách s více než tisíci výtisky. Nejznámější z takových tiskovin psaných v anglickém jazyce byl Daily Democrat.

	Praktickým důsledkem změny tohoto zákona se Chad Lacey, vydavatel Daily Democratu, přítel a politický spojenec Sharron Prattové, stal milionářem. Laceyův bulletin, distribuovaný zdarma na stojanech nebo vyhazovaný u příjezdových cest převážně v oblasti Haight-Ashbury, náhle získal ročně téměř 300 000 dolarů jen z městských peněz. Lacey si teď mohl dovolit externě najímat známé sloupkaře a platit si několik reportérů na plný úvazek. S novou úctyhodností novin se distribuce rozšířila do dalších tří obvodů města, na Sunset, Richmond a Twin Peaks, a Democrat se stal prvními městskými bezplatnými novinami.

	Počet výtisků narostl na dvacet pět tisíc a tím se Democrat stal hlasem lidu – ušlápnutého, zbaveného občanských výsad –, politických přátel Laceyho a Prattové. Dříve než se s celou záležitostí seznámily ostatní noviny, přinesl Democrat pět tisíc slov dlouhý článek o tragické situaci bezmocného a zákona dbalého občana jménem Manny Galt, který důvěřoval svému domácímu a předem zaplatil činži, když se vypravoval na několik měsíců pečovat o svoji umírající matku. Vrátil se ze své milosrdné návštěvy a zjistil, že je soudně vystěhován ze své dlouhodobé rezidence, vystaven do nebe volajícímu vzdornému výsměchu lidské slušnosti a zákonům městské kontroly nájemného chamtivým, darebáckým a bezcitným vykukem jménem Rich McNeil. Na první stránce se nacházela fotografie ubohého, na motocyklu sedícího Mannyho, na níž vážně působil nesmírně smutně a ušlápnutě.

	Sharron Prattová teď stála u svého stolu a mačkala čísla na telefonním přístroji tak silně, až se otřásal celý stůl. Měla zapnutý reproduktor, takže na druhé straně bude její hlas dunět. „Potřebuji okamžitě mluvit s panem Laceyem. Ano, jde o soukromou záležitost.“ To byla fráze smluveného kódu. Prattová do Democratu nemůže volat svým jménem a veřejně tak přiznat, že jeho vydavateli dává příkazy. To by fatálně poškodilo důvěryhodnost jeho objektivních úvodníků. Netrpělivě čekala, kontrolovala si čas.

	Neuplynula ani minuta. „Jsem zde,“ ohlásil se Lacey. „Jak se máš?“

	„Moc dobře ne, Chade. Vůbec ne dobře.“

	„O co jde?“

	„O co jde? Ach, podívejme se. Možná o to, o čem jsme se bavili před mým projevem v Commonwealth Clubu. Pamatuješ se?“

	„Sharron –“

	„Nepamatuješ se, jak jsi mi sliboval, že zajistíš, aby se ohlášenému rozhodnutí o požadovaném trestu smrti dostalo kladného ohlasu v tisku, úvodnících a podobně?“

	Lacey neodpovídal.

	Prattová se nadechla a zmírnila tón. „A přesto jsi raději výmluvně mlčel, zatímco se tví kolegové v Chroniclu, jmenovitě Jeff Elliot, vydatně pobavili na můj účet.“ Zvedla sluchátko, promluvila ještě odměřenějším tónem. „Samozřejmě ti nehodlám diktovat, jak máš vést noviny, Chade, ale měla jsem dojem, že patříš k mému táboru. Něčím jsem se tě dotkla? Pokud ano, je mi líto, ale svým způsobem jsem čekala, že zasáhneš.“

	Uslyšela povzdech na druhé straně linky. „Měli jsme problémy, Sharron. Asi jsem ti měl zavolat dřív.“

	„Kvůli čemu? Jaké problémy?“

	Vydavatel se odmlčel. „Upřímně řečeno, někteří z mých reportérů… Jak jistě víš, Sharron, celá léta jsme tu zrovna nepatřili k táboru zastánců trestu smrti.“

	„To ani já, Chade. Ale tady jde o zvláštní případ.“

	„Já vím, Sharron. Jsem na tvé straně. Ale máme tu problémy, jak to postavit. Čím je případ tak zvláštní? Osobně jsem musel zrušit první odstavec. A víš proč? Protože moc připomínal ten ze sloupku Jeffa Elliota.“

	„Kdo to napsal? Ať to byl kdokoli, pracuje snad pro tebe, ne? Pokud nepíše tak, jak chceš ty, musíš nasadit nějakou páku.“

	„Na jednotlivci nezáleží. Je to dobrý reportér a dlouho stál na tvé straně. Nelíbí se mu to, to je všecko.“

	Prattová našpulila rty, odvinula trochu lepicí pásky z nádobky na stole, začala odstraňovat imaginární skvrny ze své sukně. „Mám nápad, Chade,“ řekla. „Co kdybychom my dva společně udělali exkluzivní interview? Pojmeme to tak, že zatímco obecně je trest smrti špatným trestem, zůstává jedinou možnou nápravou v případě zločinu z nenávisti, jako je tento. Tohle byl zločin z nenávisti, o tom není pochyb. A zločin z nenávisti volá po krevní mstě.“

	Přímo slyšela, jak přemýšlí. „To by mohlo fungovat,“ souhlasil nakonec.

	„Zatraceně jistě,“ odpověděla. „My dva dokážeme zařídit, aby to fungovalo. Musí to fungovat.“

	 

	Treya měla začít pracovat na projektu pana Jackmana – na té záležitosti Graysonu – v pondělí ráno. Ale celá firma dostala volno, aby se zaměstnanci mohli zúčastnit zádušní mše za Elaine. Po Glitskyho zhroucení se na zbytek dne nedokázala vrátit. Za jiných okolností by to bylo neomluvitelné. Ona sama by to před sebou neomluvila. A co hůř, doma strávila čas dokonale neproduktivně. Teď nastalo středeční odpoledne.

	Pan Jackman, jak se zdálo, vše přinejmenším chápal, ale jí z toho bylo hrozně. Včera do práce přišla, ale odpracovala všehovšudy šest hodin, všechny na Graysonu. Pan Jackman měl pravdu, nudnější chroupání čísel nikdy nezažila. Po probděné pondělní noci moc nepokročila a konečně si uvědomila, že pokud má večer zavolat poručíku Glitskymu do nemocnice – což jí po jejím chování připadalo jako svatá povinnost –, musí si napřed trochu odpočinout. Takže zase odešla dřív.

	Dnes nastoupila do práce s novým odhodláním. Zamířila přímo do opuštěné místnosti společníků, kde pracovala na novém projektu – sedmdesát čtyři lepenkových krabic naplněných daty bylo naskládáno podél stěn, v policích, všude –, a začala tam, kde předtím skončila – třetím pořadačem v první krabici.

	Ale nedokázala pracovat.

	Za čtyři a půl hodiny odvedla tak dvacet minut užitečné práce. V půl jedné si zkontrolovala čas, podívala se na rozložené stránky před sebou a vstala od stolu.

	Jeho sekretářka odešla na oběd, stůl strážce brány zůstal opuštěn. Dveře pootevřené na škvíru. Slyšela šéfa hovořit do telefonu. Konverzace skončila. Zaklepala na dveře a mírně na ně zatlačila.

	„Pane Jackmane? Promiňte. Mohla bych vás chvilku obtěžovat?“

	Překvapeně vzhlédl. Ruka mu ještě spočívala na telefonu. Zarazil se, položil sluchátko do vidlice. „Paní Ghentová? Co pro vás mohu udělat? Jak postupujete s Graysonem?“

	Obrnila se a přiznala pravdu. Nejde o projekt, ale o ni. Několik posledních dní jen maří peníze firmy, a to poté, co se k ní zachoval tak laskavě…

	Zarazil ji. „Co vás ve skutečnosti trápí?“ zeptal se.

	Zhluboka se nadechla a hleděla na něj. „Nedokážu se na nic soustředit. Kromě Elaine.“ Zbytek – Glitsky a její city v této záležitosti – byl příliš nejasný, než aby se o něm zmiňovala. Pokračovala: „Minulý týden jsme se bavili o jejích nepřátelích, tvrdil jste, že byste o několika věděl.“ Odmlčela se, pohlédla na své ruce, opět na něj a přiznala mu svoji návštěvu Glitskyho v nemocnici. „Měla jsem pocit, že za to trochu můžu.“

	„Za co? Za jeho infarkt?“

	Přikývla. „Já vím, zní to směšně.“ Pokrčila rameny. „Jen jsem cítila nutnost přesvědčit se, že je v pořádku.“

	„A byl?“

	„Vypadal tak.“ Ve skutečnosti vypadal skvěle, ale jen přikývla. „Ale pořád si dělá starosti ohledně případu.“

	Jackmanův obličej zvážněl. „Říkal proč? Udal nějaký důvod?“

	Vzpomínala na to, co řekl Glitsky – jako by k němu Elaine konečně promluvila –, a věděla, že tahle komunikace nic nepřinese. „Nic specifického, ale všechno se točí kolem Colova doznání. Myslí si, že si vnitřně protiřečí, možná bude nepřijatelné.“

	„Do té míry, že by bylo naprosto špatné? Nejen nepřijatelné, ale i nepravdivé?“ Pokrčila rameny. „Nevím.“

	Soustředěním naklonil hlavu. „Ale co si myslíte, Treyo?“

	Neměla v tom zcela jasno, ale jestliže tomu takový zkušený policista jako Glitsky věřil natolik, že se kvůli tomu nechal dočasně suspendovat, musela o tom přemýšlet. „Myslím, že jde o mezeru, kterou je nutné vyplnit.“

	„A to policie nedělá? Glitsky?“

	Treya odolala pokušení a nevzdala se. Pozice poručíka z oddělení vražd byla zdrojem Glitskyho moci, nebyla ochotná ji zpochybnit. Snažila se najít kompromis. „No víte, podezřelého obviněného ze zločinu mají v soudní vazbě…“ Závěr nechala nevysloven. „Dělá na tom kvůli sobě.“

	„Eliminuje ostatní možné podezřelé?“ Jackman se zhoupl v židli za stolem. „Ano.“ Zaváhala, naklonila se dopředu. „Což mě přivádí k tomu, o čem jsem chtěla mluvit.“

	Čekal.

	„Jsem patrně nejlepším zdrojem toho, na čem Elaine pracovala.“

	„A to znamená?“

	„Kdyby měl poručík zájem, mohla bych být cenná pro vyšetřování.“ Jackman nasál vzduch do plic. „Zájem o co přesně?“ zeptal se opatrně. „Snad mi prominete moje slova, pane, ale Elaine byla jedním z prvořadých aktiv firmy. Je tedy jistě v nejvyšším zájmu firmy, aby její vrah nevyklouzl bez trestu.“

	„V nejvyšším zájmu firmy,“ prohlásil pochybovačně. „V jakém smyslu?“

	„Cole Burgess vás o něco připravil, pane. Poručík nechce, aby mu to prošlo, a já věřím, že byste to nechtěl ani vy.“

	Udeřila na správnou strunu. Někdo mu vzal něco, co budoval od píky, a to nikomu neprojde. V šéfových očích se silně zablesklo a Treya si uvědomila, že teď se z toho stala jeho osobní věc. Nějak ho přiměla, aby na to tak pohlížel. „Udělejte, co udělat musíte,“ prohlásil nakonec. „Naúčtujte to na administrativu.“ Vstala. I její zaměstnavatel se zvedl ze židle a obešel stůl. Teď stál tak stopu od ní. Vzhlédla mu do obličeje. „Trápí mě, že jsem netušila, že měla nepřátele,“ pronesla vyrovnaně. „Svěřovaly jsme se. Byla by mi to přece řekla.“ Jackman poodstoupil o půl kroku. Složil ruce na hrudi a zahleděl se kamsi za její pravé rameno. „Možná je výraz nepřátelé příliš silný,“ připustil. „Myslel jsem spíš konkurenty. Měla silnou vůli, spoustu energie. Chtěla si jít svou cestou a dokázala to. Lidé na ni žárlili, považovali ji za namyšlenou, prý se drží stranou. To, že si podobnou reakci neuvědomovala, a možná si ji neuvědomovali ani samotní ti lidé, kteří tak reagovali, situaci jen zhoršovalo. Možná jste na svou kůži něco podobného pocítila? I tady ve firmě?“

	A samozřejmě měl pravdu. Potvrdila mu to úsměvem.

	„Máte pravdu, dokázala si lidi popudit. V tom smyslu skutečně měla nepřátele.“ Jackmanův obličej najednou ochladl v led. „Sám jsem mezi ně patřil.“
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	Začalo se šeřit. Ridley Banks se vrátil na místo činu, kam ho povolali hned po rozbřesku.

	Měl za sebou perný den, do investigativní práce v terénu vložil v posledních deseti hodinách víc energie než běžně za celý měsíc a dospěl ke smíšeným výsledkům, jako tomu u vražd ostatně skoro vždycky bývá. Ale byly také podle jeho názoru extrémně podivné.

	Oběť byla nalezena mrtvá v pokoji číslo 412 v Excelsior Hotelu na rohu Šestnácté a Mission. Přes své jméno nebyl Excelsior hotelem v obvyklém slova smyslu. Klientela si zde pronajímala pokoje na týden nebo na měsíc a tyto místnosti si pak jejich obyvatelé propůjčovali, většinou za drogy, ale také za sex, pití, šaty, peníze.

	V místnosti obsahující tělo Cullena Leona Alsopa nebyl v současné době přihlášený žádný host. Když mrtvolu objevili, dveře nebyly zamčené. Tým detektivů neměl při příjezdu žádné velké problémy s jeho identifikací – zadní kapsu džínů, které si ani nesvlékl, mu nadouvala peněženka. V přední kapse měl papíry o propuštění z vězení a doklad o podmínce. Byl to nepochybně Cullen, a jelikož na jednom z dokladů stálo Ridleyho jméno, informovali ho telefonem.

	Inspektor strávil na místě činu několik hodin, diskutoval s techniky. Pak dospěl k závěru, že bude moudré vyčkat příjezdu Johna Strouta. Rád by si s koronerem promluvil, než věci zajdou příliš daleko. Přestože ve městě, zejména v těchto končinách, lidé často umírali na předávkování heroinem, v tomto případě se na Ridleyho vkus nakupilo příliš mnoho shod okolností.

	Seržant týmu prohledávajícího místo činu dospěl k jasnému závěru, že s Cullenem tu někdo byl a utekl, když si uvědomil, co se stalo. Na tom není nic překvapivého. Ovšem zarazilo ho, že na stolku vedle postele dosud leží pydík s nemalým množstvím bílého prášku. Zboží pro narkomana cennější než zlato. Podle seržantových zkušeností šlo o věc naprosto bezprecedentní. Těžko by někdo dokázal opustit takové množství drogy, ať by se v místnosti odehrálo cokoli. V druhé přední kapse kalhot měl Cullen ještě šest set padesát čtyři dolarů v hotovosti, několik jointů a krabičku sirek z baru Jupiter.

	Dorazil Strout, zcela typicky opatrný ve vyjadřování, ale plný ochoty pomoci. Až prohlédne tělo, provede pitvu a projde všechny relevantní soudní důkazy, vysloví konečný názor na oficiální příčinu úmrtí. Do té doby na sebe nenechá spěchat. Rozhodně neprojevoval tendenci k pronesení jakéhokoli oficiálního prohlášení dřív, než bude mít dost času analyzovat všechna fakta. Ale mohl by se s inspektorem z vražd podělit o několik neformálních poznatků, aby mu poskytl vodítko ve vyšetřování.

	Prvním bylo, že zbytek v pytlíku vypadá na neobyčejně čistou formu heroinu, snad téměř neřezaný Čínský sníh. Pokud by tohle měl být reprezentativní vzorek nejnovějšího zboží, které se má objevit na ulici, mohou v dohledné době očekávat půl tuctu předávkování, možná i více. Ani Strout, ani tým prozkoumávající místo činu neobjevili žádnou známku zápasu a to spolu s pravděpodobnou příčinou úmrtí Stroutovi napovídalo, že jde skutečně nejspíše o předávkování. Sebevražda, nešťastná náhoda, ne vražda.

	Banks se nemohl zbavit dojmu, že v tomhle se koroner mýlí.

	Další dvě hodiny hovořil se všemi v budově, kteří už nestihli utéci, než přijela policie. Čtrnáct z dvaceti sedmi lidí, s nimiž mluvil, přiznalo, že Cullena přinejmenším od vidění zná, ale nikdo ho neviděl přicházet do budovy. Žádný z nich nepřipustil, že by věděl o jeho přítomnosti v hotelu této noci.

	‚Ředitel‘ byl bezzubý gnóm něco přes padesátku, ve světle zeleném županu a kanadách. Neměl ani tušení, jak se ten ubohý chlapec dostal do pokoje. Není obsazený. Vidíte? Pořád má klíče! Ze všeho nejvíc se zajímal o to, zdá mu město nahradí ušlý nájem za pokoj, když ho policie uzavře coby místo činu, méně už o smrt samotnou. V posledních několika dnech neviděl ani neslyšel nic neobvyklého. Nepochybně by tvrdil to samé, i kdyby se osobně stal svědkem návratu Krista.

	Po čtyřech hodinách Ridley poprvé zavolal do nemocnice svému zkušenému rádci Glitskymu. Potom, proklínaje sám sebe za všechno, co v minulých deseti dnech udělal, se vrátil na začátek a vzpomněl si na sirky z Jupiteru. Vyzbrojen policejní fotografií oběti dorazil kolem půl třetí do baru, kde Cullenovu tvář poznalo pět lidí – barman, právník, soukromé očko a dva náhodní denní návštěvníci. Ano, byl tady, dal si pár drinků, působil neklidně, ale nedělal potíže.

	Ridley měl radost, že narazil na spolupracující svědky. Všech pět mu moc pomohlo. Posadili se u baru do kruhu kolem něj a snažili se pospojovat jednotlivé body. Právník a soukromé očko – Logan a Visser – bar opustili dřív než oběť, tím si byli jistí, takže nemohli posloužit informací, v kolik odešel, ale zbylí tři svědkové se shodli v tom, že Cullen odešel krátce po setmění.

	Ridley se vrátil zase tam, kde začínal, do uliček kolem Excelsioru. Vytáhl si košili, rozvázal tkaničky, nahrbil se. Do půl hodiny si našel kamaráda, který ho odkázal na místního prodejce. Damien parkuje v uličce blok a půl od Excelsioru, prodává předem nabalené levné pytlíky heroinu z lesklého buicku skylark.

	V dalších pěti minutách se rozsvítilo veškeré fungující pouliční osvětlení. Ridley se rozhlížel, jestli ho nikdo nepozoruje. Sáhl do saka, vytáhl zbraň a odznak a přistoupil k autu. „Máš kliku, ty špíno,“ řekl, „jsem z vražd. Tak, pomaličku ven.“

	Když couval, aby ten uvnitř mohl otevřít dvířka, div sám nedostal infarkt. U zadního nárazníku skylarku stál další pobuda, jeho tvář Ridleymu v tlumeném světle připadala mírně povědomá. I on držel v ruce zbraň. Ve druhé odznak. Nebezpečně se usmíval.

	Damien už měl jednu nohu na chodníku, když se ten druhý skokem ocitl u něj. Popadl ho za límec, vytáhl ho zbytek cesty z auta a mrskl s ním o zem.

	„Hele, čověče,“ skučel Damien. „Co mý oblečení?“

	Oba muži na něj dál mířili. „Damiene, Damiene,“ mlaskl soucitně pobuda se zbraní. „Některý lidi se prostě nikdy nepoučí. Nemáš mozek, v tom je tvůj problém. Nebo ti nefunguje? To po takový době ještě nepoznáš poldu? Copak jsme to spolu kolikrát neprobírali?“ Sklíčeně vrtěl hlavou. „Přísahám, to je ale deprimující.“

	Pohlédl na Ridleyho, pořád držel odznak, aby nemohlo dojít k mýlce. Pak popošel k Damienovi, ještě stále ležícímu na zemi. „Tenhle člověk tady,“ ukázal na Ridleyho, „je inspektor Banks z vražd.“ Usmál se, mluvil teď přes rameno. „Jan Falk. Narkotika. Snažil jsem se vás chytit při odchodu z Jupiteru, ale byl jste moc rychlej. Omlouvám se, jestli jsem vás teď polekal.“

	Ridley se vracel zpátky na zem, konečně ve Falkovi poznal jednoho z návštěvníků Jupiteru. Tajnej, a dokonale ho ošálil. „Nějak to překonám.“

	„Teď se, chlapi, začnete líbat nebo co?“ ozval se Damien.

	Falk se na něj usmál, nasadil afektovaný hlas. „Pokud se nám bude chtít, Damiene. Vlastně si budeme dělat, co se nám zlíbí. A já mám takovej dojem, že by ti inspektor Banks rád položil několik otázek. Nemám pravdu, inspektore?“

	„Jistě.“

	„No, můžete je položit mému právníkovi. Žádnou vraždu jsem nespáchal.“

	Banks věnoval Damienovi vlastní bezcitný úsměv. „Nic takovýho jsem snad netvrdil, nebo ano?“

	„Něco ti povím,“ prohlásil Falk. „Teď zavolám svejm kamarádům a vás dva tu zatím nechám, abyste se trochu líp seznámili. Co vy na to, inspektore?“

	 

	O půl hodiny později opouštěl Damien uličku na zadním sedadle policejního vozu. Inspektoři Banks a Falk mu zamávali na rozloučenou a opřeli se o nárazník skylarku. Počkají na policejní odtahové vozidlo, které vůz vezme do soudní úschovy. Teď už se tomu smáli.

	„Měl jste sakra kliku, že jsem to do vás nenašil,“ říkal Banks.

	„Já vím. Došlo mi to o zlomek vteřiny pozdě. Prostě mi to připadalo jako příliš dobrá příležitost na to, abych ji propásl. Toho čuráka nesnáším. Už dva roky jsem na něj nenarazil.“

	„Jak jste věděl, kam mířím?“

	„Mluvil jste o Excelsioru. O předávkování. Domyslel jsem si to. Daří se mi, tak se tu moc nepoflakuju, ale viděl jsem vás a napadlo mě, že by mohla být legrace projít se starou končinou. A co se nestane, oba narazíme na Damiena.“

	Ridley si dával pozor na formulaci, nerad by kolegovi šlápl na kuří oko. „Nedalo mi moc práce ho najít.“

	„Ne. Máme spočítáno, že novýmu chlápkovi trvá tak půl hodiny proniknout mezi ně. Pak je necháme na pokoji.“

	„Ale právě jste ho zašil.“

	„To čistě pro tu srandu, inspektore. Na jednu čtvereční míli tu máme dvacet Damienů. Kdybyste ho nekontaktoval, nehnul bych ani prstem. Doslova drží pytel, nestojí za malér. Jeho jedinou hodnotou je, že nás možná dovede ke svýmu zdroji, a i ta další úroveň…“ Pokrčil rameny. Je to děsné, ale taková je realita. Každý policista ví, že zatknout prostředníka obchodu s drogami je v nejlepším případě provizorní opatření, pouhá obtíž pro všechny zúčastněné. Mezi Damienem a jeho konečným zdrojem (s nímž se Damien nikdy nesetká, ani ho nezná, možná o něm ani nikdy neslyšel) je nejspíš šest až deset vrstev zprostředkovatelů. Každý inkasuje peníze, většinou produkt ředí. „Ale vy jste po něm něco chtěl. Zjistil jste, co jste potřeboval?“

	Teď měl zas Ridley proč pokrčit rameny. „Nevěřím, že by mi pojišťovací agent říkal pravdu. A Damien je ještě horší sorta.“

	„Co jste chtěl vědět?“

	„Jestli se tady na ulici nenaskytlo něco novýho, super čistýho. Na to ten můj chlápek exnul.“

	„A co vám řekl Damien?“

	„Prej ne. V poslední době pořád to samý zboží. Zaručeně. Je děsný, že to zboží má značkový jméno. Viděl jsem to na Damienových pytlících. Nebeské mámení. Ježíši.“

	„Jistě. Šílený jména – Nirvána. Čínský sen. Černé krásky. Ten váš chlápek měl něco jinýho?“

	„Podle koronera šlo o něco téměř čistýho. Ani to neměl v balíčku, jen v obyčejným pytlíku.“

	Falk sundal nohu z nárazníku, popošel o pár kroků. Chvíli tam stál, přikyvoval, jako by dospíval k nějakému závěru. Pak se obrátil. „Právě proto jsem vás po vašem odchodu vyrazil hledat.“

	„Proč?“

	„Protože v Jupiteru po něčem jdu. Všude kolem je spousta kokainu, a protože se tam vyskytují převážně právníci, mají rádi čisto pro případ razie. Vyjadřuju se jasně?“

	„Jo.“

	„Dobře. Takže si včera prožívám klidný odpoledne, když tam napochoduje ten váš Cullen, přesně jak jsme to dneska říkali. Ale není jen trochu neklidnej, přímo leze po zdech. Vypije tak půlku piva, zvedne se a jde na záchod. Asi dvě minuty nato se zvedne jeden z těch dnešních chlápků – to soukromý vočko, Visser? – a zamíří tam taky. Byl jsem na tom záchodě, je tam jedna kabinka, jedna mušle, a ty dva tam spolu zůstali, přísahám bohu, deset minut, než se Visser jako první vrátí a znovu se usadí. Samozřejmě, bylo to v Jupiteru, pozdě odpoledne, nikdo si toho nevšiml. Jen já.“

	„A co?“

	„Ne to, co si nejspíš myslíte. Za minutu vyjde ten váš chlápek, Cullen Leon Alsop. Září spokojeností. Posadí se, dopije pivo. Zatímco Visser se svým kamarádem právníkem odcházejí, dá si další.“

	Ridley vrtěl hlavou. „Zřejmě mi něco nedochází. Tohle nebyl kokain. Šlo o heroin.“

	Ale Falk šel po stopě. „Každopádně za ním Visser šel a něco mu dal. A ráno toho chlapa najdou mrtvýho. Nedošlo mi to, dokud jste nepřišel s těma svejma otázkama, ale jakmile jsem uviděl tvář toho kluka, zapadlo mi to. Znáte to.“

	„Ten pocit znám,“ souhlasil Ridley. „Zrovna na mě jde.“
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	„Slušná a bystrá právnická mysl?“ Frannie ohromeně hvízdla. „Tahle slova vážně použil David?“

	„Každičké z nich a přesně v tomto pořadí.“

	Moses McGuire zpoza baru v Shamrocku přisunul švagrovi Black and Tan – polovinu nadkvasného svrchního piva značky Bass, polovinu guinesse. „Maže ti med kolem huby,“ prohlásil. „Vsadím se, že ti do několika týdnů zvýší nájem. Dej si pozor.“

	Hardy vrtěl hlavou. „Byl to upřímně míněný kompliment. Museli byste u toho být. Možná si ani neuvědomil, že to řekl.“

	„Bavíme se o Davidu Freemanovi?“ otázala se bezbarvě Frannie. „Pokud to řekl, uvědomoval si to.“

	„Nestoudné lichocení,“ zhodnotil situaci Moses. „A nic moc neříká.“

	Hardy popíjel svůj nápoj. „Mosi, jednou jsem Freemana slyšel vykládat, že Oliver Wendell Holmes nebyl zrovna pitomý. Pokud největší právník, jakého kdy naše země měla, nebyl zrovna pitomý a já mám slušnou a bystrou právnickou mysl, vidíš, kam mě to staví.“

	„Alespoň na úroveň Nejvyššího soudu,“ pravila Frannie. „Nemůžu se dočkat.“

	„Spíš na úroveň nárůstu nájmu.“ Mosese hned tak něco nepřesvědčí. „Nechodil bych dneska na drahou večeři, Dizi. Budete brzo potřebovat peníze.“ Dnes měli rande. Nebylo běžné, že by po návštěvě Redwood Roomu v Cliftu následoval Charles Nob Hill. O typické středě se scházeli – Hardy dorazil z centra a Frannie z domova na Třicáté čtvrté Avenue – v Little Shamrocku na rohu Deváté a Lincolnu, na půli cesty.

	Dali si tu drink, obvykle společně s Mosesem za barem, a pak se odebrali na večeři, kam je nálada zavedla.

	U baru u předního okna se usadil mladý pár a Moses je odešel obsloužit. Hardy přikryl Franniinu ruku svojí, jemně ji stiskl, nasadil omluvný výraz a sáhl po operátoru za pasem. „Promiň. Chtěl jsem ho nechat v autě.“

	„No, když jsi to neudělal…“ Ale byla zvyklá. Neustálé přerušování nebylo nikdy vítané, ale přestali se tím zabývat. Kdykoli jeli na večeři, připomínala mu, aby si ho z opasku sundal a nechal v přihrádce v přístrojové desce auta. Teď položila ona svoji ruku na jeho a lehce ho políbila na tvář. „To nic, do toho.“

	Použil telefon za barem, snad poslední fungující přístroj s otočným číselníkem v celé Kalifornii. Číslo, na které se měl ozvat, mu přišlo neznámé a to samo o sobě bylo cosi neobvyklého. Hardyho právnická mysl je možná jen slušná, ale poskytuje mu až hloupou schopnost učence zapamatovat si telefonní čísla a tohle mu nebylo povědomé.

	„Banks,“ uslyšel, „oddělení vražd.“

	„Inspektore. Tady Dismas Hardy. Děkuji vám, že jste se mi ozval.“

	Hlas nezněl nadšeně. „Jistě. Snažím se reagovat na vzkazy. Co pro vás můžu udělat? Říkal jste, že poručík…“ Větu nedokončil.

	„Mluvil jsem s Abem odpoledne. Prý by Cullen Alsop mohl mít nějakou souvislost s Elaine? S Colem Burgessem.“

	„Možná.“ Hlas nebyl o nic přívětivější než na počátku.

	„Vyrozuměl jsem, že se vám ten příběh s pistolí zdál poněkud přitažený za vlasy. A teď předávkování, jen co se dostane ven…“ Hardy doufal, že se Banks v určitém bodě chytí a bude pokračovat, ale zároveň chápal příčinu jeho neochoty a respektoval ji.

	„Možná.“ Banks se k ničemu nezavazoval. „Strout se přiklání k prohlášení úmrtí za nešťastnou náhodu.“

	„Co myslíte vy?“ Hardy nechal narůstat ticho. Nefungovalo to. Nedaří se mu k tomu mladému muži proniknout. Profesně zůstávají na opačných stranách. Musí najít nějaký způsob, jak tu mezeru přemostit.

	Banks začal: „No…“ A chystal se ukončit hovor.

	Hardy ho přerušil. „Vzpomínáte si na den pohřbu, inspektore? Jak jste se ptal Abeho, jestli pro něj nemůžete něco udělat?“

	Bez odpovědi.

	„Mohlo by to být ono. Žádám vás o pouhou půlhodinu.“

	Další dlouhá odmlka. Pak hlas zazněl věcně, Banks dospěl k rozhodnutí: „Teď mě čeká schůzka. Jde o tento případ. Ale ke konci návštěvních hodin bych se rád zastavil u poručíka. Tak v devět, půl desáté.“

	„I já mám v plánu za ním po večeři zajít.“

	Tohle mohlo Ridleymu poskytnout ospravedlnění k tomu, co se chystá udělat. Patrně potřeboval slyšet něco takového. „Takže by šlo o pouhou souhru náhod, kdybychom se tam oba dostali ve stejnou dobu?“

	 

	Vyjasnilo se, i mírně oteplilo. Neproudil ani zdaleka jemný vánek, ale kousavý vlhký vítr minulého týdne polevil a vzduch byl klidný. Nad hlavou jim zářily jasné hvězdy.

	Hardy a Frannie jako zázrakem bez rezervace získali stůl v Pan Y Vino, dlouhodobě oblíbené italské restauraci hned nad Marinou, a po večeři se rozhodli pro procházku. Už probrali všechny možné permutace života svých dětí, Franniin pokrok v přihláškách do kurzů – všechny odeslala –, právě zkonzumované skvělé jídlo, Mosese, Abeho, jeho zdraví a jeho děti. Dokonce i Treyu Ghentovou. Co mělo znamenat její objevení se v nemocnici, nakolik šlo o osobní angažovanost. K tomuhle sloužila středeční rande – dohnat čas, zůstat ve spojení. Osobní kontakt.

	Drželi se za ruce, kráčeli s dalšími pěšími po Union Street. Nebylo ještě ani půl deváté. Příležitostně se zastaví a prohlédnou si nějaké výlohy. Frannie stiskla manželovi ruku. S úsměvem k němu vzhlédla.

	„Promiň? Co je?“ zeptal se.

	„Říkala jsem ‚A pak mi umřela babička.‘ Asi jsi to zaslechl a probudilo tě to.“

	„Promiň,“ omlouval se znovu. „Jsem poněkud roztržitý.“

	Ale Frannie ho nechtěla kritizovat. „To nic. Trpělivě jsi mě vyslechl. Jestli chceš, můžeme to rande ukončit a promluvit si o tom, co tě trápí.“

	V prvních letech středečních schůzek vyloučili ze seznamu témat hovoru jedno, které projevovalo tendenci převažovat. Hardyho práci. Čas od času se ve svých případech angažoval natolik, že navrhoval zajet společně na místo činu, zastavit se ve vězení na rozhovor s klientem. Teoretizovali nad případy vražd nad jídly, která pak ani jednomu z nich nechutnala.

	Nakonec postavili probírání jeho případů o středečních schůzkách mimo zákon. I když se do nich přesto občas vplížily, obecně oba zákon dodržovali a po pravdě řečeno si toho vážili.

	Jenže momentálně měla pravdu. Dnes večer Hardy do diskusí o nejrůznějších rodinných nebo osobních záležitostech přispíval minimálně. Frannie už věděla, že během oběda s Freemanem učinili významné kroky v jednom z jeho případů. Dost věcí v několika případech by spolu mohlo nějak souviset. Za hodinu zajde za Glitskym a získá nové informace od Ridleyho Bankse. Možná se vyjasní různé spojitosti. Nedokáže na nic jiného myslet.

	„Jen bych nerad Ridleyho čas promarnil hloupými otázkami,“ vysvětloval. „Nebýt Abeho, neprojevil by vůbec ochotu mi pomoci. Nerad bych ho něčím vyplašil, zahnal do defenzívy, přiměl vyděšeně utéct.“

	„Čím by se ti to mělo podařit?“

	„Kdybych začal mluvit o videokazetě s Colovým doznáním, hned by vycouval.“

	„Proč?“

	„Protože právě Ridley z něj to doznání dostal. Stojí si za ním, ale tohle čerstvé předávkování to celé poněkud zpochybňuje. Ani on, ani já nevíme proč vlastně, ale něco v tom nehraje. Abe kvůli tomu přišel o místo a málem zemřel. To všechno spolu může, ale nemusí souviset. Ale ať tak, či onak, Ridley prožívá vnitřní boj.“

	„A ty doufáš, že ho od něj osvobodíš?“

	Hardy přikývl. „Se svou slušnou a bystrou právnickou myslí přinejmenším rozpoznám, o co kráčí. Možná.“

	„Což je?“

	Zastavil se a vybočil z proudu pěších. I přes vylepšení počasí zůstalo dost chladno, při povzdechu se mu u úst vytvořil obláček páry. „To je právě ten problém. Nevím, Fran. Celý den mi to šrotuje v mozku, zejména když jsem narazil na propojení Expres Logana s Elaine, což znamená s Colovým případem. Ale nejsem přesvědčený o tom, že by Logan někoho zabil. A nevidím žádné spojení mezi Elaine a Richem McNeilem. Nic z toho nedává smysl. Nic spolu přímo nesouvisí, jen přes Logana, který je v centru toho všeho.“

	„No,“ usoudila Frannie, „pokud je plný pochyb Abe a teď i Ridley – a to žádný z nich nepatří na stranu obhajoby –, pak bys snad měl začít uvažovat, jestli ti Cole přeci jen neříká pravdu.“

	„Že nešlo o sníženou příčetnost? Že na ni narazil až poté, co ji zabil někdo jiný?“

	Pokrčila rameny. „Mohlo to tak být.“

	„‚Mohlo to tak být‘ se neslučuje s právním standardem, Fran. Nemůžu tím argumentovat před porotou.“

	„A jen před soudcem? Co takhle na slyšení?“

	Hardy o tom ani nemusel přemýšlet. Zavrtěl hlavou. „Slyšení je pouhá formalita. Standardně stanoví, zda existují dostatečné důkazy k prokázání pravděpodobné viny, nezabývá se odůvodněnými pochybnostmi. Torrey vinu prokáže – k tomu by mu mělo postačit doznání – a bude to. Spustí se soudní přelíčení.“

	„Já vím, já vím, ale poslouchej…“ Oči jí ožily nápadem. „V tomhle konkrétním případě něco vnáší zmatky i mezi profesionály, ne? To musíš připustit. Abeho kvůli němu suspendovali, ne? To přece není normální. A Ridley Banks odsouhlasil, že si s tebou promluví. A jsi tu ty a tvoje slušná a bystrá mysl.“

	„Slušná a bystrá právnická mysl. Její zbytek obvykle bývá pěkně neslušný.“

	„Dobře, i tak. Tvrdím jen, že bys mohl soudce přimět, aby uvažoval podobně. Žádná porota, jen jeden člověk. Kdybys všechny ty otázky mohl vytáhnout před jediným člověkem.“

	Zahleděl se do vlastního nitra. Několikrát už už promluvil, ale unikla mu niť. Konečně na ni pohlédl. „Ovšem tohle, Fran… tohle předpokládá jeho nevinu, a já si myslím, že to udělal.“ Vztáhl ruku, aby jí zabránil přerušit mu řeč. „Netvrdím, že to měl v úmyslu. Nemyslím, že to plánoval. Možná ani nechápal, co dělá. Ale jedno ti povím. Určitě mu nechyběl motiv, prostředek a příležitost. Opak alibi.“ Hlas mu zhrubl, stal se rozhodnějším. „Je přesně takovým tím ubohým ztracencem, který chybuje a ničí životy a pak skutečně upřímně lituje toho, co udělal. Možná i uvěří svým vlastním lžím. A souhlasím, za to zaslouží trest. Ne smrt. Ani doživotí bez možnosti propuštění, protože to v San Francisku nikdo nedostává. Proto jsem ten případ vůbec vzal. Ale měl by vyfasovat pěkně dlouhý pobyt v base, během něhož by mu možná něco kapku došlo.“

	„Ale nejspíš ne.“

	„Nejspíš ne,“ souhlasil Hardy. „Podle zákona průměru nejspíš ne.“

	„Takže chceš zkoušet sníženou příčetnost?“

	V očích se mu zablýsklo netrpělivostí. „A byl by to ohromný triumf, kdyby se to povedlo, Fran.“

	„I jestli to neudělal?“

	„Udělal to!“

	„Tvrdí opak.“

	„Každý tvrdí, že nic neudělal. Chytří právníci se na to ani neptají.“

	„Jenže jestli zákon nejlepší obhajoby umožňuje prokázat, že Elaine nezabil, že ti Cole přese všecko říká pravdu, nejsi povinen se o to pokusit? Protože jinak bys ho možná měl přenechat někomu jinému.“

	„Nepřenechám ho nikomu jinému!“

	Vteřinku ho s tím nechala žít. „Až budeš mluvit s Abem a Ridleym, měl bys možná naslouchat, co říkají.“

	„Věř mi nebo ne, mám to v plánu. Cos myslela, že hodlám dělat?“ Zahleděla se mu do očí, její hlas zněl měkce, bez jakéhokoli ostnu. „Že třeba budeš hledat něco, čím bys mohl argumentovat, a ne něco, v co bys věřil.“ Zřídkakdy zaregistrovala irskou povahu svého manžela. Jako by se najednou ocitl na hraně ztráty kontroly. Kvůli Colu Burgessovi? To jí nedávalo smysl. Leda by pro něj ten hoch začal představovat víc než jen vlastní osobu. Vztáhla ruku a dotkla se jeho paže. „Co se děje, Dismasi?“

	„Zcela jistě nehledám něco, v co bych mohl věřit.“ Jeho hlas zněl drsně. „Tak proti čemu hledáš argument? Co tě tak děsí?“

	„Co mě tak děsí?“ vyštěkl na ni. „Jak se vůbec můžeš ptát? To bych právě rád věděl. Nedokážeš si jednoho dne na Colově místě představit našeho sladkého malého Vincenta? Nebo dokonce Beck? Nepřipadá ti to děsivé?“

	Sevřela mu ruku ještě pevněji. „K tomu nedojde, Dismasi. Nedává to smysl.“

	„O to sakra jde, Fran. Nedává to žádný smysl. Prostě se to jen někdy stane. Jen se to stane.“

	A najednou pochopila zdroj jeho děsu. Vzdělaný, bílý Cole Burgess, patřící ke střední třídě, vychovávaný milujícími rodiči, byl Dismasovou vlastní vizí ďábla, personifikací všeho, čeho se bojí a co nemůže ovlivnit. Pokud nad svými dětmi nebudou bez ustání bdít, můžou dopadnout jako Cole Burgess. A třeba i pak. K tomu všechna nebezpečí celého moderního světa, hrozba náhodného násilí, hrůzy v temné noci. Tragédie obsažená v každičké chvilce přechodné slabosti. Proto ten boj nemůže nikdy polevit, ani na okamžik.

	Zvedla ruku, chtěla se dotknout jeho tváře, ale ucukl. Podle všeho se na ni zlobí. Během své krátké promluvy silně zrudl. Dav na Union Street si musí myslet, že se hádají.

	„Dismasi?“ zkusila mírně.

	Zuřil. Z očí mu unikaly hněvivé slzy, snažil se je zahnat mrkáním. Přistoupila k němu, objala ho kolem zad, tiskla ho k sobě. „To nic,“ utěšovala ho. „Všechno bude v pořádku.“

	 

	U Abeho postele se zase sešla celá rodina. Isaac vyzvedl Jacoba na letišti po příletu z Milána a odvezl ho rovnou do nemocnice. Nat a Orel už tam čekali. Rodina se pomalu po dvou letech poprvé sešla zase celá. Zůstalo jich jen pět a bylo to právě akorát. Mluvilo se o Elaine, měli si toho hodně co říct.

	Krátce před devátou se ukázal Hardy s Frannií, působili nějak vyčerpaně. Oba se trochu rozveselili při pohledu na Jacoba, podobně jako večer předtím s Isaacem. Ale po chvíli se napětí mezi nimi vrátilo. Situaci nepomohlo ani to, že Hardy očekával příchod Ridleyho Bankse, s kterým si chtěl povídat o Cullenu Alsopovi. Ale Banks se neukázal. V přítomnosti Nata a chlapců stejně nenastala chvíle příhodná k hovorům o vraždách.

	Ve tři čtvrtě na deset se všichni odebrali domů.

	Glitsky se opřel a zavřel oči. Byl dnes unavený. Tepalo mu v tříselné krajině, kde mu ve stehenní tepně dělali angiogram. Puchýře na hrudi – památka na defibrilaci – nepříjemně svědily. Drželi ho na nějakých krev zřeďujících lécích a pořád si připadal otupělý sedativy.

	Vnímal tlukot vlastního srdce a měl dojem, že dnešní přítomnost všech synů a otce je zaplnila nad jeho kapacitu. Sotva se přehnala smršť otázek a odpovědí týkajících se Elaine, ještě než přišli Hardyovi, požádal Jacoba, aby jim něco zazpíval čerstvě vyškoleným italským hlasem, a sám se divil, že ho nepoprosil o nic z operního repertoáru, ale o ‚Unchained Melody‘. Jacob zpíval nádherně a brzy se za dveřmi místnosti shromáždili zdravotníci i další návštěvníci, a když skončil, odměnili ho potleskem.

	Ta melodie se k němu vrátila. Bývala to píseň Flo, ale nepředstavoval si při ní svoji zesnulou ženu. Otevřel oči, sáhl po knize, vyndal z ní Treyinu navštívenku a natáhl se po telefonu.

	
26

	Jonas Walsh, ještě pořád v operačním úboru, seděl sám u stolu v kavárně St. Mary’s Hospital. Každičký kousek volné plochy desky zaujímaly roztahané noviny, rozložené na jednotlivé části. Na podnose před ním ležely zbytky dopolední svačiny, prázdná miska od míchaného salátu, talířek od nasucho opečených toastů, tři prázdné sklenice od džusu. Seděl na židli mírně poodsunuté od stolu, kotník jedné nohy na koleně druhé. V natažené ruce držel šálek kávy. Na jednoho člověka zabíral spoustu místa. Bylo půl jedenácté a čtyři naplánované operace kýly proběhly bez nehody, jako vždycky.

	Přesto jeho postoj vyjadřoval značnou dávku frustrace. Nesnášel pomyšlení, že je tady, mimo operační sál. Ti idiotští plánovači operačních sálů nejsou schopní zarezervovat místo pro všechny jeho pacienty, i když jich na operaci čeká celá řada. Dnes několik operací vypadlo a nemocnice nedokázala ten zatracený čas vyplnit. Kdo operuje jen dvakrát týdně, snaží se ho pěkně produktivně využít. Dnes měl místo desíti kýl jen osm, což obnáší tři tisíce dvě stě dolarů vyhozených oknem. K tomu musí vydržet tolik nenáviděnou pauzu v délce dvou hodin, než si zase odpoledne vydělá na dalších čtyřech. Tímhle tempem půjčky nikdy nesplatí.

	Člověk by čekal, že alespoň přesunou ty dvě z pozdního odpoledne a umožní mu ukončit den dříve. Ale kdež. Ani nápad. Půjde si stěžovat správci. Ať si na plánování operací sežene někoho, kdo má o věci páru.

	Dočetl sportovní stránky a sáhl po ekonomické příloze. Tam zjistil, že jeho akcie zůstávají u dna. Znechuceně potřásal hlavou. Přiložil šálek k ústům, napil se. Káva mezitím vystydla. Zaklel.

	„Je ta židle volná?“ Nad vzdálenějším koncem stolu se tyčil velký černoch s ostře řezaným nosem a jizvou přes rty. Postával nenuceně, tvářil se uvolněně, ruce mu spočívaly v kapsách bundy. Potřeboval by oholit, pomyslel si Walsh, a všiml si mírné bledosti pod pigmentem, zažloudého bělma očí.

	Je snad ten člověk nemocný?

	Ať je s ním cokoli, není vítán. Jonas se okázale rozhlédl kolem. V celé místnosti sotva deset lidí, čtyřicet volných stolů. „Promiňte. Mám hodně práce,“ odmítl ho. „Tady ne, kámo, ano?“ Začal se zase věnovat novinám.

	„Jste Jonas Walsh?“ Muž se posadil a vyklidil před sebou prostor na stole. Temný pohled. „Ano. Jsem doktor Walsh, správně. A právě jsem vám řekl, že nemám čas.“

	„To vidím,“ odpověděl muž klidně. „Mohl bych vytáhnout odznak a ukázat vám ho, ale možná byste si pak připadal trapně.“

	Walsh prudce odložil noviny, chvíli ho pozoroval. Pak řekl: „Vy jste Glitsky.“

	„To je pravda.“

	„Elainin otec.“ Walsh se na něj vyzývavě zahleděl.

	„Asi už se to provalilo. Jak jste na to přišel?“

	„Co myslíte? Neměli jsme před sebou tajnosti. Byli jsme zasnoubení, víte. Možná jste se o tom doslechl.“

	Glitsky přikývl. „Právě proto se spolu bavíme. Byli jste spolu šťastní? Bylo mezi vámi všechno v pořádku?“

	„Ano.“ Odmlka. „Samozřejmě.“ Čekal, že po tom Glitsky půjde dál, a když se tak nestalo, dodal: „Jistě, proč by ne?“

	„Není důvod.“ Glitsky na něj hleděl přes stůl. Tvářil se neslaně nemastně a Walshe to nakonec unavilo.

	„Copak?“ zeptal se doktor. „Co chcete?“

	„Rád bych si vyplnil několik mezer. Víte, že máme ve vazbě podezřelého. Ale netušíme, co Elaine tou dobou dělala ve městě. Nevíme, s kým se setkala, jestli ji podezřelý odněkud znal.“ Pokrčení ramen. „Podobné věci. Pokud jste před sebou neměli tajnosti, možná byste mi mohl pomoci.“

	„Samozřejmě vám rád pomohu, jestli to bude v mých silách.“ Walsh pevně sevřel rty, krátce vrhl pohled do horních rohů místnosti, pak vrátil zrak k poručíkovi. Když znovu promluvil, nasadil zdvořilý hlas profesionála, jakým byl zvyklý jednat s pacienty. „Omlouvám se, že jsem vás přivítal tak hrubě. Mám za sebou těžkých čtrnáct dní.“

	„To si dovedu představit. Je mi to líto.“ Krátká odmlka. „Takže v neděli, tu noc, co se Elaine nevrátila domů, jste očekával, že se opozdí?“

	„Více méně. Spíš ano. Zavolala mi a nechala vzkaz.“

	„Nebyl jste doma?“

	„Ne. Nasnídali jsme se v Sausalitu, Elaine odešla do práce a já vyrazil na dlouhý výlet na kole přes Tamalpais a zpátky přes Lucas Valley. Jinak necvičím.“

	„Doprovázel vás někdo?“

	Walshovi se ta otázka zjevně nelíbila a byl v pokušení rozzlobeně odseknout, ale nakonec rezignovaně zavrtěl hlavou. „Ne. Jel jsem sám.“

	„Takže jste se vrátil domů – na Tiburon, že? – a tam vás čekal vzkaz. Kolik bylo, když jste se vrátil?“

	„Půl šesté nebo šest. Právě se smrákalo.“

	„A vzkaz zněl, že se nevrátí do tří do rána?“

	Ta otázka ho přibrzdila. „No, ne takhle konkrétně. Jen že má schůzku a že se trochu opozdí. Kde jste vzal ty tři ráno?“

	„Tehdy jsme se propracovali k tomu, abychom vás uvědomili.“ Glitsky se vynasnažil o úsměv. „Přesto řekla, že se trochu opozdí?“

	Doktor se opět opřel, odmlčel se. „Kam tím míříte, poručíku?“

	Glitsky to považoval za férovou otázku. „No, jestli jste si myslel, že se jen trochu opozdí, a ona řekněme do tří nepřišla…“ Walshovi musí být jasné, na co naráží.

	„Pak bych byl zavolal policii. Dostal bych strach.“

	„Jen mě ta otázka napadla, to je všechno.“

	Walsh opět chvíli zvažoval, jestli bude, nebo nebude dál odpovídat na hloupé a návodné otázky policie. Při odpovědi se mu do hlasu vrátila frustrace. „Předně jsem si v půl desáté šel lehnout. Vyjel jsem během dne značné množství příkrých kopců. Byl jsem unavený a ráno mě čekala práce. A pak, Elaininy schůzky se často protáhly, někdy i do značně pozdních hodin. Takže jsem si nedělal starosti.“

	„A neřekla vám, s kým má schůzku?“

	„To ne. Ale věděl jsem, s kým se má setkat během dne.“ Náhle ho cosi napadlo. „Víte, není na podobné otázky už dost pozdě?“

	„Máte pravdu. Nemít podezřelého, dostali bychom se k tomu rychleji. Vlastně nikoho nehledáme. Jak jsem říkal, jen vyplňujeme mezery. Možná nic z toho nebudeme potřebovat, jde jen o omáčku. Přesto bychom případ rádi pojali co nejkomplexněji. Dává vám to smysl?“

	„Zjevně.“

	„Dobře.“ Konečně se k něčemu propracovávají. Glitsky sepjal ruce, jakoby k souhlasnému tlesknutí. „Takže to dřívější setkání měla s kým?“

	„Vážně to nevíte?“

	„Jak bych to mohl vědět?“

	„Šla za vámi, chlapi.“ Glitsky nezakrýval překvapení. „Na policii.“ Walsh seznámil Glitskyho s Elaininými povinnostmi soudního dohledu v ruském pojišťovacím podvodu. Odešla s týmem policejních důstojníků k domovní prohlídce kanceláří Expres Logana.

	„V neděli?“

	Pokrčení ramen. „Logan jim zjevně od samého počátku bránil v práci. Nechtěl, aby mu někdo nahlížel do spisů. Neřekl by Elaine, kde je má, ani kdyby to sám věděl.“

	„Proč by to neměl vědět?“

	„Protože podle Elaine měl ve svých věcech značný nepořádek. Elaine tvrdila, že ještě nikdy neviděla takovou právnickou kancelář. Myslí si… Myslela si…, že snad bere drogy nebo co. Logan.“

	Glitsky pokrčil rameny. Spousta lidí bere drogy. Pokud kvůli tomu nezabíjejí druhé, nejde o vraždy a není to jeho práce.

	„Každopádně,“ pokračoval Walsh, „později narazili na několik dalších Rusů, zase případy, o které se staral Logan. Dospěli k závěru, že tentokrát se jim bude hledat líp, když u toho nebude nikdo než Logan. Tak ho doma probudili, odvezli ho do kanceláře a provedli prohlídku.“

	„Skutečně jeli k němu do kanceláře? Tu neděli?“

	„Nevím, poručíku. Myslím si to. Měli to v plánu. Nejspíš to zjistíte snáz než já.“

	To byla pravda a Glitsky ji smutně přijal. „A od té doby už se vám neozvala?“ Walsh si hryzal spodní ret. „Ne. Jen s tím posledním vzkazem. Víte, je to zvláštní, ale nedokázal jsem se přimět k tomu, abych ho smazal.“

	Což všechno bylo v pořádku a snad smutné, pomyslel si Glitsky cestou od stolu, ale ne tak zajímavé jako fakt, že Walsh lhal, co se týkalo současného stavu jeho vztahu s Elaine. A také nemá na dobu vraždy alibi.

	Na druhém konci kavárny seděl u stolu Glitskyho otec a jeho dva starší synové, zabraní do různých částí novin. Glitsky k nim přistoupil, přitáhl si opačně otočenou židli a obkročmo se na ni usadil.

	Nat vzhlédl. „Nerad bych do tebe rýpal, Abe, ale nemůžeš se posadit jako normální člověk? Snad konečně půjdeš domů, lehneš si do postele a budeš odpočívat. Snad už sis o té věci popovídal dost.“

	Glitsky se ohlédl po chlapcích. „Nerad by rýpal, říká.“ Zpátky k Natovi: „Je to moje práce, tati.“

	„Ke mně se ale doneslo, že tě suspendovali. Nebo se snad mýlím? Upozorni mě, jestli se pletu. Taky mě oprav, jestli jsi před třemi dny neměl infarkt. Možná sis toho všiml.“

	„Všiml. Ale paní Ghentová mi řekla, že tenhle člověk,“ ukázal na Walshe, „tu ve čtvrtek pracuje. A já jsem zrovna tady. Moc příhodná příležitost na to, aby ji jeden propásl. A kromě toho, nepustili by mě odsud, kdybych nebyl v pořádku.“

	„Slavná poslední slova, Abrahame. Neboj se, padák se vždycky otevře.“ Glitsky vrhl napůl pobavený pohled na své syny. Oba přestali číst a sledovali tu výměnu názorů.

	„A přestaň se tak dívat!“ Nat na něj zamířil prstem. „Přesně takhle se dívala tvoje matka, když tvrdila, že jí nic není. Tak se vrátila domů, vyprala spoustu prádla a umřela. Bůh jí odpusť, kdyby umřela a nechala v koši špinavé prádlo.“ Abe zvedl ruku. „Dobře, tati, dobře. Jedeme domů.“

	Nat ochotně přikyvoval, obrátil se na chlapce. „Konečně váš otec pronesl něco rozumného.“ Ukázal na syna prstem. „A odpočívej.“

	Přikývnutí. „Odpočívat je příjemné,“ připustil Glitsky. Přestože nevypadal nakloněný myšlence věnovat se odpočinku.

	Jednal na základě informace o doktorovi, kterou se včera po telefonu dozvěděl od Treyi. Hned ráno Glitsky zavolal do Walshovy ordinace a zjistil, kdy má přestávku mezi operacemi. Zrovna se kryla s příjezdem jeho otce a synů, kteří mu měli přivézt oblečení na cestu domů. Glitsky se převlékl, ale nezbyl mu čas na oholení. Pravidla nemocnice přikazovala použít při odvozu pacienta kolečkové křeslo, takže ho vyvezli k hlavnímu vchodu, kde vstal, otočil se a s rodinou v závěsu šel přitlačit ke zdi doktora Walshe. Nat celou cestu remcal.

	Konečně seděli v autě, Isaac řídil, Abe seděl na sedadle vedle něj. „Jak to šlo?“ zeptal se syn.

	Nat vzadu začal mumlavě protestovat, ale Abe ho ignoroval. „Výborně. Použil jen jednu drobnou lež.“

	Jacob se pln zájmu naklonil dopředu. „To je normální?“

	„Co? Že mi lhal, nebo že zalhal jen jednou?“

	Ještě stále nešťastný Nat vstoupil do hovoru. „V oboru vašeho otce nikdo nemluví pravdu. Nechápu, jak to může vydržet.“

	„Vážně lhal? Věděl, že jsi policista? Není to přece žádný kriminálník,“ tvrdil Isaac. „Je to doktor.“

	Glitskyho to ohromně pobavilo. „Zkoumali to,“ odtušil. „Můžeš být obojí zároveň.“

	„Upozornil jsi ho na tu lež?“ zajímal se Jacob.

	„Ještě ne. A možná nikdy.“

	„Proč ne?“ zeptal se Isaac. „Když řekneš lež, něco skrýváš, ne?“

	Přikývnutí. „To je takové obecně platné pravidlo.“

	„A?“ Opět Jacob.

	„No, můžeš někoho na lež upozornit, ale taky ho na ni můžeš nachytat. A ten druhý způsob je mnohem zábavnější.“

	„Zábavnější?“ Natův hlas zněl znechuceně. „Ty poznáš, že je něco zábavné, Abrahame?“

	 

	Hardy už měl čekání na hovor Ridleyho Bankse plné zuby. Byl poměrně zadobře s mnohými inspektory z oddělení vražd, a ani jeden z nich – včetně Glitskyho – nikdy nepovažoval zrovna za nejdůležitější ozvat se nějakému obhájci. Ale to neznamená, že nemůže pokračovat v pátrání na vlastní pěst. Asi hodinu zabíjel čas v kanceláři, čekal na zazvonění telefonu, pak se rozhodl zajít pěšky do asi tak půl míle vzdáleného vězení a Justičního paláce.

	Síla zvyku zavedla jeho první kroky na oddělení vražd, ale vzhledem ke Glitskyho nepřítomnosti a protože s Banksem neměl domluvenou schůzku, se mu dostalo poněkud chladnějšího přijetí. S inspektorem seržantem Marcelem Lanierem se Hardy znal poměrně dobře, ale právě na něj dopadla záplava administrativní zátěže po Glitskym. Musel vysedávat u stolu, což ho nenaplňovalo nadšením, ani v něm nepovzbuzovalo mnohomluvnost. Netuší, co bude dál s Abem, jen doufá, že se situace nepotáhne dlouho. Ne, o Banksovi neví. A co? Bezpochyby se objeví, až bude potřebovat dohnat papírování.

	Koronera Johna Strouta Hardy zastihl ‚až po lokty‘ v pitvě a nemohl si promluvit ani s ním. Nechal mu vzkaz, požádal ho, aby se ozval, jakmile to bude jen trochu možné, a zamířil do chodby, vedoucí ke vchodu do věznice. Nedokázal se přimět vstoupit. Ještě pořád v něm doznívala hořkost z nevydařené schůzky s Frannií. Přestože by jeho klienta jistě nadchla jakákoli návštěva, Cole Burgess byl tou poslední osobou, kterou by Hardy toužil vidět.

	Prošel zpátky Palácem, druhou stranou ven, neukázněně přeběhl Bryant Street. Lou the Greek byl bar v přízemí budovy ručitele kaucí. U Loua se dalo i obědvat. Protože Louova žena pocházela z Hongkongu, podávaly se většinou řeckočínské kombinace – horká a kyselá citrónová polévka se sázenými vejci, různými nádivkami plněné vaječné rolky – kulinářský ekvivalent barev, jaké v přírodě nenajdete.

	Popularita tmavého, ponurého, holého a prostého baru upadala díky tomu, že mladý a uvolněný právnický dav přitahovaly hlasité, živé, hudbou dunící velkopodniky, jako je Jupiter, a hned tady v ulici Circus. Přesto dnes Hardymu bar, takhle brzy dopoledne až na Loua zatím opuštěný, dokonale sedl do nálady.

	„Nazdar, Dizi.“ Barman mu po oprýskaném dřevu přisunul ubrousek.

	Hardy ho pokynutím pozdravil. „Rád bych se vás na něco zeptal, Lou.“

	„A nechcete k tomu dotazování drink?“

	„Ne. Je mi dobře. Snad trochu kávy.“

	Počkal, než se Řek obrátil, nalil šálek do starého keramického hrníčku, vrátil se a položil ho na ubrousek. I v tlumeném světle Hardy rozeznal slabý otisk rtěnky na jeho okraji – kvůli čistotě si Lou nikdy vrásky nedělal. Otočil hrníček, aby pil z čisté strany, a div se horkým nápojem neopařil. „Řekněme, že byste byl právník…“

	Lou se zakuckal smíchy. Něco řekl, ale Hardymu to znělo řecky. Pokračoval. „Máte klienta a myslíte si, že je vinen. A důkazy to potvrzují. I sám klient zpočátku vinu nepopírá. Dozná se policistům. A teď pozor, přijde za vámi zatýkající policista a řekne: ‚Počkejte, to doznání, myslím, není v pořádku.‘ A pak začne pochybovat i ten policista, který z něj doznání dostal…“

	„Ten člověk, ten váš klient – ovládá snad hypnózu nebo co?“

	„Je to narkoman, bere heroin. Taky se o něm ví, že se pořádně napil.“

	Lou přikývl. „Můj člověk. Tedy ne to s tím heroinem. Tak jak zní ta vaše otázka?“

	„Počkejte, ještě jsem se k ní nepropracoval.“

	Lou zvedl zrak a přehlédl tmavý prázdný bar. Zvýšil hlas. „Dá si někdo druhou rundu?“ Obrátil se k Hardymu. „Dobře, mám ještě chvilku, ale za chvíli se budu muset začít ohánět.“

	„Problém je následující. Můj klient je obviněn z loupeže a vraždy. Mohl bych ho z toho vysekat lépe tím, když porotě zdůrazním, že byl příliš opilý nebo zfetovaný nebo obojí i na to, aby si dokázal zavázat tkaničky, natož někoho oloupit nebo zabít. Stačíte mě sledovat?“

	Lou soudil, že ano.

	„Dobře. Jenže pokud budu argumentovat takhle, v nejlepším případě mu napaří několik let. Kdybych tvrdil, že to neudělal vůbec, a porota by mi to uvěřila, dostal by se z toho úplně. Jenže tohle mi žádná porota věřit nebude, protože nemám jiného možného podezřelého. Sakra, sám tomu nevěřím.“

	Lou, celoživotní barman, poznal, že Hardy nepil, ale taky dobře věděl, že jakákoli konverzace i se střízlivým zákazníkem, trvající déle než pět minut, nepřináší živnosti nic pozitivního. Snažil se to zkrátit. „Už se blížíme té otázce?“

	„Skoro. A já mám za úkol udělat to, co je pro mého klienta nejlepší. A otázka zní, co mám dělat?“

	Lou naklonil hlavu. „Děláte si legraci? Tohle má být ta otázka? Co je pro vašeho klienta nejlepší – vězení, nebo odejít středem?“ Lusknul prsty. „Bezpochyby odejít středem.“

	„Jenže já nemůžu vyhrát. Nemůžu dokázat, že to neudělal.“

	Lou nemohl pracovat v napajedlu Paláce a nepochytit přitom jisté elementární znalosti zákona. „Není to obráceně? Nemá druhá strana prokázat, že to udělal?“

	„To ano.“

	„No, tak jim to znemožněte. Nezáleží na tom, v co věříte. Kromě toho, zeptejte se svého klienta. Nebude vězení považovat za výhru.“ Lou se ještě na chvíli zamyslel, zvedl z pultu pod barem skleničku a začal ji leštit hadrem. Jako by poprvé za celou konverzaci zaměstnával svou mysl. „Máte tušení, co budete dělat za deset let, Dizi? Budete vůbec živ? Deset let.“

	„Ne.“

	Lou přikývl. „Vsadím se, že s většinou lidí je to stejné.“

	 

	Hardy sám pracoval jako obhájce, ale když procházel chodbou v prvním patře kanceláře veřejného obhájce, připadal si nemístně. Přestože ho od doby, kdy pracoval jako mladý asistent okresního státního zástupce, dělilo pomalu celé desetiletí, v duchu se pořád cítil žalobcem. Nebýt politicky pomýlené a právně zaostalé Sharron Prattové a jejího funkčního období, dokázal by si snadno představit, jak těžké a dlouhé hodiny pracuje na umisťování nehodných lidí za mříže.

	Ovšem tady v budově veřejného obhájce, pouhé dva bloky od Justičního paláce, panovala diametrálně opačná etika. Už jen pouhý vstup na pracoviště Saula Westbrooka v Hardym vyvolal silný pocit nereálnosti. Jako by najednou zabočil do alternativního vesmíru. Sálalo to z každého kousku omítky na stěnách. Křičelo to z každé nálepky na nárazník, karikatury nebo plakátu na dveřích a nástěnkách – „Je NEVINEN, dokud se mu neprokáže vina!!“

	„3 odsouzení = špatný zákon!!!“

	„Žádná oběť, žádný zločin!!!“

	„Alternativní tresty fungují!!“

	Názor naprosto odlišný od mého vlastního, pomyslel si Hardy. Dezorientovalo ho to.

	Od Loua se vrátil zpátky do Paláce a zjistil si jméno právního zástupce Cullena Alsopa. Saula Westbrooka telefonicky zastihl v kanceláři, zareagoval slovy: „Jistě. Jen přijďte.“

	Teď zaklepal na otevřené dveře. Kancelář byla přibližně stejné velikosti jako místnosti žalobců v Justičním paláci – deset krát dvanáct stop zcela zaplněných dvěma stoly –, přetékala registraturami, kartónovými krabicemi, nadouvajícími se pořadači, kovovými poličkami až ke stropu.

	„Pan Westbrook?“

	Byl jedinou osobou v místnosti. Druhý stůl zůstal prázdný. Westbrook působil dojmem, jako by ještě nedorostl věku, kdy se muži začínají holit. Na nohou měl modré džíny a tenisky, na těle bílou košili s límečkem, ale bez vázanky, a buď právě zvítězil v golfovém turnaji, nebo získal sako Green Jacket z jiného zdroje. Vzhlédl, postavil se, natáhl ruku. „Saul.“

	„Dismas Hardy.“

	„Dismas? Tak to nás oba pojmenovali po svatých rané křesťanské éry, že?“ Hardyho tvář zvrásnil úsměv. „Můj chlápek se snad objevil dřív.“

	„Nejspíš máte pravdu.“ Saul měl otevřený hranatý obličej obdařený upřímným úsměvem. Do čela mu padala kštice světlých vlasů délky surfařů. Úsměv krátce pohasl. „Možná bychom se mohli u boha přimluvit za ubohého Cullena.“ Hardy byl v pokušení si toho člověka okamžitě zamilovat. Ale nemůže před ním tajit pravdu. „Musím s tím počkat, dokud nezjistím, jestli ubohý Cullen před smrtí nestačil zavařit mému klientovi.“

	„Colu Burgessovi.“ Nebyla to otázka. Výmluvný obličej posmutněl. „Snad nic takového neudělal.“

	„Myslíte, že tu zbraň měl?“

	„Nevím. Proč by si to vymýšlel? Burgess byl jeho přítel.“

	Hardy by nejradši Westbrookovi poradil, ať si dá pohov. Seznam dobrých skutků narkomana k ochraně nebo záchraně přítele je skutečně kraťoučký. Podle Hardyho zkušeností nemají narkomani přátele v obvyklém slova smyslu. Mají zdroje, ne přátele. Ale nerad by Westbrooka jakkoli trápil, takže zareagoval věcně: „Možná to pro něj někdo vymyslel. A sehnal mu propuštění na podmínku, aby mohl zůstat pod vlivem drog. Proto.“

	Nad tak nechutnou myšlenkou zavrtěl Saul hlavou. „Kdo by to dělal? Jsem jeho právník. Být vychytralý podvodník, vyrukoval bych s něčím podobným sám. Takovou motivaci by bylo možno nalézt jedině u mě, ale já nic takového neudělal.“

	„A co někdo, kdo by rád zesílil případ proti Colu Burgessovi?“

	„Ale to by bylo…“ Zarazil se, pokračoval ostražitě: „Někdo z kanceláře okresního státního zástupce?“

	Hardy pokrčil rameny. „Je to Torreyho případ.“

	„Ale jestliže Cullena zabili, znamenalo by to…“ Mladíkovi se vytratil hlas. Hardy cítil, že je to jeden z okamžiků, který Saulově obličeji konečně přidá na věku.

	„Je to málo pravděpodobné,“ připustil Hardy. „Nemám ani tušení, jestli to s Cullenem byla nešťastná náhoda, sebevražda či co. Doufal jsem, že na to budete mít ujasněný názor.“

	Pohlédli na sebe. Saul se opřel v židli, zvedl ze stolu sponkou sepnuté papíry, nahlédl do nich. „Znáte Ridleyho Bankse?“

	„Mluvil jsem s ním včera večer.“

	Přikývnutí. „Včera dopoledne se tu zastavil a ptal se na to samé. Což mi na policistu přišlo dost podivné. Co vám řekl?“

	Tohle Hardyho stavělo do prekérní situace. Nabyl předtím dojmu, že mu Ridley hodlá povědět o svých podezřeních, ale zcela neveřejně. A neudělal to. „Vyjadřoval se dost neurčitě.“ I Hardy se může zachovat neurčitě. „Ale vypadal, jako by ho ta souhra náhod znervózňovala.“

	Tato diskuse ohrožovala Westbrookův pohled na svět a jeho odpověď vyzněla obranně: „Jenže k souhrám náhod dochází.“

	Mluví jako pravý obhájce, pomyslel si Hardy. „Nepochybně. Přesto je to pro mého klienta obzvláště nešťastná souhra náhod a rád bych si byl dokonale jistý, že jde skutečně o náhodu. Čekám na rozmluvu s Banksem. Ale než se mi ozve, rád bych se vás zatím zeptal, pokud by vám to nevadilo, jak k celé téhle věci došlo.“ Na Saulův váhavý pohled přidal povzbuzení: „Vašemu klientovi to už nemůže nijak uškodit.“

	Obličej mu zjihl. „Máte pravdu.“ Zalistoval v papírech, zhoupl se v židli dozadu. „Poprvé jsem se o tom doslechl, když mi Cullen zavolal z vězení. A to už šlo o víceméně hotovou věc.“

	„To k tomu došlo přes víkend? Prostě si vzpomněl?“

	„Jo, možná v pondělí.“

	„A jak dlouho seděl za tu svoji věc?“

	Westbrook se zhoupl zpátky, otevřel černý kalendář a krátce jím listoval. „Zatkli ho druhého.“ Nabral zmatený výraz. „Takže se dohodu začal snažit uzavřít… hádám osmého.“

	„Šest dní ve vězení,“ poznamenal Hardy. „Co ho tak mohlo přimět, aby o tom popřemýšlel? Nebo ještě spíš, že to na tak dlouho zapomněl?“

	„To je dobrá otázka.“

	„Už někdy někoho prásknul? Jak věděl, na koho se obrátit? Jak mohl vědět, že ta pistole tvoří chybějící článek mého případu?“

	Na tváři mladého muže se náhle objevil velice nešťastný výraz. „Nevím,“ řekl nakonec. „Asi byste si měl promluvit s Banksem.“
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	Nata vysadili před synagogou, v níž rád trávíval dopoledne. Poté je Isaac dovezl domů, kde si Glitsky zalezl do postele a domluvil chlapcům, že by měli jít ven a užít si města. Večer se společně nají – možná by Rita mohla připravit pár svých slavných enchilád. Jakmile se za nimi zavřely dveře, vyskočil z postele. Oholil se a převlékl do stylovějšího oblečení – vyžehlených kalhot, béžového vlněného svetru, třásněmi ozdobených mokasín. Zavolal si taxi na cestu do města, k Randovi & Jackmanovi dorazil dobře před polednem.

	Zaklepal na dveře Elaininy kanceláře. Treya seděla za stohem složek, nakupených do výše na stole. Zkontrolovala si čas, překvapeně zvedla hlavu. „Snad ještě nemůže být doba na oběd?“ Pak, zjevně plna starosti o něj: „Jak se cítíte?“

	„Chodím snad trochu pomaleji, ale chodím.“

	Okouzlujícím způsobem naklonila hlavu do strany. „Určitě je vám natolik dobře, abyste mohl jít ven?“

	Zlehčil situaci. „Nezdá se mi to namáhavější než ležet v posteli.“ Přitáhl si skládací židli a posadil se na ni. „Vidíte? Udělám pár kroků a posadím se. Ani se nezapotím. Mohl bych to tak provozovat celý den.“ Šedé sako kostýmku leželo přehozené přes opěradlo židle. Kolem krku jí visel zlatý řetízek, v uších měla zlaté náušnice, na sobě tmavou modrozelenou blůzu bez rukávů, pod ní si nemohl nepovšimnout černé podprsenky. Cítil, jak se mu rozbušilo srdce – za daných okolností jak potěšující, tak i strach nahánějící reakce.

	Včera po telefonu probírali Elaine a případ, oba předstírali, že na Abeho telefonátu v deset večer není nic osobního. Pak mu Treya řekla: „Ale slibte mi, že jestli se zítra nebudete cítit dobře, nikam nepojedete. Ne abyste se vydal za mnou do kanceláře jen proto, že jste to slíbil.“

	„Ale to bych vás pak neviděl.“

	„Mohla bych vám zavolat a říct, co jsem objevila.“

	„Tak jsem to nemyslel.“

	Následovala dlouhá odmlka, po níž odlišným tónem zašeptala: „Já vím. Vím, jak jste to myslel. Ale především na sebe musíte dávat pozor.“

	„To mám v úmyslu.“

	„To je dobrý plán. Držte se ho.“

	„Ano, madam.“

	Pak dodala: „Prosím, Abe. Kdybyste tam měl zůstat déle, jen mi zavolejte a já přijdu, ano?“

	A nyní se, ani ne stopu od ní, opírá o paži zapřenou o stůl mezi nimi. Rád by řekl něco osobního – jak jí to sluší, jak moc jí byl vděčný za návštěvu, za včerejší rozhovor, jak krásně voní –, ale zjistil, že ten krok udělat nedokáže. Je ještě moc brzo, je to nejisté, nebezpečné.

	Namísto toho se narovnal, opřel se o opěradlo židle. „Mimochodem, skontaktoval jsem Jonase Walshe. V nemocnici.“

	„Mluvil jste s ním?“

	„Před dvěma hodinami. Působil dojmem, že s Elaine vycházeli dobře.“ Zamračila se. Našpulila rty. „No, teda… mně tvrdil něco jiného… podle mě nemluvil pravdu.“

	„Ani já.“ Teď, když se bavili pracovně, šla jim řeč lépe. „Ale to nemusí nic znamenat. Třeba je přesvědčený, že by se k sobě vrátili, tak to nemusí nikomu vykládat.“

	„Ale mně to řekl.“

	„S vámi je to něco jiného. Vy jste přítelkyně. Já policista. A navíc netušil, že jsme spolu mluvili. Mohlo by o něco jít, ale samo o sobě to moc neznamená. Bohužel na dobu její smrti nemá alibi, což považuji za mnohem závažnější fakt. Řekla jste mi, že Elaine měla v neděli večer schůzku, po níž se chtěla vrátit domů. Vzpomínáte si?“

	„Tak to říkala.“

	„Dobře. Nemohla tu schůzku mít s Walshem? Třeba se pak domů vraceli spolu?“

	Přemýšlela jen vteřinku. „To si nemyslím. Byl to někdo jiný.“

	„Třeba Expres Logan?“

	Zavrtěla hlavou. „Pochybuju. Snažila se mu vyhýbat. Když se vrátila z jeho kanceláře, libovala si, že prohlídka probíhala mnohem snáze, prý se choval lépe než poprvé. Pořád odmítal pomoci, ale měla od něj klid.“

	Glitsky bubnoval prsty na stole. „A v kalendáři nemá nic poznamenáno?“

	„Ne.“ Zavadila o jeho ruku a okamžitě stáhla své ruce ze stolu. „To bych vám řekla.“ Čišela z ní frustrace. „Jen mi oznámila, že má schůzku a pak jde domů. To je všechno.“

	„Když jsme se bavili poprvé, připadala vám snad trochu odtažitá.“

	„Možná trochu. Ale nevím, co to způsobilo. Mohlo to být cokoli.“

	Ukázal na hromadu materiálu na stole. „Tak jak to jde?“

	„Právě jsem u G.“

	„U G? Možná si vedla složku o mně?“ Myslel to jako vtip.

	„To ano.“ Pozvedla obočí a pousmála se. Pak se chvíli přehrabovala, našla, co hledala, a podala mu manilovou složku.

	Glitsky ji otevřel a překvapeně zíral na svoji fotografii, lesklou zvětšeninu osm krát deset palců, kopii promoční fotografie z policejní akademie. Nedokázal uvěřit, že byl kdy tak mladý. Jak se dostala do rukou Elaine? Ani Glitsky sám ji nevlastnil.

	Treya jako by mu četla v mysli: „Dokázala získat všechno, co si zamanula.“

	Němě přikývl. Za fotografií následovala obálka. Vyndal z ní dopis a krátce jím proletěl. Byl to dopis od matky, doručený po její smrti, informující Elaine o jejím skutečném otci. Znovu dopis složil, vrátil ho na místo.

	Pak našel asi tak dvacet výstřižků z novin. Několikrát během kariéry Glitskyho oslavovali jako hrdinu, byl povýšen na poručíka a náčelníka oddělení vražd. Další zachycovaly různé okamžiky, kdy se zúčastnil společenských akcí. Nechyběl ani článek, představující Glitskyho v soukromí. Na fotografii stál jako pyšný otec a objímal kolem ramen zářícího Orela, když byl před rokem zvolen nejoblíbenějším hráčem měsíce v anketě Pop Warner. Glitsky vedl Orelův tým jako trenér. Stejný obrázek dosud visí na nástěnce v kuchyni u nich doma. Bylo víc než podivné vidět ho tady v tomto prostředí.

	Našel i několik let starý obrázek sebe a Elaine, jak vedle sebe sedí v čele stolu u Gino & Carlo’s během rozlučky Arta Drysdala při odchodu z kanceláře okresního státního zástupce. Abe rychle zvedl hlavu, vracely se mu okamžiky toho večera. Tehdy byl od smrti její matky nejblíže tomu jí vše prozradit. Vzpomínal, jak se nasmáli – už jen to samotné bylo pro Glitskyho neobvyklé. Zvláštní, z druhé strany Elaine sedí Gabe Torrey. Abe si na jeho přítomnost nepamatuje, ale moc ho nepřekvapuje. Právě se stal hlavním asistentem a Abe s ním proto několikrát měl co do činění. Také s Elaine po boku sotva vnímal něco jiného.

	Zavřel složku, zhluboka vydechl. „No…“

	Tentokrát mu Treya položila ruku na jeho úmyslně a nechala ji tam. „Pojďme se najíst,“ vybídla ho.

	 

	„Bože. Skutečné jídlo.“ Pročítali menu u stolku u okna v Glitskyho oblíbených lahůdkách, v David’s Deli, starém strohém zařízení na Geary. Podíval se na Treyu. „Zajímala jste se někdy o to, co přidávají v nemocnici do jídla, aby dosáhlo té zvláštní nijakosti?“

	„Způsobuje to speciální koření,“ odpověděla bez mrknutí oka, „všechno díky němu chutná jako karton. Je velice zdravé. Desetkrát urychluje proces léčení.“

	„Ale chutná příšerně.“

	Pokrčení ramen. „Testovali to na myších,“ doplňovala informaci. „Ohromně jim to šmakovalo.“

	„A proto zdravá jídla chutnají jako lepenka?“

	„Jen ta skutečně zdravá,“ řekla. „Zbytek je pěkně nezdravý.“

	Glitsky se pochechtával a vrátil se k menu. „Nic z toho, co tu mají, už nesmím. Nevěřila byste, jak dlouhý je seznam toho, čemu se mám vyhýbat.“

	Pohlédla na něj. „Vsadím se, že kuřecí polévka zdravá je.“

	S tou souhlasil, spolu s opečeným bagelem bez másla a skrojkem košer okurky. Ona si objednala uzený plátek z hovězí plece a zelný salát s žitánkem.

	„A k pití?“ zeptala se číšnice.

	„Dám si celerovou sodu,“ prohlásila Treya.

	„Okamžik.“ Pohodlně opřený Glitsky div nespadl ze židle. „Nemůžete si objednat celerovou sodu. Tu jsem si chtěl objednat já.“

	Treya ho konejšivě poklepala po ruce. „Určitě nemají jen jednu.“

	„To ne,“ souhlasil Glitsky. „Chtěl jsem říct, že nikdo, koho znám, celerovou sodu nepije.“

	„No, tak teď někoho znáte.“

	Číšnice si přisadila. „Vlastně je dost oblíbená. Sama jsem ji sice neochutnala, ale určitě jí vzadu máme přímo hektolitry.“

	„Vidíte?“ zasmála se Treya triumfálně. „Hektolitry.“ Pak se obrátila na číšnici. „Dneska se žije ve velkém. Můžete nám každému přinést celou láhev? A měla byste taky jednu ochutnat, vážně je moc dobrá.“

	 

	V půl třetí namluvil Hardy vzkaz Expres Loganovi, má se mu ozvat. Další vzkaz nechal Ridleymu Banksovi, může volat kdykoli. Glitskymu domů. Stroutovi. I Torreymu, chtěl ho požádat o další zjištění v případu Burgess, zejména jestli nedostali nějaké přepisy rozhovorů Cullena Alsopa s policií nebo žalobci.

	Protože se zdálo, jako by nikdy nikdo nehodlal na jeho vzkazy zareagovat, rozhodl se, že odvede nějakou kancelářskou práci. Koneckonců má i další klienty. Takže přehlédl dokumenty k několika z těchto případů, třemi telefonickými hovory po sobě zastihl druhou stranu a rozhodl se, že vítězné kolečko završí odchodem do haly k automatu na kávu.

	Zazvonil telefon, zastavil ho dřív, než dorazil ke dveřím. Několika kroky přešel kancelář a sluchátko zvedl ještě před druhým zazvoněním.

	„Dizi.“

	„Davide,“ podivil se. „Co se děje?“

	„Říkal jsem si, jestli by sis pro mě nevyšetřil minutku.“

	„Máš to povolené od Phyllis?“

	„Přidrží ti otevřené dveře.“

	„Hned jsem dole.“

	Phyllis dveře neobsluhovala. Sotva na něj pohlédla, ale zamávala mu od recepčního stolu. Hardy vstoupil do kanceláře a zjistil, že David není sám. Probíhalo tu jakési shromáždění společníků. Hardy všechny tři znal, i když žádného z nich ne zrovna dobře. Jon Ingalls, Amy Wuová, Curtis Rhodin. Protože Freeman ve své firmě nenabízel partnerství, společníci se ho dlouho nedrželi. Ovšem dřeli jako otroci a za krátký čas se o právu dost naučili.

	Starý pán si odkašlal. „Dospěl jsem k určitému rozhodnutí ve věci Burgessova případu,“ spustil nepřívětivým tónem. „Ale než ho začnu realizovat, rád bych měl tvé svolení.“

	Hardy se rozhlédl po společnících, pak obrátil zrak na domácího pána. „Poslouchám.“

	„Tak jakou tu máme situaci. Začínám věřit tomu, že až tento případ dostoupí stadia soudního projednávání, ovládne stránky novin. Prý po slyšení převezmeš fázi nalézací.“ V Kalifornii probíhal podobný případ hrdelního zločinu ve dvou fázích – fázi nalézací a fázi exekuční. V každé fázi obžalovaného zastupoval jiný právník. Pro právního zástupce fáze exekuční se používalo označení ‚právní zástupce Keenan‘ podle rozhodnutí při odvolání, které vytvořilo precedent. Freeman pokračoval. „Rád bych nabídl své služby jako právní zástupce Keenan. Při tom, jaké pozornosti případ dosáhl, je už sama hodnota reklamy nevyčíslitelná. Rád bych se v případu angažoval.“

	Hardy chtěl Freemana o převzetí této úlohy v případě potřeby požádat. Zatím váhal kvůli finanční stránce věci. Jody Burgessová si k zastupování Cola najala jeho a ne Freemana. A Freeman běžně účtoval dvakrát víc než Hardy, v průběhu soudního procesu dokonce třikrát. Jody by si ho nikdy nemohla dovolit. A teď se nejslavnější právník ve městě sám zdarma nabízí pro hodnotu reklamy, jakou případ obnáší.

	Hardy ani na chvilku neuvěřil, že důvodem je reklama. Ale zcela jistě přijímá. „To je velkorysá nabídka, Davide,“ odtušil. „Vezmu ji v úvahu.“

	Freeman pokračoval ve hře. „Ale mám jednu podmínku. K prošetření okolností budu používat své vlastní, velice schopné společníky.“ Tohle obnášelo hledání dalších možných podezřelých nebo čehokoli jiného, co by v porotě mohlo vzbudit setrvávající pochybnosti. „Mohou podléhat tvému přímému dozoru a vedení, ale jejich čas bude účtován na firmu, abych měl administrativní přehled.“ Pronášel obchodní nabídku s naprosto vážnou tváří. „Opravdu věřím, že toto partnerství bude ku prospěchu nám oběma, Dizi. Je to prostě příliš velká obchodní šance, kterou si nesmíme nechat uniknout. Doufám, že jsi se mnou zajedno.“

	Hardy pohlédl na mladé a dychtivé společníky, tři mušketýry, zjevně připravené pustit se okamžitě do práce. Přikývl. „Myslím, že s tím dokážu žít.“

	 

	Glitsky se po společném obědě vrátil s Treyou k Randovi & Jackmanovi a celé odpoledne procházeli mílemi složek. Už pomalu na konci dne zkontroloval záznamník, objevil Hardyho vzkaz a zavolal mu do kanceláře. Treya měla domluvenou schůzku s Jackmanem, načasovanou po ukončení této záležitosti, a Hardy se nabídl, že se pro Glitskyho zastaví a odveze ho domů.

	Abe neoplýval nejlepší náladou. „Já jsem přece takový idiot.“

	„To ti tvrdím už léta.“

	Jenže Abe nezareagoval pádnou odvetou a to Hardymu působilo starosti. Ať jde o cokoli, zarylo se to Abemu pod kůži. Ale v tu chvíli Hardy nedokázal cítit nic než novou energii. Pokud ne přímo radostné vzrušení, tedy alespoň pořádné povzbuzení. „Ale dost už o tobě,“ prohlásil vesele. „Chtěl bych ti povědět o té neuvěřitelné nabídce. Uvědomuješ si, že kdybychom potřebovali, můžeme takhle vyslechnout půlku státu?“

	„Nemyslím, že by půlka státu nenáviděla Elaine.“

	Hardy zastavil na červenou a pohlédl vedle sebe. „Dobře, co je?“

	„Nic.“

	„Dobře, nic. Podívejme se, co tu nesedí. Snažíš se vést vyšetřování, aniž bys měl lidi, peníze a čas. A právě jsme dostali přímo snový tým v hodnotě sto tisíc. A přesto jsi ještě míň veselý než obvykle, což není zrovna nejlepší výchozí bod.“

	Glitsky na něj pohlédl. „Jestli ti to tak vadí, tak mě můžeš vysadit tady. Seženu si taxíka.“

	„Nežádám po tobě, abys projevoval bezmezné nadšení. Ale musíš připustit, že jde o pozitivní vývoj.“

	„Jsem nadšený,“ pronesl Abe. „Čestně.“

	Naskočila zelená a Hardy vyjel. „Jde o tu ženu, že?“

	„Jmenuje se Treya.“ Sotva to dokázal vyslovit. „Patří k Jackmanovi. Jsem to ale idiot.“

	„Ten je snad ženatý.“

	„Á, tak to je tedy ohromná překážka. Ženatí pánové si nezačínají milostné vztahy, já zapomněl.“

	Abe se věnoval neradostným úvahám a Hardyho to unavilo. Nechal ho být. Ale po ujetí několika bloků opět promluvil. „Jak to víš? Zeptal ses jí?“

	„Ani jsem nemusel. Bylo to zjevné.“

	„Na někom z nich to bylo napsané? Jako na chodící reklamě?“

	Glitsky přikývl. „Vyšlo to nastejno.“ Odmlčel se. „Seděli jsme u okna v Daviďs Deli a Jackman šel po ulici. Uviděl ji a oba se rozzářili jako vánoční stromeček. Vešel dovnitř, ona vstala, šla k němu… Je to jasný, jo, jako s tím poldou, co jsem ti o něm povídal. Jackman se zdržel, dal si sendvič. Prý až večer odejdu, má za ním zajít do kanceláře.“

	„Zjevné,“ odtušil Hardy.

	Další pokrčení ramen. „Musel bys tam být.“

	„Jednou večer jsem byl v nemocnici. Taky mi to přišlo zjevné.“

	Pohled. „Co? U mě?“

	„A u ní.“

	„No, pak jsme to tedy oba přečetli špatně.“

	„Když to tvrdíš. Být tebou a záležet mi na ní byť jen trochu, zeptal bych se jí.“ Jeli po California Street a blížili se k odbočce ke Glitskyho domovu.

	„Jak to mám udělat? Co jí mám říct? Patří k němu.“

	„Dobře,“ zopakoval Hardy a zabočil. „V pořádku.“

	„Patří.“

	„Nehádám se s tebou. Doufám, že jsou spolu šťastní.“ Zastavil před Glitskyho domem, obrátil se k němu. „Zvedni sluchátko, vytoč její číslo, zeptej se jí, jestli by se jí s tebou nechtělo na večeři nebo někam. Říká se tomu rande. Pokud chodí s někým jiným, odpoví ne. V opačném případě odpoví ano. Je to prosté. I při svém oslabeném zdraví bys to snad mohl pochopit.“

	Glitsky nesouhlasně vrtěl hlavou. „Budeme spolu pár dní pracovat, Dizi. Bylo by to příliš trapné. Stejně mě odmítne.“

	„A já jí to ani nebudu zazlívat. Ale člověk nikdy neví, a ty taky ne, dokud se nezeptáš.“ Hardy viděl, jak se tím Abe trápí. Změkl mu hlas. „Pamatuješ? Onehdy jsi mi vykládal, jak lituješ, žes s Elaine nepromluvil, dokud jsi měl příležitost.“

	„To bylo něco jiného.“

	„Jenže všechno je jiné než něco jiného. A taky je to z velké části stejné. Já vím, že hovor nepatří k tvým nejoblíbenějším způsobům komunikace, ale jednou za čas si s někým popovídat není tak zlé. Snad se nebojíš, že se ti vysměje? To bych neřekl. V nejhorším případě jí to pozvání jen zalichotí.“ Položil dlaň na opěradlo mezi nimi. „Dobře, moc mluvím. Skončil jsem. Mám se pro tebe ráno zastavit?“

	Glitsky se ještě chvíli ani nepohnul. Pak sklonil hlavu a zatáhl za západku ve dveřích. Vystoupil, nahnul se zpátky do vozu. „Dobře.“

	 

	K Hardyho domku patřila malá plocha trávy. Rostla za bílým laťkovým plotem a vzadu ji ohraničovala květinová zahrádka, kterou se Hardyovi snažili udržovat i v zimních měsících. Trávník půlila krátká cestička, vedoucí k lákavé terase. Hardyho dům byl jediným rodinným domkem v bloku a jeho obrubník musel podle Hardyho vyzařovat nesmírnou přitažlivostí. Dnes ovšem musel přejít ve tmě zalité mlhou přes čtyři bloky od nejbližšího místa k zaparkování, které dokázal nalézt, a začal zvažovat, jestli nenechá celý trávník vytrhat a místo vydláždit.

	Vážně by to mohl udělat. Ale přišel by o svůj oblíbený trávník a určitě by někdo jednoho dne na tomto soukromém místečku zaparkoval, byť třeba omylem. A to by ho Hardy musel zabít.

	Na terase se svítilo, stejně tak jako v předním okně, patřícím jejich obýváku. Otevřel dveře, v nose ucítil vůni dubového dřeva, praskajícího v krbu. Odložil těžký kufřík.

	„Tatínek!“

	Zpoza rohu vyletěla Rebeka a objala ho. Pak Vincent, málem je porazil. Chytil obě děti a se smíchem je několik kroků táhl. Dělali bengál. Chodbou se blížila Frannie se sklenkou vína v jedné ruce a něčím, co podezřele připomínalo martini, v druhé. „Čím jsem si to zasloužil?“ zeptal se.

	Jak se ukázalo, neudělal nic zvláštního. Frannie zapálila v krbu a děti se položily na zem před ním a psaly přání k Valentýnu pro všechny své spolužáky. Frannie objednala čínu, dovezou ji každou chvíli, takže dnes nevaří. Dostala chuť na skleničku. A jestli manžel dorazí ve stejnou dobu jako obvykle, jistě i jeho potěší martini.

	Podala mu sklenku a políbila ho. „Někdy se to prostě povede.“

	Dařilo se to i dál. Ani jednou nezazvonil telefon. Večeře dorazila ve stanovený čas a chutnala skvěle. Ani Rebeka, ani Vincent se nevytasili s žádným problémem a do půl desáté zmizeli do postelí. Nikdo nevyslovil jméno Cole Burgess.

	 

	V době zanedbané zdravotní péče se doktor Campion projevil jako neobyčejný jedinec. Třikrát během dne telefonoval, a když se ani jednou nedovolal, přepadly ho takové obavy, že se za pacientem rozjel. K Abeho domu dorazil krátce po setmění. Ukázalo se, že se na návštěvu k pacientovi vypraví asi tak jednou za týden. Chlapci a Nat už dorazili domů, a tak našel všechny Glitské, kromě toho, kterého chtěl vidět. Doktor se zlobil snad ještě víc než oni, ale oni za ním moc nezaostávali.

	Campion nemohl uvěřit, že pacient není doma. Když mu to konečně došlo, znovu všem zopakoval své pokyny. Tohle není žádná legrace. Propustil Abeho z nemocnice, ano, ale nebezpečí není ještě zdaleka zažehnáno. Přece Glitskyho poučil. Může se pohybovat po bytě, ale neměl by to přehánět, a musí se vyhýbat jakékoli námaze. Doktor si nedokázal představit nic, co by ospravedlňovalo Abeho odchod z domu a s tím nejspíš související stres kvůli případu vraždy.

	Jeho srdce je vážně oslabené, sval poškozený, ještě stále není jasné, jak moc. Existuje slušná pravděpodobnost dalšího vážného záchvatu, možná i fatálního. Měl by svědomitě užívat lék, který leží dosud zapečetěný na jeho nočním stolku. Campion asi tak půl hodiny čekal, pak na místě nechal číslo mobilního telefonu a odešel.

	Jakmile Abe konečně vstoupil do dveří, vypukla vřava. Všichni se do něj pustili. Co si to myslí? Chce snad umřít?

	Nikdo jeho chování nepovažoval ani vzdáleně za obhajitelné. Patnáct minut mu opakovali všechny děsivé příběhy doktora Campiona, pak ho odvedli do jeho pokoje, kde dohlédli na to, aby si vzal pilulky, a uložili ho do postele. K překvapení všech připustil, že je totálně vyčerpaný, a téměř okamžitě usnul. Zbytek rodiny se odebral k poradě v kuchyni a dospěl k závěru, že se budou střídat v dohledu nad ním.

	Nikam nepůjde. Ne bez povolení lékaře.

	 

	Frannie ho políbila. „Nejlepší časy milování možná už máme za sebou, ale občas jsi stejně dobrý jako kdysi.“

	Bylo krátce po desáté. Leželi ve své relativně nové ložnici. Dodávala jim soukromí, jaké by při staré konfiguraci místností považovali za nepředstavitelné. Mívali ložnici dole, vedle dětských pokojů. Nemohli sice ani teď křičet v extázi, ale příležitostně šlo vypustit sten potěšení, aniž by následovalo zaklepání na dveře a dotaz, zda jim něco není. Někdo se zranil?

	„Děkuju.“ Vzal její ušní lalůček mezi rty a zatahal za něj. „Ani ty nejsi zrovna špatná.“ Pak, po chvilce tiše: „Jsi moje jediná.“

	Chvíli spokojeně leželi propletení v objetí. Když začala pravidelně oddychovat, znovu ji políbil, vyprostil se z její náruče a obrátil na druhou stranu. V ložnicovém krbu praskaly poslední uhlíky. Zavřel oči.

	Někde v dáli vřeštěla siréna. Přibližovala se.

	Náhle se mu rozbušilo srdce, posadil se, odhodil pokrývky. Není to siréna. Je to telefon na stole na druhé straně místnosti. Frannie, dosud spící, se pohnula, vydala ze sebe nějaký zvuk. Doběhl k telefonu dřív, než znovu zazvonil.

	„No?“

	„Pan Hardy? Tadyjon Ingalls.“

	Chvíli mu to trvalo. Jeden z jeho nového týmu. Na hodinách před sebou viděl 11:11. „Co se děje, Jone?“

	„Jsem v autě. Právě jsem odešel od Jeffa Elliota.“

	„Z jeho domu?“

	„Jo. Chce s tím praštit. Je pořádně nasranej.“

	„S čím chce praštit? S psaním? Proč?“

	Ingalls mu to objasnil. Odpoledne v Democratu vyšel článek. Připomínal dobu, kdy Cole bydlel u Jeffovy rodiny. Napadal Jeffa, že věděl o Colově závislosti na heroinu, neboť ho nepochybně bral v Jeffově přítomnosti, pokud ne přímo s ním. Každý, kdo Jeffa znal, věděl, že šlo o ten nejhrubší a zcela neopodstatněný útok. Ale vydavatel Chroniclu Parker Whitelaw Jeffovi okamžitě zavolal. Nenapíše už ani slovo o případu Cola Burgesse. Jeff se mu snažil vysvětlit, že Cole je sice jeho švagr, ale nic jiného s ním společného nemá. Whitelaw ho neposlouchal. Byla zkompromitována Jeffova důvěryhodnost coby objektivního reportéra. Takové obvinění v dané politické atmosféře města nestačí jen tak popřít, věc se musí přinejmenším zlehka vyšetřit. Možná je ohrožena celá budoucí existence sloupku.

	„Každopádně,“ pokračoval Ingalls, „Jeff si myslí, že to zinscenovala Prattová.“

	„S tím bych souhlasil. Co s tím udělá?“

	„Neví.“

	Hardy držel v ruce sluchátko, posadil se. Tento případ jako by přivolával maléry. Napřed Abe, teď Jeff. Zvláštní, možná až trochu děsivé.

	„Pane Hardy?“ ozval se Ingalls. „Nevzbudil jsem vás snad?“

	Hardy se zasmál. „Děláte si legraci? Právě jsem se chystal na půlnoční běh.“

	 

	Hardy do časného rána nedokázal usnout.

	Uvědomoval si tvrdou realitu. Kancelář okresního státního zástupce stále víc vstupovala nejen do případu Cola Burgesse, ale jakoby i do celého Hardyho života.

	Seděl dole u kuchyňského stolu, zapisoval si jména a kreslil do svého právnického zápisníku kruhy a šipky. McNeil, Torrey, Alsop, Burgess, Logan, Elaine. Ještě nezačal zapisovat poznámky. Všechno je zatím moc pomíjivé.

	Pohlédl na papír a přidal další jména. Klientku Freemanovy přítelkyně. Torrey nabídl Abby Oberlinové mimosoudní vyrovnání, ze kterého by profitoval Logan. A co? Právníci vždycky profitují z vyrovnání. Jenže Torrey je propojený s Elaine, a tím i s Colem. A protože Logan zastupuje Mannyho Galta, týká se ho i McNeil.

	Bože! Kéž by Logan byl i právníkem Cullena Alsopa, zatoužil Hardy. Ale tím je ten hodný hoch z dnešního rána, Westbrook. Hardy ještě netuší, co by znamenalo zjištění, že Logan znal Cullena, ale taková symetrie mu připadala přitažlivá jako peklo samo.

	Neochotně přeškrtl Cullenovo jméno.

	Napadlo ho ještě něco a spěšně zaškrtal jméno svého klienta. Jako by pracoval na základě předpokladu Colovy neviny.

	McNeil, Oberlinová, Torrey, Elaine, Logan.

	Je to malé město, vše se uzavírá v kruhu. Jako oprátka.
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	Isaac Glitsky zůstal neoblomný. „Nikam nepůjde. Doktor mu to zakázal.“

	„Ale včera…“

	„Včera se tajně vykradl.“ Za bratrem se vynořil Jacob. „Prý je unavený, prý zůstane v posteli. Poslal nás užít si pěkného dne, pak utekl a snažil se zabít. Věřil bys tomu?“

	Hardy přikývl. „To vypadá na vašeho tátu.“

	„Spí už dvanáct hodin,“ informoval ho Isaac. „Jeho tělo si potřebuje odpočinout, když už on sám ne.“

	Hardyho to zmátlo. „Myslel jsem… řekl mi… teda, pustili ho přece.“

	„Aby zůstal doma, možná přecházel po bytě, vyhýbal se námaze. To je všechno.“ Isaac založil ruce na prsou. „Tuhle část ti určitě zamlčel.“

	„Řekl, že je v pořádku. Že všechno smí. Že může tančit rock and roll.“

	„Což není pravda,“ zdůraznil Jacob. „Možná za týden…“

	„Možná.“ Starší bratr nehodlal nic slibovat. „Srdce se musí uzdravit, než bude zase schopno zvládat námahu. Člověk by čekal, že ho to napadne.“

	„Člověk by to čekal,“ souhlasil Hardy. Frustrovaně zavrtěl hlavou. „Mám vašeho otce nesmírně rád, ale dokáže se chovat jako trouba. Vyřiďte mu to a pak si na něj sedněte, když to jinak nepůjde.“

	 

	Glitsky se možná trochu obával zavolat Treye, ale Hardymu to žádný problém nečinilo. Navíc jestliže dva lidé směřují v podstatě ke stejnému výsledku, je naprosto logické, aby pracovali společně. Proto jí hned v pátek po ránu zavolal k Randovi & Jackmanovi a ona souhlasila. Ráda zajde do jeho kanceláře a pomůže ulehčit práci jeho společníkům. Třeba i ji samotnou něco napadne. Hardy ji ujistil, že jejích nápadů milerád využije.

	 

	Amy Wuová měřila něco přes pět stop. Měla útlý pas, ale díky velkým ňadrům si toho lidé málokdy všimli. Byla napůl Číňanka a napůl černoška, a snad i proto měla neobvyklý a neobyčejně podmanivý obličej. Smyslné rty pod malým placatým nosem vypadaly jako vyztužené kolagenem. Její pleť, s drobnými póry, ale bez vrásek, připomínala svou barvou tmavý med. Bylo jí šestadvacet a v životě si nekoupila alkoholický nápoj, aniž by byla požádána o předložení dokladů. Měla tmavě hnědé oči s těžkými víčky, přesto ji zřídkakdy považovali za Asiatku. Husté, rovné a lesklé černé vlasy jí padaly po ramena. V kanceláři nosila strohý kostýmek, ale dnes si oblékla černý svetr s rolákem, džíny a turistické boty.

	Už mluvila s pěti studenty z Elaininých kurzů teoretického práva. Všichni ji odkázali na stejného studenta. Muhammed Malouf Adek projevoval k hovoru s ní víc než ochotu, ostatně který mladý muž ne? Seděl na podlaze v jedné z chodeb v Hastingsu, na nohou rozevřenou knihu. Jedl jablko. Amy se tyčila nad ním, dokud nezvedl hlavu. „Co to studuješ?“ zeptala se a usmála se na něj.

	O patnáct minut později už seděli v kavárně. Pověděla mu svoji verzi toho, co je zač a co tu vlastně pohledává – chce si popovídat o Elaine. Zřejmě mu to nevadilo.

	„Říká se, že jste si kdysi byli blízcí.“

	Pokrčil rameny. „Učila mě.“

	„Pochopila jsem, že šlo o něco víc.“ Bezelstně jí vyletělo obočí.

	„To ano. Mají tu takový výukový program. Přihlásil jsem se do něj. V jiných kurzech se mi moc nedařilo.“ Muhammed na ni pohlédl s výzvou v očích.

	Bude tak o rok starší než ona, odhadla. Mohlo by mu být i třicet, na studenta je kapku starý. Ale oči měl velice jasné, tvrdé a pronikavé. Krátce zastřižené vousy, nesmírně husté, skoro jako vlna. Zuby bílé, ale značně nepravidelné, hygieně se zrovna nevěnoval – už nějaký čas si nemyl vlasy, džíny působily dojmem, že by dokázaly samy stát, hnědou košili nosil snad celý týden.

	„Ale spřátelili jste se?“

	„O tom nic nevím. Nikam jsme spolu nechodili.“

	Amy svraštila tvářičku, naplnil ji zmatek.

	Nedokázal z ní spustit oči. „Co se děje?“

	„Jen že jsem slyšela něco jiného. Chtěla jsem mluvit s někým, kdo Elaine skutečně dobře znal, a pokud to nejsi ty…“ Začala se zvedat.

	Chytil ji za ruku nad zápěstím. „Párkrát jsme si zašli na kafe. Ale nebylo to nic… mezi námi.“ Uvědomil si, co dělá, uvolnil sevření. „A vůbec, co o ní chceš slyšet? Nebyla tím, čím se dělala.“

	„A to bylo co?“

	Zaváhal, rozhodl se neodpovědět. „Muhammede,“ řekla. „Slyšels snad, že minulý týden zemřela, ne?“

	Přikývl. „Byla to vůle Alláhova.“

	„Ano, ale možná víc než jen to. Někdo ji zabil.“

	Náhle se posadil. „Já ne. Někoho už zatkli.“

	„Já vím. Nikdo netvrdí, žes to byl ty. Já to neříkám.“ Opět se usmála. „Prosím, Muhammede, jen si povídáme, ano?“

	„Ale o čem?“

	„O tom, jaká byla.“ Naklonila se blíž k němu. „Pomýšleli jsme na nějaký památník, třeba sochu, něco takového. Bylo by to moc hezké, třeba před vestibulem. Jako projev úcty.“

	„Elaine?“ Amy si uvědomila, že ji Treya vybavila perfektní krycí historkou. Oči zjevně rozzuřeného Muhammeda žhnuly.

	„Ano. Elaine. Ale víš, není to jednoduché. Nechceme absolvovat nesmírné potíže a věnovat vysokou částku, pokud by se za tím mělo objevit něco trapného… pokud by ona –“

	„Byla to děvka. Lhářka a děvka. V nic nevěřila.“

	„No, jistě –“

	Bouchl do stolu. Všichni ostatní studenti v místnosti, vyrušení ze svých studií, zvedli hlavy. Muhammedovi to bylo jedno. „Předstírala, že chce konvertovat k islámu. Četl jsem jí z koránu, přikyvovala. Hrála to. ‚Ano,‘ říkala, ‚to je zajímavé. To je dobré.‘ Ale všechno byla jen lež. Uvnitř byla bílá. Prodávala svoje tělo za peníze, za peníze toho svýho doktora.“ Na Muhammedových rtech se objevila pěna. Dýchal krátce a přerývaně.

	„Kdys ji viděl naposledy?“

	„Byla tady,“ zaskřípěl. „Pořád sem chodila.“

	„Tady ve škole?“

	„Ano.“

	„Ale já myslím o samotě? Viděl ses s ní o samotě poté, co se zasnoubila?“

	„Řekl jsem jí, že to musí skončit. Celé je to lež. Mučila mě.“

	„Co mělo skončit? Měla odvolat to manželství?“

	„Ne. Přestat tu učit. Chodit sem.“

	„To tě mučilo?“

	Přikývl. „Kdykoli jsem ji viděl, věděl jsem, že se mi vysmívá za to, že jsem jí uvěřil. Řekl jsem jí, aby toho nechala.“

	„Kdy to bylo?“

	„Nedávno. V tomhle semestru.“ Opět ji chytil za ruku, tak silně, až to bolelo. „Nesmíte to udělat, ten památník. Byla to děvka. Vysmívala se Alláhovi a samozřejmě –“ Ty oči. Ty oči působily šíleně. Zasmál se. „Tak to bylo, víš. On tomu učinil konec.“

	 

	„Abe? Jste v pořádku?“

	„Mám domácí vězení. To moji chlapci.“

	„Dismas říkal, že ležíte v posteli.“

	„To je přesné, ale nemám předepsaný klid na lůžku. Doktor jen nechce, abych vycházel do ulic. Můžu přecházet jen po domě.“

	„Ale dneska? Vaše srdce…?“

	„To buší, už jak se spolu bavíme. Omlouvám se, že jsem sám nezavolal. Teprve jsem se probudil.“

	„To byl dlouhý spánek. Je už skoro jedenáct. Určitě jste v pořádku? Nestalo se nic jiného, že ne?“

	„Ne, nic se nestalo.“

	„Vážně?“

	„Vážně. Jak si stojíme s naší prací?“

	„Pokračuje to, ale kvůli tomu nevolám. Volám kvůli vám.“

	„Jsem v pořádku. Jde jen o rutinu. Vážně. Za pár dní už budu tancovat.“

	„Ale ne dřív, než vám to povolí doktor, ano?“

	„Moji žalářníci na to dohlédnou.“

	„A vy sám?“

	„Já taky.“

	„Slibujete mi to?“

	„Slibuju.“

	Připadalo mu jako celá věčnost, než znovu promluvila. „Tak dobře,“ řekla. „Tak dobře.“

	 

	Treya věděla, že v pátek odpoledne si Jonas Walsh brává volno, a tak ho ve čtvrtek večer zavolala domů a přemluvila ho, aby následujícího dne vpustil někoho z firmy do bytu na Tiburonu, patřícímu jemu a Elaine, a nechal ho prohlédnout Elaininy věci. Nepožaduje to jako právní náležitost, prosí ho o službu coby přítelkyně. Elaine mohla někde nechat ležet něco, co by se mohlo ukázat důležitým pro jejich vyšetřování.

	Nelíbilo se mu to, ale otázka, co se stane s Elaininým majetkem, zůstávala stále nerozřešenou. A Treya si uvědomovala, že po jeho omluvě minulý týden v kancelářích R & J má na Jonase mírnou páku. Budou se tam moci porozhlédnout.

	Nemýlila se.

	Ale to neznamená, že nad tím musí jásat. Walsh si mechanicky potřásl rukou s Curtisem Rhodinem, ale nesnažil se tvářit přátelsky. „Je to dokonalé maření cenného času.“

	Treya Rhodina krátce seznámila s tím, co může očekávat. Uvítání Curtise, který rozhodně nebyl žádný ňouma, nevyvedlo z míry. Vyzařovalo z něj sebevědomí a savoir vivre. Svými šesti stopami a třemi palci toho druhého značně převyšoval. Na těle ani známka tuku, přesto vážil dvě stě liber oproti Walshovým sto sedmdesáti. Oblek od Brioniho ho sice stál devět set dolarů, seděl však tak dokonale, že by mohl být jeho každodenním pohodlným oděvem. Obličej měl dlouhý a štíhlý, oči zádumčivé. Kdyby Modigliani maloval muže, Rhodin by mu mohl stát modelem.

	„Pokud potřebujete někam odejít, pane doktore, vystačím si tu sám.“ Stáli v rozlehlém a jasném obývacím pokoji s řídce rozestavěným, až antiseptickým moderním nábytkem a okny od podlahy až ke stropu. Byt se nacházel na kopci nad přístavem jachet. Slunce tady, dvacet pět mil severně od města, svítilo jasně, a z místa, kde stáli, měli před očima panorama vyrážející dech – výběžek Marin a Mount Tamalpais vpravo, Angel Island a graciézní, přesto povětšinou neopěvovaný Richmond Bridge a lesknoucí se záliv s bílými čepicemi pod zářivou oblohou. „To je krása,“ rozplýval se Rhodin. „Nedokázal bych tu pracovat, kdybych tu bydlel.“

	„Tady nepracuju,“ odpověděl lékař, „a doufám, že vás ta vyhlídka dnes nebude rozptylovat. Skutečně nechápu, proč se ještě pořád pokračuje ve vyšetřování Elaininy vraždy. Prokrista, vraha přece mají ve vězení. Rád bych tomu už viděl konec.“

	Rhodin chápavě přikyvoval a snažil se promluvit ve stejném tónu. „Pak zastáváme stejný názor. Ovšem musíme zabránit tomu, aby se během soudního přelíčení nevynořilo žádné překvapení. Abych pravdu řekl, nevím ani, co bych tu měl hledat. Pokud máte nějaké plány, v pořádku, ale pokud ne a chtěl byste mi ukázat, kam bych se měl podívat, možná bychom to odbyli rychleji.“

	Walsh ho neochotně vedl do zadní části bytu, kolem kuchyně pro labužníky s granitovým pultem plným naskládaného nádobí. Další nádobí naštosované v dřezu, silný odér odpadků. Vlevo v krátké chodbě se nacházela kancelář – dva stoly, dva počítače, několik registratur. O pár kroků dál napravo byla ložnice a Walsh pozval Rhodina dovnitř. Neměl ustláno a ani se neomlouval. „Tady má šatník,“ ukázal. „Ten bližší prádelník je její. Budu v kanceláři.“

	Opuštěný Rhodin se pustil do práce. Přes to, co tvrdil Walshovi, ho Hardy a Glitsky den před tím vybavili přibližným seznamem. Většinou věcí, jaké se běžně nacházejí v kanceláři – například Rodolex, staré šekové knížky a finanční záznamy, možná diář. Ale mohl by je najít kdekoli – stálo za to prohlédnout všecko.

	Curtis Rhodin byl metodický muž. Elaine znal jen zběžně. Dosáhla už pozice partnerky u Randa & Jackmana, byla starší a na mnoha úrovních světelné roky před ním. Připadalo mu podivné přehrabovat se v jejích věcech, ale věděl, že se to od něj čeká, a hodlal svoji úlohu splnit.

	Vlastnila spoustu šatů, třicet párů bot. V šatníku měla i zabudované skřínky se svetry, blůzami, cvičebními úbory. Na dně nejspodnějšího pod hromadou mikin našel malou plochou bílou krabici. Vytáhl ji, otevřel a rozpoznal, o co jde – o Elaininu sbírku bezvýznamných pamětihodností z minulosti.

	Rhodin se pousmál. Taky vlastní podobné cennosti. On si je uchovává v krabici na doutníky, dvacet nebo třicet hloupůstek, které se prostě nemůže přimět vyhodit – jadeitový kámen, který vylovil při potápění se u Big Sur, trsátko z koncertu B.B. Kinga z doby vysokoškolských studií, první kapesní nožík, diamantovou sponu na vázanku pro případ, že znovu přijdou do módy, baseballovou kartu z prvního ročníku podepsanou Williem Maysem. Haraburdí. Bezcenné haraburdí.

	Elainina krabice se od jeho vlastně moc nelišila, když vezme v úvahu, že šlo o ženu. Několik placek z různých volebních kampaní – matčiny, Chrise Locka, Sharron Prattové. Pánský prsten z vysoké školy. Podvazkový pás. Kulka kalibru .38. Štůsek vizitek sepjatý gumičkou. Řada mincí z nejrůznějších cizích zemí. Zas krabici zavřel.

	Na vršku prádelníku vedle lampy stála zarámovaná fotografie Elaininy matky. V šuplících našel spodní prádlo, ponožky, složené svršky. Kondomy. Pravý horní šuplík byl ale naprosto prázdný a Rhodin se překvapením napřímil. Zašel do kanceláře a zeptal se Walshe, jestli by si nenašel minutku. Povzdechl si, odložil časopis, pracně se zvedl a šel za ním. „Nevíte, co mívala v tomhle šuplíku?“ zeptal se Curtis.

	Walsh se podíval, pokrčil rameny. „Snad nic moc. Vyndal jste z něj něco?“

	„Ne, našel jsem ho takhle.“

	Další pokrčení rameny. „Nevím. Nelezl jsem jí do šuplíků.“

	„Jistěže ne,“ souhlasil Rhodin. „Ale v tomhle nebylo dočista nic. Nepřipadá vám to zvláštní?“

	„Nevím,“ zopakoval Walsh. „Nic jsem z něj nebral.“

	 

	„Ale docela dobře mohl.“ Vrátil se do Freemanovy kanceláře, podával v Soláriu hlášení Treye a Amy. Opustil nakonec Tiburon s lepenkovou krabicí, ze čtvrtiny zaplněnou. Naskládal do ní věci z kanceláře a ze zbytku bytu, včetně výtisku koránu a samozřejmě bílou krabici se vzpomínkovými předměty. Na náhlý popud do ní na poslední chvíli přihodil i zarámovanou fotografii Loretty Wagerové. Ale jeho zájem poutal prázdný šuplík. „Má někdo z vás, lidi, dočista prázdný šuplík?“

	„Šuplíky nebývají prázdné,“ tvrdila Amy. „Zaplní se do deseti minut, co se někam nastěhujete. A hned jsou přecpané. To je přírodní zákon. Musel ho vyprázdnit.“

	Treya nesouhlasila. „To by nikdy neudělal. A nenechal by ho prázdný, když věděl, že přijdeme. Něco by tam vrátil, dřív než bychom dorazili.“

	Rhodin měl svoji teorii. „Možná ho nenapadlo, jakým dojmem bude působit. Je to prostě prázdný šuplík. Nic to neznamená.“

	„Ne.“ Treya si byla jistá. „Kdyby ho vyprázdnil on, pamatoval by si to a přišlo by mu to nápadné.“

	„Pak ho vyprázdnila ona,“ usoudila Amy. „Elaine.“

	Chvíli se každý z nich věnoval svým myšlenkám. Konečně promluvila Treya: „Jstli se Walshe chystala opustit a jestli se třeba pohádali a jedné noci odešla, mohla si s sebou vzít i spoustu spodního prádla.“

	„Mám ještě něco,“ hlásil Rhodin. „V koupelně měla antikoncepčních pilulek tak na dva měsíce a v šuplíku navíc přes deset kondomů.“

	Amy hned měla odpověď: „Ta teda vážně nechtěla přijít do jiného stavu.“

	„Nebo byla nevěrná,“ soudil Rhodin.

	Treya na oba pohlédla. „Nebo věděla, že není věrný on.“

	 

	„Expres Logan?“

	Právník zvedl hlavu od novin, shodou okolností to byl Democrat. Jupiter se v dlouhém pátečním odpoledni začínal zaplňovat, ale on ve svém obvyklém zadním boxu seděl sám. Na stole před ním stála mísa preclíků, u loktu mu teplala jen napůl vypitá sklenice piva. „Dostal jste mě.“ Přejel očima po muži, jenž ho oslovil, natáhl ruku. „A vy jste, předpokládám, pan Hardy. Dismas? Dismas bylo vaše jméno, že?“

	„Pořád ještě je.“ Hardy přijal ruku – pevný stisk – a vklouzl na sedadlo naproti němu. „Máte silný stisk.“

	Logan souhlasně přikývl. „To slyším často. Promiňte. Nejspíš prožívám krizi středního věku nebo tak něco. Moje motivace šla do háje. Vaše vzkazy jsem dostal.“

	„To jsem rád. Už jsem si začínal myslet, že přestaly fungovat telefony.“

	„Neříkal jsem vám, že mě tu kdykoli najdete?“

	„To jste říkal.“

	„Pak tedy.“ Předvedl úsměv. Působil dost nefalšovaně. Jenže z největších podvodníků vždycky sálala upřímnost. Patří to k jejich repertoáru. „Víte co, koupím vám za ty potíže pivko. Pokud vás to utěší, v pondělí jsem se vám chtěl ozvat. Teď v pátek člověk nikoho nezastihne. Přes víkend to může počkat, že?“ Zvedl ruku, přivolával číšníka. „Wally. Dvě studená, silvuplé. Co pijete, Dismasi?“

	Hardy učinil omluvné gesto. „Musím zůstat u vody. V pět čekám klienta.“

	„A jemu by se nelíbilo, kdyby si jeho právník odpoledne dopřál jeden drink? Slyšíš to, Wally? Jen jedno. A jednou to, do čeho serou ryby.“ Další úsměv k Hardymu. „Víte, právě proto jsem přestal úřadovat v kanceláři.“

	„Pročpak to, Expresi?“

	„Proč? Protože když klient přijde do kanceláře, vidí vnější parádu, víte? Máte sekretářku a knihovnu právnických knih, telefony a všechny ty sračky – nejde o nic jiného než o sračky – a čekají, že zbytek s tím bude ladit. Díky, Wally. Tak na vás, Dismasi.“ Zvedl novou sklenici piva, dotkl se s ní Hardyho sklenky. „Každopádně nejsem takový. Snažil jsem se, ale nefungovalo to. Lidé přicházeli s určitým očekáváním a já jsem je expresně vypakoval. Chtěli jiný typ právníka a bůh ví, že takových je dost. Ale pokud chtějí mě – a to chce spousta lidí –, můžou za mnou přijít sem a vědí, co dostanou. Žádné parádičky, ale taky ne kecy. A většina z nich na konci odchází spokojená. Takže“ – vyrovnaný pohled jeho očí se nad okrajem sklenky upnul na Hardyho – „předpokládám, že jste se s McNeilem dohodli na vyrovnání.“

	„Po pravdě řečeno ne.“ Hardy se opřel a vychutnával si Loganovu reakci, drobnou prasklinu v hladké fasádě – jen po dobu, co by okem mrkl –, pak impozantní návrat k předchozímu výrazu. „Přišel jsem za vámi ve zcela jiné věci. Znáte chlapce jménem Cullen Alsop?“

	Logan se tvářil, jako by o tom uvažoval. „Nějakej polda – myslím, že se jmenoval Banks – se tu na něj předevčírem vyptával. Předávkoval se drogama, že?“

	„Jo. Vypadá to tak.“

	„Tenhle Alsop byl vaším klientem?“

	„Ne, mým klientem je Cole Burgess.“ Pokud Logan jméno zaregistroval, nedal to na sobě znát. „Elaine Wagerová?“

	Poklesl mu obličej. „Ach, Elaine.“ Logan účastně bouchl do stolu. Mlaskl. „Je jí taková škoda.“

	„To ano,“ souhlasil Hardy. „I když jste spolu zrovna dobře nevycházeli, jak jsem pochopil.“

	„Ne, to nic –“ Zas ten úsměv. „To myslíte ten soudní dohled? To nemělo s Elaine nic společného.“

	„Vážně? Ona to prý vnímala jinak.“

	Kýval hlavou dopředu dozadu. „Ne. To všechno kvůli těm policistům. Zavolali mě sem…“

	„Policisté?“

	„Ne, ne. Z mé kanceláře.“

	„Myslel jsem, že žádnou nemáte.“

	„Jsem snad blbec? Ne, držím si kancelář. Jen ji moc nepoužívám. Každopádně si tu dopřávám pár piv a moje holka volá celá vyděšená. Jsou tady policajti, mají povolení k prohlídce, prohledávají to tu. No, trochu jsem se naštval, kdo by se divil?“

	Hardy nejednoznačně pozvedl ramena.

	„Užívám si tu, mám dámskou společnost a najednou musím v nejhorší dopravní špičce do kanceláře. Když tam dorazím, nejsem zrovna naladěn na spolupráci. A Patsy, moje dívka, je velice reprezentativní – víte, jak to myslím –, ale po pracovní stránce je to s ní horší. Vyplňování lejster a tak. Takže povídám tý prohledávací partě: ‚Dobře, chováte se ke mně, jako bych byl nějaká verbež, můžete si ty sračky hledat sami.‘“ Opět nasadil omluvný výraz, jeho hlas zněl klidně a rozvážně. „Tak to bylo s Elaine. Vstoupila doprostřed toho všeho. Pár týdnů na to jsme se setkali znovu a omluvil jsem se jí. Vy jste se mě ptal na to předávkování.“

	„Na Cullena.“

	„Dobře, Cullena, tak. A na toho kluka, co zabil Elaine. Na vašeho klienta.“

	„Cola Burgesse. Cullen ho práskl. Prý byl zdrojem vražedné zbraně.“

	„A já jako ty chlapy mám znát? Jak jste na to přišel?“

	„Nepřišel. Vzal jsem to dneska kolem Paláce, jestli nemají nějaké odhalení ohledně Cullena, protože příští týden má Cole předběžné slyšení. Cullen měl u sebe sirky z tohohle podniku.“

	„Jo, to říkal i ten Banks.“

	Hardy pokrčil rameny. „Říkal jste mi, že se tu často zdržujete. Napadlo mě, jestli jste ho náhodou neznal.“

	Logan tomu nemohl uvěřit. „Mohl byste se otočit, Dismasi?“

	Hardy mu vyhověl.

	„Kolik lidí vidíte?“

	Hardy je rychle přepočítal. „Pětatřicet, čtyřicet.“

	„To bude správně.“ Logan si do pusy hodil další preclík. „A to jsou čtyři odpoledne. A víte, kolik lidí se sem naskládá v devět nebo deset? Nemůžete se tu v tom návalu ani pořádně nadechnout. Takže abych znal jednoho chlápka…“ Nechal větu nedopovězenu, nevěřícně kroutil hlavou nad Hardyho optimismem. „Na to zapomeňte.“

	„No, za optání to stálo. To nikomu neuškodí. Děkuju vám za poskytnutý čas.“ Začal se zvedat.

	Logan ho zadržel. „Co ta věc s McNeilem? Vážně v tom chcete pokračovat? Můj chlápek se zatím chce vyrovnat, ale kdo ví, jak dlouho k tomu bude ochotný? Nejspíš děláte chybu.“

	„Možná.“ Hardy dal jasně na vědomí, že tuto obavu řadí k nejméně významným. A přes všechny ty řeči o Colovi a Cullenovi bylo prvořadým důvodem jeho návštěvy předání vzkazu Loganovi. Možná novinka, že McNeil nepřistoupí na vyrovnání, spustí nějakou akci. Zdvořile se usmál. „Nebylo by to poprvé.“

	 

	Cestou do kanceláře se Hardy zastavil na Sedmé a tentokrát měl na Strouta štěstí. Hubený a strohý koroner Strout znal Hardyho z několika soudních přelíčení, právě tak jako z jeho dnů strávených v kanceláři okresního státního zástupce. Nezajímalo ho, že teď pracuje jako obhájce. Strout nestojí na žádné straně soudní síně. Jako vědec se zabývá fakty z oblasti medicíny, užitečnými – nebo taky ne – jak pro obžalobu, tak i pro obhajobu.

	Chýlilo se ku konci pracovního dne a Strout osobně vyšel do vestibulu, aby uvedl Hardyho do své kanceláře, obrovské místnosti zaplněné lékařskými knihami a slavnou sbírkou vražedných zbraní od starožitných až po současné. Řadu z nich umístil pod sklo, ale stejný počet – včetně údajně funkčního ručního granátu na piedestalu svíčky na jeho stole – ležel volně a kdokoli kteroukoli z nich mohl vzít do ruky, manipulovat s ní, použít ji. Hardymu se podařilo přečíst ze své strany opačně obrácený titul knížky, otevřené a položené vazbou vzhůru na Stroutově stole: Zlatý věk mučení: Německo 15. století.

	„To je ale slaďoučká knížečka,“ poznamenal Hardy. „Navazujete na staré tradice? Tohle teď vyučují na medicíně?“

	Strout knihu zvedl, láskyplně přejel rukou po otevřené straně a odložil svazek na původní místo. „Jestli jste někdy přemýšlel, jaký způsobem se do Listiny práv dostaly kruté a neobvyklé tresty,“ pronesl hlasem s protahovanými samohláskami, „nemusíte do té knihy ani nahlížet. Jen tak mimochodem, podobné věci už tehdy lidé dělali.“

	„Trochu kruté říkáte?“

	Koroner se zasmál potlačovaným smíchem. „Povím vám, Dizi, je v ní tolik krutosti a zla, že i ty nejmírnější způsoby by nejspíš lidé přisuzovali jen někomu se závažnými duševními problémy. A tady si soudci rvou vlasy nad tím, co je kruté a neobvyklé, jak to otcové zakladatelé mysleli. Měli by si všichni přečíst tuhle knihu a udělat si v tom jasno. Například taková svorka na jazyku…“

	„Johne.“ Hardy vztáhl ruku. „Možná jindy, co říkáte?“

	„Dnes vás to nezajímá?“ Strout se usadil na židli za stolem a spokojeně se pochechtával. Natáhl se po ručním granátu a pomalu si ho přehazoval z ruky do ruky. „Ne. Však já si vzpomenu. Cullen Alsop.“

	„Deset bodů.“

	Strout přikývl a vstal. Ruku držel asi palec nad stolem, nonšalantně upustil granát na podložku. „No, je to v zásadě tak, jak jsem myslel. Předávkování drogami. Požádal jsem policejní laboratoř o rychlou analýzu heroinu, zanechaného na místě činu, a pracuju spíš s jejich zprávou než s tím, co bylo v krvi samotné. Ale laicky řečeno, pokud si dal jen jednu stříkačku, jak naznačuje vpich – relativně se dá soudit, že měl jen ten jeden čerstvý – šlo o velice čisté zboží.“

	„A to je nepochybnou příčinou smrti?“

	„Ne.“ Opět pohazoval granátem, přemýšlel. „Měl v sobě i něco alkoholu, a pokud bychom došli až k testu úrovně C, mohli bychom objevit i jiné drogy. Ale smrt způsobil heroin.“

	„Kvalitnější než bývá na ulici?“

	Strout pokrčil rameny. „Nevím. Mohl by už být na ulici. I když s každou uplynulou hodinou je to stále méně pravděpodobné.“

	„Pročpak to?“

	„Protože kdyby se tam venku vyskytlo tak čisté zboží, setkali bychom se alespoň s několika dalšími případy předávkování. Možná se pamatujete na minulé léto, jeden víkend dealeři vyšli s novým neřezaným braunem. Ne? Ve čtyřech dnech to zabilo sedm děcek.“ Strout znechuceně mlaskl. „Jenže teď tu zatím máme jen pana Alsopa a to je vše.“

	„A to znamená… co?“

	„Samo o sobě nic definitivního. Ale mohlo by to znamenat hned několik věcí. Za prvé.“ Nechal granát dopadnout na podložku a vztyčil jeden prst. „Ten kluk byl sám dealerem, zkoušel na sobě výrobek a špatně odhadl jeho sílu. Za druhé.“ Druhý prst. „Věděl, o co jde, a dospěl k závěru, že půjde o bezbolestný druh sebevraždy. A za třetí, někdo jiný věděl, o co jde, a dal mu to.“

	„Pak by to byla vražda.“

	Pokrčení rameny. „To už není moje doména, Dizi. Bez jakékoli známky zápasu, motivu, nebo čeho jiného, vypisuju příčinu úmrtí jako nešťastnou náhodu nebo sebevraždu. Mluvil jste s Banksem?“

	„S Ridleym?“ Hardy zavrtěl hlavou. „Naposledy ve středu večer a ne že bych se nesnažil. Nereaguje na vzkazy. Ale už ve středu bylo jasné, že se mu nelíbí načasování Cullenovy smrti. Zemře ten den, co ho pustí. Nemůže svědčit. Tak o co by asi mohlo jít? Někdo Cullena využije k tomu, aby potopil Cola, a pak ho někdo zabije, než to může udělat. Nedává to smysl.“

	„Přece jen trochu ano, Dizi.“ Strout opět zvedl granát a ležérně ho potěžkal. „Banks snad na něco přijde. Určitě pátrá.“

	Hardy to chvíli vstřebával, pak se zvedl. „No, díky, Johne. Moc jste mi pomohl.“
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	Glitsky konečně přesvědčil své syny. Snad by se mohl vysprchovat, obléknout do džínů a lehkého svetru a dojít ke svému oblíbenému křeslu v obývacím pokoji, aniž by se tím přespříliš namáhal. Nemusí ho neustále sledovat. Dal jim své slovo. Nepůjde ven, ani nebude dlouze stepovat po bytě.

	Ale oba se chtěli držet u něj a Abe nemohl tvrdit, že ho to obtěžuje. Co víc, jejich zjevný strach o něj ho dojímal. Bylo příjemné mít rodinu zase pohromadě. Kdo dokáže odhadnout, kdy se jim to zase poštěstí? Dali Ritě na odpoledne volno, zavolali Natovi, co prý dělá. Dorazil s čínou – kuřecím chow mein a Happy Garden – a po obědě se tři generace sesedly u kuchyňského stolu a celé tři hodiny všichni mastili karty. Poprvé po několika letech se malá kuchyň zase otřásala smíchem. Doháněli, co v posledních letech zameškali, upřímně kleli na smůlu nebo mizernou hru, znovu k sobě nacházeli cestu.

	Když se ze školy vrátil Orel, odjel Nat do synagogy a chlapci se rozhodli vyrazit ven a házet až do tmy obručí dole v parku. Glitsky si vytáhl knihu a uvelebil se v lenošce v obývacím pokoji. Do pěti minut se přenesl do Středozemního moře, šplhal po lanoví lodi u pobřeží Costa Brava a vyhlížel lodě s luxusním zbožím, válečnou kořist.

	Okno směřovalo na západ a za jasných dní existovala chvilka krátce před soumrakem, kdy slunce, předtím než zapadlo za budovy na druhé straně ulice, na čas zaplavilo pokoj světlem. Náhlá záře donutila Abeho zvednout hlavu od knihy. Zavřel ji.

	V místnosti se vznášely částice prachu.

	 

	Elaine šla s někým, koho znala. Bylo moc pozdě, pomalu už jedna ráno. Tu neděli v podvečer nechala Treyu u Randa & Jackmana, a pokud může věřit Jonasi Walshovi, nevrátila se domů na Tiburon. Takže se musela zdržet ve městě – ti dva se nejspíš sešli na večeři někde v centru.

	Šest hodin? To je hodně dlouhá večeře. Potřebovali toho prodiskutovat hodně, nebo je zaujalo jediné téma? Možná pak pokračovali, třeba s koktajly.

	Opouštěla Jonase. Nemuselo jít konec konců o večeři, ale o romantické dostaveníčko v hotelu, nebo dokonce v bytě toho nového muže. To by přinejmenším vysvětlovalo tu délku časového úseku.

	Ale v určitou chvíli spolu odcházeli. Proč? Mohli v hotelu nebo v tom bytě zůstat až do rána, nejspíš i jindy po pozdní schůzce zůstala ve městě. Jonas by ji vůbec nemusel podezírat.

	Jenže tentokrát se vracela domů. Takže bude pravděpodobnější restaurace. Auto nechala zaparkované u budovy Randa & Jackmana, na místo setkání tedy musela dojít pěšky. Ať už se jednalo o čemkoli, určitě si myslela, že dospěli k dohodě. Doprovázel ji k autu…

	Prohledal někdo její auto?

	Nejspíš ne. Nebyl k tomu důvod. Od první chvíle měli podezřelého. Nikdo nehledal vraha.

	Glitsky si na konferenčním stolku roztáhl plán města a nahrbil se nad ním. Slunce už kleslo za budovy. Rozsvítil dvě stojací lampy a zakreslil kruh se středem v kancelářích Randa & Jackmana. V tomto kruhu se nachází konečný počet restaurací. Později možná prověří i bary.

	Vyloučí několik míst, kde mají v neděli večer zavřeno. A co je významné, v těch ostatních je v neděli volněji než o jiných večerech víkendu. Od střelby uplynulo, pravda, deset dní, ale číšník nebo vrchní by si mohli vzpomenout.

	Tohle je práce pro policajty. Ale na ty může zapomenout. Jestli Cole Elaine nezabil, musel to udělat někdo jiný a zanechal za sebou nějakou stopu. Poskytne třem mušketýrům Elaininu fotografii. Nebude problém během víkendu prověřit všechny restaurace v daném okruhu. Tím začnou.

	Složil plán a odešel do kuchyně zavolat Ridleymu Banksovi. Když mu mladý inspektor ve středu volal do nemocnice, působil dojmem, jako by i on začínal mít podezření, že s Colem Burgessem přece jen ujeli. Pořád nepřipouštěl chybu ve vyšetřování, ale nechával si otevřená zadní vrátka. Banks zjevně vytušil nějakou spojitost mezi Cullenem a Colem. Důkazy, objevené na místě Cullenovy smrti, by mohly mít dopad na vyšetřování Elainina případu, a pokud je to pravda, bude Banks důležitým zdrojem informací.

	Nepřekvapilo ho, že Banks není v kanceláři, ale jistě si vyslechne vzkazy a během několika hodin se ozve.

	Zastavili se v místě, kde tmavá ulička ústí do temné ulice. Očekávala Elaine polibek? Vrah musel být velice blízko, jednou rukou se dotýkal její šíje. Zkontroloval ulici v obou směrech, uličku po své levici. Výstřel zazvonil chladnou nocí, doletěl k Union Square. Někdo ho zaslechl – vrátný z hotelu?

	Pak ji zachytil. Brutálně a chladnokrevnějí vzal život. Počítal s tím přinejmenším od odchodu z restaurace. Doprovázel ji, možná spolu vesele klábosili, spokojení se závěrem, jehož se dobrali. A pak něžně zmírnil její pád.

	Náhle se vynořila další hrozná nutkavá domněnka. Okamžitě cítil, že tomu tak bylo. Když ji pokládal na zem, omlouval se jí. Glitsky jako by toho parchanta přímo slyšel.

	„Je mi to moc líto, Elaine, ale přinutila jsi mě k tomu.“

	Venku už nastala tma. Glitsky se napřímil, oběma rukama se opřel o kuchyňskou linku. V okně před ním se odrážela jeho tvář, zbrocená lehkým leskem potu. Čelist se mu chvěla, jizva ve rtech vystupovala jako čerstvá rána.

	„Tati? Tatí?“

	Neslyšel je přicházet a otevírat dveře. Rychle pustil vodu, nabral ji do dlaní a vychrsd na obličej. Než došli do kuchyně, utřel se ručníkem. „Ahoj, kluci,“ řekl lehce. „Jak vám to šlo?“

	 

	„Dobře, dobře,“ řekl Abe. „Uvidím, jestli se mi podaří sehnat číslo.“

	Hardy a Rita se ukázali nezávisle na sobě půl hodiny po návratu chlapců a oba muži teď seděli u kuchyňského stolu, zatímco Rita u pultu za nimi připravovala kastrolek s tuňákem. Chlapci se odebrali do svého ‚křídla‘, sprchovali se, koukali na televizi. Abe usoudil, že by mohl zkusit zastihnout Ridleyho Bankse doma.

	Na oddělení vražd měl službu seržant Paul Thieu a poskyd Glitskymu číslo. Okamžitě ho vypálil zpaměti.

	„Je to až děsivé,“ stěžoval si Glitsky Hardymu. „Ten chlap ví všechno.“ Namačkal číslo na telefonu, poslouchal, nechal další vzkaz: „Ride, tady zase Abe. Všude se tě snažím zastihnout. Promiň, že tě tak sekýruju, ale jakmile uslyšíš některý z mých vzkazů…“ Nechal číslo, zavěsil, pohlédl na Hardyho. „Je svobodný. A máme páteční večer.“

	„Skvělý,“ poznamenal Hardy. „Já jsem ženatý. Je pátek večer. A když už jsme u toho, mluvil jsi s Treyou?“

	„Jak to souvisí s tím, že jsi ženatý a je pátek večer? Ale jo, ráno volala, chtěla se ujistit, že se vyhýbám námaze.“

	„Což, jak jsem si všiml, neděláš.“

	„Těsně vedle.“ Konec tématu. „Čím jsi ji pověřil?“

	„V zásadě vede děcka. Ale chtěl jsem taky, aby se mrkla, jestli si Elaine nevedla složky o Expres Loganovi.“

	Pro Glitskyho šlo zjevně o nečekaný směr. „O Expres Loganovi? Co je s ním?“

	Hardy mu věc objasnil včetně patřičných sporných bodů, jak nepravděpodobné to všechno je, kolik v tom figuruje náhod. „Ale,“ zakončil pln naděje, „jak mi dnes ráno oznámil Saul Westbrook, k souhrám náhod dochází.“

	„Nejde o to, jestli k nim dochází,“ poznamenal Glitsky, „ale jestli něco znamenají. Kdo je Saul Westbrook?“

	„Veřejný obhájce Cullena Alsopa, který o Cullenově dohodě nevěděl dočista nic.“

	Glitsky se pořád snažil najít v tom nějakou nit. „A souvisí nějak i s Loganem?“

	„Ne,“ připustil Hardy.

	„Pak jsem oficiálně zmaten.“ Abe si sáhl na hlavu. „To určitě ty léky.“ Hardy se mu to znovu pokusil vysvětlit. Když skončil, Glitsky přikyvoval, jako by to dávalo smysl. „A to jsi celý den naúčtoval nějakému klientovi?“

	„Jo, většinu.“

	Abeho hlas byl pln obdivu. „Zvolil jsem si nesprávný obor,“ usoudil. Přerušila je Rita, vykazovala je z místnosti, chce prostřít k večeři. Ale ani při přesunu do obývacího pokoje nepřestával Glitsky mluvit. „Takže ty pracuješ na jakémsi případu proti Loganovi, který je právník jako ty. A další právník, tvůj přítel David Freeman, zcela mimo jakoukoli souvislost s tebou, má jiný případ. Říkám to zatím správně?“ Usadili se na opačných koncích gauče. „A Elaine, další právnička, šla do Loganovy kanceláře kvůli naprosto odlišné skupině případů? A na závěr, přesvědčivý důkaz – Cullen Alsop má krabičku sirek z Jupiteru, baru, v němž se Logan poflakuje.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Hardy. „A co ti to dokazuje?“

	Glitsky mu věnoval pobavený pohled. „Vzpomínáš si, jak jsem včera hořekoval, jaký jsem idiot? Mýlil jsem se. Ne já. To ty jsi idiot.“

	Hardy se s kritikou vypořádal snadno. Pohodil rameny. „Přesto si pořád myslím, že bych po tom měl jít. Zatřást trochu stromem. Zatím nic nespadlo. Rozhodně ne dneska.“

	Nic překvapivého, pomyslel si Glitsky. Ale sám se mnohokrát honil za falešnými stopami. Není třeba přítele dál mučit. „No, poslouchej, zítra vyrazíme jiným směrem. Třeba budeme mít větší štěstí.“ Zvedl plán města a své poznámky a seznámil Hardyho s některými úvahami o Elainině posledním večeru. Uprostřed jeho líčení vstoupil do místnosti Isaac a přisedl si k nim.

	Glitsky přestal mluvit a pohlédl na něj. „Tohle není nic vyčerpávajícího,“ upozornil ho. „Smím myslet a mluvit.“

	„Je to stresující.“ Isaac nehodlal ustoupit. „Doktor mluvil o stresování, ne o vyčerpávání.“

	„Má pravdu,“ Hardy se začal zvedat. „Promiň, Iku. Jen jsme se zabrali do hovoru.“

	Glitsky přejížděl pohledem z jednoho na druhého. „Jen dvě minutky.“

	„Já to odpočítám.“ Isaac se podíval na hodinky.

	Glitsky vrtěl hlavou. „Tak to si radši pospíším. Takže, Dizi, vyštveme naše tři pomocníky obcházet oblast, prověřit restaurace a bary. Pak, pokud se Ridley kdy ozve, necháme ho znovu zkontrolovat zprávy z laboratoře, jestli v Maiden Lane nenašli něco, na co jsme se zatím nezaměřili. Taky by se Rid mohl znovu mrknout na místo Cullenovy smrti – tvrdil, že něco má, ne? Tys předpokládal, že se to týká Elaine a Cola, ne?“

	„Měl jsem takový dojem.“

	„Jedna minuta,“ hlásil Isaac.

	„Dobře, taky by se někdo měl podívat na její auto. A její dům…“

	„Tam už jsme byli dneska. Zašel tam Curtis.“

	Abe spokojeně přikývl. „Vážně? To je dobře. A Walsh ho pustil dovnitř?“

	„Treya mu předem zavolala a promazala kolečka. Je dobrá.“

	„Objevil něco zajímavého?“

	Hardy zavrtěl hlavou. „Na první pohled ne. Přinesl krabici. Ale viděl jsem ji jen zběžně. Pořádně si ji prohlédnu o víkendu. A když už jsme u toho, Amy objevila v Hastingsu toho chlápka. Už není Elaininým fanouškem, i když svého času býval velice oddaným. Podle ní to klidně mohl udělat.“

	„Ptala se ho, kde byl tu noc?“

	„To nevím.“

	„Dobře, možná by za ním mohl zajít Rid…“

	„Čas!“ Vykřikl Isaac a vstal. „A je to, pánové. Čas vypršel.“

	„Večeře!“ ozvala se Rita z kuchyně.

	„Dobře.“ Hardy už stál. V ruce držel plán města a poznámkový blok. „Nikdo o mně nemůže tvrdit, že nepochopím jemnou narážku.“ Začal se přesouvat ke dveřím.

	Glitsky ho doprovázel. „Ještě jednou,“ řekl. „Pro záznam. Jak jsi mohl zjistit, Logan s tímhle nesouvisí.“

	„Hele, tati!“ napomínal ho Isaac. „Čas už vypršel.“

	„Jen se loučíme, Iku,“ volal Glitsky.

	Hardy dorazil ke dveřím. „Kódovaně,“ dodal.

	„Takže žádný Logan?“

	„Asi ne. Pokud se něco nevynoří v Elaininých složkách. K čemuž nedojde, protože žádné nejsou.“ Hardy mluvil s konečnou platností i zklamáním. Do prověřování spojitosti s Loganem vložil celou řadu hodin a začínalo to vypadat, že nadarmo. Už prošel dveřmi, zavíral je.

	Glitsky chvíli stál a mračil se. Náhle dveře otevřel a vykročil na odpočívadlo schodiště. Hardy už pomalu docházel k cestičce. Glitsky za ním zavolal: „Jak to, že Elaine neměla žádné složky? Myslíš na Logana?“

	Hardy se otočil na posledním schodě. „Jo.“

	„Musela je mít.“

	„Nemyslím. Každopádně nic tomu nenasvědčuje.“

	„Tak co Treye předala po návratu z Loganovy kanceláře? Vrátila se rovnou z jeho kanceláře a předala jí nějaké složky.“

	Hardy o tom chvíli uvažoval, pak se zeširoka usmál. „My se toho chlapa nezbavíme, co?“

	 

	Jakmile otevřel dveře domova, jako by se na něm usadila váha celého světa. Bylo to teprve včera, jak jim tak pěkně vyšel večer? Dnes si připadal jako zvíře chvíli před zemětřesením. Pocítil napětí ještě dřív, než ho mohl vědomě zaregistrovat. Procházel tichým temným domem, cestou rozsvěcel. „Je někdo doma?“

	Odpověděl mu nesoustředěný hlas. Vincentův. Před přestavbou měli s Frannií ložnici přímo za kuchyní. Předělali ji na společný rodinný pokoj, centrum zábavy, s gaučem, čtenářskými křesly. Vincent seděl v jednom z nich, hrál si s game boyem, kolem něj tma. „Ahoj.“ Hardy rozsvítil i tady. „Jak se má můj chlapeček?“

	Vincent sotva zvedl hlavu. „Ahoj.“

	„Co se děje?“

	„Nic.“

	Hleděl na syna. Má se snažit k němu proniknout? Rozhodl se, že to nechá plavat. Vincent je zabrán do hry, která mu zřejmě neuškodí. Z bohaté zkušenosti věděl, proč si sem Vincent zalezl a co dělá. Našel si tu útočiště.

	„Kde jsou děvčata?“ zeptal se, i když odpověď znal. Pod zavřenými dveřmi Rebečina pokoje prosvítalo světlo.

	Frannie seděla u Rebečiny postele, ve tváři sklíčený vyčerpaný výraz. Dcera ležela napříč lůžka, hlavu v matčině klíně. Frannie ji hladila po vlasech. Obě zvedly hlavu a zahlédl přesně to, co očekával – Beck opět plakala.

	Cítil, jak mu poklesla ramena. Další krize. Můj bože, pomyslel si, což to nikdy neskončí? Beze slova k nim přešel a posadil se na postel vedle nich. Jeho pohled se střed s ženiným, položil Beck ruku na rameno. „Jak se daří mé dušince?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. „Ne zrovna nejlíp.“

	„To jsem čekal.“ Masíroval jí rameno, tázavě hleděl na Frannii.

	„Dneska měli seminář na téma sebevražd.“

	Kdyby ho to tak nerozzuřilo, snad by se rozesmál. Nedokázal si odpustit poznámku. „No, o tom každý sedmák potřebuje hodně vědět. Co tam probírají? Poskytují tipy na deset nejlepších způsobů?“

	Frannie mu naznačila, ať se mírní, ale nedokázal to. Tohle je alespoň pátý podobný seminář v posledních dvou měsících a všechny jeho už tak dost křehkou dceru traumatizovaly. Od Dnu díkůvzdání ve jménu bůh ví čeho Beckyina škola vystavila ji a zjevně i ostatní studenty snad čtyřiceti hodinám ‚občanské angažovanosti‘. Pěkně jí to pustoší život.

	Hardy doufal, že Beck od počátku sexuální aktivity dělí dobrých pět nebo šest let, přesto jim škola zavedla pětidenní kurz o všech možných nemocech a dalších důsledcích sexuálního chování. O několik týdnů později se všem dívkám dostalo poučení o rostoucím výskytu anorexie a bulimie v jejich věkové skupině. Rebeka měla tendenci ‚vybírat si‘ určitá jídla a školní hodnocení, které brzy nato přinesla domů, tuto skutečnost pojalo jako možný indikátor problémů. Přestože Beck vážila asi devadesát liber a apetyt jí rozhodně nechyběl, pochyby, jestli nemá poruchu stravovacích návyků, přepadly o prázdninách dokonce i Frannii. Užili si s tím spoustu legrace. V lednu pak následoval nácvik pro případ přepadení teroristy nebo spolužáky, kteří by se snad vloupali do školy a začali střílet do davu nebo házet bomby – jak mají určitým způsobem seskupit stoly, jaké strategie využít pro opuštění školních prostor.

	Hardy masíroval dceři záda. A teď prevence sebevražd. Za živého boha si nedokázal představit, že by jakékoli rozšíření prevence mohlo mít reálný vliv na množství sebevražd mladistvých. Pak Beck zafrkala a posadila se. „Proč by se někdo v mém věku měl chtít zabít? Ani jsem netušila, že k tomu dochází.“

	„Ne zrovna často, Beck. Vážně ne.“

	„Ale proč?“

	Třeba všechny tyhle kurzy děti tak naděsí, že ztratí odvahu dál žít, nebo se jim přestane chtít pobývat v takovém nebezpečném a nestabilním světě, pomyslel si Hardy. Ale tohle samozřejmě nemůže vyslovit nahlas. „Vážně to není běžné, Beck. Neznamená to, že se to přihodí tobě. To bys musela sama dospět k takovému rozhodnutí. A tohle pocítí jen velmi málo lidí, obzvláště dětí.“

	Frannie ji nepochybně minulou hodinu krmila těmi samými pravdami, takže teď, po jejich zopakování otcem, je pozvolna začala vstřebávat. Pomalu se jí zvedala nálada. „Nemyslím, že bych někdy chtěla spáchat sebevraždu. Ty ano?“

	„Ne. Jistěže ne.“

	„Ale oni tvrdili, že třeba jednou budeme mít kluka a ten se s námi rozejde a tohle že je možné řešení.“ Praštila pěstičkou do stehna. „Ale to mi připadá tak hloupé. Nikdy by mě něco takového nenapadlo, i kdybych kdy měla kluka.“

	„Máš pravdu,“ přitakala Frannie. „Byla by to hloupost.“

	„Ale je skvělé, že vás to učí a přivádějí vás na takové nápady.“ Hardy se nedokázal zbavit znechucení v hlase. Přitáhl si dcerku. Objala ho. „Občas se přihodí něco ošklivého, Beck, ale ne tak často, jak si myslíš. Ani zdaleka. Nemusíš se tím vším trápit, dokonce ani čímkoli z toho.“

	„Já vím,“ řekla. „Trápení nikdy nevede k ničemu dobrému. Tak to vždycky říkáš.“

	„Ano, to máš pravdu.“

	„Tatínek má pravdu, Beck. Vážně z toho nepojde nic dobrého.“ Snad tomu začne věřit, když to opakovaně uslyší od lidí, jimž důvěřuje.

	Hardy si náhle vzpomněl na včerejší rozhovor s Jeffem Elliotem. „Znáš někoho, do koho udeřil blesk?“

	Beck netušila, kde to vzal, ale zaujalo ji to. „Ne. To se skoro nestává.“

	„A co ty, Fran? Ne? Já taky ne. A teď… vem si všecky ty věci, co se o nich učíte ve škole. Víš co?“

	Vincent stál ve dveřích, znuděn tím vším až na půdu. „Už jste skončili? Budeme dneska vůbec večeřet? Mám děsnej hlad.“

	 

	Hardy si chtěl vyslechnout vzkazy, ještě než půjde na kutě. Nevrátil se ke svému pracovnímu stolu od chvíle, kdy vyrazil do Jupiteru za Expres Loganem, a pálilo ho toho dost. Určitě neusne, dokud si vzkazy nevyslechne.

	Záznamník udával čas a datum vzkazu. První dvě volání byla přijata do pěti minut po jeho odchodu z kanceláře. Zatínal zuby nad zlomyslností osudu. Možná byl jen o patro níž a vyměňoval si s milou Phyllis bonmoty ke konci týdne.

	Napřed volal Jon Ingalls. Se svědky zatím ještě pořád neměl štěstí, informoval Hardyho. Nechal číslo, Hardy může volat kdykoli. Co je na programu zítra? Zůstává na telefonu.

	Další vzkaz namluvil Jeff Elliot. „Chtěl jsem, abys patřil mezi první, kdo se dozví o mé rezignaci. Pokud mě budou chtít zpátky, což budou, musí pěkně poprosit a zaplatit mi za potíže, které mi způsobili. A k té naší diskusi mě cosi napadlo. Ta spojitost, o které jsi mluvil, mezi Torreym a Expres Loganem – možná bych o něčem věděl. Jde o soukromého vyšetřovatele Gena Vissera. Možná ho znáš. Býval poldou.“

	Hardym projel elektrický náboj. Kdysi v Sam’s vyplulo na povrch Visserovo jméno v roli padoucha, pokoušejícího se vydírat McNeila.

	Jeff pokračoval: „Když Torrey začal pracovat v kanceláři okresního státního zástupce, Visser fungoval téměř výlučně jako jeho osobní vyšetřovatel. Měli k sobě velice blízko. Nevím, jestli to ještě platí, ale často jsem vídal Logana a Vissera pospolu. Pokud se tedy Visser a Torrey ještě stále stýkají… každopádně, jestli ti to k něčemu bude.“

	To vypadalo skoro jako bomba, ale nemá čas na nějaké slavení. Poslední hovor, od samotného Torreyho, byl zaznamenaný v 4:41 – asi deset minut poté, co Hardy opustil Logana v Jupiteru.

	Vnímal Torreyho hlas. Poněvadž se blíží předběžné slyšení ve věci Cola Burgesse, budou oba zavaleni prací. Díval se na další žaloby, které v příštích týdnech projdou jeho kanceláří, a náhodou mezi zaznamenanými obhájci narazil na Hardyho jméno. Torrey nabyl dojmu, že v tomto případě, Lid versus Rich McNeil, by soudce jistě rád přiměl strany k mimosoudnímu urovnání. Případ by pak nepostoupil na pořad jednání a on i Hardy by si při tak plném programu ušetřili řadu hodin. Pokud by Hardy v tomto případě snad chtěl přistoupit na vyrovnání, nejspíš by tím svému klientovi ušetřil jak čas, tak mrzutosti. Torrey velmi ochotně zváží alternativy. Měli by to spolu přinejmenším probrat a podívat se, jestli něco nevymyslí.

	Elektrický náboj přešel v nepřetržité hučení.

	Když zavěšoval, vstoupila do místnosti Frannie. Stoupla si za něj, položila mu ruce na ramena, zabořila palce do svalů podél jeho páteře. Hlava mu padla dozadu, jako by ho praštil palicí. „Nepřestávej,“ poprosil.

	Políbila ho na temeno hlavy, masírovala mu krk. „Víš, proč chlápek na dovolené dostal migrénu?“ zeptala se.

	„Ne a je mi to jedno.“ Zavřel oči. Byl v sedmém nebi.

	„Moc napětí.“ Pak úleva a vyčerpání v jednom. „Oboje unaví.“

	Hardy se napřímil. „Zkontrolovala jsi, jestli za Beckyinými okny nečíhají chlípníci? Možná bychom si měli nacvičit noční evakuaci, jak nejlépe uniknout z domu v případě, že…“

	Zatlačila mu dlaní na čelo. „Dost.“

	„Bije ho,“ stěžoval si. „Jasný případ domácího násilí, týrání partnera…“ Obrátil se k ní, vzal ji za ruku, ležící mu na rameni. „Promiň. Já vím, už dost. Hned budu dole. Dva telefonáty. Krátké. Slibuju.“

	„Rozlévám víno a začnu bez tebe. Varovala jsem tě.“

	„Dost.“

	Zavolal Jonu Ingallsovi. Skutečně čekal u telefonu. Hardy mu pověděl o Glitskyho nápadu s prošetřením restaurací a barů kolem Maiden Lane. Ingalls byl pro cokoli. Bude tam. V kolik mají začít?

	Opět zkusil zavolat Ridleymu. Nečekal úspěch, ale člověk nikdy neví. Policajti pracují v ty nejdivnější časy. V pátek večer, svobodný nesvobodný, může dohánět papírování. Ale neměl to štěstí. Znovu odpověděl záznamník.

	Ridleyho záznamník patřil k těm, které před naskočením tónu zapípají. Kolik pípnutí, tolik hovorů. A od doby, kdy se ho Hardy snažil zastihnout, podprahově vnímal zvyšující se počet vzkazů. Teď seděl u stolu, čekal, napočítal jich deset, patnáct, dvacet.

	Konečně se ozval tón, Hardy namluvil vzkaz a zavěsil. Poškrábal se ve strništi, na obličeji přemýšlivý výraz. Od té doby, co Hardy naposledy mluvil s Ridley Banksem, nechalo mu na záznamníku vzkaz dvacet osm lidí. A zjevně si je nevyposlechl a nesmazal.

	 

	Bylo už pomalu jedenáct. Nepříjemná zima.

	Treya vystoupala po schodech ke Glitskyho dveřím, pak před nimi celou věčnost stála. Ve tmě. Neschopná zaklepat.

	Předtím se byla podívat za Raney na basketbalu. Potom si s dcerou zašla na pizzu. Pak se vrátily domů, Raney šla spát. A Treya jí oznámila, že si potřebuje někam zaskočit. Hned se vrátí.

	Uvnitř se nesvítilo. Ticho jak v hrobě.

	Konečně třikrát zaťukala nehtem na sklo, slaboučký, zkusmý, ztracený zvuk. Nikdo ho nemohl zaslechnout, ale víc neudělá. Počká ještě chvilku a…

	Uvnitř bytu se cosi pohnulo. Nad odpočívadlem se rozsvítilo. Dveře se otevřely. Abe byl bosý, měl na sobě ještě džíny, černý svetr.

	„Doktor vám schvaluje být tak dlouho vzhůru?“

	„Těžko snáším autority. Mohla jste si na to už zvyknout. Je trochu zima.“ Pozval ji dovnitř.

	„Kde jsou všichni?“ zeptala se. Pak: „Co je to za zvuk?“

	Glitsky chvíli napjatě poslouchal. „Nic neslyším.“

	„Odsud. Tohle.“

	„Ach.“ Výraz mu změkl. „To je Rita. Občas chrápe. Zvykl jsem si na to. Už to ani nevnímám. Je za zástěnou.“

	„Spí v obýváku?“

	Glitsky udělal prosté gesto. Je to tu malé, domácké, všude samý nábytek. „Jen než dokončíme křídlo pro hosty.“

	Udělala grimasu. „Omlouvám se, Abe. Nechtěla jsem…“

	Jemně se dotkl její paže. „To nic. Každopádně chlapci jsou někde venku. Musel jsem přísahat na čest jejich matky, že se odsud nehnu. Mám sedět a číst knížku, pak jít spát, pokud možno co nejdřív.“

	„Což jste neudělal.“

	„Já vím,“ připustil. „Je to ode mě ošklivé. To zase souvisí s tou autoritou. Ještě že jsem šéf. Tedy, když mám práci.“

	Dlouhá odmlka. „Tak jaká je ta kniha? Vysoké moře. Dobrá jako Hornblower?“

	„Asi ano. Je překvapivé, jak vás to vtáhne do děje.“

	Díval se na ni. Ona na něj. Nastalo ticho.

	Glitsky si odkašlal. „Hardy říkal, že se mám prostě zeptat.“

	„Cože?“

	„Že bych měl něco říct. Jak jsem to nikdy neudělal v případě Elaine.“ Zaváhal. „Nesnesl bych, aby k něčemu podobnému došlo s vámi.“

	Čekala.

	„Jestli to nechcete slyšet…“ Nadechl se, málem se dusil slovy. „Nevím, co si s tím počít, ale potřebuju vás ve svém životě.“

	Zavřela oči, přikývla. Povzdech, který mohl znamenat úlevu. Pak na něj opět pohlédla, v koutcích úst jí pohrával úsměv. „Doufala jsem, že půjde o tohle,“ řekla.

	Pak si padli do náručí. Pod svetrem, pod popáleninami, které ho šokem probudily k životu, ho tím tlakem zabolela žebra.

	 


 

	ČÁST
TŘETÍ

	 


30

	Ve středu 17. února v osm ráno stanul Dismas Hardy v čele obrovského oválného stolu v Soláriu a s uspokojením se rozhlédl po svém týmu vyšetřovatelů a společníků. Před třemi týdny vznik tohoto seskupení nikdo nepředpokládal. A několik lidí z této místnosti by se v den přednesení obžaloby proti Colovi zcela jistě počítalo k Hardyho oponentům. Tehdy se v Colově rohu ringu vyskytoval pouze Hardy a David Freeman, a i oni ne zcela ochotně.

	Freeman mu zůstal. Bude pokračovat jako právní zástupce Keenan v případě, že skutečně dojde k soudnímu přelíčení hrdelního zločinu. Hardy si zoufale přál, aby tato situace nenastala. Ale seděla tu ještě Treya, Abe, Tři mušketýři a Jeff Elliot na vozíčku. Tým získal ještě dalšího obhájce, který se prostě toužil akce zúčastnit, Davidovu přítelkyni Ginu Roakovou. Patrně si přihřívala vlastní polívčičku kolem Torreyho a možná i Expres Logana. Případ se citlivě dotkl mnohých nervů v této místnosti i po městě a teď je všechny od úvodního klepnutí kladívkem dělí pouhých několik hodin.

	Slyšení si už díky samotné Elainině proslulosti udrželo značný zájem veřejnosti. Politický postoj Sharron Prattové, vedoucí k Elliotovu tolik kritizovanému pokárání a rezignaci, za niž si vysloužil mohutný potlesk, ještě zvedl sázky. Ale události posledních dnů nabraly horečnaté tempo.

	V pondělí dopoledne byl inspektor seržant Ridley Banks, původní vyšetřovatel případu, který vyslýchal Cola Burgesse a dovedl ho k doznání, prohlášen za nezvěstného. Úřady dospěly k podezření z nekalosti, ale nikde se nevynořilo tělo. Ridley nebyl k nalezení. Hardy byl poslední známá osoba, která s ním po telefonu hovořila. Inspektor mu svěřil, že odchází na schůzku, vztahující se jak ke Colu Burgessovi, tak i ke Cullenu Alsopovi.

	Za těchto nových okolností Gabe Torrey okamžitě stáhl olivovou ratolest, nabízenou Hardymu v záležitosti McNeila tím, že svolal tiskovou konferenci. Pozval na ni každičkého novináře a televizního reportéra ve městě a veřejně Hardyho obvinil ze lži. Tento údajný telefonický hovor není možné ničím doložit. Je to jeden z těch nejodpornějších advokátských triků, jaké kdy zažil.

	Hardy se snížil k té nejhorší špíně a zjevně se snaží využít ve svůj prospěch zmizení, možná i smrti tohoto muže, a naznačuje, že policie pochybovala o ‚vině podezřelého‘ který se k činu doznal. Žádné takové pochyby neexistovaly.

	Stejnou dobu si Torrey zvolil k vyostření situace tím, že pustil do oběhu své zdůvodnění, proč bývalý náčelník oddělení vražd předčasně předložil obhajobě důkaz žaloby – a za tento svůj čin přišel o místo. Nešlo ve skutečnosti o pochybnosti o vině Cola Burgesse. Ne, Glitskyho odchýlení se od pravidel a následná zrada vlastních kolegů posloužila pouze jemu samotnému. Chtěl se vyhnout obvinění z policejní brutality. Torrey má několik svědků, kteří dosvědčí, že se poručík noc při zatčení k obžalovanému zachoval protiprávně.

	Celou dobu žár udržovaly i nejrůznější porady a líčení zájmů dalších lidí. John Strout prohlásil smrt Cullena Alsopa za nešťastnou náhodu nebo sebevraždu. Předávkování v den propuštění z vězení nebylo ve městě ničím mimořádným. Jednotka prověřující místo činu nenašla žádné důkazy, podporující jiné zjištění.

	Po celou dobu důležitost případu zvyšovala závažnost zločinu samotného. Šlo o loupežnou vraždu, o hrdelní zločin. Titulky to znovu hlasitě vykřikovaly právě včera ráno, hlasatelé to opakovali celý den. Okresní státní zástupkyně žádá trest smrti, přesně jak slíbila.

	Když teď Hardy přehlížel scénu před sebou, cítil, že minulý týden pracovali jako otroci na galejích a udělali všecko, co mohli. Nejsou nepřipraveni, ale k sebedůvěře mají daleko. Standard dostatečného důkazu k prokázání pravděpodobné viny v předběžném slyšení je konec konců na míle vzdálen standardu odůvodněných pochyb poroty při soudním přelíčení. Žalobě zde stačí prokázat pouze tolik, aby vzbudila ‚silné podezření soudného člověka‘, že došlo ke spáchání zločinu a že jej spáchal obžalovaný.

	Celý minulý týden Hardy usměrňoval snahy ostatních lidí v místnosti, ale nedokázal ze sebe setřást obavy, že jím zvolená strategie – vytáhnout všechny zbraně na předběžném slyšení a nešetřit si je až na soudní přelíčení – je možná chybná. Nač ten spěch, ptal se sám sebe.

	Vždyť sami právníci krmí své klienty zdůvodňováním, proč je vždycky lepší odklad: „Podívejte se, pokud to budeme dost dlouho odkládat, může se stát cokoli, policista, který vás zatýkal, může zemřít a nebude proti vám moci svědčit.“ Ale tohle osvědčené klišé už propásli. Kdyby Hardy čekal, mohl by Torrey umřít, Prattovou by nezvolili do funkce, mohl by se vynořit někdo se svědomím obtíženým vinou nebo lehkou schizofrenií a připustit, že čin spáchal on. Mohlo by se stát cokoli.

	Ale už se rozhodl a konečně uspokojil své svědomí, že se rozhodl správně. Poroty při soudním přelíčení s sebou nesou svoje nejistoty, a ty jsou poněkud odlišné povahy. Když před sebou máte panel občanů, nevyhnutelně postupujete s menší dávkou exaktnosti. Nelze tvrdit, že obě strany nepotřebují správně interpretovat fakta, ale vždycky se musí počítat s lidským elementem a tím i příležitostí hrát na emoce, pocity.

	Porota dvanácti vyslechne děsivý výčet nesporně Colových činů z té noci – vytrhnutí náušnic, zlomení Elainina prstu při snaze servat prsten a podobně.

	Dozví se, že prchal před policií. Vypálil z pistole, možná jednou, možná dvakrát. Nejspíš i přes Hardyho soudní návrh na nepřijatelnost pásky zhlédnou videokazetu s doznáním. Po tomhle všem se může snažit, jak chce, nebude záležet na tom, jak brilantní obhajobu sestaví. Ať bude porota jakákoli, určitě Cola nezprostí viny. K něčemu takovému v reálném světě prostě nedochází.

	Takže předběžné slyšení je doslova Hardyho jedinou šancí. Soudce Hill je vrtošivý starý páprda, to jistě, ale je opatrný a konzervativní. Možná soudcův mozek nedosahuje výšin ‚slušné právnické mysli‘ jako zjevně Hardyho vlastní, přesto Mrtvolu provází pověst inteligenta. Také je zkušeným právníkem. Nebude předpojatý, i když po Hardyho netrpělivém výbuchu při přednesení obžaloby se možná na počátku objeví zádrhel. Ironií osudu mu třeba soudce v soudní síni dokonce trochu víc povolí řetěz právě proto, že se na něj zlobí. Nebude chtít působit dojmem, že jeho osobní postoj ovlivňuje jeho úsudek. Tohle Hardymu ve skutečnosti mohlo poskytnout úžasný prostor. Soudce předběžného slyšení připustí důkazy, které by soudce soudního přelíčení vyloučil jako zmatené, irelevantní nebo pohlcující příliš mnoho času. Ve jménu vytvoření ‚úplného záznamu‘ může Hardy soudce Hilla požádat o cokoli a soud si to přinejmenším vyslechne, než, nevyhnutelně, předá jeho klienta soudnímu přelíčení. Hardy byl vlastně přímo puzen předložit každičký fakt a teorii na podporu svého klienta, nehledě na jeho mlhavost. Nehodlal se nechat vystavit hrozbě odvolání na základě nekompetentního právního zastoupení, které by ho v následujících deseti letech udržovalo v Devátém kruhu pekla.

	Břemeno dokazování leží na žalující straně, ona musí jasně prokázat, že Cole Burgess vraždu ‚pravděpodobně‘ spáchal. Hardyho tým odkryl několik alternativ, které může s vážnou tváří předložit. Nabízí motivy a možná i prostředky a příležitosti. Policie neprovedla dost pečlivé vyšetřování. Mnoho otázek zůstalo nezodpovězeno. Existuje příliš mnoho dalších možných podezřelých. Vody nesmírně zakalila politika a soukromé zájmy jednotlivců.

	Hardy dobře věděl, že i přes to soudce požene Cola k odpovědnosti. Za použití standardu ‚soudného člověka‘ může Hill stanovit Colovi soudní přelíčení, i kdyby snad dospěl k přesvědčení, že porota za plného vědomí nemůže bez odůvodněných pochyb dosáhnout verdiktu vinen. Tato obvinění nebudou nikdy zamítnuta.

	Víc než z poloviny Hardy dosud věřil v Colovu vinu. Kdyby on sám byl soudcem tohoto slyšení a věděl všechno, co ví, nejspíš by musel říct, že Cole ‚pravděpodobně‘ čin spáchal.

	Závěr je více než jasný, ale v případě hrdelního zločinu nemá Hardy co ztratit. A nastal okamžik vstupu do bitvy.

	 

	Jednou z překvapivých a skvělých věcí v San Francisku je, že léto tu není sezónou v pravém slova smyslu. V každém roce se vyskytne asi tak šedesát dní, které by se daly na základě všeobecné mírnosti klasifikovat jako letní, ovšem téměř nikdy nenásledují v řadě za sebou. Čtyři dny netvoří sezónu.

	Ovšem náhodný letní den nebo dva se v důsledku nedostatku sezónní kontinuity mohl vyskytnout téměř kdykoli, zcela nahodile během kteréhokoli měsíce. Dnes ráno, když Hardy vystupoval po schodech do Justičního paláce, takový den vládl.

	Ve vzduchu visela vůně pražené kávy a Hardy se na nepřirozeně teplém slunci na chvíli zastavil. Jemný závan mírného vánku přinášel přídech sladké vůně rozkladu – za rohem je velkoobchod, tržiště s květinami, uvědomil si. Před Palácem zastavil přenosový vůz a zaparkoval v jízdním pruhu vedle již zaplněné řady aut. Auta za ním nespokojeně troubila, pak ho v téměř jednohlasném proudu obscenit objížděla. Hardy otálel. Věděl, že jakmile jednou vstoupí dovnitř, celý tenhle pulzující život města přestane existovat.

	Ráno vydal poslední rychlé pokyny Davidu Freemanovi a sám, ještě před ostatními členy ‚týmu‘, vyrazil do centra. Chtěl strávit několik minut s Colem dřív, než začne ten cirkus. Dodat mu jistoty. Uklidnit sebe.

	Prošel detektory kovu a vestibulem. V tuto ranní hodinu se tu nikdo nezdržoval. Na protější stěně vnímal jména policistů, kteří položili život ve službě. Na chvíli se zastavil, napadlo ho, zda se k nim co nevidět nepřipojí jméno Ridleyho Bankse. Nepoužil výtah, raději vystoupal do prvního patra po schodech.

	Nešlo o běžnou věc, ale požádal, aby směl svého klienta na slyšení ‚vyfiknout‘, a bylo mu vyhověno. Jody Burgessová kvůli tomu zašla nakoupit a obstarala Colovi několikerý kalhoty, dvě pěkné košile, několik sportovních sak. V cele za oddělením 20 teď seděl v jednom z nových obleků a Hardyho opět překvapilo, jak se ten kluk dal do kupy. Z taktického hlediska to samozřejmě bylo dobře, ale větší význam by to mělo, kdyby předstupovali před porotu. Přesto Hardy věřil v hodnotu příjemného vzhledu v soudní síni, byť i na slyšení. Oranžová vězeňská kombinéza byla v Justičním paláci příliš známá, vyvolávala asociaci viny.

	Zřízenec vpustil Hardyho za mříže cely a právník s klientem si začali vyměňovat zdvořilůstky. Colovy oči teď působily jasně, kůže se mu zrovna neleskla, ale vypadal zdravě. A přestože například s Démosthenem by si ho nikdo nespletl, zlepšil se i jeho slovní projev. Nedbalá výslovnost zmizela, roztěkanost jeho dřívějších odpovědí se stala minulostí.

	Navenek Cole působil dojmem vážného mladého muže přiměřených způsobů a slušného vzdělání. Pokud už nic jiného, přinejmenším podle Hardyho vyzařoval prostou naivitu a upřímnou lidskou nevinnost. Je mu líto, co se stalo. Vrací se do normálu. Udělá cokoli, co by tomu mohlo nějak pomoci.

	„Nevím, jestli by se momentálně dalo ještě něco udělat, Cole,“ shrnoval Hardy situaci. „Jen prostě už neměňte svoji výpověď. To bude nejlepší. A kromě toho se snažte reagovat podle toho, co tady uslyšíte, a varuju vás, mnohé z toho bude úděsné. Nepřehrávejte. A nic nepředstírejte.“ Hardy mu položil ruku na rameno. „Jak vám jdou kliky?“

	„Pětadvacet.“ Stopa pýchy. „Čtyřikrát denně. Taky třicet sklapovaček. Čtyři sady.“

	„A pilulky?“

	Nebylo to nejšťastnější téma, ale Cole nesklopil hlavu. „Pomalu, ale jistě se k tomu propracovávám. I když to není zrovna můj styl.“

	„Styly přicházejí a odcházejí,“ poznamenal Hardy. „Podívejte se na své oblečení. Před několika týdny taky nepatřilo k vašemu stylu. A teď působíte dojmem, jako byste se v něm narodil.“

	„To jen navenek,“ upozornil ho Cole. „Uvnitř je to něco jiného.“

	„A co je uvnitř?“

	Pohled tichého zoufalství. „Pocit, že nezvítězím. Není to zrovna nejlepší přístup. A nejde jen o styl.“

	„Máte pravdu,“ přiznal mu Hardy. „To není styl. To je volba.“ Věnoval Colovi úsměv a stiskl mu rameno. „Víte, co řekl Patton, že? ‚Nejste poraženi, dokud si porážku sami nepřipustíte. Tak si ji nepřipouštějte.‘“

	Hardy viděl Colovy oči – ta poznámka se trefila do černého. Ukázal spojovacími dveřmi k soudní síni. Jak se sezení blížilo, začaly odtamtud pronikat hlasy. Naposledy chlapci poklepal na rameno. „Hlavu vzhůru, Cole. Uvidíte.“

	 

	Musel projít kolem Torreyho, sedícího u stolu obžaloby. Tentokrát mezi nimi nezajiskřila vtipná konverzace. Hlavní asistent se bavil s jednou ze svých asistentek a okázale Hardyho při průchodu soudní síní ignoroval.

	Na stole obhajoby Freeman v rámci přípravy na první útok vyrovnal různé složky a několik žlutých právnických notesů. Za zábradlím se plnila galerie, přetékala napětím hlučícího davu, plného očekávání. Přesto tu chyběl téměř hmatatelný hněv a odpor, které poznamenaly přednesení obžaloby. Hardy to přičítal částečně uplynutí delšího časového úseku, ale především Davidu Freemanovi a Clarenci Jackmanovi, kteří mezi různé zájmové skupiny nějak propašovali slovo, že nešlo o rasově motivovaný zločin a že nic není vůbec tak jednoznačné, jak se zprvu zdálo.

	Hardy nedošel ještě ani k Freemanovi, když ho zadržel zřízenec. „Pane Hardy, soudce by s vámi rád hovořil.“

	„Hned teď?“

	„Ano, pane. Tudy, prosím.“

	Hardyho to vpravdě ohromilo. Šlo o kategorickou výzvu a nemohla věstit nic dobrého. V případě hrdelního zločinu, jako je tento, se o každém setkání soudce s právními zástupci musí vést záznam, schůzce musí být přítomen soudní zapisovatel. Hardy zaváhal. Freeman u stolu obhajoby starostlivě vzhlédl a chystal se zvednout, ale Hardy ho zadržel zvednutím ruky. „Pan Torrey se k nám připojí?“

	„Nevím, pane. Soudce si vyžádal vás.“

	Nezbývalo než zřízence následovat – dozadu za soudcovskou stolici, chodbou kolem cely, kde sklíčeně sedí jeho klient, ruce na kolenou, hlava sklopená. Zřízenec jednou zaklepal, nečekal na vyzvání a otevřel dveře do kanceláře soudce Hilla. Pevná ruka zatlačila na Hardyho záda a přímo ho strčila dovnitř.

	Mrtvola seděl na čalouněném křesle a četl si v Chroniclu. Vedle něj stálo další křeslo, ale Hill Hardyho nevybídl, aby se posadil. Místo toho zřízenec nahlásil, že se dostavil pan Hardy, a Hill přikývl, nenuceně dočetl článek a konečně noviny složil. Mimo talár vypadal Hill mnohem pozoruhodněji než na soudcovské stolici, všechny rysy karikatury se vytratily. Ve svém na zakázku šitém obleku, bezvadně upravený, mohl být starověkým titánem povolání. Asketický kostnatý obličej, který vyčnívaje z taláru na soudní stolici připomínal hlavu bez těla, tady působil oživle. Světlé modré oči jako by plavaly v bazénkách zloby. Drobné kapiláry protýkaly kůži jeho tváří. Ústa tvořila přísnou linii.

	Ještě chvíli nepromluvil, a když otevřel ústa, jeho hlas nabral nacvičenou intonaci, třebaže sdělení samo o sobě bylo suché, nemodulované. Neoslovil Hardyho jménem, pohlédl na něj s vyzývavou odmítavostí a prostě začal: „Zavolal jsem si vás před jednáním, protože vám chci sdělit cosi osobního, co se netýká kontextu tohoto slyšení.“

	Hardy si všiml, že to soudní zapisovatelka skutečně zaznamenává.

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Prosím, už ani slovo. Tato konverzace zůstane jednosměrnou. Chci explicitně zdůraznit, že jakýkoli výbuch, podobný onomu při pronášení obžaloby, nebude v mé soudní síni tolerován. Při každém podobném výbuchu dostanete pokutu a při vážnějším přestupku vás uvrhnu do vězení za pohrdání soudem. Skutečně nežertuji, myslím to naprosto vážně. Nepřizval jsem sem žalobce, protože se nedomnívám, že by bylo nutné napomínat vás před ním. Toto je naposledy, co vás varuji.“

	„Ano, pane.“

	Hill přikývl, jeho očekávání se potvrdilo. „Povězme si něco o přesnosti, pane Hardy. Řekl jsem vám, abyste nemluvil, a právě jste tak učinil. A dále, nevím, jak dlouho pracujete v oblasti práva, ale soudce se oslovuje ‚Vaše Ctihodnosti‘ a ne ‚pane‘. Uvidíme se v soudní síni.“

	V Hardym tepala krev, už začínal říkat „Ano, Vaše Ctihodnosti“, ale včas se zarazil. Zřízenec ho šťouchnutím vytrhl z úleku. Obrátil se a opustil soudcovu kancelář.

	 

	„Vypadáš, jako bys právě zahlédl strašidlo,“ poznamenal Freeman.

	Hardy dorazil ke stolu obhajoby, dál by ho už nohy stejně neunesly. Klesl na židli a natáhl se po přichystaném džbánku, aby si nalil skleničku vody. Ruce se mu třásly paralyzujícím vztekem.

	Freeman se k němu naklonil a zakryl jeho ruku svojí drsnou tlapou. „Dizi?“ Druhou rukou mu nalil plnou skleničku a přistrčil ji k němu. „Pověz mi o tom. Co se stalo?“

	Hardy dosud nedokázal promluvit. Přerývaně dýchal, zhluboka vydechoval nosem. V čelisti mu cukal sval. Očima se upnul na jakýsi pevný bod před sebou. Konečně spatřil skleničku, přitáhl si ji k sobě, ale nezvedl ji.

	 

	„Slyšte, slyšte! Zasedá Vyšší soud státu Kalifornie, předsedá soudce Timothy Hill. Všichni povstanou.“

	Dorazila Prattová a posadila se ke stolu obžaloby vedle Torreyho a jeho mladé asistentky. Hardy si prohlédl její elegantní, vznosnou postavu v tmavě modrém kostýmku. Vyzařovala z ní až škodolibá sebedůvěra. Na okamžik ho napadlo, jestli to s Hillem nějak nezařídila ona, jestli mu nenasadila brouka do hlavy, aby ho tak pokořujícím způsobem pokáral. Už před více než deseti minutami se vrátil do místnosti, a ještě stále se mu dělalo fyzicky špatně ze zvednuté hladiny adrenalinu. Rozhodně se cítil totálně neschopen pustit se do jakékoli rozumné rozpravy.

	Za normálních okolností by mohl požádat o okamžitou přestávku z důvodů volání přírody, ale tady se neodvážil. Jeho vztahy se soudcem jsou už tak napjaté. Kdyby si soudce ještě více znepřátelil, riskoval by obvinění z pohrdání soudem a jakákoli naděje na postup vpřed by byla zmařena ještě dříve, než by vůbec začal pracovat.

	Sledoval, jak Mrtvola zasedá za soudcovskou stolici, a opět přemýšlel o své nedotažené strategii, žasl, jak špatně odhadl situaci. Domníval se, že Hillův hněv bude ‚drobnou překážkou‘, kterou překoná během prvních minut přelíčení. Teď se nad ním tyčil jako neproniknutelný, nezvládnutelný sráz. A všechny argumenty založil na ‚soudném člověku‘, nepředpojatém právníkovi. Tak kde je ta právnická svoboda jednání, kterou v tolika kritických bodech očekával? Kam se poděla naděje, že nebude uznána videokazeta s doznáním?

	Ale v tuto chvíli s tím nic nenadělá. Jsou tady, musí splnit svůj závazek.

	Cole, sedící mu po boku, do něj šťouchl a zašeptal: „Patton.“ Jeho klient mu zjevně čte myšlenky, což znamená, že je telepaticky vysílal. Špatné znamení, jeho pocity by na něm neměly být znát. Ale radu přijal. Přinutil se zburcovat mravní sílu či vůli generála, proměnit svůj hněv a zoufalství v něco konstruktivního.

	Hill se usadil, naaranžoval kolem sebe talár. Se známou afektovanou žoviálností pozdravil svého úředníka a požádal ho o vyhlášení případu. Hardy poslouchal na půl ucha. Mrtvola přerovnával jakási lejstra před sebou, přejížděl zrakem po soudní síni. Při pohledu na Hardyho nevykázal žádnou známku zlé vůle – žádné přimhouření očí nebo sešpulení rtů. Jako by mezi nimi k žádnému rozhovoru nedošlo. Když úředník domluvil, převzal řeč soudce. „Pane Hardy, pane Freemane. Dobré ráno. Paní Prattová, pane Torrey. Je žalující strana připravena pokračovat?“ Torrey povstal. „Ano, Vaše Ctihodnosti, ale mohl bych poprosit o krátkou poradu?“

	Hill se hluboce zamračil, nepokrytě znechuceně zavrtěl hlavou a povzdechl si. „Dobře,“ souhlasil nakonec. Pokynul rukou. „Právní poradci přistoupí.“

	Hardy vstal, nohy ho udržely. Díky bohu. On a Torrey předstoupili před soudní stolici zároveň a vzhlédli k soudci, který se stále kabonil. „Oč jde, pane Torrey?“

	„Vaše Ctihodnosti, při vší úctě, právě jste se v soukromí setkal s panem Hardym.“

	Hillův obličej si uchoval děsivě prázdný výraz. Chvíli čekal. „To má být otázka?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Obávám se, že jsem žádnou neslyšel. Možná byste to mohl zkusit znovu.“

	Torrey se právě dopustil taktické chyby. Hned si to uvědomil, odkašlal si. „Vaše Ctihodnosti, jak víte, v případě hrdelního zločinu, jako je tento, se veškerá komunikace mezi stranami musí uvádět v záznamu.“

	„Neříkejte, pane žalobce.“ Hill dštil oheň, krocený plamen. „Abych pravdu řekl, uvědomuji si to.“ Další odmlka. „Stále čekám na vaši otázku.“

	Hardy zaregistroval neklid na galerii za sebou. Hill vzhlédl, pak se obrátil na Hardyho a Torreyho. Jak se ukázalo již při přednesení obžaloby, tento soudce toleruje určité projevy emocí mezi diváky. Podle Hardyho zkušenosti jde o ojedinělý případ. Velice mírný tichý šum dodává atmosféře místnosti podprahové napětí. Zajímalo by ho, jestli Hilla k jeho benevolenci vede nějaký důvod.

	Torrey konečně zformuloval svoji otázku. „Dobře, Vaše Ctihodnosti. Rád bych se na cosi zeptal. Jaký účel měla vaše schůzka s obhájcem?“

	„Šlo o záležitost osobní povahy, pane Torrey. Tento případ tou dobou ještě nebyl vyhlášen. Žádným způsobem jsme ho neprobírali.“ Hill přesunul pohled na Hardyho. „Vyjádřil jsem se přesně, pane Hardy?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudce v tomto bodě toužil po nezvratné jednoznačnosti. „Pane Hardy, vyslovil jste v mé kanceláři jediné slovo o tomto případu?“

	„Ne, Vaše Ctihodnosti.“

	„Vyslovil jsem ho já?“

	Hardy opět potvrdil, že ne.

	„Stačí vám to tak, pane Torrey?“

	Žalobce polkl, zjevně pochopil, že pokud se ze situace vykroutí bez vzniku další škody, bude to moci považovat za výhru. „Dokonale, Vaše Ctihodnosti.“ Hill příkře přikývl. „Pak byste mohl být tak laskav a předvolat prvního svědka.“

	Předběžné slyšení se od soudního přelíčení liší kromě jiného i tím, že žádná strana nepronáší úvodní proslovy. Žalobce prostě začne předvolávat svědky (které obhajoba může podrobit křížovému výslechu) a předkládat důkazy stejně jako při soudním přelíčení. Když žalobce skončí, může své svědky a důkazy uvést obhajoba.

	Sklíčený Torrey se vrátil ke stolu obžaloby. Hardy usedl na židli a napadlo ho, že se soudce chová aspoň stejně netolerantně k oběma stranám. Když se to uváží kolem a kolem, je to báječná novinka.

	V týdnu se Freeman vsadil o dvě stovky, že dokáže předpovědět pořadí, ve kterém bude Torrey během dne povolávat svědky. Možná to bylo pošetilé vhledem k tomu, že šlo o Davida, ale Hardy sázku přijal. Starý pán se teď naklonil přes Cola a zašeptal: „Strout.“

	Dvě vteřiny nato na druhé straně místnosti povstal Torrey. „Žalující strana povolává Johna Strouta.“

	Koroner se zvedl z jednoho z dřevěných sedadel v síni na straně za stolem obžaloby a na svých dlouhých nohou prošel středovou uličkou teď už skutečně upovídané galerie a podél brlení ke svědecké lavici. Strout v roli svědka u soudu vystupoval nejméně jednou za čtrnáct dní. Odříkal přísahu. Vyzařovala z něj obvyklá uvolněná sebedůvěra.

	Když se zvedl Torrey, aby začal se svými dotazy, Hill pozvedl kladívko a lehce jím klepl. Úroveň decibelů mírně poklesla, Torrey pozdravil Strouta a slyšení bylo zahájeno.

	„Doktore Stroute, mohl byste nás seznámit se svým povoláním, vzděláním a zkušenostmi, kvalifikujícími vás pro vaše postavení?“ Strout rychle prokázal svoji kvalifikaci experta a podal předběžné informace o případu. Během asi tak deseti otázek se Torrey propracoval k jádru výpovědi. „Pane doktore, co bylo příčinou smrti Elaine Wagerové?“

	Strout se pohodlně opřel a přehodil nohu přes nohu. „Byla střelena z bezprostřední blízkosti jedinou ranou do týla kulkou kalibru .25. Smrt nastala okamžitě.“

	„A způsob smrti?“

	„Smrt z rukou jiné osoby – vražda.“

	Hardy naslouchal nezpochybnitelnému svědectví a nálada mu po spirále sjížděla ještě níž. Žaloba musí prokázat dvě věci a neuplynulo ještě ani pět minut a polovinu práce má za sebou. Ale to je zatím všechno, pomyslel si s úlevou. Bylo ustanoveno, že jde o vraždu. Druhá polovina tvoří devadesát procent. Ale pokud si Hardy myslel, že už nemůže nastat nic horšího, hluboce se mýlil.

	Torrey: „A tělo jste pečlivě vyšetřil ve své laboratoři soudního lékařství?“

	„Provedl jsem kompletní pitvu.“

	„A během této pitvy jste objevil četná zranění?“

	„Ano.“

	„Mohl byste je, prosím, popsat soudu?“

	Strout se pootočil a hovořil přímo k soudci. Prostými slovy popsal hlubokou řeznou ránu na Elainině šíji, zlomený prsteníček, roztržený ušní lalůček v místě, kde byla vyrvána náušnice. Než skončil tento krátký výčet, ševelení na galerii ustalo. Torrey předložil zvětšeniny, dokumentující toto svědectví, a soudce Hill je několik minut studoval, nechávaje Strouta na svědecké lavici.

	Když se fotografie konečně vrátily Torreymu, uložil je zpět mezi doličné předměty žaloby a položil Stroutovi další otázku: „Tato zranění vznikla před smrtí zesnulé, nebo po ní, pane doktore?“

	Strout odpověděl: „Z lékařského hlediska to v případě zranění na krku a uchu nemohu s určitostí tvrdit. Zcela jistě velice blízko okamžiku smrti, řekněme ne později než hodinu po ní. Ovšem ke zlomení prstu došlo zjevně až poté, co zesnulé přestalo tlouci srdce.“

	„Jinými slovy byla už mrtvá?“

	Strout poskytoval informace strohým hlasem s protahovanými samohláskami. Smrt obvykle nastává ve chvíli zástavy srdce a tím taky končí. Jeho odpověď odměnila drobná vlna smíchu, uvolnila napětí na galerii. Torrey nechal smích doznít, pak předal svědka obhajobě.

	Hardy povstal. „Doktore Stroute,“ začal, „zranění, která jste právě popsal, včetně rány po kulce, fotografie, které jsme viděli – to je veškerý rozsah poškození těla zesnulé?“

	Svědek několik vteřin přemýšlel. „Ano, pane,“ odpověděl rozhodně.

	„Neobjevil jste jiné zlomené kosti, známky fyzického násilí, pohmožděniny, odřeniny?“

	„Vyšetřoval jste vnitřnosti, pane doktore?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„A měla nějaké škrábance nebo odřeniny na kolenou, loktech nebo rukou?“

	„Ne.“

	„Kromě rány po kulce ani na hlavě?“

	Další čekání, než Strout pečlivě zvážil odpověď. „Ne.“

	„Pane doktore, objevil jste jakoukoli odřeninu, byť sebenepatrnější, která by podle vašeho názoru odborníka odpovídala pádu na zem po smrti – okamžitě, jak již bylo řečeno – na tvrdý beton nebo asfalt následkem gravitace?“

	„Ne, nic takového jsem nenalezl.“

	Hardy nabyl dojmu, že má tento bod dostatečně v kapse. Mrtvola pozorně naslouchal, dokonce si zapisoval poznámky. S informací – a úsudkem, který z ní vyplyne – bude Hardy muset ještě chvíli počkat, ale v pravý čas snad zapůsobí velice přesvědčivě.

	Galerie opět začala hučet. Hardy netušil, zda tento zvuk Mrtvola využívá ke stejnému účelu, k jakému dospěl on, ale náhle ho napadlo, že podobný přelévající se zvuk na pozadí je vlastně určitým barometrem. Když Stroutovi pokládal otázky, místnost zachovávala téměř absolutní ticho. To jasně napovídalo, že se někam dostává, nutí lidi přemýšlet. I když většina z nich, ani Cole, nemůže tušit, kam míří, co jeho otázky znamenají.

	Ale on to ví.

	A galerie si jeho slova bude pamatovat, bude čekat na odpověď, na vyústění. A jak Hardy věřil, soudce také.

	Mírně se Stroutovi uklonil. „Děkuji vám, pane doktore. Nemám další otázky.“

	 

	Než Hardy ušel šest stop ke svému stolu, přikázal Hill Torreymu povolat dalšího svědka. Když Hardy dosedal, Cole zašeptal: „K čemu to celé bylo?“

	Torrey povstal a požádal, aby se na svědeckou lavici dostavil Steven Petrie. Hardy se přes Cola podíval na Freemana. Starý pán ukázal na žlutý blok před sebou. Velkými tiskacími písmeny na něm stálo ‚PETRIE‘. Vstřícně se usmál.

	„K čemu?“ zopakoval otázku Cole.

	Hardy ho poklepal po paži a zašeptal: „Je to jako v kině, Cole. Berte děj, jak běží.“

	Petrie, policejní důstojník, který jako první dorazil na místo činu, se dostavil v uniformě. Blonďatý, nakrátko ostříhaný policista měl tělo běžce a vojenské vzezření a sálal z něj neklid ve stejné míře jako ze Strouta vyrovnanost. Udal své jméno, hodnost, služební povinnosti a dobu strávenou u sboru. Torrey se zvedl a postavil se proti němu. „Důstojníku Petrie, mohl byste, prosím, popsat své chování v pondělí prvního února tohoto roku přibližně od půl jedné ráno?“

	Torrey zvolil dobrý způsob k uvolnění napjatého policisty, to musel Hardy připustit. Petrie jako by celý poklesl úlevou. Nebude vystaven palbě otázek, alespoň ne hned. Vzhlédl k soudci, vrátil se pohledem k Torreymu a normálním hlasem začal odříkávat fakta.

	Hardy podrobnosti dobře znal, ale věděl, že jasný výčet chronologicky seřazených událostí velmi pomůže soudci. A konečně, jak doufal, poslouží i jemu. Ale zatím seděl, nakloněn nad stůl, dával pozor, jestli nezazní faktická chyba, zapisoval si poznámky.

	Petrie se vyjadřoval jasně. On a jeho kolega Daniel Medrano objížděli v policejním voze po pravidelné trase centrum a zahlédli podezřelý pohyb v ústí Maiden Lane na Grantu. Když přijeli blíž, zaměřili na místo světla reflektorů auta a spatřili muže, přikrčeného u ležící postavy. Obrátil se a dal se do běhu. Petrieho kolega Medrano vystoupil a začal ho pronásledovat, zatímco Petrie přivolal posily a pak také vystoupil z vozu a zkontroloval ležící postavu, mladou Afroameričanku, která vypadala jako mrtvá.

	Za necelou minutu se přesvědčil, že oběti nemůže nikterak pomoci, přesto zavolal zdravotníky. Medrano se vracel s podezřelým, kterého zadržel na druhém konci Maiden Lane u Union Square. Medrano Petriemu nahlásil, že podezřelý ve tmě narazil do požárního hydrantu a upadl.

	Hardy vyskočil s námitkou, jako když vystřelí z kanónu. Slyšel, jak ho Freeman drsným hlasem volá jménem, ale už stál, už se stalo. „Informace z doslechu, Vaše Ctihodnosti.“

	Hillovy oči se zúžily nelibostí. „Rozhodně,“ odpověděl. „A jako taková se při předběžném slyšení povoluje, pokud ji poskytuje dostatečně zkušený důstojník, jak si nepochybně pamatujete ze dnů svých studií na právnické fakultě. Pane Torrey, pokračujte, prosím.“ Ale pak ho napadlo ještě něco. „A pane Hardy, snažte se po celou dobu zdržet frivolních námitek, jako byla tato, buďte tak laskav. Musíme toho probrat skutečně hodně. Děkuji vám. Dobrá, pane Torrey, můžete pokračovat.“

	Hardy těžce dosedl. Freeman se natáhl přes Cola a konejšivě mu poklepal na ruku. „Snažil jsem se tě včas zastavit.“ Nebyla to zrovna velká útěcha.

	Torrey Petrieho vrátil k bodu, u nějž předtím skončil, a Petrie pokračoval. „Takže Dan – důstojník Medrano – se vrátil z Maiden Lane s podezřelým. Přinášel také zbraň, kterou podezřelý při pádu upustil.“

	Další informace z doslechu, i když nepochybně pravdivá.

	„Tady se na okamžik zdržme, důstojníku Petrie. Poznáváte dnes v soudní síni podezřelého, kterého jste se svým kolegou té noci zatkli?“

	„Ano.“

	„Mohl byste ho soudu ukázat, prosím?“

	Petrie zvedl ruku a ukázal prstem. „Sedí támhle uprostřed u stolu obhajoby.“

	Torrey nechal do záznamu uvést, že Petrie identifikoval obžalovaného Cola Burgesse. „A teď ta pistole…“ Předvedl vražednou zbraň, zaregistrovanou mezi důkazy, její velikost na galerii zjevně udělala dojem. Byla to skutečně drobounká pistolka, ne delší než dva a půl palce, možná půl palce široká. Petrie ji identifikoval jako zbraň z místa činu. „Dobrá,“ pronesl Torrey. „Zadrželi jste podezřelého a získali zbraň. Co jste udělali potom?“

	„Měl bych připomenout, že již měl nasazená pouta. Dan mu je dal, jakmile ho chytil.“

	„Dobře, děkuji vám.“

	„Pak jsme ho odvedli k hlídkovému vozu a prošacovali jsme ho. Kapsy, kabát. Měl na sobě staré sako.“

	„A našli jste u něj něco?“

	„Ano, pane. Několik věcí.“

	„Mohl byste je, prosím, popsat?“

	Petrie je identifikoval. Náhrdelník, diamantový prsten, pár náušnic, peněženku patřící zesnulé, s jejími doklady, osmdesáti pěti dolary v bankovkách a dolarem šestnácti centy v mincích.

	Nikdo v soudní síni si neuvědomoval významnost tohoto prozaického svědectví. A přitom stanovovalo vraždu jako loupežnou vraždu. Právě to z ní dělalo hrdelní zločin, za který by Cole Burgess mohl být odsouzen k smrti.

	Kdyby tu teď seděla porota, dostal by Torrey příležitost to pro ni sehrát, podtrhnout důležitost tohoto svědectví. Ovšem takhle nebylo proč, není třeba spouštět žádné divadelní představení. Půjde dál.

	„Důstojníku Petrie, když jste obžalovaného zatýkali, byl opilý?“

	Hardy povstal. „Námitka, Vaše Ctihodnosti. Návodná otázka. Důstojník Petrie není v tomto oboru znalcem.“

	Jenže Torrey měl připravený argument. „Vaše Ctihodnosti, názor v této oblasti může vyslovit i laik. A navíc se každý policista na ulici běžně setkává se zjevnou opilostí.“

	Hill souhlasně přikývl. „Námitka se zamítá.“

	Hardy by pokračoval, ale dostalo se mu předem varování. Soudce pronesl své rozhodnutí. A krom toho správné. Nemůže udělat nic jiného, než se zase posadit a poslechnout si Petrieho odpověď.

	„Táhl z něj alkohol, ale byl schopen mluvy i koordinovaných pohybů.“ Torrey se usmál, zjevně potěšen tím, jak si svědek pod jeho vedením vede. „Schopen mluvy i koordinovaných pohybů,“ opakoval po něm. „Děkuji vám, důstojníku. Nemám další otázky.“

	Kdyby byl žalobcem Hardy, vytáhl by z něj mnohem víc. Takže překvapeně a se ztrátou rytmu vstal, aby začal křížový výslech. „Důstojníku Petrie,“ začal. „Cítil jste v dechu Cola Burgesse alkohol, je to tak?“

	„Ano.“

	„A táhlo z něj silně?“

	„Cítil jsem to, ano.“

	„Dal jste mu dýchnout do balónku?“

	„Ne.“

	„Ne.“ Hardy v hlubokém zamyšlení udělal několik kroků doleva. „Důstojníku Petrie, zastavil jste někdy během let své služby u policie auto za porušení pravidel silničního provozu?“

	Petrie zareagoval s mírnou netrpělivostí v hlase. „Jo,“ odpověděl. „Samozřejmě.“

	„Samozřejmě,“ zopakoval Hardy. „A jak jste v podobných případech postupoval, když jste chtěl zjistit, jestli je někdo opilý?“

	„Obvykle jsem takového člověka požádal, aby si vystoupil z auta a podrobil se několika testům na střízlivost. Aby odříkal abecedu pozpátku, postavil se se zavřenýma očima na jednu nohu a podobně.“

	„Takže v zásadě šlo o chůzi a mluvu, že? A další základní testy koordinace?“

	„Ano.“

	„A teď jste viděl mého klienta při chůzi klopýtat, je to tak? Když se vracel s vaším kolegou?“

	„No, ano. Ale chvíli předtím upadl.“

	„To je pravda, důstojníku. Nejenže nemohl jít, pohyboval se natolik nekoordinovaně, že nemohl utéci, nebylo to tak? Když se snažil utéci, upadl?“

	„No, vletěl do něčeho.“

	„A upadl, ne?“

	Neochotné přikývnutí. „Dobře. Ano.“ Petrie se snažil kradmo pohlédnout za Hardyho záda, pochytit nějaké vodítko od Torreyho.

	Hardy udělal krok ke svědecké lavici, přesunul se mírně doprava, aby mu zastínil výhled. „A jak mluvil?“

	„Nevím,“ řekl Petrie nevraživě. „To bylo různé.“

	„Mluvil vůbec, důstojníku?“ zeptal se Hardy. „Nebo blábolil natolik, že nic moc neříkal?“

	„Značně blábolil.“

	„A v hlídkovém voze upadl do bezvědomí?“

	„Jo.“ Petrie se kroutil. „To ano.“

	Hardy o krok couvl, chvíli počkal, pak se obrátil na důstojníka. „Lidé, kteří se chovají tak, jak jste popsal, jsou nejspíš opilí, ne?“

	„Ano.“

	„Další alternativou by bylo, že to způsobilo zranění, je to tak?“

	„Ano.“

	„A pan Burgess ve skutečnosti mírně krvácel ze zranění na hlavě, že?“

	„Ano, pane.“

	„No, pak, jak jste dosvědčil, na místo činu přijeli zdravotníci a vaší povinností je nechat zraněného vyšetřit. Ale vy jste pana Burgesse zdravotníkům neukázali. Nebyla skutečným důvodem toho domněnka, že je pouze opilý? Upadl, protože byl dokonale zpitý?“

	Petrie se ocitl ve slepé uličce. „Byl.“

	Hardy spokojeně přikývl. „Nemám další otázky.“

	 

	Během přestávky si Freeman odskočil na toaletu. Cole odstrčil židli od stolu obhajoby. V soudní síni neměl na rukou pouta, založil ruce na hrudi a opřel si kotník o koleno druhé nohy. „Nedokážu uvěřit, že jste se ho nezeptal na ten výstřel,“ prohlásil.

	Hardy neměl na kritiku zrovna nejlepší náladu. „A co? Není naším svědkem.“

	„Proč ne?“

	Hardy předstíral, že si pročítá poznámky. Konečně se vzdal a obrátil se ke Colovi. „Protože jsem s ním mluvil už během týdne. On prý žádný výstřel neslyšel. A my ten výstřel potřebujeme právě tak, jak ho oni nechtějí.“

	„Proč to tedy Torrey nevytáhl?“

	To by Hardy taky rád věděl. Zcela jistě je to důležitá okolnost. Kdyby Cole vypálil jen jednou, a to ne při pádu během pronásledování v uličce, pak by jediným možným vysvětlením zbytků střelného prachu na jeho rukou bylo, že ze zbraně vypálil před příchodem policie. Pravděpodobně proto, aby zabil Elaine. Petrie se ve své zprávě o žádném výstřelu nezmínil, jenže Medrano ano. Proto Hardy Medrana přidal ke svému seznamu svědků. A když to uviděl Torrey, vybral si pro svoji verzi Petrieho. Pak, spokojený s tím, jak se mu podařilo prezentovat přitěžující okolnosti – loupež –, dospěl k závěru, že získal dost. Nepotřebuje vytahovat na světlo, co důstojník neslyšel. Snad se mu toto opomenutí stane kritickým, doufal Hardy, ale před svým klientem věc bagatelizoval. „Nevím, Cole. Pevně věřím tomu, že na to prostě zapomněl.“

	 

	Freeman opět správně uhodl dalšího svědka – laboratorního technika, prověřujícího místo činu. Lennard Faro byl drobný mužík něco přes třicet, s úzkým knírkem a černými hustými napomádovanými vlasy. Přes oranžovou košili si navlékl modrý blazer. V levém uchu se mu houpala droboučká zlatá náušnice. Potvrdil před soudem, co prokázala balistika. Vraždící kulka byla vypálená ze zbraně, nacházející se v držení Cola Burgesse. Faro provedl test na zbytek střelného prachu na rukou obžalovaného a provedl analýzu výsledků. Torrey se teď dostával k podstatě věci. „A z výsledků tohoto testu jste dospěl k závěru, že zbytky střelného prachu na rukou obžalovaného mohly pocházet pouze ze zbraně, z níž bylo vystřeleno.“

	Nebyl to žádný těžký dotaz. Faro ani v nejmenším nezapochyboval. „Ano, pane.“ A svědek byl Hardyho.

	„Pane Faro,“ začal, „nalezl jste na zbrani nějaké otisky prstů?“

	„Ne, pane.“

	„Není to neobvyklé?“

	Laboratorní technik pokrčil rameny. „Je to dost běžné, pane. Povrch zbraně byl ošetřen prostředkem Armor-All, používaným k čištění čalounění aut, takže se na něm otisky neudržely.“

	„Aha. A když je to podle vás dost běžné, jak často se s tím zhruba setkáváte?“ To byl neobvyklý směr otázek. Mladý muž se zarazil a před odpovědí chvíli přemýšlel. „Jednou za několik měsíců, řekl bych.“

	„Jednou za několik měsíců? Takže k podobným nálezům nedochází denně?“

	„Ne, vůbec ne. Nemyslel jsem běžně jako každodenně.“

	„To nic. Jen se snažím pochopit, za jakých okolností se na zbraních setkáváte s prostředkem Armor-All, který zabraňuje vzniku otisků prstů. Připadá mi to jako informace známá pouze zasvěcencům.“

	Na to Faro neměl odpověď. Hardy si uvědomil, že ani nepoložil otázku. Torrey za ním vznesl námitku. „Relevance. O co tu jde, Vaše Ctihodnosti?“

	„Dobrá otázka, pane žalobce. Pane Hardy?“

	Nastala nepříjemná chvíle. Armor-All patřil mezi tucty drobností, které by mohly něco znamenat, ale rozhodně nic neprokazovaly. Cola účinek přípravku vůbec nemusel zajímat. Nepotřeboval se vyhnout otiskům prstů jako řekněme pracovník zákona nebo těžký zločinec. Mohl si to ale právě dobře uvědomovat a této skutečnosti využít.

	Hardy se omluvil a použil další směr. „Pane Faro, kolik nábojů jste při zkoumání našel ve zbrani?“

	„No, je to revolver se zásobníkem na pět nábojů. Našel jsem v něm tři náboje a dvě použité nábojnice.“

	„Dvě nábojnice?“

	„Ano.“

	Hardy pohlédl na soudce, poobrátil se o půlkruh a vrátil pozornost ke svědkovi. „A teď, pane Faro, dělal jste vy osobně panu Burgessovi test na zbytky střelného prachu?“

	„Ano.“

	„A dosvědčil jste, že jste ve vzorku objevil zbytky střelného prachu?“

	„Ano.“

	„Našel jste ho hodně?“

	„Ne. Velice málo.“

	„Velice málo,“ zopakoval Hardy. „Pokud někdo ze zbraně vypálí víckrát než jednou, zanechá každá rána větší množství zbytku?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Samozřejmě. A přesto jste u pana Burgesse objevil střelného prachu velice málo?“

	„Ano.“

	„A dokážete určit, zda zbytek pochází z jednoho nebo více výstřelů?“

	„Ne.“

	„Vlastně dokážete určit zbytek střelného prachu na rukou jen nedlouho po vypálení ze zbraně?“

	„Ano.“

	Hardy z toho už víc nemohl získat, proto se rozhodl přejít dál. „A kdy jste odebíral vzorek z rukou obžalovaného, pane Faro? Nebylo to uprostřed noci?“

	„Ano, pane. Obžalovanému nasadili pouta a převezli ho na oddělení vražd. Byl jsem na místě činu, a když jsme tam skončili, vrátil jsem se do centra.“

	„A víte, v kolik přesně jste test provedl?“

	„Ano, pane. Poznamenal jsem si čas jeho začátku. Bylo to ve čtyři třicet sedm.“

	„A během celé doby, co jste setrval na místě činu, byl pan Burgess se spoutanýma rukama ve vyšetřovací místnosti v Justičním paláci.“

	Faro přikývl. „Tak mi to bylo řečeno, ano, pane. Chtěli mu zabránit v umytí rukou. Je to standardní postup,“ poskytl dobrovolnou informaci.

	„Jen by mě zajímalo, pane Faro, proč jste odběr neprovedl v terénu?“

	„Nejspíš ho chtěli rychle dopravit do města. Vlastně nevím.“

	Hardy chvíli zamyšleně přecházel. „Dobře, pane Faro. Takže když jste dorazil do Justičního paláce, pan Burgess byl ve vyšetřovací vazbě nejméně tři hodiny. Mohl byste popsat jeho stav v době provádění odběru?“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti. Návodná otázka.“

	Ale Hardy byl připraven. „Vůbec ne, Vaše Ctihodnosti. Závěr si každý udělá sám. Ptám se pana Fara jen na to, co viděl.“

	Mrtvola mu to uznal. „Správně. Námitka se zamítá.“

	„Pane Faro?“ Otázka se nevztahovala k technikově odbornosti a nepatřila k běžnému svědectví. Svědek se rozpaky ošíval. „Zformuluju otázku specifičtěji,“ nabídl se Hardy. „Spal pan Burgess?“

	„Ne, pane, seděl na židli.“

	„Seděl vzpřímeně, nebo se hroutil?“

	Opět se ozval Torrey: „Vaše Ctihodnosti, posez obžalovaného sotva může být relevantní.“

	Ale Hill jeho námitku opět zamítl, nelítostně dodal: „Povoluji tuto linii otázek, pane Torrey.“ Zpráva byla jasná – námitek se opovažte pouze na vlastní nebezpečí.

	Faro odpověděl na otázku. „Seděl dost sklesle. Hroutil se, jak říkáte.“

	„Mluvil jste vůbec s panem Burgessem?“

	„Ano. Vysvětlil jsem mu, co budu dělat s jeho rukama.“

	„Jak zareagoval?“

	Chvíli zvažoval odpověď. „Nekoherentně. Byl dost mimo. Nakonec jsem mu přidržel ruce a odebral vzorky.“

	„Mluvil jasně nebo nedbale?“

	„Nedbale. Spíš jen tak mumlal.“

	„Cítil jste z jeho dechu alkohol, pane Faro?“

	„Jémine!“ Svědek konečně projevil trochu osobního přístupu. „Táhlo z něj jak z kořalny.“

	„Z kořalny,“ zopakoval Hardy potěšený onou frází. „To by se dalo vyložit jako ano, že? Cítil jste z něj alkohol?“

	„Ano.“

	„A to dobré tři hodiny poté, co ho odvezli do města?“

	„Ano, pane, přinejmenším.“

	„Poslední otázka, pane Faro. Když jste prováděl test, viděl jste ve vyšetřovací místnosti videokameru?“

	„Ne, pane.“ A uklouzla mu další věta: „Když jsem procházel vedlejší místností, neměli kameru ještě zapnutou.“

	„Děkuji vám, pane Faro. Pane Torrey, svědek je váš.“

	Žalobce dotáhl Hardyho nejnápadnější bod. „Co se týká zbytku střelného prachu, lze ho smýt nebo setřít?“

	„Smýt ano. Setře se časem. Právě proto se snažíme test provést co nejdříve.“

	„Ale v tomto případě jste nepostupovali zrovna nejrychleji, jak jste dosvědčil. Během tří hodin může dojít ke ztrátě značného množství střelného prachu. Ruce se například otřou o oblečení?“

	„Ano.“

	„Ale ne zcela?“

	„Ne. Ne nutně.“

	„Takže by obžalovaný mohl vystřelit dvakrát, a přesto by na jeho rukou zůstalo jen malé nebo stopové množství zbytku po střelném prachu?“

	„Ano. Rozhodně.“

	Jakmile svědek opustil svědeckou lavici, Hardy požádal o krátkou poradu. Všichni právníci se sešli před soudcovskou stolicí. „Vaše Ctihodnosti,“ začal Hardy, „rád bych podal návrh na okamžité vyloučení prohlášení mého klienta – jeho tak zvaného doznání. Zcela evidentně byl v okamžiku zatčení opilý a také je zjevné, že důstojník Petrie dostal pokyn, aby vypovídal v opačném smyslu. Měli bychom o té záležitosti rozhodnout okamžitě.“

	Tato taktika ani nestála za pokus a Hardy to dobře věděl. Obžaloba si své svědky může povolávat, v jakém pořadí se jí zlíbí, a veškerá příprava, co mají povídat, už dávno proběhla. Ale mohlo by to posloužit k narušení sehranosti orchestru žaloby. Podání návrhu může Torreymu a Prattové přinejmenším zaútočit na nervy. Ale třeba je soudce přiměje změnit pořadí svědků, kdo ví? Navrch by mohl vyhrát sázku s Freemanem.

	„Dejte si pohov.“ Prattová, plna pohrdání, oslovila Hardyho, aniž by pohlédla na soudce. „Vaše Ctihodnosti, bylo pomalu pět hodin ráno. Odrovnala ho kocovina, možná nevolnost.“

	Ale David Freeman tu nebyl jen pro parádu. Ještě o půl kroku se přiblížil soudcovské stolici. „Vaše Ctihodnosti,“ oslovil soudce. „Tři hodiny?“ Přejel pohledem celý kroužek. „Objeví pana Burgesse na místě činu, zatknou ho se šperky oběti v kapse a zjevně vražednou zbraní a tři hodiny mu nepoloží jedinou otázku? Tváří v tvář tomuto faktu je doznání naprosto pochybené. Policie se dopustila přehmatu.“ Zvyšoval hlas. „Nedovolili mu zatelefonovat si…“

	„Volal matce,“ přerušil ho Torrey. „Odmítl právníka. Máme to na videozáznamu.“

	„Kecy!“

	Hill, šokován použitým výrazem, nedokázal zareagovat jinak než ukázáním prstem. „Hej!“

	„Je to na pásce, Davide,“ odsekl žalobce. „Nějak se s tím vyrovnejte.“

	Freeman zapřísahal soudce: „Kde to jsme, Vaše Ctihodnosti? V Turecku? V Iráku?“

	„Ježíši!“ Prattová znechuceně vykroutila piruetu. „Vaše Ctihodnosti, nikdo nepronásleduje nesprávné chování policie víc než já. Potřebovali vyšetřit vraha. Podepsal prohlášení, že byl poučen o svých právech. Nedošlo k žádnému přehmatu.“

	Hill se konečně chytil. Bouchl kladívkem, aby si zjednal pořádek, protože v celé místnosti před ním mezitím vypukl chaos. Když se všichni zklidnili, Mrtvola se s děsivou tváří obrátil na Hardyho a Freemana. „Řekl jsem, že se těmito otázkami budu zabývat, až žaloba předloží důkazy. Neslyšel jsem nic, kvůli čemu bych svůj názor měl změnit,“ pravil odměřeným tónem. „Pane Freemane,“ pokračoval, „ve své soudní síni nepovoluji používání hrubého jazyka. Teď vyhlásím pětiminutovou přestávku a chci, aby se během ní všichni uklidnili. Toto je zasedání soudu a ne nějaké cirkusové číslo.“
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	Dalšího svědka převzala samotná Prattová. „Lid předvolává Anthonyho Feeneyho.“

	Feeneyho, schopného, ale ničím výjimečného asistenta okresního státního zástupce, znal Hardy přes dvacet let a vždycky ho považoval za slušného člověka. Poctivého, tvrdě pracujícího, ochotného ke spolupráci. Když se s ním Hardy poprvé bavil, neboť právě on přebíral Cullenovu informaci za kancelář okresního státního zástupce, vracel se domů v hluboké depresi. Podrobnosti o mechanismu Cullenova prásknutí, přesahující chápání jak jeho, tak i veřejného obhájce Saula Westbrooka, nebyly žádným tajemstvím. Nikdo se zjevně nepokoušel nic skrývat. Hardy doufal, že půjde o zlom v případu – přinejmenším zbraň proti Torreymu –, ale jeho naděje se ukázaly být značně ukvapenými. Feeney není lhář. Nelže ani teď a to není dobrá zpráva.

	Feeney v posledním desetiletí přestal vypadat mladistvěji než Hardy, i když byli stejného věku. Teď působil o hodně starším dojmem. Vlasy mu zbělely jako sníh. Narostlo mu bříško a jeho dříve nápadité obleky se staly konzervativními, vyšly z módy. Byl až podivně vytvarovaný, trojúhelníkovitý obličej se nějak rozdrolil, kdysi výrazná znaménka krásy na obou tvářích se ztratila v jaterních skvrnách a mírném ekzému. Z Feeneyho se stal byrokrat, kancelářská myš. Působil mdle, opustila ho osobnost, dýchala z něj profesionalita a nekonfliktnost. Snažil se zavděčit.

	Uvedl svoji kvalifikaci, prokázal důvěryhodnost. Poté Prattová přistoupila k demonstraci svého plánu. Cole Burgess vlastnil vražednou zbraň přiňejmenším den před střílením. Tak se podařilo nastolit možnost, pokud ne přímo silnou pravděpodobnost předem uváženého zločinu. „Pane Feeney, znáte mladého muže jménem Cullen Leon Alsop?“

	„Ano. Teď je mrtvý.“

	Opět se ozval známý hukot v soudní síni, tichý a hrozivý. Prattová se obrátila, počkala, až trochu dozní, pak pokračovala: „Znal jste pana Alsopa?“

	„Žaloval jsem ho v několika přestupcích v souvislosti s drogami. Byl dealerem cracku, několikrát z tohoto přestupku usvědčeným.“

	„Aha. A kdy jste ho viděl naposledy?“

	„Hovořil jsem s ním ve vězení v úterý devátého února.“

	„Mohl byste soudu vysvětlit, čeho se jednání týkalo?“

	„Jistě.“ Feeney si poposedl. „Jeden z dozorců ve věznici mi dopoledne zatelefonoval, že by se mnou pan Alsop rád hovořil. Má prý informaci, vztahující se k případu Elaine Wagerové, která by potěšila paní okresní státní žalobkyni. Chtěl tuto informaci vyměnit za snížení trestu nebo přímo propuštění z vězení.“

	„A jak jste se zachoval?“

	„Napřed jsem v souladu s našimi směrnicemi informoval hlavního asistenta pana Torreyho. Povolil mi rozhovor s tím práskačem – s panem Alsopem. Měl jsem zjistit jeho požadavky, prý uvidíme, kam nás zavedou. Takže jsem si s ním zašel promluvit. Ještě ho neobžalovali a dosud neměl právníka, takže jsem mohl hovořit přímo s ním.“

	Prattová vypadala pěkně. O tom nemohlo být pochyb. Když se vracela ke stolu obžaloby, držela hlavu vzhůru, na ústech jí pohrával drobný úsměv. Vzala ze stolu tenkou složku, graciézně se obrátila, přešla k soudci a podala mu ji. Galerie ji tiše sledovala. „Zaznamenal jste celý rozhovor s panem Alsopem?“

	„Ano.“

	„Pokud obhajoba nemá námitek,“ opět se okouzlujícím způsobem obrátila, „možná bychom si místo sledování videokazety mohli vyslechnout podstatu diskuse od tohoto svědka.“

	Hardy se už zvedal, aby vznesl námitku. Tohle je ten nejhorší druh informace z doslechu. Svědek není policejní důstojník, takže to nemůže projít ani při předběžném slyšení. A stejně je Alsop mrtev. Nemůže být podroben křížovému výslechu při soudním přelíčení, takže jeho prohlášení nesmí být přijato. Žádná porota ani za milion let peuslyší pásku s ním.

	Prattová to prostě hrála pro dav, pro soudce a v neposlední řadě pro reportéry. Připomínala jim, že existuje prohlášení, svazující Cola se zbraní, ať už je přijatelné nebo ne. Není pochyb, odůvodněných či jiných, o tom, kdo zabil Elaine Wagerovou. Prattová určitě očekávala námitku, které bude vyhověno. Přímo Hardyho k tomuto kroku vyzývala.

	Proto ho neučiní.

	Kdyby udělal, co se od něj očekává, a sestavil brilantní, technicky dokonalou obhajobu, s Colem by to dopadlo špatně. Zemřel by ve vězení, buď co nevidět v plynové komoře, nebo později stářím. Mohlo by nastat to i ono. Snad se Prattová a Torrey, oba po profesní stránce dost nedbalí, dopustí nějakého skutečně velkého přehmatu, který případ poškodí, nebo – a tohle je jen jiskřička naděje – si nechají uklouznout něco, co Hardy třeba při svém promýšlení případu propásl.

	Zvedl se. „Pouze pro účely tohoto předběžného slyšení nemám námitek, Vaše Ctihodnosti.“

	Zjevně zmatená okresní státní zástupkyně zaváhala, pak půvabně poděkovala úklonem hlavy. „Děkuji vám. Pane Feeney?“

	Hardy si celý příběh vyslechl téměř slovo od slova před pouhými několika dny, a tak ho nečekalo žádné překvapení. Přečetl si přepis hovoru a zhlédl pásky z Cullenových schůzek jak s Feeneym, tak s Ridleym Banksem. Výpověď byla prostá a dostatečně v souladu s fakty. Přesto její jádro spočívalo v Cullenově důvěryhodnosti.

	Když Prattová předala svědka Hardymu, zvedl se a přiblížil svědecké lavici. „Pane Feeney, když jste šel do vězení za panem Alsopem, bylo to poprvé, co jste ho viděl ve spojitosti s nabízenou informací?“

	Feeney chvilku přemýšlel, pak přikývl. „Ano.“

	„A to bylo v úterý, devátého února?“

	„Ano.“

	Hardy za sebou zaslechl námitku Prattové. Kde je relevance? Hill mu položil stejnou otázku.

	„Vaše Ctihodnosti, jestli je příběh pana Alsopa pravdivý, zjevně to posílí obžalobu. Na druhé straně se ovšem pan Alsop nalézal v zoufalé situaci, čekalo ho dlouhé uvěznění. Mechanismus tohoto jednání, kdo koho oslovil a kdo komu co řekl, je kritickou otázkou důvěryhodnosti pana Alsopa. Pokud se s ním spojilo okresní státní zastupitelství a vybavilo ho touto historkou…“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Prattová už zase stála, přibližovala se. Hardy se k ní pootočil. „Toto obvinění mě těžce uráží. Naznačuje, že svádíme lidi k vědomé lži, abychom posílili již tak neprůstřelný případ.“

	Hardy sklapl past. „Pokud je tak neprůstřelný i bez vražedné zbraně, proč to tu paní Prattová vytahuje, Vaše Ctihodnosti? Tento důkaz bude u soudního přelíčení nepochybně naprosto nepřijatelný. Pokud není paní žalobkyně připravena připustit, že se jen podbízí tisku, musí tu existovat nějaká relevance. A já jsem oprávněn prošetřit důvěryhodnost pana Alsopa.“

	„Vaše Ctihodnosti, to je naprosto absurdní.“

	Hill se napřímil. Oči se mu proměnily ve štěrbiny. Ukázal kostnatým prstem na okresní státní zástupkyni. „Vraťte se, prosím, na své místo.“ Shlížel na ni, dokud neposlechla, pak pokračoval. „Paní Prattová, chtěla jste to, máte to mít. Teď na vaše svědectví pan Hardy může zaútočit.“

	Obrátil se k Hardymu. „Můžete pokračovat.“

	Hardy se mírně uklonil. „Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti. Rád bych se prozatím zdržel otázky, jak se pan Alsop dozvěděl o smrti Elaine Wagerové, a položil bych jinou.“ Vrátil se ke svému stolu. Freeman už byl nachystán a podal mu, co chtěl, přepis výslechu Cullena Alsopa, vedeného Ridleym Banksem. Hardy ho nechal označit jako doličný předmět, pak se vrátil ke svědkovi. „Pane Feeney, znal jste v době své návštěvy u pana Alsopa jakoukoli část doličného předmětu obhajoby A?“

	„Ne.“

	„A proč ne?“

	Feeney se zamračil. Asistent státního zástupce určitě do svého rozhovoru s Cullenem přepis nedostal. Hardy to samozřejmě věděl. Ovšem kdyby se mu podařilo vzbudit ve Feeneym pocit, že udělal něco špatně, mohl by ho zahnat do obranného postavení a to by mu dobře posloužilo. „Protože inspektor Banks mluvil s panem Alsopem pouhý den před tím. Přepis ještě ani nebyl vytvořen.“

	„Takže jste se k jeho přečtení nedostal?“

	Jak Hardy čekal, Prattová vznesla námitku. „Otázka byla položena a zodpovězena.“ Hill jí vyhověl.

	Ale na Feeneyho obočí se objevil mrak. Dával teď bedlivý pozor, byl ve střehu. Galerie tiše šuměla. „Věděl jste vůbec o vyšetřování Ridleym Banksem?“ Feeney vrhl pohled na Prattovou, pak ho vrátil k Hardymu. „Ano?“ odpověděl.

	„Ptám se vás, pane Feeney. Odpověděl jste ano, ale vyznělo to spíš jako otázka.“

	„Omlouvám se. Ano. Věděl jsem o něm.“

	„Ale samotnou pásku jste neslyšel?“

	„Ne.“

	„Ani jste s inspektorem Banksem nemluvil? Ani nečetl přepis?“

	Prattová hněvivě bouchla do stolu. „Kolikrát ještě si tuto otázku budeme muset vyslechnout, Vaše Ctihodnosti?“

	Hardy omluvně zagestikuloval směrem k soudci. „Chtěl bych najisto prokázat, Vaše Ctihodnosti, že pan Feeney neznal nic z rozhovoru mezi inspektorem Banksem a Cullenem Alsopem, kromě faktu, že k němu došlo.“

	„To se vám podařilo, pane Hardy. Přejděte dál.“

	„Pane Feneny, dosvědčil jste, že jste s panem Alsopem ve spojitosti s tímto případem mluvil poprvé na schůzce v úterý devátého února?“

	„Ano.“

	„A pokud víte, byl jste prvním a jediným zástupcem kanceláře okresního státního zástupce, který s ním do té doby hovořil?“

	„Ano.“

	„A dosvědčil jste také, že po hovoru s ním jste odešel, abyste informaci prodiskutoval s panem Torreym?“

	„Ano, to je pravda.“

	„Během vašeho hovoru s panem Alsopem z devátého února jste mu za poskytnutou informaci nabídl nějakou dohodu?“

	„Ne.“

	„Naznačil jste mu, že by k nějaké dohodě případně mohlo dojít?“

	„Ne.“

	„Ne?“ Hardy vyjádřil podiv. Kvůli hluku na pozadí zvýšil hlas. „Pane Feeney, nenabídl jste mu propuštění na podmínku výměnou za jeho svědectví o zbrani z případu Elaine Wagerové?“

	Teď Feeneyho rozčílil dokonale a parádně, právě jak měl v úmyslu. „V žádném případě. Nic jsem mu nenabídl. Pro podobné případy máme jasně definované postupy a já je přísně dodržuji. Převzal jsem informaci, to je vše! Pak jsme ji nahoře analyzovali a dospěli jsme k závěru. Dohodu jsme mu nabídli až následujícího dne.“

	„Desátého února? V den, kdy byl skutečně propuštěn?“

	„Rozhodně.“

	Hardy zvedl doličný předmět a předal ho svědkovi. „Pane Feeney, byl byste tak laskav a přečetl nahlas několik prvních řádků tohoto přepisu, následujících za úvodními slovy inspektora Bankse?“

	Nemusel číst dlouho. Feeney dospěl ke slovům ‚dohod sem se s kanceláří okresního státního zástupce‘ a Hardy ho chladně zarazil. „Jak vysvětlíte tohle, pane Feeney? Večer předtím, než jste se setkal s Cullenem Alsopem, řekl inspektoru Banksovi, že se dohodl s kanceláří okresního státního zástupce?“ Odmlka. „O jakou dohodu šlo? Kdo se s panem Alsopem dohodl?“

	Svědek se na to snažil přijít, pak se vzdal. „To nedokážu vysvětlit. Musel jste se zmýlit. Nebo blufujete.“

	Hardy věděl, že si vyslouží pokárání, ale musel s tím ven. „Nebo se s ním dohodl někdo jiný z kanceláře okresního státního zástupce.“

	Prattová opět vybuchla a úroveň halasu na galerii dosáhla značné úrovně. Hill konečně zabušil kladívkem a volal po pořádku. Přísně Hardymu oznámil, že se mohl zachovat slušněji. Musí se zdržet podobného typu poznámek.

	„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti,“ řekl. „Ale skutečně se nabízí otázka, kterou jsem položil již dříve. Rád bych se k tomuto tématu vrátil, pokud by zapisovatelka otázku přečetla.“

	Po krátkém zaváhání to soudce nařídil a zapisovatelka našla zmiňované místo. „Pověděl vám pan Alsop, jak se dozvěděl o smrti Elaine Wagerové?“ Hardy přikývl. „Nebo o zatčení mého klienta?“

	Hlas Prattové za ním zněl pevně. „Vaše Ctihodnosti, musím opět vznést námitku. Otázka zůstává irelevantní.“

	Ale cosi zaujalo Hillovu pozornost. „Zamítá se,“ pravil prostě a poručil svědkovi odpovědět.

	Feeney vyčerpaně zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Nic neříkal.“

	„Neptal jste se ho?“

	Další obvinění z přehlédnutí. Feeney pod jeho tíží povzdechl. „Pane Hardy, jak víte, v San Francisku vycházejí noviny a ve vězení funguje šeptanda. Když zemře někdo takový, jako je Elaine Wagerová, roznese se to.“

	„Možná. Ale nezodpověděl jste moji otázku. Zeptal jste se Cullena, jak se dozvěděl, že Cole Burgess zabil Elaine Wagerovou jeho zbraní?“

	„Ne.“

	„Nezajímalo vás, jak si to spojil dohromady?“

	Feeney pokrčil rameny. „Třeba to četl v novinách, viděl v televizi. Nevím.“

	„Dobře,“ ukončil tento bod Hardy. „Možná to tak bylo.“ Přešel zpátky ke stolu obhajoby, a aby oddálil další otázku, napil se vody. Potřebuje prokázat ještě jedno spojení a netuší, kde k němu přijde. První pravidlo vyslýchání svědka zní: nikdy nepokládejte otázku, na niž neznáte odpověď. Jenže Hardymu se podařilo zahnat Feeneyho do kouta, má ho v defenzívě, plného pochyb. Možná mu něco uklouzne. Ten nůž se samozřejmě může obrátit a bodnout Hardyho, ale musí to riziko podstoupit. „Pane Feeney, už jen pár otázek. Vypověděl jste soudu, že jste Cullena Alsopa znal z předchozích zatčení a obžalování, je to tak?“

	„Ano. Přesně řečeno ze tří.“

	„Ale nikdy předtím jste s ním osobně nemluvil, je to tak?“

	„Ano.“

	„Ale mnohokrát jste ho viděl u soudu? Desetkrát nebo i víckrát?“

	Unavený Feeney, toužící mít to za sebou, rezignovaně přikyvoval. Galerie za Hardym mlčela jako hrob. „Ano, jistě, nějak tak.“

	„A objevil se v těch případech před oním úterkem někdy se spoluobžalovaným?“

	Přikyvování ustalo. Torrey se u stolu obžaloby nakláněl kupředu, lokty na kolenou, ramena nahrbená. Zvedl hlavu. „V jednom či dvou přestupcích, týkajících se narkotik, měl spoluobžalovaného,“ odpověděl Feeney.

	„A kdo jím byl?“

	Feeneymu se to nelíbilo. „Obžalovaný, Cole Burgess.“

	„Takže byli přátelé,“ vypíchl Hardy, „nebo se přinejmenším dobře znali. A teď si, pane Feeney, prosím, pokuste vzpomenout. Když jste se doslechl o zatčení Cola Burgesse, vybavil jste si, že jde o přítele Cullena Alsopa?“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím. O co tu jde?“

	Hill zvedl zrak a zaměřil ho za Hardyho. „To má být námitka, paní Prattová?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti. Relevance?“

	„Zamítá se.“

	Tentokrát to Prattová nehodlala nechat projít. „Vaše Ctihodnosti, pokud soud dovolí…“

	„Ne, paní Prattová. Vaši námitku jsem zamítl. Nejsme tu tak přísně omezeni jako při formálním soudním přelíčení a jde o případ hrdelního zločinu. Chápu, co se zde pan Hardy snaží dokončit, a jsem nakloněn tomu jeho snahu umožnit.“

	Prattová se přesto nedokázala posadit. „Trvá mu to velice dlouho, Vaše Ctihodnosti.“

	„Ne tak dlouho, jako odvolání, pokud bych záležitost pochopil nesprávně, paní žalobkyně. A teď, prosím.“ Obrátil se opět k soudní zapisovatelce a nechal ji přečíst poslední otázku. Když se Feeney doslechl o zatčení Cola Burgesse, vybavil si, že jde o přítele Cullena Alsopa?

	Svědek odpověděl tichým hlasem: „Vlastně ne. Ne, dokud jsem se před několika dny nedoslechl o zatčení pana Alsopa. Pak jsem si vzpomněl.“

	„Pamatoval jste si, že jsou to přátelé? Že ty dva mladé muže něco spojuje?“

	„Ano.“

	„A zmínil jste se o tom před někým?“

	Rozpačitý pohled. „Jistě ano. Burgess byl žhavý případ. Vzpomínám si. Bylo to v kavárně a pan Torrey obecně hovořil o nových politických plánech paní Prattové. Já jsem vyslovil domněnku, že to vše bude nějak propojeno s drogovou kulturou a že jsme zase znovu zatkli toho druhého, Alsopa. Prostě to nějak vyšlo najevo.“

	Hardy pohlédl na Hilla a prohlásil, že nemá další otázky.

	Bylo to výjimečně dlouhé dopoledne. Hill konečně vyhlásil pauzu na oběd a téměř okamžitě si zřízenec došel pro Cola. „To se se mnou, chlapi, nenaobědváte?“ divil se Cole. Vypadal smutně a Hardy chápal proč. Během soudních přelíčení se obvykle snažil obědvat v cele se svými klienty, objasňoval jim, co se děje, pokoušel se je různými způsoby uklidňovat. Omluvil se Colovi a slíbil mu, že se to nebude opakovat.

	Cole rychle zamával matce za zábradlím a odpochodoval. Hardy několik minut utěšoval Jody, pak se dohadoval o dalších plánech s Jeffem a mušketýry. Glitsky a Treya už odešli. Gina Roaková se nakláněla přes zábradlí a probírala něco s Davidem.

	Hardy si začal sklízet papíry. Freeman odstrčil židli, vstal, protáhl se a obešel stůl. „Jak jsi zjistil to s Feeneym?“ zeptal se. „Byla to nádhera.“

	„Měl jsem vizi.“

	„Tys to nevěděl?“ Výtka.

	„Věděl jsem o jejich společném zatčení. Nemohl jsem jen prokázat, že to ví taky Torrey.“ Hardy nonšalantně pokrčil rameny. „Klid, Davide. Vyšlo to. Občas musíš zariskovat. Patrně se to vyplatilo.“ Hodil materiály do kufříku. U stolu obžaloby po jeho pravici pokračovala malá konference.

	Ztišil hlas. „Co nového s tou další věcí, co jsme probírali?“

	Šlo o Freemanův dopis státní advokátní komoře, stížnost na Torreyho. David, Hardy a Gina to probírali minulý týden a dospěli k závěru, že vlastně nic nemají. Nápadnou souhru náhod, ale nic, co by připomínalo skutečný důkaz. Neochotně se rozhodli tu věc odložit, přinejmenším do doby, než skončí Burgessovo slyšení.

	„Možná bychom v tom přece jen mohli učinit nějaké kroky.“

	Freeman se přisunul blíž. „Jaké? Nic nemáme, na tom jsme se přece shodli.“

	„To není tak docela pravda, Davide. Máme holá fakta. Torrey šulí přinejmenším dva případy.“

	„Možná, ale ještě to nedokážeme prokázat. Nemůžeme dokázat, že z toho něco má. Advokátní komora bude potřebovat… co?“

	Hardy potřásal hlavou. „Zapomeň na advokátní komoru. Musí to pochopit Hill. Nikdy neuvěří, že kancelář okresního státního zástupce navádí k vědomé lži, pokud si bude myslet, že Torrey hraje podle pravidel. Je to příliš velký skok. Ale kdybychom ho dokázali přesvědčit o nesmyslnosti uvedeného důkazu, pak by se musel pořádně podívat i na vše ostatní. Budeme ho muset nechat zvážit to, co sami víme.“

	„Třeba si to jen myslíme.“

	„Ale dost přesně. Nedokážeme přesvědčit advokátní komoru, ale mohli bychom to použít tady.“

	To se Davidovi líbilo, jen netušil, jak by se to dalo zařídit. „Co tím chceš říct? Ty naše dva případy tady nemůžeme uvádět. S tímhle nijak nesouvisejí.“

	„Nic takového nenavrhuju a ani to nemáme zapotřebí. Můžeme tu zprávu Hillovi předat jinak. Mohl by se o tom dočíst řekněme v novinách.“ Ukázal směrem k Jeffu Elliotovi, bavícímu se ještě stále s Ginou v řadě sedadel za nimi. „Máme tu chlapce, který dokáže předat zprávu.“

	Vzhledem k Freemanově bystrosti nemusel Hardy nic líčit do podrobností. V Davidových očích se zajiskřilo možnostmi. To je jeho hra, pojmout všechny úhly, odehrát to uvnitř i vně soudní síně.

	„Stačí jen zasadit semínko,“ pokračoval Hardy. „Hill tomu ani nemusí uvěřit. Jen se seznámí s tím, čeho je Torrey schopen.“

	David ještě plně nesouhlasil. „I když se o tom osobně přesvědčí, bez jakéhokoli důkazu to nikdy neovlivní jeho způsob vedení pře.“

	„Nejspíš ne,“ připustil Hardy. „Ale na druhou stranu to nemůže uškodit. Je to alespoň něco, jinak nemáme nic.“

	Freeman to ještě chvíli zvažoval. „Když to stavíš takhle, může se to postupně stát přijatelnějším. Mimochodem,“ dodal, „mělo by mě to potěšit, ale obávám se, že mi dlužíš dvě stě dolarů.“

	Hardy zvedl hlavu. „Až to tu skončí.“

	„Už to skončilo. Torrey žádné další svědky nepředvolá.“

	Hardy si prohlížel svého partnera, jako by přišel o rozum. „Určitě předvolá. Má na seznamu dalších dvanáct jmen. Ještě se ani nedotkl místa činu.“

	„Má zločin, přitěžující okolnosti. Má na místě činu Cola s Elaininými šperky, peněženkou a vražednou zbraní. A hádej co. Stačí mu to. Nepotřebuje ani doznání, i když by byl blázen, kdyby ho nepoužil. S Feeneym jsi ho trochu vyvedl z rovnováhy. Nechce znovu narazit.“

	Hardy to prostě nedokázal přijmout. „Chceš zvýšit sázku na dvojnásobek?“ Freeman smutně zavrtěl hlavou. „Dizi, nikterak mě netěší připravovat tě o peníze. Kdybychom stáli před velkou porotou, byl by konec. Vlastně mi pořád není jasné, proč s tím nešel před ni.“

	Pokrčení rameny. „Nepřel jsem se s ním o odkladu. Spočítal si, že to vyjde nastejno. K soudnímu přelíčení dojde tak či onak.“

	Starý pán mlaskl nesouhlasem. „Ach, přílišné sebevědomí.“
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	Glitsky chroupal kostku ledu a pohyboval skleničkou ledového čaje v prstenci zkondenzované vody na stole. Seděl v zadním boxu u Lou the Greeka čelem ke vchodu a vyhlížel svého společníka. Nebylo příliš moudré scházet se tady, tak blízko Justičnímu paláci, oddělení vražd. Mohl by ho tu zahlédnout někdo, kdo ho zná. Mohlo by se to roznést.

	Okno, u něhož seděl, bylo zasazeno částečně pod úrovní ulice. Mohl se podívat nahoru a viděl linii modré oblohy mezi budovami. Za pěkného počasí Lou okna na škvíru pootevřel, aby místo vyvětral, aby směsi přidal trochu kyslíku. Přesto Glitsky necítil nic než kontejner s odpadky. Zvedl skleničku, nasál další kostku ledu, zase ji přežvykoval.

	Treya se vrátila do Hardyho budovy. Velká krabice s Elaininými věcmi zůstala v Soláriu a ona chtěla sepsat všechny věci v ní, třeba se mezi nimi vyskytne něco zajímavého. Minimální šance.

	Glitsky cítil, že se v tuto chvíli všichni chytají stébel. Hardy a Freeman provozují své právnické hokusy pokusy, Treya sestavuje seznamy, Jeff Elliot chce sejmout okresní státní zástupkyni. Děti neopustilo nadšení, celá procedura je dokonale nadchla. Ale jsou to koneckonců právníci. Hardy je nechal napsat další soudní návrhy o snížené příčetnosti, přechodném pominutí smyslů, nesprávném počínání policie. Zajímají se více o strategie soudní síně, které by mohly Cola Burgesse zachránit, než aby zjišťovali, kdo mohl zabít Elaine.

	V centru Glitskyho zájmu zůstává ovšem tohle. Někdo zabil jeho dceru. Dluží jí – i sám sobě – zjištění, kdo to byl.

	Cosi, co začalo jako prosté hryzání svědomí nad vlastními excesy, dozrálo ve skutečné znepokojení, že kombinace zášti a stupidity mohla chytit do pasti nepravého člověka. A pokud tomu tak je, zůstává na něm, jediném zkušeném vyšetřovateli Hardyho týmu snů, aby dodal toho pravého.

	Ač se snažil sebevíc, nedokázal myšlenku na Jonase Walshe coby vraha strávit. Pravda, lékaři chybí alibi. Má na kontě malou nevinnou lež, zatajil stav vztahu s Elaine. Jednal stroze, odtažitě, nespolupracoval. Glitsky mu však brzo uvěřil, že skutečně truchlí, něco takového sám moc dobře znal. Rozpoznal to intuitivně. A přestože by byl ochoten změnit názor v okamžiku, kdy by se vynořil jakýkoli důkaz, spojující Jonase Walshe s nedělními nočními událostmi v San Francisku, neočekával, že by k něčemu podobnému skutečně došlo.

	Podobně hleděl na Muhammeda Adeka. Glitsky má patnáctiletou zkušenost s vyšetřováním vrahů a po pondělním rozhovoru studenta práv s činem nespojuje. Kdyby projevoval menší rozhořčení, kdyby jeho pocit zrady, který zjevně vůči Elaine cítil, byl méně akutní, možná by to pojímal jinak. Třebaže Muhammed odhalil, že mluví s policistou – ať už suspendovaným či nikoli – nepokusil se skrýt své pocity, k čemuž vrahové tendenci projevují. Ten chlapec ji miloval a ona si zvolila jiného. I když tohle mohlo být dobrým motivem k vraždě, nesedělo to s tím, co Abe předpokládal o poslední noci Elainina života.

	A navíc – a tohle bylo klíčové – jak tvrdila Treya, kdyby šlo o Muhammeda, Elaine by se před ní o nedělní odpolední schůzce vyjádřila konkrétněji. „Ale předně by se s ním vůbec nesešla, Abe. A i kdyby ji k tomu nějakým způsobem přiměl, rozhodně by to neformulovala tak, že jde na schůzku, věř mi. Zmínila by se o něm jménem a zcela jistě ne lichotivě. Tohle nepřipadá v úvahu.“

	Glitsky s ní souhlasil. Měl prostou teorii. Elainin vrah byl přinejmenším dobrou pracovní známostí, možná víc než jen to. Zašli si spolu na večeři, mohlo dojít i k větším intimitám. Ale jak Abe věřil do morku kostí, nešlo jistě o zločin z vášně. Žádné kopačky nebo domácí bouře. Šlo o chladnokrevnou eventualitu, která se stala nutností a byla provedena bez zaváhání.

	Rozchroupal další kostku ledu, zabubnoval prsty na stole, zkontroloval čas. „Tak už pojď, Paule,“ pronesl nahlas.

	„Jsem tady.“ Paul Thieu s dalším mužem v závěsu vklouzl do boxu naproti němu. „Omlouvám se za zpoždění. Tohle je Jan Falk, poručíku. Z narkotik.“

	„Abe,“ představil se Glitsky. Natáhl se přes stůl, potřásli si rukama. „Rád vás poznávám. Paul vám snad řekl, že jsem v současné době na nucené dovolené. Možná navždycky.“

	Falk silně potřeboval oholit a pach odpadků náhle zesílil. Uličnicky se usmíval. „Občas bych si dovolenou taky rád dopřál. Vlastně pořád. Možná kromě týhle chvíle. Co se děje?“

	Glitsky se otočil, aby znovu zkontroloval místnost. Už se pěkně zaplnila obědvajícími. Zvuková kulisa tolika návštěvníků dobře maskovala řeč. Přesto se naklonil nad stůl, aby nemusel hovořit moc nahlas. „Prý víte něco o Ridleym Banksovi.“

	Falk pokrčil rameny. „Popravdě řečeno, nevím, co vím. V pondělí jsem se doslechl, že je pohřešovanej, a pamatoval jsem si ho z minulýho tejdne, z případu předávkování. Jak jsme na sebe narazili, by vydalo na dlouhý vyprávění, ale po něčem šel. Možná byste o to vy z vražd měli zájem, možná taky ne. Ani se mi nikdo neozval na vzkaz.“

	Thieu se vmísil do hovoru. „Vypadá to u nás děsně, poručíku. To bys koukal.“

	„Tomu věřím.“

	Thieu měl pocit, že Glitskymu musí trochu přiblížit situaci. „Nestanovili nikoho na tvý místo, ani dočasně. Nikdo nedrží službu u telefonu, všichni jsou pořád v prachu. Vůz se řítí na plnej plyn a za volantem nikdo.“

	„Lámeš mi srdce,“ prohodil Glitsky. Pak se obrátil na Falka. „Tak co se stalo?“ Nemohl se do líčení pustit hned. Lou si přišel vyslechnout objednávky, doporučil specialitu, dnes se nazývala hliněná miska s gulé. Thieu vzhlédl. „Gulé? Co je to gulé?“

	„Nevím,“ připustil Lou. „Jsou to rýžové nudle s jehněčím a nějakou omáčkou. Přesto je to vážně dobré. Objednám to třikrát, co vy na to?“

	Glitsky vnímal všeobecný konsenzus. „Dobře, tři hliněné misky.“

	„Není to v hliněných miskách,“ vysvětloval Lou. „To se tak jen jmenuje. Hliněná miska s gulé. Podle toho, jak se to servíruje v zemi původu. Moje žena by vám to mohla objasnit, ale momentálně nemá čas.“

	„Něco mě napadá, Lou,“ zareagoval na jeho řeč Glitsky.

	„Co?“

	Upjatý úsměv. „Běžte ji ještě víc zaměstnat, ano?“

	Lou pochopil a ztratil se. Abe pohlédl na Falka. „Snažil jste se promluvit s někým z oddělení vražd?“

	„Přesně tak. Když se mi asi tak den nikdo neozval, poptával jsem se kolem a Banks byl pořád nezvěstnej. Tak jsem se rozhodl zajít osobně do Paláce a zjistit, v čem je problém.“

	„Problém je v tom,“ vložil se do hovoru Thieu, „že jsme bez vedení. Promiňte, pokračujte.“

	„Takže vlezu dovnitř a tam je Paul. Začneme se o tom trochu bavit…“

	„A já ho vezmu nahoru, do kanceláře samotného šéfa, a co mi neřeknou?“ Thieův hlas se zabarvil rozhořčením. „Že je Banks pohřešovaný. Žádná vražda. Vraťte se dolů a dělejte si svoji práci. Jestli se ukáže, že je mrtvý, začnete se o to starat. Věřili byste těm chlapům? Každopádně pak jsem si, Abe, vzpomněl, žes mě kvůli Ridovi volal a chtěl jsi ho shánět doma. Napadlo mě, jestli něco nevíš.“

	Řeč převzal Falk. „Pak o Ridleym mluvili ve zprávách. Na čem pracoval, že ten kluk byl hlavním svědkem v případě Elaine Wagerový, taky o tom předávkování.“

	„To je pravda. Tak co myslíte, po čem šel?“

	Falkovi se konečně otevřel prostor, využil ho. Pohovořil o tom, jak je Jupiter plný narkotik, jak se v baru objevil Cullen Alsop, jak Falk a Banks zároveň udeřili na Damiena, jak je možná bývalý polda Gene Visser zdrojem heroinu. „Tohle Bankse vážně podpálilo. Co když Visser byl s tím klukem v tom hotelu?“

	„Co by z toho vyplývalo?“ zajímal se Glitsky.

	„Nevím,“ odpověděl Falk. „Ale pokud ten kluk práskal… Když je mrtvej, těžko může ten příběh změnit.“

	„Jen velice těžko,“ souhlasil Thieu.

	„Ale nemůže ani svědčit, tak proč by to s ním vůbec začínali?“ Glitsky hlučně chroustal led, přemýšlel. Pak polkl, promluvil. „Měl bych otázku, Jane. Jde o součást případu Elaine Wagerové a právě v té věci probíhá slyšení, jak jistě víte z televize. Proč jste se neobrátil na kancelář okresního státního zástupce?“

	Falk málem vyprskl čaj na stůl. „Víte, kolikrát jsme s kluky někdy i přes rok něco dávali dohromady, pěkně to zabalili a převázali? Oprávněný zatčení, dealery do basy, pěkný parchanty. A do tejdne bylo po všem. Případ se záhadně rozložil. Nebo nikoho neobvinili. Nebo se něco posralo. Moji dealeři jsou venku z basy, já jsem na ulici profláknutej a musím začínat někde jinde. Polovina mejch informátorů odhalená, já za to jdu na kobereček.“ Napil se ledového čaje, mírně se uklidnil. „Začalo to bejt… Víte, jak to dělám teď? Chodím rovnou za vrchním státním zástupcem. A pokud to nechtějí tam, zvykl jsem si obracet se přímo na naše velkorysý bratry z FBI. I když to nakonec skončí tak, že si najdou cestičky, jak to zatracený zabásnutí připsat na konto sobě. Ale chodit do kanceláře okresního státního zástupce? V žádným případě!“

	„Ti právě shodili našeho poručíka,“ upozornil Thieu.

	Falk vystřihl spiklenecký úsměv. „O tom jsem něco zaslechl. Dokonce snad prej pracujete pro druhou stranu.“

	„To jsou zlomyslné a nepěkné pomluvy,“ odtušil Glitsky. „Ale pokud by to byla pravda, mám přítele, se kterým byste si třeba rád promluvil. Vzhůru na palubu.“

	„A převálcujeme Prattovou a Torreyho? Kde se můžu zapsat?“

	Glitsky přikývl. „Právě se tak stalo.“

	„Tady to máte, pánové. Tři hliněné misky s gulé.“

	Falk převzal Thieův talíř a podal mu ho. Pak sáhl po svém. „Doufám, že je to jen středně propečený,“ pronesl k Louovi. „Jstli něco nesnáším, tak je to příliš propečený gulé.“

	 

	Tak má vypadat policejní práce, pomyslel si Glitsky. Konečně. Takhle se to dělá.

	Překvapivě mu nikdo nezaslal obsílku k soudu. Torrey ho nepotřeboval, protože by se stal v nejlepším případě nepřátelským svědkem a nedodal by nic, co by mohlo pomoci žalobě, a Hardy prostě proto, že jeho přítomnost v soudní síni očekával. Milerád ho povolá jako svědka.

	Když se Glitsky rozešel s Falkem a Thieuem a vrátil se do oddělení 20, právě začalo odpolední jednání. Zaslechl málo, ale hned pochopil. Právníci se vykecávají na téma, kolik z videokazety mají předvést. Jako obvykle rozhodnutí patrně v nedohlednu.

	Poklepal Treye na rameno, naznačil jí, ať ho doprovodí ven. V chodbě ho vzala za ruku, prošli vestibulem, sešli celé schody. Den byl ještě stále teplý, bez vánku.

	„Bože.“ Nadechla se plna radosti, zvedla obličej ke slunci. „Víš, co mi to připomíná? Na nižší střední škole jsem měla učitelku angličtiny, paní Barilovou. V Daly City takovýhle den nastal jednou za sedmnáct let a jeden si pamatuji. Na jednu hodinu, měli jsme ji hned po obědě, nás vzala ven. Seděli jsme na trávě a ona nám předčítala. Tu scénu s košilemi z Gatsbyho. Znáš ji? Jak se Daisy rozpláče? Každopádně…“ Treya náhle zrozpačitěla. „Promiň. Prostě se mi ten pocit vrátil. Proto jsi mě sem nevytáhl.“

	„Vlastně se to dost blíží tomu, co jsem chtěl.“ Glitsky by ji ochotně poslouchal celý den. Mohli by se zastavit na schodech k Justičnímu paláci a ona by mu vykládala o všech dobrých pocitech svého života. Poprvé za pět let je pociťoval i on sám – záplavu něčeho jiného než jen povinností, neodbytností, chladné čestnosti. Ještě pořád svým citům plně nedůvěřoval, nedokázal o nich mluvit. Ale měl je v sobě. Vřelost, naději, víru v budoucnost.

	Tak moc po tom touží a to garantuje, že vztah nepotrvá. Takže se vrátil k tomu, s čím by dokázal žít, ke své zóně útěchy. Musí zkusit s někým promluvit, řekl jí, takže nebude nablízku, kdyby se Hardy rozhodl povolat ho jako svědka.

	„To kvůli té schůzce, cos měl při obědě?“

	Přikývl, málem se usmíval. „Radostně ti oznamuju, že se oddělení za mé nepřítomnosti zcela rozkládá. Nikdo se tam o nic nestará, jen Paul Thieu, a ten je na mé straně. Sežene mi laboratorní zprávy a zprávu z místa činu v případě Cullena Alsopa. A kromě toho se vynořil jeden bývalý polda. Ridley ho podezříval, že je do věci zapletený.“

	„A viděls Ridleyho Bankse? Je v pořádku?“

	To smylo jakékoli oživení z Abeho tváře. „Ne. Svěřil se s tím jednomu chlápkovi z narkotik. Thieu nám zařídil setkání.“

	„A kdo je to? Zašel za ním Ridley?“

	„To nikdo neví, Trey.“

	„Ale mohlo by jít o tu schůzku, o které řekl Dizovi.“

	„Právě v to doufám.“

	Treya poodstoupila o půl kroku, založila ruce na hrudi. Mluvila pomalu a přesně formulovala myšlenky. „Tehdy o něm nejspíš kdokoli slyšel naposledy.“

	„Může být.“ Věděl, na co naráží. Tohle je jeden z klíčových momentů. Zapleť se s policajtem, přijímáš zvýšenou úroveň rizika. Někteří lidé to nedokáží. Někteří lidé na to přijdou příliš pozdě. Ale dříve nebo později se s tím musí vyrovnat.

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se.

	„Gene Visser.“

	Další odmlka. „Možná by s tebou měl jít ten tvůj kamarád Paul Thieu.“

	„To by pak nikdo nehlídal krám. A kromě toho jsem ještě ani nezjistil, kde je.“ Něžně se dotkl její paže. „Trey, taková je moje práce. Tak to je. Jak ses měla při obědě?“

	Zablesklo se jí v očích. Promluvila opět s přehnanou pečlivostí. „Prosím tě, neměň předmět hovoru, Abe. Co když ten člověk zabil Ridleyho?“

	„Pak by byl dokonalý blázen, kdyby se pokusil zabít i mě, ne? Hned z kraje mu oznámím, že všichni vědí, kam jsem šel. Dokonce jsem to zanesl do počítače.“

	„A to tě má ochránit?“

	„No, víš, ochrana, to je široký pojem. Není to vlastně…“ Zmlkl, oči mu zaplavila panika.

	„Co?“

	„Nic. Gulé se mnou asi nesouhlasí.“ Ztěžka se nadechl.

	„Abe? Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ odpověděl automaticky. „Jen trochu…“ Další nádech. Přitiskl si ruku k hrudi. „Radši se posadím.“

	 

	V soudní síni se soudce Hill chystal rozhodnout o přijatelnosti doznání. Hardy argumentoval tím, že je třeba zhlédnout celých šest hodin výslechu. Chtěl vytáhnout záležitost s výpovědí pod nátlakem ještě před soudním přelíčením.

	Torrey vznesl námitku. „Vaše Ctihodnosti, filmy jsou plné skvělých výkonů zjevně opilých nebo nafetovaných lidí. Mohli bychom pana Burgesse sledovat celý den a vůbec se nepřiblížit důkazu, že je pod vlivem alkoholu nebo omamných látek. Nikdo nezkoumal jeho opilost. Možná byl, jak říkáte, v počátečním stadiu absťáku…“

	Hardy mu skočil do řeči. „A jako takový by řekl cokoli, udělal cokoli…“

	Hill použil kladívko. „Nepřerušujte zase soudní stolici, pane obhájce. Vaši argumentaci jsem si přečetl na formuláři soudního návrhu. Protože měl obžalovaný motivaci zalhat, neznamená to, že lhát skutečně musel. Pokud nemáte co dodat, zůstávám u svého původního rozhodnutí. Můžete to vytáhnout znovu u soudního přelíčení, pokud v něj toto slyšení vyústí.“

	Zlá krev mezi Hardym a Hillem byla tak hustá, že se Freeman cítil povinen zasáhnout. „Vaše Ctihodnosti, smím se přiblížit?“

	Hill si povzdechl. Tyhle dohady se táhnou už půl hodiny. Vyslovil své rozhodnutí. A ten starý lev se najednou hrabe ze své jeskyně. „Dobrá, pane Freemane.“

	David pomalu vstával. Jak vyžadoval protokol, k soudní stolici přistoupili všichni čtyři právníci. „Vaše Ctihodnosti,“ začal Freeman, „jak víte, připravili jsme si krátký výtah vnitřních nesrovnalostí v údajném doznání.“

	„Jak říkáte, pane obhájce, to vím. Četl jsem to.“

	„Pak bychom, Vaše Ctihodnosti, při vší úctě, rádi vznesli další zásadní námitku proti doznání. Kdo může potvrdit, že jde o kompletní nepozměněnou kopii pásky, pokud to nedosvědčí inspektor Banks?“

	„Vaše Ctihodnosti!“ vykřikli unisono Prattová a Torrey.

	Hill rezolutně vztáhl ruku a upřel na ně zlobný pohled. „Pane Freemane, obhajoba právě větší část hodiny prosazovala, abychom kvůli prokázání nátlaku zhlédli celých šest hodin nahraného svědectví obžalovaného. A vy teď tvrdíte, že bychom se na ně neměli dívat vůbec? Chápu to správně?“

	Freemanův klid byl enervující. „I kdyby sama o sobě nebyla tak fatálně poznamenána nedostatky,“ prohlásil, „nemáme důstojníka, který doznání přijímal, takže nemůže odpřísáhnout její autenticitu a kompletnost.“

	Žaloba soptila a prskala. Kolem vyšetřovny se motala celá řada policistů, dokonce i inspektorů z oddělení vražd. Chodili i dovnitř. Mohou potvrdit správnost pásky. Působí dojmem ucelenosti a kompletnosti. Je autentická. Nikdo ji nesestříhal, to může potvrdit technik. Za nimi vřel kotel. Jako by v soudní síni všichni mluvili naráz. Pak Hillovo kladívko – bum, bum – prásklo jako výstřely a vytvořilo stejně ohlušující ticho. Hill toho měl dost. Zlobně hleděl na právníky, na dav za zábradlím. Mluvil úsečně. „Soud vyhlašuje půlhodinovou přestávku a zváží tuto a další záležitosti.“

	Bez jakéhokoli dalšího slova vstal a opustil místnost.

	 

	„Dizi!“ Jeff Elliot se zuřivě lopotil vozíkem chodbou.

	Hardy se zastavil s rukou na klice toalety. „Co je?“

	„Slyšel jsi před posledním dohadováním tu sirénu?“

	„Nic jsem neslyšel.“

	„Já ano. Zašel jsem si to zkontrolovat. Odvezli Abeho.“

	„Co je s Abem?“ Přestože to samozřejmě věděl. Zoufalstvím zaklel a rozeběhl se směrem k vestibulu.

	
33

	Glitsky nefiguruje na žádném ze seznamu svědků. Není součástí slyšení. Není členem Hardyho rodiny. Takže Hill Hardyho na odpoledne neuvolní. Sezení se kromě toho více méně nepohnulo z místa. Po řadě odpovídajících zamítnutí, zejména že se nebude zabývat nátlakem policie a nebude rozhodovat o přijatelnosti pásky pro soudní přelíčení, Hill rozhodl, že se videokazeta pouštět nebude. Freemanův argument nepostrádá smysl, připustil Hill, a on se nehodlá pouštět do nekonečné diskuse o formě a obsahu pásky. A když připustí nepodloženost pásky, nemusí se zabývat ani nátlakem a opilostí. Má spoustu jiných důkazů, které Burgesse dovedou k soudnímu přelíčení.

	Torrey a Prattová kolem toho asi deset minut zdržovali a nakonec se spokojili s nevysloveným, ale nepochybným záměrem soudu povolat obžalovaného k odpovědnosti i bez pásky. Když se všechno vezme kolem a kolem, nebyl si Hardy jist, zda Freeman vyloučením pásky z projednávání neprokázal jejich klientovi medvědí službu. Takhle z hlediska slyšení nic do záznamu nevnáší protiřečící si skutečnosti z ní a nezmírňuje sílu detailních důkazů. A nebudou se kvůli pásce moci odvolat. Hilla k jeho závěru dovedla snaha, aby se věci konečně pohnuly. Až doposud bylo předloženo dost důkazů, posílajících Cola před soud.

	Hardy se ovšem jen těžko dokázal udržet duchem v soudní síni. Musí důvěřovat Freemanovým instinktům. Neví nic o Glitskym, ani kam ho odvezli. Neví, kde obědval, s kým se setkal. Netuší, kde je Treya, i když předpokládal, že odjela v sanitce s ním.

	Jeff Elliot se vypravil zjistit, co je s Abem. Brzy se to dozví. Musí to pustit z hlavy.

	Nemá čas. Žaloba skončila. Hillovo poslední ošklivé zamítnutí jeho odchodu ho nadzvedlo, naplnilo vztekem. Neodvažoval se promluvit. A přitom musí okamžitě začít předvádět přesvědčivou obhajobu. Musí okamžitě předvolat prvního svědka obhajoby.

	Zahleděl se do poznámek před sebou a slyšel sám sebe, jak skřehotavým hlasem předvolává první jméno ze seznamu, seržantku Billie Ohovou, vedoucí jednotky techniků na místě činu v Maiden Lane. Když pronesla přísahu, Hardy nedokázal seskupit myšlenky a vzpomenout si, jaké otázky jí chtěl položit. Seděl u stolu. Všichni čekali.

	„Pane Hardy?“ Mrtvola působil dojmem, že i jemu došla trpělivost. Pokud na počátku vůbec nějakou měl.

	„Promiňte, Vaše Ctihodnosti.“ Byl na nohou, přecházel ke svědecké lavici, ke svědkyni. Z úst mu vycházela slova. „Seržantko Ohová, mohla byste, prosím, soudu popsat, v jaké poloze se nacházelo tělo Elaine Wagerové, když jste se dostavila na místo činu?“

	Žaloba okamžitě a halasně zaprotestovala. Obhajoba může předkládat pouze svědectví dosvědčující nevinu, nebo protiřečící znění obžaloby. Tohle není výpověď před soudem, tvrdili. Jak by tohle mohlo prokázat nevinu obžalovaného?

	Hill ovšem před chvílí Hardyho přiskřípl, že to už víc nešlo. Doznání bylo smeteno ze stolu, obžalovaný půjde před soud a Hill nebyl nakloněn jakémukoli riziku vpuštění chyby. Hardy si může dělat, co chce, v rámci jakýchkoli rozumných nebo nerozumných hranic. Nesejde na tom. Hill všechny námitky zamítl.

	Slečna Ohová byla hodnotným a zodpovědným svědkem. Krátce, bez modulování hlasu a jakýchkoli poznámek, přednesla fakta a své dojmy. Tohle viděla, takhle to bylo. Než skončila, Hardy se aspoň trochu vzpamatoval. „Slečna Wagerová na sobě měla punčocháče, seržantko?“

	„Ano. Černé nylonky.“

	„A v jakém stavu se nacházely ty nylonky?“

	Chvíli přemýšlela. „V dobrém. Byly vlhké v místě, kde se tělo dotklo chodníku, a samozřejmě v rozkroku, kde jí unikla moč.“

	„Poškodila se nějak samotná tkanina?“

	„Ne.“

	„Na nylonkách neunikla žádná očka? Nikde žádné puštěné očko?“

	„Ne.“

	„Byly ve velmi dobrém stavu?“

	„Ano.“

	„Seržantko Ohová,“ pokračoval Hardy. „Řekla byste, že oběť po výstřelu padala těžce?“

	„Opak by měl být co?“

	„Že by ji útočník například pomalu pouštěl?“

	„Námitka. Návodná otázka.“

	„Vyhovuje se. Jinou linii otázek, prosím, pane Hardy.“

	Lámal si hlavu, jakou otázku položit. Se seržantkou Ohovou se mu nepodařilo chytit rytmus a nemohl si vzpomenout, proč ji tady vůbec chtěl. Věřil, že ten, kdo Elaine zabil, ji na zem položil, kdežto Cole s ní při obírání šperků zacházel hrubě. Jenže zdůraznění tohoto rozdílu mu teď připadalo v lepším případě nepodstatné, v horším hloupé.

	Vrátil se ke svému stolu, prokonzultoval poznámky. Snad David přijde s nějakou záchranou, nápadem, čímkoli. Starý pán prostě pokrčil rameny. Někdy podání vyhraješ, někdy zas ne.

	Hardy se obrátil. „Děkuji vám, seržantko.“ K Torreyho stolu: „Svědek je váš.“

	Žalobce povstal a přešel ke svědecké lavici. Dával si načas, ale nevypadalo to na zdržovací manévr. „Seržantko Ohová, můžete z polohy těla slečny Wagerové, právě tak jako ze stavu jejích punčocháčů, vyloučit možnost, že ji útočník před tím, než ji chladnokrevně popravil, přinutil pokleknout?“

	„Ne, pane, to nemohu,“ zněla její první věta. „Takový dojem jsem měla od samého počátku.“

	 

	Musel zůstat u soudu, ale nejapným výslechem vlastního svědka svému klientovi zrovna neposloužil. V myriádě detailů, které se pokoušel absorbovat v průběhu minulého týdne, nemluvě o ohromné starosti o Glitskyho, přehlédl přinejmenším ještě jednu zjevnou a hrozivou interpretaci faktů.

	Na počátku toho všeho mu Glitsky nasadil do hlavy brouka, že vrah ztlumil Elainin pád, a on to přijal za daný fakt. A Torrey ho na tom právě dostal. Musí být opatrnější. Jen jestli je toho schopen.

	Opět se zvedl. Opět předvolal svědka. „Daniel Medrano.“ Tentokrát ho napadlo, zda by neměl výslech přenechat Freemanovi, ale dřív než dospěl k vědomému rozhodnutí, už vyrazil ke svědecké lavici.

	„Důstojníku Medrano, se svým kolegou jste na místo činu dorazili jako první, že?“

	Policista mohl být Stalinovým dvojčetem – výrazný snědý obličej, hustý černý knír. Na svědecké lavici působil neklidně, možná pro svoje zařazení mezi svědky obhajoby. Z dřívějších rozhovorů s ním Hardy věděl, že s proslulejším činem se za léta své práce u policie nesetkal. Ale s tím se nedá nic dělat.

	„Ano.“

	„Můžete soudu vypovědět, co přesně jste viděl?“

	„Jistě. Objížděl jsem s kolegou důstojníkem Petriem centrum a v Maiden Lane jsme zahlédli postavu, naklánějící se nad tělem. Obrátili jsme tam reflektory a ten člověk se otočil a začal utíkat směrem od nás. Seděl jsem na sedadle spolujezdce, vystoupil jsem, zařval jsem ‚Policie!‘ a začal ho pronásledovat.“

	„Pokračujte.“

	„Mohl mít náskok tak deset yardů, ale byla velká tma. Narazil do požárního hydrantu, upadl, a tak jsem ho mohl zadržet a nasadit mu pouta.“

	„A poznáváte v této soudní síni člověka, kterého jste tehdy v noci chytil?“

	„Ano, je to tamhle obžalovaný, Cole Burgess.“

	„Dobře. A zaslechl jste, důstojníku Medrano, během honičky něco neobvyklého?“

	„Ano, pane.“

	„Mohl byste, prosím, soudu říci, co to bylo?“

	„No…“ Tuhle část Medrano nesnášel. Tady se jeho zpráva lišila od zprávy kolegy (i když ne od jeho svědectví, protože se ho na onu věc Torrey nezeptal), ale musí se mu nechat, že to řekl na rovinu: „Když podezřelý padal, ozval se výstřel. Když jsem zaslechl zarachocení zbraně po asfaltu, teprve jsem ji uviděl a zvedl ji.“

	„To na vás obžalovaný vystřelil?“

	„Ne, nemyslím. Nezastavil se, ani se neotočil. Prostě běžel, narazil na hydrant, padal a zbraň spustila, nejspíš při dopadu na zem.“

	„A jste si jistý, že šlo o výstřel, ne o zpětný zážeh do karburátoru nebo něco podobného?“

	„Byl to výstřel. Viděl jsem záblesk. Dokonce jsem slyšel i odraženou kulku. Byl to výstřel,“ zopakoval.

	„Dobře, důstojníku Medrano. Děkuji vám.“

	Z určitého důvodu, kterému Hardy nedokázal přijít na kloub, se tentokrát ke křížovému výslechu zvedla Prattová.

	„Jen několik drobných vyjasnění, důstojníku,“ začala mírně, s přívětivým úsměvem. „Vy a váš kolega Petrie jste spolu tento výstřel patrně probírali, že?“

	„On ho neslyšel. Byl v –“

	Prattová vztáhla dlaň, zastavila ho. „Probírali jste to?“

	„Ano.“

	„A nic neslyšel?“

	„Ne.“

	„Děkuji vám.“ Další úsměv. „A teď. Když jste posvítili na obžalovaného, naklánějícího se nad tělem, natáhl se po něčem na ulici?“

	Medrano si ten okamžik rychle představil. „Ne.“

	„Takže tu pistoli už musel držet v ruce?“

	„Určitě. Jen se vztyčil a dal se do běhu.“

	Hardy promluvil: „Námitka. Spekulace. Návodná otázka.“

	Mrtvola mu vyhověl, nechal odpověď vyškrtnout.

	Prattová pokračovala dál. „Běžel obžalovaný dobře?“

	Geniální tah. Medrano už zase svědčí pro tu správnou stranu. Ulevilo se mu. „Mnohem líp než já.“

	„Nevzdaloval se od vás vlastně, než narazil do hydrantu?“

	„Ano. Byl rychlý.“

	„Neklopýtal, nepotácel se nebo něco podobného?“

	„Ne. Letěl jako kulka.“

	„Jako kulka. Děkuji vám, důstojníku. Nemám další otázky.“

	 

	Jeff Elliot pracoval poslední tři roky bez jakéhokoli nárůstu platu. Teď nastal ten pravý čas na podobný požadavek. Probral to s vydavatelem a myslel si, že by se už příští týden mohl vrátit do práce. Mezitím ho potěšil a překvapil Examiner. Nabídli mu, aby svůj sloupek přenesl do jejich novin. Nemluvě o Democratu, byl Examiner odpolední konkurencí Chroniclu a Jeff usoudil, že jeden nebo dva sloupky hosta dramaticky pozvednou úroveň jeho jednání s Chroniclem.

	Kromě toho mu při obědě Hardy s Freemanem dodali téma. Teď, uprostřed středečního odpoledne, seděl v místnosti pro reportéry ve druhém patře Justičního paláce, psal na ručním psacím stroji podle poznámek, které před několika hodinami nashromáždil. Examiner mu za jediný sloupek vyplatí týdenní mzdu. Při psaní se usmíval.

	 

	Společenská rubrika

	Jeffreyho Elliota

	 

	V zájmu naprosté otevřenosti přiznávám, že právník Dismas Hardy je můj známý, dokonce přítel. V současné chvíli obhajuje mého švagra Cola Burgesse při předběžném slyšení v oddělení 20 městského soudu. Cole je obviněn z vraždy Elaine Wagerové. Obžalobu vede samotná okresní státní zástupkyně Sharron Prattová a její hlavní asistent a majordomus Gabriel Torrey. Pan Hardy je jedním ze zdrojů některých informací tohoto sloupku.

	Pokud se pan Torrey nepokouší osobně vést obžalobu v případu vraždy, jeho každodenní prací je přehlížet tok občanských i trestních případů, předaných kanceláři okresního státního zástupce před tím, než jdou k soudu. V této roli se nachází v unikátním postavení, klasifikuje případy, urovnává sváry, nevztahující se k soudním síním, a buď trestní případy zamítá přímo (z celé řady důvodů, včetně nedostatku důkazů, chybné práce policie, nemožnosti najít svědky apod.), nebo dohaduje přiznání viny výměnou za nižší trest. Jeho slovo je zákonem pro všechny státní zástupce v kanceláři, kromě Sharron Prattové.

	Náš reportér zjistil, že přinejmenším ve dvou případech byly z občanskoprávních sporů předložených kanceláři paní Prattové vytvořeny trestní případy. V obou případech se pan Torrey nabídl za zprostředkovatele dohody, v níž by okresní státní zástupce upustil od trestního stíhání výměnou za značně vysoké finanční urovnání občanské záležitosti. Právním zástupcem v obou občanských záležitostech je Expres Logan, jedna z nejbarvitějších a nejkontraverznějších městských figur.

	Pravidelní čtenáři Chroniclu si možná ještě budou pamatovat loňské zatčení pana Logana po krátké automobilové honičce, následující po projetí jeho auta na červenou, kdy o vlásek minul dva chodce před budovou Virgin Records na Marketu. Okresní státní zástupkyně se rozhodla nepodat obvinění ze dvou důvodů: autu pana Logana selhaly brzdy, nemohl zastavit, ani kdyby chtěl, a zpráva o hladině alkoholu v jeho krvi se někde ztratila.

	V dnešním sloupku popíšu první z těchto případů. Zítra se budu zabývat druhým, který se svými okolnostmi nápadně podobá prvnímu.

	Rich McNeil je čtyřiašedesátiletý viceprezident Terranew Industries. Vlastní šestipodlažní budovu na…

	 

	Otevřená chodba před soudní síní. Hardy spěchal k telefonům. Na rameno mu poklepal mírně povědomý mladý Asiat. „Paul Thieu,“ představil se a natáhl k němu ruku. „Oddělení vražd.“

	Nesnesitelně mučivých patnáct minut Hillovi trvalo, než odročil soudní jednání na následující den. Hardymu do obličeje stoupalo horko, krevní tlak mu vylétl mimo stupnici. Nekonečný řetězec podrobností mu znemožňoval rychle odejít. Pak ještě musel povzbudit klienta, dát pokyny svým lidem. Freemanovi, Jody, Jeffu Elliotovi.

	Konečně zaklapl kufřík, omluvil se. Vážně už musí odejít. Okamžitě.

	A teď zase tohle. Obrnil se, položil otázku: „Víte něco o Glitskym?“ Přikývnutí. „Vím, kde je. Odvezli ho zpátky do St. Mary’s, i když to měli dál. Chtěli ho předat tomu samému doktorovi.“

	„A víte něco dalšího?“

	„V nemocnici mi nedokázali nic říct. Spojil jsem se s firmou, jíž patřila sanitka. Obvolal jsem všechny příslušné firmy, až jsem sehnal tu pravou. Když dorazili na místní pohotovost, žil.“

	„Díky.“ Hardy se dal zase do pohybu.

	„Pane Hardy!“ Thieu dotáhl mezeru mezi nimi. „Obědval jsem dneska s Abem,“ zašeptal. „Byl bych vám vděčný, kdybyste se mnou zašel dozadu do mého auta.“ Vnímal Hardyho neochotu, jeho netrpělivost. „Abe to považoval za dost důležité, a jak víte, nikam nemůže.“

	Ta prostá skutečnost ho zaskočila. „Máte pravdu.“

	„Tudy.“

	Použili vnitřní schodiště k zadním dveřím. Prošli dlouhou chodbou, vedoucí kolem vězení a Stroutova pracoviště, dorazili ke starému datsunu na parkovišti. Thieu přešel ke dvířkům spolujezdce a otevřel je. „Nastupte si.“

	Hardy ho poslechl. Thieu se posadil za volant a nastartoval. „Jstli tu někde máte auto, zavezu vás pak zpátky.“ Vyjížděli z parkoviště, zrovna se sbíral teplý soumrak.

	Thieu sáhl do saka a vytáhl několik natřikrát přeložených stránek. Předal je Hardymu.

	„Co je to?“

	„Glitsky mě o to požádal. Je to laboratorní zpráva o předávkování Cullena Alsopa a zápis z místa činu. Obávám se, že to není zbraň, z níž by se kouřilo, alespoň já ji v tom nevidím. Ale chtěl si na to pořádně posvítit.“

	„Glitsky to chtěl? Tamhle zahněte doleva. Na co?“

	Thieu zabočil, pohlédl na něj. „Nejsem si tak úplně jistý. Možná doufal, že Visser zanechal nějakou stopu, snad otisk, nevím. Ale takové štěstí jsme neměli.“ Hardy se napřímil. Jako by dostal ránu elektrickým proudem. „Visser? Gene Visser?“

	„Jo.“

	„Co je s ním?“

	Další pohled. Snad si z něj Hardy nestřílí? Ale poznal skutečný údiv, i když v tu chvíli by Hardyho pohled snad dokázal proniknout ocelí. „Vy o tom nic nevíte?“

	„Gena Vissera znám,“ potvrdil Hardy. „Ale netušil jsem, že má co do činění s Cullenem Alsopem.“

	Paul Thieu položil nohu na brzdu. „Tak to musíme na chvilku zastavit,“ rozhodl. „Promluvíme si.“
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	„Dresslerův syndrom,“ vysvětloval Glitsky. „Je to něco jako infarkt, ale lepší v tom smyslu, že to infarkt není.“

	„O dost lepší,“ souhlasila Treya. „Mnohem, mnohem lepší.“

	Bylo půl sedmé. Sesedli se v kuchyni u Glitskyho. Raney a Orel psali úkoly před televizí v zadním pokoji a až do kuchyně se nesl jejich smích.

	Když Hardy skončil s Thieuem, proháněly se mu hlavou nejrůznější možnosti. Po návratu k autu mu cesta do St. Mary’s trvala pouhých dvacet minut. Tam ale zjistil jen tolik, že doktor Campion Glitskyho prohlédl, nechal mu udělat několik testů a přibližně po dvou hodinách ho propustil.

	Z nemocnice Hardy zavolal Frannii. Oznámila mu, že se Abe ozval a je v pořádku. Vrátil se domů. I když dnes měli mít rande, rozjel se Hardy k němu a zastihl Glitskyho oblečeného, seděl u stolu a dojídal večeři. Hardy by ho za všechen ten prožitý strach nejradši praštil. „Volal jsem,“ hlásil okamžitě Glitsky. „Všude jsem nechával vzkazy.“

	 

	Je v pořádku. Podle doktora došlo nejspíš k zanícení membrány poblíž místa infarktu, toť vše. Dresslerův syndrom, napodobující příznaky infarktu, není u pacientů po infarktu ničím neobvyklým. Glitsky na to dostal nějaké nové léky a ta varovná bolest v hrudi by měla do několika dnů zmizet.

	Začali probírat spojitosti případu a v místnosti se objevila atmosféra naléhavosti. Hardy Glitskymu předal Thieuovy zprávy z laboratoře se slovy: „Pamatuješ si, jak chemici tvrdili, že nějaký prvek nemůže existovat, protože jim nezapadá do teorie? A pak ho našli? Právě takový pocit mám tady s tím.“

	„S Visserem.“

	„Ne. S Expres Loganem.“

	Abe a Treya si vyměnili pohled. „Vzdávám se,“ pravil Glitsky.

	Napjatý Hardy zatím celou dobu stál. Teď si přitáhl otočenou židli a obkročmo se na ni posadil. „Tohle Vissera spojuje s Torreym a jeho zas s Loganem. Patří k sobě.“

	Glitsky se částečně věnoval čtení zpráv z laboratoře, teď je odložil a opřel se v židli. „V čem k sobě patří?“

	Hardy, s očima zářícíma nadšením, vylíčil všechna svá podezření. Torrey, Logan a Visser ustavili triumvirát, společným nátlakem vymáhají finanční vyrovnání. Zcela zjevně se to ukázalo v případu Riche McNeila. Hardyho by vůbec nepřekvapilo, kdyby zjistil, a zítra za tím účelem vyšle jednoho z mušketýrů, že soukromým vyšetřovatelem, který vyhrabal tu údajnou špínu na Abby Oberlinovou, klientku Giny Roakové, byl taky Visser. I tady šlo o Loganův případ – jednal v zájmu Abbyina bratra ve sporu ohledně poslední vůle. A pak se vynoří Torrey s nabídkou na vyrovnání. „A teď tu konečně máme Vissera ve spojitosti s Cullenem Alsopem.“

	„Dobře, to máš Vissera. Ale něco tu postrádám,“ okomentovala to Treya. „Jak s Cullenem souvisí Logan?“

	Triumfální úsměv. „Seděl v Jupiteru a popíjel s Visserem, když si tam Cullen přišel vybrat svoji odměnu.“

	„Balík heroinu?“ ověřoval si Glitsky.

	„Přesně tak. Všecko to sedí, Abe. Jedou v tom spolu. Musí to tak být.“ Policista Glitsky nepřesvědčeně mlasknul. „Tohle staré známé ‚musí to tak být‘. Překvapilo by tě, jak často se neprokáže. Vážně si myslíš, že jeden z těch klaunů zabil Cullena?“

	„Visser ho vybavil neřezanou dávkou. On ji použil. Zemřel. Já bych to nazval vraždou.“

	„Ale proč by to dělali?“ zajímala se Treya.

	„Protože ho Torrey nakrmil falešným příběhem o vražedné zbrani. Nevěřím, že by Cullen onu pistoli kdy vlastnil, tím méně že ji dal Colovi. Ale Torrey takový fakt potřeboval. Pak Cullena přepadla chamtivost, nebo se projevil nějak hloupě, nebo si uvědomili, že jako svědek ten kluk neobstojí. Pod rázným křížovým výslechem se zhroutí. Mohl by je taky zaprodat stejně snadno, jako zaprodal Cola. Nebo ho třeba Torrey stanovil za svědka, aniž by o tom informoval Vissera. A Visser vetoval plán tím, že mu pomohl k předávkování. Takže, totálně nespolehlivý narkomane, jsi dokonale postradatelný, adios.“ Glitsky ani v nejmenším neztratil skepticismus. „Podle tvého názoru ho tedy nechal zabít hlavní asistent okresního státního zástupce města a okresu San Francisco?“

	„Někdo to udělal.“

	„Panebože. Kreativita nám v novém tisíciletí pěkně pokvete.“ Glitsky měl paže zkřížené na hrudi, jizva na rtech vystoupila. „A důkaz čehokoli z toho…?“ Hardy problém připustil přikývnutím. „Někde v tom bude. Jen jsem ho nenašel.“

	„No, není tam. Žádný nevidím. Ani známka toho, že by tam Visser vůbec byl.“

	„Až na to, že ho Falk viděl.“

	„Což nic neznamená. Zeptal jsem se ho na to. Falk viděl Vissera odejít na toaletu Jupiteru, což, když jsem si to naposled ověřoval, není nic nelegálního.“

	„Tak proč ses za Visserem odpoledne chystal?“ vložila se do hovoru Treya. „Musíš si myslet něco podobného.“

	Glitsky jemně odpověděl: „Chtěl jsem se ho zeptat na Ridleyho, to je všecko.“ Ale Hardy to nenechal jen tak projít. „Toho samého Ridleyho, který mi tu poslední noc řekl, že ať bude podnikat cokoli, bude to v této věci? ‚Teď mě čeká schůzka. Jde o tento případ‘. To byla jeho poslední slova. ‚Jde o tento případ‘. Případ Cullena a tím pádem i Elaine.“

	„A mohla to být jeho poslední schůzka. Ale ani nevíme, jestli k Visserovi skutečně šel.“

	Hardy nasadil nečitelný obličej. „Musel jít k němu.“

	„Takhle jsme začínali, Dizi. Musel, musel. Ve skutečnosti to mohlo být úplně jinak. Poslouchej,“ pokračoval. „Netvrdím, že to není dobrý argument nebo provokativní myšlenka, ale ani koutkem oka jsem nezahlédl nic, co by se byť jen vzdáleně podobalo důkazu.“

	Usadilo se mezi ně dlouhé ticho. Všichni se ponořili do svých myšlenek. Konečně ticho prolomila Treya. „Měla bych otázku, Dizi.“

	Hardy jí pohlédl do tváře. „Šest jedna, sto osmdesát tři.“

	„Rysy jeho ostře řezané tváře prozářil malý hloupý úsměv,“ dodal Glitsky a přikryl Treyinu ruku svojí. „Nikdy tomuhle chlapovi neříkej, že máš otázku. Vždycky zareaguje takhle.“

	„Ne vždycky,“ hájil se Hardy. „Občas řeknu ‚Měl bych odpověď‘, ty pak pokračuješ otázkou ‚Jakou?‘ a já odpovím ‚Babe Ruth, 1929‘, nebo ‚Obvod vydělený průměrem‘. Něco v tom smyslu.“

	„Je to vážně legrace,“ pravil Abe monotónním hlasem. „To by ses divila.“

	„To se vsadím,“ odpověděla Treya. „Například teď jsem se pobavila víc než za celý den.“

	„Chápeš, jak to myslím?“ ověřoval si Glitsky. „Je to pořád stejné. Nikdy se to nezmění.“

	„Dobře,“ slitoval se Hardy. „Jak zní ta otázka?“

	Treya zaváhala, ale potřebovala se zeptat. „Jeden z těchhle tří lidí podle tebe zabil Elaine?“

	Nad tím se Hardy pozastavil. Konečně jádro věci. „Při vykonávání soudního dohledu mohla v Loganově kanceláři najít cosi inkriminujícího. Logan, opilý nebo nafetovaný nebo oboje, ji pustil ke svým složkám. A ona zřejmě našla přesně takový druh důkazu, o jakém se tu bavíme. Jaký nám podle Abeho chybí k prokázání činnosti těch chlápků.“ Odmlčel se. „Nevím, co bylo dál. Možná Torreymu pohrozila odhalením. Nebo se na Logana obrátila s dotazem, o co jde. Nebo si jen uvědomili, že na něco narazit musela.“

	„A co pak? Visser ji zabil?“ Abe opět založil paže na hrudi. Seděl teď dokonale rovně na chromové židli potažené látkou, nohy natažené. Svaly v čelisti mu pracovaly.

	„Nevím,“ připustil Hardy. Pak ponuře dodal: „Možná zabil i Ridleyho.“

	„Nevíme ani, jestli je Ridley mrtvý,“ vyslovila nadějně Treya.

	Hardy na ni vážně pohlédl. „Ale víme,“ řekl měkce. „Abe?“

	Glitsky přikývl. „Nejspíš.“

	„No, pak…“ Pohlédla z jednoho na druhého. „Měli bychom…“

	„Stejný problém,“ připomněl Glitsky. „Potřebujeme důkazy. A Visser pracoval jako inspektor na vraždách. Zná triky. Nenechá moc stop.“

	Hardy vstal, přešel k ledničce, otevřel ji, pak se zarazil a otočil se. „Já mám jeden dotaz na tebe, Treyo. Není některý z mušketýrů na seznamu právníků oprávněných vykonávat soudní dohled?“

	Protřela si oči. „Řekla bych, že všichni. Bavili jsme se o tom. Proč?“

	„Protože případ, na němž Elaine pracovala, je stále otevřený. Ověřil jsem si to u Thomasina. Možná by to stálo za bližší pohled.“

	„Vem to ty!“ Glitsky se vzrušeně přiblížil, už dávno neseděl.

	Hardy mu věnoval škodolibý pohled. „Musím to ještě pořádně zkontrolovat, ale nejspíš mě v nejbližších dnech čeká dost práce.“ Pak se obrátil na Treyu. „Ale možná někdo z děcek…“

	 

	Hardy konečně odešel a Rita vyhodila Abeho s Treyou z kuchyně, aby mohla umýt nádobí. V těsném obývacím pokoji se stěží mohli vyhnout dotekům. Dobrých pět minut se snažili najít způsob, jak ignorovat sexuální napětí mezi sebou, bzučící místností jako vysokonapěťové dráty. Od první noci se ani nepolíbili a v tu první chvíli vystačili s tím.

	Treya našla kabelku a vytáhla dva složené listy, vytržené ze žlutého bloku. Popsala je během oběda. „Bavil ses s Dizem o důkazech, a ještě ses ani nepodíval na tu krabici, co Curtis přitáhl z Tiburonu. Mohlo by v ní něco být.“

	„Už jsem se do ní podíval.“

	„Pravil v obraně.“

	„Nehájím se.“

	Věnovala mu vědoucí pohled, který považoval za tisíciletý, ačkoli tak dlouho se neznají.

	„Prošel jsem ji, Treyo,“ trval na svém.

	„Narazil jsi na fotografii Loretty a nechal jsi toho, že?“

	Ve skutečnosti ji vytáhl z krabice v Hardyho budově a odložil tváří dolů na stůl v Soláriu. Nechtěl se dívat na Lorettin portrét, připomínat si, že je to Elainina matka. Zejména teď, když se seznámil s Treyou. Vždyť Loretta patřila do jeho života před více než čtvrt stoletím. Před pouhými čtyřmi lety k němu vtančila a z jeho perspektivy se snažila znovu nabýt nároku na jeho srdce. A protože po smrti Flo prahl po kontaktu, málem jí ho vydal. Dosud se za to stydí. Nepotřebuje neustálou připomínku, jak blízko tomu byl, jakou slabost projevil.

	U Loretty šlo o předem vykalkulovanou lež.

	Treya je naprosto odlišná, říkal si. Vůbec nic nemají společného. I teď má pravdu, že zaujal pošetile obranný postoj. Vztáhl ruku, mírně se mu pozvedly koutky úst. „Dobře, podívám se na ten zatracenej seznam.“ Rozevřel list a okamžitě se zarazil. „Co je ta první položka? Prázdný šuplík?“

	Dosedala na gauč. Jejich nohy se náhodně dotkly. „Nechtěla jsem na to zapomenout, tak jsem to napsala na začátek.“ Přetlumočila mu diskusi v Soláriu poté, co se o něm Curtis poprvé zmínil.

	„Ale co to má znamenat?“ zeptal se Abe.

	„Nedokázali jsme na to přijít, uvítáme jakoukoli novou teorii.“

	Věnoval minutu přemýšlení, nakonec pokrčil rameny a vrátil se k Treyinu seznamu. Pak vstala, sama nemá ráda, když nad ní někdo stojí. Zajede zkontrolovat děti, třeba pomůže Ritě s nádobím. Takže když se Glitsky objevil ve dveřích kuchyně, byla tam, v zástěře, utírala podnos a rozmlouvala slušnou španělštinou s Glitskyho hospodyní. „Co má být ten neznámý klíč? Na konci první stránky,“ upřesnil. Přešel přes kuchyň a ukázal jí to místo.

	„Jo, ten mám já. Je v kabelce.“

	Omluvila se Ritě, odložila utěrku a za chvíli byla zpátky. „Objevili jsme ho v přihrádce v přístrojové desce Elainina auta, zaparkovaném v garáži pod R & J. Našel ho, myslím, Jon a přihodil ho do krabice. Napadá tě, odkud by mohl být?“

	„Jo, myslím, že jo.“

	 

	„Měli bychom toho nechat, Abe. Je pomalu půl dvanácté. Musíš si trochu odpočinout.“

	„Pochybuju. Stejně bych neodpočíval. Musíme přijít na to, kam ten klíč patří.“

	„Je opravdu od skřínky z úschovny zavazadel?“

	Čilé přikývnutí. „Jo.“ Pak na ni pohlédl a dodal: „Mohl bych tě odvézt domů a pokračovat sám.“

	Opět mu věnovala ten tisíciletý pohled, dlouhý úsměv. „Leda tak ve vašich snech, poručíku.“

	„O tomhle nesním.“ Pohlédl na ni. „Kromě toho za všechno může Rita. To ona nás vykopla ven. Je to její chyba.“

	„Vykopla nás jen do obýváku.“

	„A tam jsi mi ukázala ten seznam, tím jsme se k tomu propracovali.“

	„A děti…?“

	„Děti jsou v pořádku. I kdyby z toho něco bylo, stejně už je pět minut po dvanácté, Treyo. Víš to sama dobře.“

	Přikyvovala, brala to. „Já vím.“

	„Takže…“

	Nejblíž to měli k autobusovému nádraží. V centru představovalo zároveň největší banku skřínek úschovny, ale Glitsky považoval za nejrozumnější začít v garáži Union Square, sto metrů od místa, kde Elaine zavraždili. Pak, protože to měli blízko, zašli do centrálních garáží, se stejným nulovým výsledkem.

	Glitsky dobře věděl, že tohle hledání je s největší pravděpodobností marné, a dokonce i hloupé. Kdyby šlo o skutečně důležitou věc, za normální situace by poručík přidělil úkol dvěma nebo třem týmům strážníků a dal jim na to týden. Ve městě se musí nacházet tak dva tisíce úschoven, možná i víc. A ani není jisté, jestli ten klíč patří k úschovně v San Francisku. Ale cítil, že to musí zkusit. Třeba se jim poštěstí na autobusovém nádraží cestou domů.

	Když parkoval na zákazu stání, neušla mu obvyklá paráda v okolí nádraží. Už pět let se mu nenaskytla příležitost k návštěvě tohoto místa, ale jak se zdá, jeho pach a celkový pocit z něj se nezměnil.

	Vzal Treyu za ruku, aby ji ochránil před pobudy a rámusem, pronikavým pocitem osamělosti a zoufalství. Reproduktor přerušil rapovou hudbu a ohlásil příjezd autobusu z Bakersfieldu. Vlevo od něj se na jednom z umělohmotných sedadel rozeřvalo malé dítě. Vrhli na sebe pohled. Nechají to plavat. Zkusí štěstí zase zítra. Mohl by hned ráno dojít za Thieuem, třeba se na klíč mrkne a hned vypálí, co vyčetl z jasně červené umělohmotné čepičky s vyraženým číslem 1138.

	Které na ně právě zíralo ze spodní řady ve třetím bloku od vchodu. A rapová hudba, pláč dítěte a pach osamělosti byly najednou ty tam.

	Zastrčil klíč a otočil jím.

	Uvnitř stála černá anonymní cestovní taška, jaké používají letušky. K ní byl gumičkou připevněn jakýsi svazek. Glitsky po něm sáhl, vytáhl ho na světlo, sundal pásku. Na vrchu byl pas, pod ním dost silná knížečka stodolarových cestovních šeků. A v obálce letenka společnosti Alitalia. „Zmiňovala se, že by se chystala do Itálie?“

	Treya přepočítávala peníze, ale zvedla hlavu, zamyslela se, zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Glitsky přestal prohledávat věci. „Chápeš, co je to, že? Tohle je ten prázdný šuplík.“ Začal se rychle probírat zbytkem hromádky, obsahující povětšinou obálky – hlavně s účty – telefonní společnosti PG & E, několik kreditních karet, sprej s nervovým plynem.

	A pak, na spodu, se objevila poslední obálka, oznámkovaná, adresovaná pevným rukopisem Abrahamu Glitskymu na jeho adresu domů.

	 

	Milý poručíku Glitsky (Abe?) (tati?)

	Směšné, že? Víte, o čem mluvím, i když jsme se o tom nikdy nebavili. Není to směšné? Nebo možná ne. Vlastně ne.

	Tento dopis nemá zpáteční adresu, protože až ho dostanete, budu pryč a bude jedno, odkud přišel. Ale chci, abyste věděl, že neplánuju návrat, alespoň ne v dohlednu. A možná nikdy.

	Proč vám potřebuju tohle všecko sdělit? Protože jste můj jediný žijící pokrevní příbuzný? Znamená krev ještě něco? Nevím. Je toho moc, co nevím. Nutí mě to přemýšlet, na co je veškeré vzdělání, když mě nepoučilo o těch nejdůležitějších věcech. Nepodílel jste se na mojí výchově. Člověk, kterého jsem považovala za svého otce, byl starší a odtažitý, ale myslím, že musel mít podezření, a nemohu tvrdit, že jsme si byli kdovíjak blízcí. Možná to částečně vysvětluje mé problémy s partnery, většinou staršími. Doufala jsem snad v náklonnost otce, kterou jsem nikdy nepoznala? Ani to nevím.

	Přečetla jsem po sobě, co jsem napsala, a uvědomila jsem si, že to vyznívá trochu jako obvinění. Ale prosím, to jsem v úmyslu neměla. Vím, že jste o mně donedávna nevěděl. Věřím, že jinak byste v té věci zaujal nějaký postoj. Prostě tomu věřím. Takový mi připadáte.

	Napřed jsem nechápala, proč za mnou nepřijdete, když to víte. To je pravda. A bolelo mě to, to si jistě dokážete představit. Ale pak jsem dospěla k závěru, že je to tak správně. Čas od času jsme se setkali v práci a velice dobře jsme spolu vycházeli. Obdivovala jsem vás a myslím, že vy jste cítil to samé. Alespoň doufám.

	Máte rodinu, chlapce. Vidíte? Vím o nich všecko, o svých nevlastních bratrech. A já měla svůj život – plný vzruchu, veřejný a osobně zmatený. Nepotřeboval jste nic z něj, to mi věřte. Všechny ty starší muže, kteří mi měli pomoci najít sebe samu, které jsem se snažila potěšit svou prací a pak jsem potřebovala zajít dál, vytvořit z toho cosi osobnějšího – myslím Chrise Locka, pak Gabeho a Aarona Randa… No, nemusím vám snad všechny vypočítávat, byli to tihle a mnozí další. Polovina mých klientů. A žádný z nich se nikam nedostal. Nemohli se nikam dostat. Byla jsem moc potřebná, náročná, zkažená. Nejspíš i proto jsem za vámi nikdy nepřišla. Představoval jste jedinou posvátnou věc.

	Jedna moje část lituje, že jsme si nikdy nepopovídali, i když druhá mi říká, že ani to by nebylo dobré rozhodnutí. Jako většina mých předchozích.

	Nejlepší bylo nic vám neříkat. Mohla jsem sledovat, jak důstojně snášíte ztrátu své ženy. Všechny ztráty. Mohla jsem se z toho i poučit. Hleděla jsem na to podobně, jako byste na mě svým způsobem mluvil. Například. A protože nikdo o tom příbuzenství nevěděl, mohla jsem vás považovat za svého a nedělat obvyklé chyby. Dává to smysl?

	Pravdou zůstává, Abe, že se do svého života nehodím a nikdy jsem se do něj nehodila. Vím, že to tak vůbec nepůsobí. Moje matka byla senátorkou a měla konexe. Všechno jsem měla předem připravené, kdo jsem a jakou roli sehraju. V politice. Kým se stanu. Takže jsem vystudovala právnickou fakultu a okamžitě začala pracovat v kanceláři okresního státního zástupce. Chris Locke a já… No, však víte.

	Doufala jsem, že mě miluje. Vím, že jsem ho milovala.

	Ale nakonec – když Chris a maminka zemřeli – se pode mnou propadlo dno. Dělala jsem všechno, co jsem mohla, abych se zavděčila mamince, pak Chrisovi a najednou tu ani jeden z nich nebyl a všechny důvody dělat to, co jsem dělala, pominuly.

	A postupně se začala vynořovat krutá pravda, že nejsem tím, za koho mě všichni považují. Nikdy jsem taková uvnitř nebyla. Také jsem se nikdy nevěnovala sobě, abych zjistila, jaká vlastně jsem.

	Jediné, co jsem znala, jediný člověk, s nímž jsem se mohla porovnávat, byla maminka a ta své postavení milovala, protože taková byla. Politické zvíře. Svoji identitu a cenu odvozovala z případů a veřejných vystoupení, tím, že žila v chvatu a s konexemi. Věnovat se dobročinné činnosti, odvádět dobrou práci, bojovat za utlačované, v tom podle ní spočívalo tajemství šťastného života.

	Ale to nebyl můj život, Abe. Byl Lorettin. Nečekaně zemřela a já byla zjevnou dědičkou, musela jsem ho žít za ni, chovat se stejně. Být reinkarnací své matky, po celou dobu, na plný zápřah. Všichni chtěli, abych se do toho vložila, vklouzla do jejích střevíčků, pokračovala v její práci.

	Neuvědomíte si hned, že žijete ve lži, že jste věc nepřijali za svou. Ale začne vás bolet hlava, dostáváte křeče, nemůžete spát, protože žijete dva tři paralelní životy. Ne paralelní, vzájemně si odporující. A nakonec, i když nejste zrovna nejzasvěcenější osoba na světě, projde několik let a začnete tušit, o co jde.

	Ale co můžete dělat? Všechny kamery jedou. Nemůžete z ničeho nic všeho nechat. Zejména když je podstatou vaší osobnosti snaha zavděčit se. Oznámíte škole, kde dobrovolně přednášíte, nebo radě v místě bydliště, ve které pracujete, nebo dokonce i svému šéfovi, že potřebujete omezit svoji zátěž, získat trochu času a nabrat novou perspektivu, a jako byste mluvili cizím jazykem. Ještě jednu přednášku, Elaine, ještě jeden semestr, ještě jedno funkční období v radě, ještě jednoho významného klienta.

	A když to tak dopadne, podlehnete jim. Protože potřebujete jejich souhlas. Souhlas všech kolem sebe. V hloubi duše potřebujete, aby vás měli rádi. Nejste ničím, pokud někomu neděláte radost. Máte potřebu být milován. Takže si řeknete…

	Ne, vy ne. To já.

	Tak si dál namlouvám, že se to brzo změní. Na chvíli se zastavím, vystoupím z toho úmorného kolotoče. Žádná dramatická komplexní změna v kariéře, jen dlouhé prázdniny na promyšlení nových plánů, jiného přístupu.

	A do té doby, každičký den tak strašně nešťastná.

	Podvádím snoubence, on podvádí mě. Šéf mě klame. Přijdu na to, že další můj poradce, člověk, kterému jsem v minulosti důvěřovala, svěřovala se mu, pracovala s ním, byla na něm závislá, dokonce s ním samozřejmě spala – je jen další klam, další podvod. Neexistuje integrita ani v systému, pro nějž jsem tak tvrdě pracovala, v nějž stále chci věřit. Ale už nemůžu. Všechno – moje kariéra, můj soukromý život, samotný zákon, Abe –, nic z toho nefunguje.

	A najednou pochopím, že další ránu už neunesu, jsem na nesprávném místě, dělám nesprávné věci. Zabije mě to.

	Musím to změnit.

	Nemohla jsem o tom říct živé duši, ani své milé asistentce, Treye Ghentové. Moudře by mi poradila, tvrdila, že musím zůstat a změnit se, nějak to vyřešit. Ale už by to nešlo. Už ne. Ztratila jsem víru ve svůj život. Spoustu věcí jsem jí nemohla říct. Že podvádím Jonase. Další věci. Neunesla bych její nesouhlas s většinou z toho.

	Takže jsem se rozhodla odjet. Bylo to správné rozhodnutí a naplnilo mě štěstím. Čistý zlom, žádné vysvětlování nikomu z těch, co mě zavalují prací.

	Jen vám.

	S vámi to nemá nic společného.

	S láskou

	Vaše dcera Elaine

	 

	Oba dopis přečetli hned na autobusovém nádraží, pak odnesli balíček a zavazadlo do auta. Cestou domů začali rozpitvávat překvapivá odhalení. Elaine chtěla opustit zemi? Letenka byla zakoupena na let v 6:15, ráno po její smrti. Gabe Torrey? Aaron Rand, partner Clarence Jackmana? Polovina jejích klientů? Ale nakonec je tíha toho všeho přemohla a upadli do mlčení.

	V domku vládlo ticho. Uvnitř zjistili, že Raney odpadla na gauči před televizí. Orel odešel do svého pokoje a taky spal, oblečený a s otevřenými ústy na neustlané posteli. Rita zlehka chrápala na skládacím lůžku v koutě za španělskou stěnou.

	Znovu si dopis přečetli, tentokrát společně u kuchyňského stolu pod jediným světlem přímo nad hlavami. Když dočetli poslední řádku, Treya položila svoji ruku na Abeho a stiskla ji. Přečetla nahlas. „S vámi to nemá nic společného.“

	„Já vím,“ řekl. „V hloubi duše to vím.“ Dlouze vydechl. „Prosím tě, řekni mi, že je moc pozdě volat Dizovi.“

	Pohlédla na něj a na hodiny nad sporákem – 12:20. „Je moc pozdě,“ řekla. „Myslíš, že ten další muž, ta zrada systému, o které mluví, je Gabe Torrey?“

	„Jo. Nejspíš něco zjistila u Expres Logana.“

	„Přesně jak tvrdil Dismas.“

	„Možná. Částečně.“

	Poklepala na dopis. „Tak co s tím uděláš?“

	Glitsky zavrtěl hlavou. Je to závažné rozhodnutí. „Nevím.“

	„No, dopis je adresován tobě…“

	„Já vím. Kdyby ho hodila do schránky a přišel by mi poštou, byl by mým majetkem a mohl bych si ho nechat.“ Povzdechl si. „Ale to neudělala.“

	„Takže se musí stát důkazem?“

	„Je to regulérní důkaz. Kdybych byl ve své funkci…“ Odmlčel se, odstrčil židli, obrátil se k ní. „Ale zapomeňme na právní stránku věci, Treyo. Je to osobní věc. Rád bych věděl, co si o tom myslíš.“

	Obrátila se k němu tváří. „Kdyby zveřejnění toho dopisu pomohlo vyřešit některé z problémů, o nichž píše, určitě by to chtěla udělat.“

	Mírně se mu pozvedly koutky úst. „Pořád čekám, kdy mi dáš nesprávnou odpověď.“

	„To Raney taky.“ Unavené oči na chvilku ožily. „Musíš dál dávat pozor. A co budeme dělat do té doby?“

	Na to Glitsky odpověď znal. „Diz s tím musí předstoupit před soudce. Jestli spala s půlkou svých klientů, jestli chtěla následujícího dne opustit zemi…“

	„Pak nemuselo jít o náhodu.“

	„Ne,“ vyslovil ztěžka. „Ani nikdy nešlo.“

	Ale hleděl na zem mezi své boty. Proletěl jím třas, zvedl obličej, jen kousek vzdálený od jejího. „Víš, v čem spočívá můj problém?“

	„V čem?“

	„Stejně jako Elaine častokrát nepromluvím, když bych promluvit měl.“ Natáhla se k němu a schovala jeho ruce do svých. Setkali se očima. Čekala. „Ale musím se tě zeptat…“

	Přiblížila své rty k jeho, položila své ruce na jeho obličej. Když se asi deset vteřin nato odtáhla, zašeptala: „To mělo být ano.“
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	V posledních minutách před započetím zasedání oddělení 20 vibrovala kancelář Mrtvoly zlostí a obviněními. Torrey přecházel před Hillovým stolem se srolovaným Examinerem v ruce jako s tyčí. „Za celou svou praxi žalobce jsem se nesetkal s takovými nestoudnými pomluvami. I když jsem viděl obhájce odvodit ze zákona lecjaký neuvěřitelný husarský kousek, tohle…“

	„Vzhledem k tomu, že máte za přítele Expres Logana, o tom vůbec nepochybuju,“ skočil mu klidně do řeči Hardy. Stál u dveří. David Freeman a Sharron Prattová se důstojně usadili v křeslech na koberci před Hillem. Soudní zapisovatelka – protože každé slovo vyslovené v případu hrdelního zločinu musí být zaneseno do záznamu – seděla po soudcově pravici a vše zapisovala.

	Torrey se obrátil na podpatku a odsekl: „Nemluvím o Expres Loganovi. Mluvím o tomhle nactiutrhačském…“

	„Tak mě zažalujte.“ Hardy se přesunul blíž soudci. „Vaše Ctihodnosti, promiňte, ale o co jde? Nějaký reportér napíše příběh ze života, který se nezabývá tímto případem…“

	„Příběh ze života, do prdele! Jde o snůšku –“

	„Pane Torrey!“ zaduněl Hillův hlas. Stejně jako onehdy před počátkem slyšení vyzařovala teď ze soudce v kanceláři silnější osobnost než za soudcovskou stolicí. Opět ještě nebyl oblečen do taláru a v civilním oblečení z něj sálala výraznější aura moci. „Sakra, už mě unavuje poslouchat den za dnem klení, takže s tím skončíme, ano?“

	„Omluvám se, Vaše Ctihodnosti, ale…“

	Hill vztyčil prst a přísně, dosud neztlumeným hlasem pronesl: „Žádná ale. Už mě to unavuje. Konec.“

	Torrey se neměl kam vrtnout. Vrhl nenávistný pohled po Hardym, napřímil se a koženě přešel k jednomu z oken. Prattová ho sledovala soucitným pohledem, pak se pohnula a obrátila se na soudce. Její hlas zněl klidně a vyrovnaně. „Přesto na tom, co Gabe říká, něco je. Pan Hardy je ve sloupku jmenován jako zdroj. Rozhodně si měl v průběhu tohoto slyšení udržovat mírný odstup od tisku.“

	„Kolikrát to mám opakovat?“ Hardy se opřel o poličky a založil ruce před sebou. Tento ležérní postoj zdaleka nevyjadřoval jeho skutečné pocity. „Ten článek nemá s případem nic společného, Vaše Ctihodnosti. Neměl jsem ani tušení, kdy ho pan Elliot hodlá vydat. A není v něm jediné slovo, které by neodpovídalo skutečnosti.“

	Torrey se na něj okamžitě vrhl. „Je to lež. Nikdy jsem vám nenabízel dohodu.“ Hardy si zachoval klid. „V článku nic takového nestojí.“

	„No, ale zatraceně jasně to naznačuje.“ Pak si uvědomil, co vyslovil, obrátil se na soudce. „Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti.“ Hill to odbyl mávnutím.

	„To vyplývá samozřejmě z toho, jak věc pojímáte,“ odpověděl Hardy. „Pokud udeřil hřebíček na hlavičku…“ Pokrčení ramen.

	„Dobře, pánové, to stačí.“ Hill si přerovnal pera na podložce. „Paní Prattová, poskytl jsem vám i panu Torreymu víc než přiměřenou příležitost vyventilovat svou nelibost nad panem Hardym. Ale má pravdu. Ten článek nemá s naším případem nic společného. A jsme v kanceláři na jeho žádost, ne na vaši. Což abychom postoupili dál?“ Obrátil se k Hardymu. „To, co máte vy, předpokládám k našemu případu vztah má?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti, má.“ Předklonil se, cvakl zámky svého kufříku, vytáhl několik listů papíru a provokativně je držel. „Včera večer poručík Glitsky prohlížel nějaký majetek Elaine Wagerové, který přinesli do mé kanceláře…“

	„Můj Bože! Vaše Ctihodnosti!“ Torrey opět vybuchl, popošel dopředu. „Co si pan Hardy myslí? Co mu dává právo na majetek slečny Wagerové? Poručík Glitsky byl odeslán na nucenou dovolenou za vměšování se do tohoto případu, a nemůže obdržet žádné povolení k prohlídce u ní ani u kohokoli jiného. Tohle je naprosto nepatřičné chování nemající obdoby.“

	Hardy klidně oslovil soudce. „Pan Torrey může nechat na hlavě, Vaše Ctihodnosti. Nikdo nepoužil žádné povolení k prohlídce. Poprosili jsme snoubence slečny Wagerové, jestli bychom se nemohli porozhlédnout po jejím bytě. Dovolil nám to. Bylo to prosté.“

	Torrey chrochtal nesouhlasem. „To nemyslím.“

	Do debaty se vmísil Freeman: „Proč ne, Gabe? Proč by nám neměl chtít pomoci najít vodítko k vrahovi?“

	„Víme, kdo ji zabil,“ vyštěkl Torrey.

	„Ne, nemyslím,“ odpověděl Freeman.

	Prattová tuto výměnu názorů ignorovala a naklonila se dopředu. „Měla bych otázku pro pana Hardyho. To vy jste tu vytáhl poručíka Glitskyho. Pracuje pro vás v této věci?“

	Hardy pokrčil rameny. „Jak říkáte, má nucenou dovolenou. Může si dělat, co chce, a zdá se, že projevil zájem odhalit, kdo zabil Elaine Wagerovou. Přirozeně všecko, co zjistí, vám bude dáno k dispozici.“

	„Už máme policejní zprávu o tomto případu, pane Hardy. Z oddělení poručíka Glitskyho.“

	Hardy pokrčil rameny. „Podle mínění poručíka Glitskyho se jeho oddělení dopustilo chyby a vy jste situaci přibarvila politicky.“ Vypůjčil si jeden z Freemanových úsměvů.

	„Takže Glitsky se angažuje z jakého důvodu? Aby ochránil policejní oddělení od vlastních pošetilostí?“

	„Zcela jistě i na tom něco bude. Ale převážně z jiného důvodu.“

	„Ach, jakéhopak?“

	Freeman vedle Prattové mlaskl. Právě položila další otázku, na niž neznala odpověď, a to se nikdy nevyplácí.

	Hardy pohlédl na Prattovou, na Torreyho a nakonec na soudce. „Vaše Ctihodnosti, poručík Glitsky je – byl otcem Elaine Wagerové.“

	Po několika vteřinách absolutně mrtvého ticha Torrey našel hlas. „Můj bože,“ prohlásil nevěřícně, „tohle snad nikdy neskončí? Pánové Hardy a Freeman brousí do těch nejkalnějších vod. Tohle je snad ta nejsměšnější…“ Slova se vytratila, vydal jakýsi odmítavý zvuk. Obrátil se k soudci pro potvrzení soucítění. „Vaše Ctihodnosti, prosím?“

	Ale Hill byl plně zaneprázdněn. Ať se tu děje cokoli, musí se tu vypořádat s neobvyklou sadou faktů. Pokud jde o fakta. Obrátil se na Hardyho, připraven zaútočit při první známce scestnosti. „Velice doufám, že pro své tvrzení máte nějaký důkaz, pane obhájce.“

	„Jistěže, Vaše Ctihodnosti.“ Přiblížil se ke stolu s několika papíry. „Jak jsem již řekl, včera večer poručík Glitsky prohledával Elaininy věci donesené do mé kanceláře. Mezi nimi nalezl klíč, ve kterém poznal klíč od skřínky ve veřejné úschovně.“ Mluvil dál, neochoten poskytnout komukoli šanci znovu ho přerušit. „Jak se ukázalo, tato skřínka se nacházela na autobusovém nádraží a poručík ji otevřel.“ Vztáhl dlaň, umlčel Torreyho dřív, než mohl promluvit. „Je její příbuzný, Vaše Ctihodnosti, nejednal coby policista. Nepotřeboval žádné povolení. Měl ke svému chování plné právo. V každém případě skřínka obsahovala značné množství Elaininých věcí a také rukou psaný dopis adresovaný poručíku Glitskymu…“

	Torrey se už nedokázal dále ovládat. „Ach, prosím…“

	Ale Hardy viděl, že Hill zatím stojí na jeho straně, a pokračoval: „kopii mám u sebe. Originál je uložený na bezpečném místě a na vyžádání bude okamžitě vydán soudu. Několik odkazů v tomto dopisu se vztahuje přímo k našemu případu, Vaše Ctihodnosti, a co nejdříve jsem je chtěl předložit pozornosti soudu.“

	„S jakým očekávaným výsledkem, pane Hardy? Jestli jde o důkaz, předložte ho především při slyšení případu. Pokud ne, nechci o tom slyšet, ani tady, ani nikde jinde.“

	„Vaše Ctihodnosti.“ Freeman se pomalu zvedl ze židle. „Při vší úctě, viděl jsem ten dokument a vytahuje na světlo záležitosti, týkající se tohoto případu, kvůli nimž by od něj měla odstoupit kancelář okresního státního zástupce nebo kvůli nimž byste ji měl z případu odvolat vy.“

	Prattová bez dechu: „To snad žertujete.“

	„Vůbec ne, Sharron.“ Freeman se obrátil k ní. „Tento případ by snad měl raději vést generální prokurátor, Vaše Ctihodnosti. Máme tu důkazy osobní animozity, která…“

	„Tak dost řečí,“ přerušil ho Hill. „Tam venku v reálném světě nás čeká slyšení a rád bych se k němu ještě dnes vrátil. Pane Hardy, podíváme se na to, co máte. Předložte soudní návrh, pokud máte z čeho, a já rozhodnu.“

	 

	„Samozřejmě jsem věděl, že je soudce nepřinutí případ složit. Skutečnost, že Torrey s Elaine někdy v minulosti udržoval osobní vztah, na to nestačí, i kdybychom to mohli prokázat lépe než informaci jen z doslechu. Jak vychytrale poznamenala Jeho Ctihodnost.“ Freeman měl skvělou náladu, a zatímco všichni čekali, až se po dlouhé pauze do soudní síně vrátí soudce Hill, snažil se u stolu obhajoby Cola zpravit o novinkách. „Kromě toho potřebujeme písemný soudní návrh, hlášení generálnímu prokurátorovi a mnohem víc, než máme.“ Z Davida vyzařovalo mírné zklamání a Cole cítil, že se musí zeptat, proč požádali o stažení okresního státního zastupitelství z případu. Ale ani tohle nemohlo zakalit jeho radost z výsledku. „A Prattová se ani za nic z případu stáhnout nechtěla.“

	„A? Přesto jste je o to oba požádal, protože…?“

	Zesmutnělý nechápavostí svého pomalého studenta přešel Freeman do režimu učitele. „Protože jsme potřebovali, aby se soudce na ten dopis podíval, Cole. Potřebovali jsme, aby věděl, že Glitsky byl Elaininým otcem – proto je tak důležitá skutečnost, že pomáhá obhajobě, proto jednal proti zájmům policie. Taky jsme potřebovali, aby věděl, že s ní náš přítelíček Torrey spal. Ale ze všech důvodů, které pan Hardy dokázal vyjmenovat, jsme se ho pokoušeli zbavit zejména pro jeho povahu. Protože říkejte si, co chcete, Torrey měl vyšší postavení než Elaine a v naší kultuře to natolik smrdí sexuálním harassmentem, že se tím Hill musí zabývat. A mezi námi, nezaškodilo ani, že si tuto malou indiskrétnost vyslechla Prattová. V zásadě,“ Freemanův úsměv šlo jen těžko vydržet, „jsme je podrazili, Cole. Podrazili jsme je, protože oni podrazili nás. Dokazujeme jim, že se tenhle případ nestane jejich politickým vítězným kolečkem, zakončeným vaší smrtí.“

	A skutečně, oba žalobci na druhé straně místnosti si od sebe odsedli, jak nejdál mohli, přestavili si skleničky a další důležité předměty na stole.

	„Ale nic z toho nebylo zdaleka nejpodstatnějším důvodem. Protože nám chybí byť sebenepatrnější útržek důkazu o jiném možném Elainině vrahovi, je naší druhou největší šancí prokázat alespoň tolik, že Elainin život byl přinejmenším komplikovaný a plný potíží. Měla problémy s muži, v práci, ztratila víru v zákon. Pravda, mohla být zabita při náhodném přepadení. Ale zasadili jsme soudci brouka do hlavy, a to velice hluboko. Že nebyla jen průměrná občanka, vracející se v neděli večer do své kanceláře. V životě se jí toho spousta hatila, narostl v ní silný pocit úzkosti, chystala se opustit svoji zemi, den na to, co byste si myslel?“

	„To byla podle mě pořádná souhra náhod, že ji zabili zrovna tu noc.“

	„Přesně tak. Značně to zvyšuje pravděpodobnost, že někdo z jejích známých měl důvod ji zabít.“ Pokrčil rameny. „Přesto po pravdě řečeno, Cole, nechci vás zklamat, ale nic z toho ve skutečnosti nic nedokazuje. Samozřejmě to neprokazuje, že jste to neudělal vy, a o to tu jde. Ale přinejmenším to soudci poskytne důvod k prodlevě a my tím získáme trochu větší prostor, na kterém bychom mohli tancovat. A o tohle nám, příteli, jde.“

	 

	Policistu Glitskyho to dopoledne čekala vlastní práce.

	Po přečtení dceřina dopisu se jeho pohled na věc změnil, Hardyho teorie z předešlé noci mu zapadla ke všem předtím nesouvisejícím proměnným. Elaine na něco kápla. Někdo, komu věřila, nedávno způsobil, že ztratila víru v zákon. Kdysi spala s Gabem Torreyem. Nacházela se uprostřed vyšetřování, týkajícího se Expres Logana, který se držel Vissera. Ten se zas setkal s Cullenem Alsopem.

	Už nejde o celý vesmír možností. Už neprohledávají město, aby našli anonymního střelce. Glitsky se může zaměřit na omezené množství osob. Hardyho teorie se může ukázat neopodstatněnou, ale než ji Abe opustí, otestuje její limity.

	V Justičním paláci by se necítil dobře, ani tam není vítaný. Usadil se v Soláriu. Všichni z týmu se dostavili do půl osmé, přišel i Jan Falk. Ukázal jim dopis, vylíčil příběh. Do osmi Amy Wuová s Ginou Roakovou zmizely vyzpovídat těch několik svědků, kteří nabídli svědectví v případě pře o dědictví Abby Oberlinové. Jestli Gene Visser někomu z těch lidí vyhrožoval…

	Curtis Rhodin měl dobrého přítele v kanceláři generálního prokurátora. Hardyho s Freemanem napadlo, že by si s ním Curtis mohl popovídat a přimět ho pospíšit si se souběhem případů. Elaine v době, kdy ji zabili, prohlížela Loganovy složky. A kancelář generálního prokurátora se s kanceláří okresního státního zástupce ani vzdáleně nekamarádí. Na základě Torreyho vztahu k oběti vraždy by kancelář generálního prokurátora mohla projevit tendenci uvěřit, že Loganovy složky obsahovaly důkazy o něčem, co státní zástupce kryl a co skončilo vraždou. To všechno je neurčité a nepodložené, ale zároveň provokativní a spojené s hrdelním zločinem a takové věci si jistě získají soudcovu pozornost. Doufali v povolení k prohlídce kanceláře Expres Logana – a tentokrát se prohlídka nezaměří jen na pár konkrétních lidí, kteří jsou náhodou Loganovými klienty, ale na celou Loganovu praxi. A na Logana samotného. Je to riskantní krok, protože nemají žádný aktivní případ, ale přinejmenším to otřese hlavními postavami a možná to některou z nich přiměje k ukvapenému jednání.

	Jon Ingalls dostal za úkol najít jak Vissera, tak Logana a předat jim obsílku k soudu, takže budou oba přítomni v soudní síni, pokud by je Hardy potřeboval předvolat. Pak v doprovodu Treyi a možná Glitskyho, až ten dokončí nějaké telefonáty, zkontroluje další restaurace a hotely. Podle Glitskyho Elaine tu noc někdo vidět musel, určitě by se v jednu v noci nepohybovala po centru sama. Šel s ní její vrah.

	Glitsky, Hardy a Freeman byli zajedno v tom, že největší šance, nejen na získání důkazu, ale na zavedení celé nové linie vyšetřování při slyšení, leží ve spojitosti Cullen Alsop – Ridley Banks – Gene Visser – Jan Falk, ať už bude jakákoli. Falk zajde s Hardym a Freemanem k soudu, kdyby ho náhodou potřebováli. Nenávidí Torreyho a celý aparát kanceláře okresního státního zástupce a je na jejich straně. Nedocenitelný svědek, policista, nepřátelský vůči žalobě.

	Ale nestačí jen nenávidět. Glitsky právě telefonoval Thieuovi a předkládal mu svůj návrh. Před sebou měl roztažené kopie zprávy z laboratoře a místa činu, které se Thieuovi podařilo propašovat ven. „Dobře,“ říkal. „To vím. Ale laboratoř nehledala konkrétní otisky prstů, že?“

	„Abe,“ Thieua neopouštěl klidný hlas. Rád by pomohl, protože má Glitskyho rád a váží si ho, ale musí se chovat co nejobezřetněji, aby neohrozil vlastní pozici. A jít do laboratoře kvůli případu vraždy, který mu nikdo nepřidělil, a požádat o bleskovou analýzu údajů, má k obezřetnosti daleko. Rozneslo by se to po budově. „Co po nich mám jako chtít? Šlo o pokoj v hodinovým hotelu. Taky jsem tu zprávu četl. Zrovna často tam neuklízeli. Našel se tam nejmíň tucet dobrejch otisků. Pokojskejch, bývalejch nájemníků, koho chceš. Nebudou přece zkoumat každej otisk v místnosti.“

	„Ale na samotném pytlíku? Paule, právě na to koukám. Byl tam jeden otisk, co nepatřil Cullenovi. Jeden.“

	Po drátě doputovalo Thieuovo zoufalství. „Neměl kvalitu potřebnou pro počítač, Abe. Ani nepatřil nikomu, kdo žil poblíž nebo kdo se motal kolem, když přijela policie. Nepatřil nikomu.“

	„Já vím. Ale jestli je ten otisk dost zřetelný, mohli by ho porovnat s databankou.“ To mluvil o počítačovém souboru obsahujícím otisky lidí se záznamem v trestním rejstříku, s nímž laboratoř porovnávala otisky prstů z místa činu. Byla to užitečná databanka, protože nacházela odpovídající otisky rychle a levně. Ale potřebovali jste dobře zřetelný otisk. Otisk na pytlíku byl neúplný a mázlý. Dokázal by ho porovnat zkušený odborník, ale ne počítač. „Chceš po mně, abych zajistil ruční porovnávání? Trvalo by to měsíc a –“

	„Ne. Jediné porovnání. S Visserem. To je všecko.“

	Tohle nebyl tak složitý požadavek. Visser je soukromý vyšetřovatel a bývalý policista. Bude mít otisky ve své složce. Thieu by je určitě někde dokázal vyštrachat, možná i na samotném oddělení vražd. A do půl hodiny je donést do laboratoře k porovnání. Ovšem jak dlouho to zabere jim…

	„Neptej se jich,“ poručil mu Glitsky. „Řekni, dokdy to potřebuješ.“

	 

	V soudní síni Hardy hodlal mluvit o smrti Cullena Alsopa tak dlouho, dokud ho nepřeruší. Na svědecké lavici seděl Saul Westbrook, mladý veřejný obhájce.

	„Takže pan Alsop byl ve vězení celých šest dní, než vás informoval, že se dohodl s okresním státním zástupcem ohledně informace o vražedné zbrani?“

	„Ano.“

	„A během těchto šesti dnů jste měl příležitost s ním mluvit?“

	Westbrook se podíval do klína do poznámek, které s sebou přinesl. „Setkal jsem se s ním dvakrát, jednou tady v Justičním paláci a pak příštího dne odpoledne ve vězení.“

	„A šlo o dlouhé diskuse?“

	„Poprvé, tady u soudu, to bylo krátké. Probírali jsme přiznání viny, situaci s propuštěním na čestné slovo, co a jak.“

	„A co podruhé, ve vězení? To bylo delší?“

	Mladý muž opět nahlédl do poznámek. „Ano. Hovořili jsme spolu skoro hodinu.“

	„A během tohoto rozhovoru došlo k vyslovení jména obžalovaného v tomto případě, Cola Burgesse?“

	„Ano. Ti dva se znali. Cullen se doslechl, že ho zatkli za vraždu, a zajímalo ho, jestli o tom něco nevím.“

	„Co jste mu odpověděl?“

	„Že jsem o tom jen četl. Že to pro něj nevypadá zrovna dobře.“

	„Zmínil se o zbrani?“

	„Ne.“

	„A přesto jste se, pane Westbrooku, pouhé čtyři dny na to s panem Alsopem setkal opět, a to po uzavření dohody o zmírnění trestu s kanceláří okresního státního zástupce. Zeptal jste se ho tehdy na jeho opomenutí? Proč se vám o té zbrani nezmínil dřív?“

	„Ano.“

	„A jak reagoval?“

	„Prý se obával, aby se vlastnictví zbraně neobrátilo proti němu. Nechtěl se zaplést do obvinění z vraždy.“

	„Ale někdy během dalších čtyř dnů musel dospět k závěru, že bude správné tuto informaci odhalit?“

	„No, zjevně se tak rozhodl.“

	„Ale nikdy tuto právní záležitost neprobíral s vámi, svým právním zástupcem?“

	„Ne, to ne.“

	Hardy se vrátil ke svému stolu a napil se. Tohle nikam nevede. Doufal, že se s Westbrookem na svědecké lavici přihodí něco, co věci trochu postrčí, ale dopracoval se sem a byl na suchu. Zachytil Freemanův pohled a po krátkém zaváhání David přikývl. Hardy se obrátil k soudcovské stolici. „Vaše Ctihodnosti, můj společník by na tohoto svědka měl jednu dvě otázky, pokud soud dovolí.“

	Hillovi se to nelíbilo, jemu se ostatně nelíbilo nic. „Pane Hardy, znáte pravidla – jeden svědek, jeden právník. Pokud na tom trváte, mohl bych nechat pana Freemana jeho otázky napsat a položit je panu Westbrookovi sám, ale v zájmu času…“

	Hillovým druhým jménem bylo jistě Podráždění. „Pro jednou, pane Hardy,“ pronesl unaveně. „Jen pro jednou, a už nikdy víc. Pane Freemane, můžete pokračovat.“

	Freeman se zvedl od stolu obhajoby. Promluvil s přehnaným klidem: „Pane Westbrooku. Dosvědčil jste, že s vámi pan Alsop tuto velice významnou právní záležitost nikdy neprobíral, že?“

	„Ano, pane.“

	Freeman zvedl hlavu a zčistajasna vybuchl. „A PROČ NE?“ Obešel stůl, vznesl obvinění. „Nepoložil jste svému klientovi otázku, kdo se s ním o této urgentní záležitosti bavil? To vás neznepokojilo, že se jen tak sám z nenadání rozhodl zabývat otázkou, zda nebude obviněn z vraždy?“

	„Námitka!“ Útok se objevil zčistajasna a Torreyho nachytal nepřipraveného, takže mu chvíli trvalo, než zareagoval, ale teď stál. „Doslech a spekulace.“

	Ale Freeman už seděl na koni v plném trysku. Jeho hlas duněl místností: „Všechno, co se týká dohody Cullena Alsopa s kanceláří okresního státního zástupce, jeho propuštění z vězení a jeho smrti, je vrcholně relevantní.“

	V soudní síni viselo ticho. Freeman s rukama v bok hleděl na soudce. Byl totálně mimo, ale tvářil se tak sebevědomě, že mu to Hill zbaštil. „Námitka se zamítá,“ rozhodl.

	Freeman úsečně pokynul hlavou. Poděkoval soudci a pak se obrátil k naivnímu, sladkému a ohromenému Westbrookovi. „Setkal jste se se svým klientem poté, co uzavřel dohodu?“

	„Ano, pane.“

	Freeman se přiblížil ke svědecké lavici a zesílil útok: „Proč jste se ho na to nezeptal?“

	„Nevím.“

	„Nevíte? Určitě víte, pane.“ Slova vystoupala do staccata. „Věděl jste, že ta dohoda smrdí. Že se k němu vrátí a kousne ho. Co?“

	Zmatený Westbrook, nechápající, co přesně ta otázka znamená, zakoktal: „No…“

	Torrey stál, křičel: „Námitka!“

	Jako by Freeman prokázal důležitý bod, triumfálně rozpřáhl paže. „Ano,“ přitakal si. „A taky že ano. Nemám dalších otázek.“

	 

	„Nevím, cos to prováděl, Davide,“ zašeptal Hardy, „ale byla legrace to sledovat.“ Westbrook odkráčel ze svědecké lavice a byla vyhlášena přestávka. Neopustili stůl, i když Cole se zřízencem odešli na toaletu, takže tu zůstali sami. Freeman nad svým představením neprojevoval žádné veselí. Ztišil hlas. „Potřebujeme v dohlednu nějaký fakt, jinak je po nás. Být Hillem já, už bych to uzavřel a náš hoch by šel před soud, ať jde o hrdelní zločin, nebo ne.“

	Hardy se otočil a přehlédl soudní síň za sebou. Glitsky a Treya nikde. Ani Logan. Vissera by snad poznal, ale neviděl ho. Tři mušketýři jsou na pochůzkách. Kreslil do bloku před sebou kroužky. O případu toho ví spoustu, ale za živého boha nedokáže vymyslet, jak před soudce propašovat tu životně důležitou informaci. „Musíme začít mluvit o těch mlhavých spojitostech a doufat, že to soudce nepřestane zajímat.“

	Freeman nesouhlasně vrtěl hlavou. „Ne. Potřebujeme fakta,“ zopakoval. „Okamžitě.“

	Hardy přestal čmárat. „Je už Ridley Banks součástí toho všeho? Jeho spojitost s Cullenem? Jeden je mrtvý, druhý pohřešovaný. To jsou fakta.“

	Starý pán nepřesvědčeně mlaskl. „Sotva.“

	Ale dokud Glitsky nebo někdo nenarazí na nějakou šikovnou špínu, víc nemají.

	 

	Jan Falk zjevně překvapil jak žalobce, tak soudce. Jen co složil přísahu a popsal svoje zaměstnání – tajný z oddělení narkotik Hill Hardyho zarazil a přizval ho k soudní stolici. „Pane Hardy, za sebe mohu říct, že váš poslední svědek věci nepřispěl ničím podstatným. Až dosud jsem vám poskytoval neobyčejnou volnost a s ohledem na vážnost případu tomu tak bude i nadále. Ale nebudu tolerovat další lovení v kalných vodách. Pokud z tohoto svědka chcete něco vytáhnout, ať je to pěkně svižně, jinak ho propustím. Vyjádřil jsem se dost jasně?“

	Hardy polkl, i když v ústech měl písek. „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	 

	Treya otevřela horní levý šuplík stolu ve své staré místnosti u Randa & Jackmana. Jako by to bylo nesmírně dávno, co tu naposledy pracovala. Poklesla jí hlava. „Já vím, já vím, určitě jsem to neztratila. Jsem jen strašně unavená a nefunguje mi mozek.“

	Glitsky jí položil ruku na rameno. „Málo spíš?“

	Obrátila se v židli a jemně mu přiložila dlaň k tváři. „Nech toho.“

	Políbil ji, pak se napřímil a opřel se o hranu stolu. „Dobře. Vrátíme se k tomu okamžiku. Kde jsi byla, když ti to předávala?“

	„V její kanceláři.“

	„Kde jsme celou tu dobu prohlíželi složky?“

	„Ano.“ Treya prudce vstala. Glitsky ji následoval chodbou do nyní již známé místnosti. Vešla dovnitř a zastavila se u nízké skřínky. „Tady jsem byla. Ona měla přes rameno koženou tašku, vešla a…“ Zavřela oči, pokoušela se vzpomenout si.

	Glitsky ji nechal být, spokojeně sledoval proměny její tváře.

	„Držela jsem – to je ono – sama jsem držela štos složek a ona hodila tašku na stůl a vyndala odtamtud obálku a během naší rozmluvy mi ji předala. Měla schůzku. Musela běžet.“

	„Takže se ocitla u těch dalších složek?“

	Přikývla. „Jenže já už šla taky domů. Byl pomalu čas na večeři.“ Nadechla se, zavřela oči. „A hned ráno jsem se to o ní dozvěděla a všechno ostatní pak…“

	„Nikdy jsi je nezařadila.“

	Vrátili se do její kóje, znovu se posadila, přemýšlela. Náhle se i se židlí obrátila k horizontálnímu bloku kovových registratur. Otevřela spodní patro, vydechla úlevou. „Tady to máme.“ Sklonila se dolů, vytáhla volně ložený štos snad dvaceti složek. Otevřela horní z nich, znovu vydechla a podala ji Abemu. „Tohle mi dala po návratu od Logana. Vypadá to jako obchodní účetní kniha, registr šeků,“ dodala.

	Glitsky procházel dvaceti nebo třiceti oxeroxovanými stránkami. Nad jednou se zarazil, zatvářil se zmateně. „Chybí tady několik zápisů,“ řekl a otočil na další stránku. „A tady zase. Co si o tom všem myslíš?“

	Vzala stránky, prohlédla si je. „Nejsem si jistá. Třeba jsou to zrušené šeky. Co myslíš ty?“

	„Přijde mi to divný,“ řekl Abe. „Je to kapku divný.“
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	Svědectví Jana Falka nastínilo jen mlhavou souvislost s Colem Burgessem, ale než s ním Hardy něco po třetí odpoledne skončil, byl si jist, že ukul další článek řetězu, pojícího všechny rozptýlené prvky s vraždou Elaine Wagerové.

	Přes téměř neustávající vyvolávání námitek jak Prattové, tak i Torreyho nechal soudce Hardyho vystavět případ. Z Mrtvoly tryskal nepřetržitý tok zdůvodnění jejich zamítnutí a všechna dohromady nabrala předpokládané síly mantry.

	„Pane Torrey, jde o případ hrdelního zločinu. Vyslechnu si všechno a na konci informace setřídím.“

	„Pane Torrey, půjde to o hodně rychleji, když necháte pana Hardyho udělat, co musí.“

	„Ano, uvědomuju si, že se pan obhájce pře o důkazy, ale žádáte trest smrti, a pokud ho dosáhnete, pane Torrey, každý soudce odvolacího soudu bude věc přešetřovat. Budou chtít kompletní záznam o všech otázkách a já jim ho hodlám poskytnout.“

	„Paní Prattová, jestliže vám tato linie otázek připadá irelevantní, jak by mohlo soudu uškodit vyslechnout si ji?“

	„Znám svoji práci, pane Torrey. Vyloučím pak všechno, co sem nepatří. Musíte mi v tom důvěřovat. Řekl jsem vám přece, že tady povoluji maximální volnost, zejména po dopoledním odhalení z dopisu slečny Wagerové poručíku Glitskymu.“

	Žádného soudce nikdy nepotrestali za to, že obhajobě poskytl, co chtěla. To Hardy věděl. Ať už to způsobil článek Jeffa Elliota v Examineru, soudcův časem prověřeným postoj ke kanceláři okresního státního zástupce, nebo Elainin dopis, Mrtvola se zjevně cítil přesvědčen argumentem, že okolnosti, obklopující předávkování Cullena Alsopa, jsou svým způsobem klíčové v otázce Colovy viny a nebo neviny.

	Hardy nepředložil žádné věcné důkazy. Soudce prostě povolil informace z doslechu a dohady. Falk spojil Gena Vissera s Cullenem Alsopem v Jupiteru v den jeho propuštění z vězení i s jeho předávkováním. Odhalil informace, známé inspektorům z narkotik, že si podstatná množství kokainu a heroinu, zadrženého při zatčení dealerů, nacházejí cestu zpátky na ulici, a vyjádřil názor, že sklad oddělení evidence důkazů pod Justičním palácem patrně není tak bezpečný, jak se obecně předpokládá. Nedávný interní audit na oddělení narkotik odhalil za minulý rok značný nesoulad mezi množstvím opiátů a kokainu evidovaným v podzemí a množstvím skutečně uloženým ve skřínkách. Rozdíl se blížil téměř osmnácti uncím.

	A co víc, Falk dosvědčil, že se Banks v den svého zmizení chystal za Visserem. Kromě toho se v minulém týdnu seběhly dost zvláštní události. Jeden důležitý svědek zemřel a druhý zmizel. To volá po dalším vyšetřování. Břemeno dokazování, ležící vždy na žalobě, obnáší i vysvětlení těchto neobvyklých událostí.

	Přes všechny své námitky se žaloba nepokusila Falka podrobit křížovému výslechu. Na co se ho měli ptát? Jestli si něco z toho nevymyslel? Věděli, že ne. Je Hardyho svědkem a oni vypadali evidentně šťastně, když mu viděli záda.

	Hill povstal a oznámil, že na patnáct minut opustí soudcovskou stolici na poslední přestávku dne. Cole si došel se zřízencem na toaletu a Hardy s Freemanem začali probírat, jestli mají dost podkladů pro návrh k odbočce ve slyšení – k jeho odložení, dokud některé z nápadných nesrovnalostí nebudou prošetřeny a vyřešeny.

	Během poslední hodiny se do soudní síně dostavil Glitsky s Treyou. Abe se konečně protlačil galerií do prostoru za brlením, chvíli poslouchal, zachytil podstatu debaty a přerušil ji: „To by nebylo nejmoudřejší.“

	 

	Hardy na svědeckou lavici povolal laboratorní techničku Nikki Wallerovou. Hybná síla se skutečně přesunula – konečně se objevil nezpochybnitelný fakt, po němž Freeman tak toužil. Pěkná baculatá mladá žena sebevědomě vyšla z galerie a se zjevným překypujícím nadšením zaujala své místo. Entusiasmus je v soudní síni řídkým jevem a Hardy zjistil, že se na ni usmívá, vděčný jí za její přístup a také – a to převážně – za informace, které přináší. Provedl ji úvodem, uvedením kvalifikace, pak rovnou přistoupili k danému bodu.

	„Slečno Wallerová, měla jste příležitost prokoumat otisky prstů na některých předmětech z místnosti, v níž zemřel Cullen Alsop?“

	„Ano, měla, právě dnes.“

	„To jste nic takového dosud neprovedla?“

	„Ale ano.“ V krátkosti vysvědila problém s počítačem, zakončila svoji řeč: „Neměla jsem dost dobrý otisk na to, abych ho mohla porovnat s těmi, co už v systému máme, takže mě nepřekvapilo, že jsem odpovídající otisk nenašla.“

	„I když v té místnosti bylo otisků skutečně hodně, že?“

	„Ach, to tedy ano.“ Div se nezahihňala. „Rozhodně jich tam nebyl nedostatek. Nacházely se všude.“

	„A co vás dnes ráno přimělo k tomu, abyste se na konkrétní otisk prstu podívala znovu?“

	„No, do laboratoře přišel inspektor Thieu z oddělení vražd a požádal mě, abych otisk porovnala s konkrétní osobou, jejíž otisky máme v souboru.“

	„A udělala jste to?“

	„Ano.“

	„Slečno Wallerová, na jakém předmětu se nacházel onen otisk?“ Okouzlujícím způsobem zkrabatila čelo. „No, vlastně šlo o kousek lepicí pásky – vnitřní lepivou část, kterou byl zalepen pytlík s heroinem.“

	„A otisk se dal použít?“

	„Byl mázlý, ale použitelný.“

	„A tentokrát jste odpovídající otisk našla?“

	„Ano, pane.“

	Hardy se napřímil a zhluboka se nadechl. „Mohla byste, prosím, soudu uvést jméno osoby, jejíž otisk prstu byl nalezen na pytlíku obsahujícím heroin?“ Nikki Wallerová snaživě pohlédla na Mrtvolu. „Eugene Visser.“

	 

	Visser na svědecké lavici působil dojmem vzorové spolupráce dělného lidu. „Samozřejmě, to můžu vysvětlit. Jedná se o toho narkomana z toalety, že?“ Hardy pokrčil rameny. „Mluvíte k soudu, ne ke mně.“

	„Dobře.“ Visser se opřel, nikde ani známka napětí. „Napřed musíte pochopit, že Jupiter je veselé místo. Slyšel jsem, o čem mluvil váš poslední svědek – Falk? –, a víte, jeho jsem tam viděl taky. Na té toaletě.“

	„Teď se nebavíme o inspektoru Falkovi, pane Vissere. Bavíme se o otisku vašeho palce na pytlíku s čistým heroinem, který toho mladíka dopravil do náruče smrti.“

	„Jistěže. Tedy v krátkosti, ten pytlík jsem zvedl ze země.“

	„Zvedl jste ho ze země?“

	„Jsem na toaletě, stojím u mušle, je půlka odpoledne. Slyším nějaký zvuk v kabince vedle. Znáte to, nelezete hned nahoru, nedíváte se, ani se neptáte, co se děje.“ Galerií proběhlo nervózní pochechtávání. „Každopádně pak zaslechnu toho člověka zaklít, jako by mu něco upadlo, a u nohy mi přistane pytlík s bílým práškem.“

	„U vaší nohy?“

	„Jo. Nevím, jak k tomu došlo. Nejspíš do něj kopl, jak se pro něj shýbal nebo tak nějak. Ale jak už jsem říkal, nebylo to poprvé, co jsem v Jupiteru něco podobného zažil. Chodí tam dospělí lidé. Většinou zaměstnanci z oblasti práva a z řad policie. Tak mě napadlo, jstli ten kluk tam není tajnej – jako váš přítel Falk, co? – a nenalíčil na mě past.“ I tohle galerii přišlo zábavné. „Takže jsem se naklonil, pytlík zvedl a znovu ho zalepil. Ten kluk vyletěl z kabinky, žene se ke mně, zuří. Mele něco jako ‚Kde to mám? Kde to mám?‘ Tak jsem mu to vrátil.“

	„Vrátil jste mu to.“

	Visser se usmál. „Zalepené. Čehož teď, věřte mi, upřímně lituju.“

	Další vlna smíchu. Visser zareagoval, jako by právě odvedl zábavné číslo. Začal se zvedat ze židle, ale Hardy ho zarazil vztaženou rukou. „Pardon, pane Vissere. Ještě jsme tak docela neskončili. Inspektor Falk dosvědčil, že jste pana Alsopa následoval na toaletu a oba jste se tam poměrně dlouho zdrželi, řekněme až deset minut. Mohl byste to laskavě vysvětlit soudu?“

	Visser nad všemi těmi hloupými otázkami vrtěl hlavou, žuchl sebou zpátky na sedadlo a věnoval Hardymu dlouhý vážný pohled. „Nejspíš mi to nebudete věřit, ale bavili jsme se spolu.“

	„Bavili jste se spolu? S Cullenem Alsopem? O čempak?“

	Mrknul na soudce, vrátil se pohledem k Hardymu. „Na to zapomeňte. To je jedno. Jen byste se tomu smál.“

	„Nebudu se smát, pane Vissere, to vás mohu ujistit. Zodpovězte moji otázku, prosím.“

	Soukromý detektiv si popotáhl sako. Po chvíli pokrčil rameny. „Řekl jsem mu, aby si s tím dal pokoj. Že by ho to mohlo zabít.“

	Galerie za Hardym opět zahučela, ale tentokrát ne smíchem.

	„Takže jsme se bavili minutu, pět minut, nevím. Připadal mi jako hodnej kluk. Právě ho pustili z vězení a hned si chtěl šlehnout. Věděl, že by z toho měl vycouvat, ale asi to nedokáže. Tak jsem mu poradil, ať ten pytlík popadne a spláchne do záchodu. Ať začne okamžitě. A víte co? Chvíli jsem si myslel, že to vážně udělá. Ale pak že prý to udělat nemůže, ještě ne.“ Obr si přesvědčivě povzdychl. „Chyběl k tomu jen kousíček,“ prohlásil smutně.

	Hardy přecházel po místnosti, aby se nerozčílil, pak se vrátil ke stolu a napil se. Freeman upoutal jeho pozornost, naznačil mu ústy: „Nech ho jít.“ Starý pán vycítil, že Hardy Vissera nechce jen tak pustit, a přitom nemá ani tušení, na co se ho zeptat, tím spíš, jak budou znít jeho odpovědi. Ale Hardy Freemana ignoroval, a než se vrátil ke svědkovi, zase se plně ovládal. „Pane Vissere, hovořil jste o té věci s policií?“

	„Ano.“

	„Kdy to bylo?“

	Visser předstíral, že se snaží rozpomenout. „Nevím přesně, nejspíš minulou středu nebo čtvrtek. Řekl jsem inspektorovi to samé co vám.“

	„Hovořil jste s nějakým inspektorem?“

	„Jo. S černým chlápkem. Banksem? Taky věděl, že jsem s tím klukem byl v Jupiteru. Přišel tam den nato, co ten kluk umřel, vyptával se.“ Nonšalantní pokrčení rameny. „Právě to prošetřoval.“

	„Kde jste se s ním viděl?“

	„Přišel do mé kanceláře na Molu 38. Pracoval jsem do pozdních hodin a on mě tam natrapíroval. Ptal se mě na to samé, možná ne přímo na ten pytlík – tehdy jsem nevěděl, že je na něm otisk mého prstu –, ale v zásadě na to samé.“

	„A co se stalo pak?“ Hardy byl tak rozzuřený, že nedokázal přestat.

	„Co se mělo stát pak?“

	„Potom,“ vyletěl Hardy. „Když jste skončili?“

	Visser nadzvedl ramena a nechal je teatrálně klesnout. „Nevím. Odešel.“ Hardy zvýšil hlas. „Vy snad nevíte, že inspektor Banks je pohřešovanou osobou?“

	Svědek se konsternovaně opřel. „Pohřešovanou?“

	Davida Freemana chytil záchvat kašle. Zjevně špatně polkl doušek vody a teď se příšerně dávil. Převrhl skleničku na stole. V místnosti nebyl jediný člověk, který by nevěřil, že se ukašle k smrti. Cole vyletěl a bušil ho do zad, pohnul se i zřízenec. Hardy uvědomil soudce, požádal o chvilku strpení a odspěchal ke stolu.

	Freeman byl patrně z nejhoršího venku. Vzhlédl, zachytil Hardyho pohled a ukázal prstem na svůj zápisník, do nějž zapsal a podtrhl otázku.

	Ten lišák, pomyslel si Hardy. Ten skvělý úskočný lišák. Zpomalil ho, zaměřoval Hardyho pozornost zpátky. Nesmí to zpackat, nechal se unést přílišným temperamentem.

	Hardy se ještě chvilku zdržel, aby se ujistil, že David zase dýchá. Freeman se konečně postavil, omluvil se a Hardy se vrátil ke svědkovi.

	„Pane Vissere.“ Hardy teď mluvil hodně nahlas a stál velice blízko svědka. Freeman mu ze zoufalství podstrčil otázku, na niž neznal odpověď. Porušil tím svoje základní pravidlo, ale zformuloval dotaz záměrně obecně, aby nemohl přivolat špatnou odpověď, ale možná, nejspíš opravdu jen možná, i velice dobrou. „Měl jste někdy příležitost vstoupit do skladu oddělení evidence důkazů v suterénu Justičního paláce?“

	Změna směru otázek zahnala z Visserovy tváře samolibost. „Ano.“

	Hardy úspěšně udržel nadšení na uzdě, aby mu nečišelo přímo z hlasu, přestože právě trefil jackpot. „A kdy jste tam byl naposledy?“

	Visser se snažil dál předvádět nonšalanci, ale už se mu to nedařilo tak přesvědčivě jako předtím. „To přesně nevím.“

	„Nevíte?“ přitlačil Hardy. „To můžeme zjistit do pěti minut. Zavoláme dolů, pane Vissere. Máme to udělat, nebo si snad vzpomenete? Tam dole se před vstupem musíte zapsat, že?“

	„Jo. Nevím,“ zopakoval. „Možná tak před dvěma týdny. Možná o něco později.“

	Zachytil rychlý Hillův pohled. Soudce se napřímil a teď se nakláněl ke svědkovi. Podnítilo to jeho zájem.

	„Snad to chápu dobře, pane Vissere, ale soukromá osoba, jako jste vy, do skladu nesmí vstoupit, pokud není doprovázena právníkem nebo policistou. Je to tak?“

	„Patrně ano.“

	„Kdo vás tam tedy naposledy doprovázel?“ nedokázal nezopakovat: „V posledních týdnech?“

	„No, obvykle tam chodím s právníkem, pro nějž zrovna pracuju.“

	„A před dvěma týdny jím byl kdo?“

	Fasáda se poprvé narušila. Visser pohlédl k podlaze, pak si neklidně přejel rukou po čelisti. „Myslím… nejspíš to byl Expres Logan,“ vysoukal ze sebe.

	„Myslíte? Nebo jste si jistý?“

	Další odmlka. „Jo. Jsem si jistý. Byl to Expres Logan.“

	 

	„Pane Logane,“ začal Hardy. „Když jste během posledních dvou týdnů šel s panem Visserem do skladu oddělení evidence důkazů, za jakým to bylo účelem?“

	Logan rozpřáhl ruce, otočil se ve svědecké lavici a obrátil se na soudce: „To je směšné, Vaše Ctihodnosti. Co to všecko má znamenat?“

	„Jen zodpovězte otázku,“ odsekl mu Hill.

	Hardy cítil, že po něčem jde. Proud začal konečně téct správným směrem a on se hodlá vézt tak dlouho, jak jen to půjde. „Pane Logane. Mám vám otázku zopakovat?“

	„Ne.“ Tam, kde Visser k odrážení Hardyho útoků používal sebejistotu, chtěl Logan projít s arogancí. Oči se mu blýskaly špatně skrývaným hněvem. Čelist mu ztuhla. „Zašel jsem si do skladu prohlédnout důkazy k jednomu svému případu. Proto se tam chodí, pane Hardy, prohlížet důkazy.“

	Ale Hardy se do návnady nezakousl. Usadila se v něm chladná odtažitost. Dokonce si dopřál ostrý úsměv. „Děkuji vám za vaši informaci, pane Logane. Budu si to pamatovat. A mohl byste teď laskavě klasifikovat případ, na němž jste pracoval?“ Což byla další otázka, na niž Hardy neznal odpověď. Jenže teď střílel najisto.

	„Já případy neklasifikuju. Pracuji pro své klienty. Vaší otázce nerozumím.“

	„Byl váš klient obviněn například z loupeže? Vraždy? Znásilnění?“

	„Ne. Z ničeho takového.“

	„Co takhle obchod s narkotiky?“

	„To je důvěrná informace,“ tvrdil Logan. „Nemusím s vámi ani kýmkoli jiným probírat povahu svých případů.“

	Hardy se obrátil k soudci. „Vaše Ctihodnosti?“

	Hill téměř visel přes pultík, nikdy nepřipomínal mrtvolu tak dokonale jako právě teď. „Vaše případy jsou veřejně zaznamenány, pane Logane. Povězte soudu, o jaký druh případu se jednalo.“

	Logan zatěkal očima na všechny strany. Neviděl úniku, opřel se, přehodil nohu přes nohu, nasadil ublížený výraz. „Dobře. Šlo o případ s narkotiky.“

	„A byl jste tam s panem Visserem?“

	„Ano.“

	„A poté jste oba odešli do Jupiteru?“

	„Ano, co je na tom?“

	Prattová, která hodinu a půl zůstávala pouhým přihlížejícím, se konečně zvedla. Její hlas bublal hněvem, ale dařilo se jí držet ho pod pokličkou. „Vaše Ctihodnosti, pokud soud dovolí, nevidím žádnou relevanci mezi návštěvou skladu oddělení evidence důkazů panem Loganem a Visserem před necelými dvěma týdny a smrtí Elaine Wagerové před více než dvěma týdny. Když se přihodily ony události, které pana Hardyho tolik zajímají, byla už Elaine mrtvá. Chápu, že jste v tomto případu poskytl obhajobě tolik volnosti, ale nic z toho nemůže mít žádný význam. Pan Logan tam smí chodit, právě tak pan Visser. Co na tom, že jeho klient je dealerem drog? Chovají se tak téměř všichni obhájci trestních případů. Celá ta věc je jen kouřová clona. Zoufalá, neetická kouřová clona.“

	Sharron Prattová se pootočila. Uvědomovala si, že hraje i pro galerii, která se za ní probudila k životu. Možná považovala soudcovo mlčení za shovívavost. Ať ji pohánělo cokoli, znovu se zhluboka nadechla a drala se dál. Jak hluk vzadu narůstal, její hlas sílil a stával se pronikavějším.

	„Toto slyšení je o činech Cola Burgesse, Vaše Ctihodnosti. Ne o Expres Loganovi a Genu Visserovi. Oni tu nejsou za zločince. Neztrácejme při našem zanícení pro nestrannost ze zřetele tuto základní pravdu.“ A náhle přímo křičela, obracela se ke stolu obhajoby, ukazovala celou rukou. „Tento chlapec je chladnokrevným vrahem. Zabil Elaine Wagerovou. O tom nemůže být pochyb. Pohleďte na fakta, Vaše Ctihodnosti. Můj bože, to je šílené. Pohleďte na fakta.“

	Stála u stolu obžaloby, neochvějná, pyšná sama na sebe, že promluvila, upozornila soudce. V tu chvíli místnost ovládala ona, ne Hill. Soudci může patřit právo soudní stolice, za ní stojí moc spravedlnosti. Lidé ji zvolili k tomu, co právě dělá – odvolává se na vyšší úroveň, odvolává se… ke spravedlnosti. Konec těm advokátským trikům. Už jich bylo přespříliš.

	Hill se opřel, napřed nevírou, odhadoval Hardy, pak dokonce s posvátnou bázní. V pravé ruce držel kladívko, na dva palce od povrchu soudní stolice. Neklepl jím, nechal doznívat hluk v soudní síni snad celou věčnost. I když to nemohlo být déle než čtyřicet vteřin. Když nastalo dokonalé ticho, opatrně odložil kladívko před sebe a promluvil přiměřeným šeptem.

	„Vzhledem k volitelnosti vašeho postu vám, paní Prattová, prokážu laskavost a nepošlu vás do vězení. Přesto shledávám, že jste svým výbuchem naplnila podstatu pohrdání soudem, a nařizuji vám do zítřejšího poledne zaplatit soudnímu úředníkovi částku tisíc dolarů. V souladu s obchodním a profesním kódem nahlásíte tento incident státní advokátní komoře.“

	Místnost opět zabzučela a tentokrát Hill ani na okamžik nezaváhal, třikrát rychle po sobě zabušil kladívkem. Pak opět oslovil ztichlou hrobku: „Ať se nikdo neplete, toto je soudní síň. Není to žádné improvizované řečniště, z něhož by si někdo pronášel své volební projevy. A teď,“ pokračoval, „bude pan Hardy dál vyslýchat svědka, dokud s ním nebude hotový, nebo maximálně následujících pětadvacet minut. Poté pro dnešek jednání odročíme.“ Na chvíli se odmlčel, pak zvedl hlavu a pokračoval: „A pro záznam, paní Prattová a pane Torrey, prozatím jsem přesvědčen, že svědectví, vylákaná z několika předchozích svědků, právě tak jako důkazy předložené soudu, míjejí jakýkoli standard relevance, jak byste jistě rádi namítli. Takže bych na nějaký čas upřednostnil pokračování tohoto přímého vyšetřování s minimem námitek. Vyjádřil jsem to dost jasně? Paní Prattová?“

	Hardy ji celou dobu pozoroval. Oči se jí blýskaly hněvem, mlčky hleděla na soudce. Vyzývala Hilla, aby ji nechal odpovědět? Pokud ano, nebyl by to nejlepší nápad. Ale Torrey vycítil totéž, pokusil se odvrátit hrozící krizi, položil jí ruku na paži a vstal. „Žalující strana si samozřejmě rezervuje právo na námitky, Vaše Ctihodnosti.“

	Jako zlý duch shlédl Mrtvola ke stolu obžaloby, udržel si svůj výraz, pak svěže přikývl. „Samozřejmě,“ odpověděl. Nevyslovil, přesto jasně vyjádřil slova ‚Dejte mi svátek.‘ Soudce tomu věnoval poslední vteřinku, pak předal svědka Hardymu.

	Ten se obrátil znovu na Logana. Pokud poslední sada otázek připadala Prattové irelevantní, přímo vyskočí nad tím, na co má v úmyslu zeptat se teď. „Pane Logane, vloni jste byl účastníkem dopravní nehody na rohu Páté a Marketu?“

	Svědek si poposedl, neklidně si odkašlal. „Jo. Někdo mi přeřízl brzdy. Div jsem se nezabil.“

	„A také jste při jízdě na červenou málem porazil dva chodce, že?“

	„Nemohl jsem zastavit. Co byste čekal?“

	Hardy neodpověděl. Místo toho se zeptal: „Nacházel jste se v době nehody pod vlivem drog nebo alkoholu?“

	Logan se škrobeně napřímil. „Rozhodně ne. A nikdo mě z ničeho neobvinil.“

	Ale na to měl Hardy nachystanou odpověď: „Je pravda, že po vašem zatčení a zaregistrování na policii byla všechna obvinění vztahující se k tomuto případu zamítnuta okresním státním zastupitelstvím?“

	„No, ano, to…“

	„A uvědomujete si, že ono rozhodnutí provedl osobně pan Torrey?“

	„Nebyly žádné…“

	Hardy zvýšil hlas. „Ano, nebo ne, pane Logane?“ Zase o stupeň silněji. „Ano, nebo ne?“

	„Dobře, ale…“

	Hardy opět vyskočil. „Pro záznam to má být ‚ano‘?“

	Loganovi se to hrubě nelíbilo, ale naplnily ho obavy, co Hardy třeba ví a co by mohl být schopen dokázat. „Ano.“ Vyplivl to jako hořké semínko.

	„Děkuji vám,“ pravil Hardy. Podařilo se mu teď pro záznam spojit Vissera s Loganem a toho s Torreyem. Je připravený dotáhnout věc do konce. Pohlédl na Hilla a měl pocit, že vidí téměř spiklenecké přikývnutí. Asi už je příliš unavený. „Pane Logane, znal jste oběť tohoto případu, Elaine Wagerovou?“

	„Ano. Pracovně, ne osobně.“

	„Jinými slovy jste ji znal jako místní právničku?“

	„Promiňte, pane Hardy,“ přerušil ho soudce. „Jsem vám vděčný za linii otázek, vztahujících se k důležitému účastníkovi našeho případu, ale pokud žalující strana souhlasí, mohla by toto být vhodná chvíle pro ukončení dne a odročení jednání na zítřek. Máme za sebou dlouhé sezení a zcela jistě se nám bude hodit trochu času k zamyšlení se nad dnešními událostmi. Nějaké námitky?“ Žádné. „Tedy dobrá. Odročuji zasedání soudu.“
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	Glitsky si nepočkal na Loganovo svědectví. Sotva Gen Visser přiznal, že ho Ridley Banks v noci svého zmizení navštívil v kanceláři na Molu 38, Abe fofrem vypadl do chodby a spěchal nahoru na oddělení vražd.

	Polovina jeho lidí byla v místnosti a zvedla hlavu. Vřele ho při vstupu pozdravili. S uspokojením mu došlo, že jeho lidé autoritu zrovna moc nerespektují. Jsou vlastně jako on, snaží se odvádět svoji nebezpečnou práci přes všechny překážky vystavěné médii, politiky, vysokými šéfy. Najednou mu přestalo dělat starosti, jestli tu být má nebo ne – ať si ho zkusí vyhodit, teď ať mu nikdo nevstupuje do cesty. Je třeba odvést policejní práci, musí být nalezen Elainin vrah. Jde o posvátný a velice soukromý dluh a on ho splatí.

	„Co hledáme?“ zeptal se ho Paul Thieu, jen co vyplnil povolení k prohlídce kanceláře Logana i Vissera. Hardy ráno doručil Elainin dopis soudci Thomasinovi spolu s Jeffovým článkem v Examineru, vylíčil mu všechny své závěry a dal vědět Abemu, že soudce povolení nejspíš podepíše. Snaží se zjistit, co se stalo s Ridleym Banksem. Pokud by se některý z inspektorů chtěl pořádně podívat na tyto kanceláře a spojit body tří vražd, Thomasino bude jistě ochoten spolupracovat. A protože teď je Logan podezřelým, ne nějakým nevinným opatrovníkem záznamů, nebude třeba žádný soudní dohled.

	„V zásadě cokoli,“ odpověděl Glitsky. „Zbraně, drogy, vyplacené šeky, stopy po zápasu. Rozeberte ty zatracený místa na kousky. Visser mohl Ridleyho zastřelit, když seděl, v tom případě by tam zůstal flek.“

	Thieu vzhlédl ve stavu hlubokého vzrušení. Od dalšího stolu se zvedal Marcel Lanier, chtěl se k nim připojit. Glitsky mu pokynul. Byl tu i Jorge Batavia. Začala poslouchat Sarah Evansová. Až dosud si jednotka neuvědomovala všechny následky Glitskyho tajného vyšetřování. Teď jim začínalo svítat, že jde o vraždu policisty. Jejich kolega Ridley byl součástí toho všeho. „Mluvíš o plný zdejší sestavě?“

	„Ať tam jde, kdo může,“ řekl Glitsky, zahrnoval do toho všechny přítomné. „A pusťte se do toho, jak nejdřív to půjde. Ti dva se dají do zahlazování stop hned, jak skončí zasedání soudu. Na to vemte jed.“

	„Jdeš s námi, Abe?“ zeptal se Jorge.

	Kdyby tu byl Vincent, jeho otec by mu rozhodně musel povolit oholení hlavy. „Já tu přece nejsem,“ řekl Glitsky. „Tohle se vůbec neděje.“

	 

	Glitsky vyrazil na vlastní pochůzku, vyzbrojený fotografií Elaine, kterou léta uchovával ve stole.

	Mušketýři už nashromáždili poznámky o šedesáti sedmi stravovacích zařízeních a zábavních podnicích kolem Maiden Lane a Glitsky dospíval k závěru, že se buď se svou teorií zmýlil, nebo museli klást špatné otázky.

	Vybral si tu druhou možnost.

	Elaine opustila Treyu u Randa & Jackmana v půl šesté, aby se setkala s někým, koho znala. Když ji zastřelil, vracela se právě ke svému pracovišti. A nešla sama. Maiden Lane byla ulička pro pěší, a i kdyby nebral v úvahu polohu jejího těla, zašla do ní podle Glitskyho mínění příliš daleko na to, aby ji tam někdo vyhodil z auta. Zastavil se u pracovního stolu, studoval plán města, který si sem po povýšení na poručíka nalepil jako tapetu. Špendlík s červenou hlavičkou, označující místo Elaininy smrti, dosud trčel ve stěně.

	Připadal si jako idiot. Zbytečně promarnil spoustu času tím, jak geniálně vyslal děti kolem místa, kde ji zastřelili. Protože teď, když se na plán díval podruhé, mu došlo, že vůbec nejde o kruh. Nešla si jen tak na procházku pro potěšení. Minula půlnoc, vracela se nejkratší cestou z určitého místa, které nejspíš, jak si teď uvědomil, leželo na více méně rovné linii, definované dvěma souřadnicemi: kancelářemi Randa & Jackmana na rohu Montgomery a Bushe a rohem Maiden Lane a Grant Avenue.

	Dál sledoval ulice, které považoval za logické – jaké by použil on sám. Vyloučil jakoukoli cestu severně od této imaginární linie a jižně od Grantu. Kdyby Elaine cestou k Maiden a Grantu použila tyto prostory, zašla by si, a město přece znala dobře. Takhle by se nezachovala.

	Už bylo hodně po šesté čtvrtečního odpoledne. Za dveřmi Glitskyho kanceláře svítila tlumená světla. Všichni inspektoři ve službě odešli s Thieuem na ty dvě domovní prohlídky. Glitsky nastudoval souřadnice. Obecně věděl, kam zamíří. Teď zhasl i u sebe, zavřel dveře a posadil se. Už předtím přiznal Treye, že to zní divně. Ale chystal se věnovat Elaine ještě několik minut. Zjistit, jestli k němu dcera nechce promluvit, něco mu sdělit.

	Seděl ve tmě, na nic vědomě nemyslel. Jeho mysl si vybavila příběh, který kdesi zaslechl, o ženě, kterou adoptovali hned po porodu a která nikdy nepoznala svou matku. Když ji během života něco rozčílilo tak, že nemohla spát, navykla si vstát, dát vařit vodu a připravit si misku samotných těstovin. Jakmile ji snědla, dokázala zase usnout.

	V pětatřiceti se rozhodla, že najde svoji pravou matku, a po složitém hledání se jí to povedlo. Napsala té ženě, představila se a projevila zájem o setkání. Matka souhlasila – mohla by k ní zajet na víkend a tak by se poznaly.

	Setkání probíhalo dobře, ale když nastal čas jít spát, emocionální bouře toho všeho zabránila dceři dlouho do noci usnout. Půlku noci se převracela a házela sebou v matčině pokoji pro hosty. Pak to vzdala a sešla dolů do kuchyně.

	Kde si její matka připravovala mísu samotných těstovin! Prý si tím vždycky vypomáhá, když nemůže usnout. Nechtěla by dcera taky trochu?

	Glitsky se vrátil do přítomnosti. Proč si na to vzpomněl?

	To zatracený srdce mu silně bušilo v hrudním koši, ale bolest necítil. Vstal a znovu rozsvítil. Přesně věděl, kam půjde, ale chtěl si to ještě pro jistotu ověřit.

	Ano, je to tady. Přímo uprostřed nově stanovených parametrů, vně kruhu, který připravil pro mušketýry.

	 

	Hardy se najedl doma, ale v osm se vrátil do centra, do své kanceláře. U stolu v Soláriu seděli všichni právníci – Freeman, Roaková, Wuová, Ingalls a Rhodin a vyměňovali si informace a názory.

	Z mušketýrů byla během dne nejúspěšnější Amy Wuová. Zabývala se záležitostí Abby Oberlinové a zjistila, že Gene Visser hovořil s několika zaměstnanci penzionu pro důchodce, v němž žila matka Abby Oberlinové. Přestože se zachoval delikátněji než v případě Riche McNeila, podařilo se mu zastrašit dvě sestry pracující na zkrácený úvazek, právě tak jako majitele zařízení. Pohrozil jim odebráním licence, pokud se okamžitě nezačnou distancovat od prvních známek žaloby za špatné zacházení s konkrétním pacientem.

	Hardy Wuovou pochválil, vedla si dobře, ale její zjištění patrně ani potřebovat nebudou. „V tomto stadiu jsme už dostatečně propojili Logana s Visserem,“ řekl. „Mrtvola pochopil vzkaz – tím jsem si jistý. Teď bychom potřebovali nějakou silnou spojitost s Elaine, která do obrazu přitáhne Torreyho. Poručík Glitsky a Treya dnes ráno na něco podobného narazili, ale než to probereme, rád si poslechnu jakýkoli jiný návrh.“

	David Freeman, zahalený na druhém konci stolu do oblaku kouře doutníku, schoulený nad sklenkou červeného vína, působil jako zamyšlený pohádkový skřítek. Během předchozích diskusí byl naprosto netypicky zticha a teď si odkašlal a naklonil se dopředu. „Neměli bychom zapomínat, že se nacházíme uprostřed hlubokého lesa, lidi. Pěkného lesa, to připouštím. Stromy vytvářejí na podlaze příjemné vzory a na jejich listy je radost pohledět.“

	Mladší právníci na sebe pohlédli, šťastni, že oni si mysl večerní sklenkou nezakalili. Hardy a Gina si vyměnili jiné pohledy. Znali Davida lépe a jejich výrazy si předaly jiný vzkaz. Tady se projevilo vážné a nejspíš nevítané pochopení problému.

	Metafora s lesem, vyjadřující se k právním záležitostem, byla zapomenuta. Freeman pohlédl na všechny tváře kolem stolu, zastavil se na Hardym a chmurně pokračoval: „Můžeš ty naše chlápky svázat do nejpevnějšího uzlíku, jaký jsi kdy viděl, a hodit celý balík na Hillovu soudní stolici, a přesto to nebude stačit.“

	Ingalls a Rhodin otevřeli ústa, ale nedostali se ke slovu, protože Freeman zavrtěl hlavou a vyzval k tichu. „Položte si jednoduchou otázku. Podle důkazů, předložených při tomto slyšení, nehledě na ten virvál kolem Torreyho, Vissera a Logana, přepadl Cole Burgess osamělou ženu v uličce a zabil ji pro peníze a šperky? Ano nebo ne?“ Ještě hlubší ticho. „Pojďme hlasovat. Gino?“ Chvíli to zvažovala, vlastní odpověď se jí nelíbila. „Nejspíš.“

	„Amy?“

	„Nerada to přiznávám, ale ano, myslím, že ano.“

	Pokračovali kolem stolu a skončili Hardym, který uzavřel jednomyslné hlasování.

	„Ale proč teda to všechno soudce nechává proběhnout?“ vyžadoval odpověď Ingalls. „Musí přece vidět, že je Cole se zločinem spojený, ne?“

	Hardy se zadaptoval a převzal slovo. „Možná ještě ne, Jone. Hází nám lano, to je vše. Jde o případ s hrozícím trestem smrti. Všechny okolnosti musí přijít do záznamu. Hill vyšle Cola zodpovídat se ze svého činu, ale je ochoten nechat nás chvíli mlátit kolem sebe, než to vyhlásí. Třeba ho těší pozorovat Prattovou a Torreyho, jak se smaží.“

	„Obávám se, že jde o víc, Dizi,“ nesouhlasil Freeman. „Nechává tě sestavit alternativní vysvětlení událostí natolik dokonale, aby ti v případě prohry nezůstal prostor pro odvolání. Nechá nás vlastnoručně se zamknout a zahodit klíč.“

	„Ale ti chlapi,“ začal Rhodin, „tedy celá ta věc s Cullenovou smrtí. Musí to přece něco znamenat.“

	Freeman přikývl, naznačil, že rozumí. „Jistě, něco to znamená. Znamená to, že ti tři chlápci jsou mírně až hodně nečestní spojenci a možná se pokusili o podvod, aby vyhráli tenhle případ, který je navíc politicky důležitý pro Torreyho šéfovou. Dobře, překročili meze. Znamená to, že Cullenovi dali čistý heroin záměrně, aby se sám zabil? Co se stalo s Ridleym Banksem? Co se tu snažíme objevit? A co je důležitější, zbavuje něco z toho Cola obvinění? Nemyslím. Soudce bude chtít, aby o tom rozhodla porota. A soudní přelíčení nedovolí informace z doslechu, což znamená, že nemáme vůbec nic.“

	A proti téhle prosté pravdě nemohl nikdo nic namítnout. Hardy se zvedl a začal přecházet po místnosti. „Takže co vlastně říkáš, Davide? Navrhuješ, abychom se přestali snažit hledat spojitosti?“

	„Ne. Ty pořád potřebujeme.“

	Gina Roaková položila otázku: „A co tedy?“

	Freeman si vyndal z úst vyhaslý doutník, aby si mohl vychutnat další lok vína. „Musíme si dokonale ujasnit, že tady nejde o nějakou chytrou a případně prázdnou právní strategii. Přiznejme si, co tady děláme, a nepochybujme o vážnosti situace.“

	Promluvila Amy Wuová: „Chcete snad říct, že bychom z vraždy Elaine měli obvinit někoho jiného?“

	Freeman přikývl. „Jinak jde jen o to, jak to nazvala Prattová. O kouřovou clonu.“

	Hardy přestal přecházet a zahleděl se na starého pána. Gina souhlasně přikyvovala. Jon Ingalls vrhl pohled kolem stolu, pak vyslovil jméno, na které všichni zjevně mysleli. „Visser.“

	„To nevíme. Ještě ne,“ opravil ho Freeman mírně. „Mohl by to být zrovna tak dobře Logan. Nebo Torrey.“

	„Bez urážky, pane Freemane, ale takhle to nevidím,“ oponoval Curtis Rhodin. „Ti by na špinavou práci použili Vissera, nemyslíte?“

	Pokrčil rameny. „Pokud by Logan byl zdrogovaný, Torrey zahnaný do kouta. Kdo ví? A opět, nemusel to být žádný z nich.“ Čekali na další slova. „I kdyby totiž Dismas brilantně provázal tyhle tři muže – a nepochybuju, že přesně to udělá –, dává nám to v nejlepším případě možný motiv.“

	„A také prostředek, ne, Davide?“ vložila se do hovoru Gina. „Kdokoli z nich se k té zbrani mohl dostat, ne? Konec konců, jsou všichni tak či onak namočeni do trestné činnosti. Budou mít přístup ke zbraním.“

	„Dobře,“ připustil Freeman, „možná. Ale pokud spolu například tu noc hráli karty – nebo pokud by tvrdili, že je hráli – až do dvou do rána, projedeme to. Jestli poznají, kam Dismas míří, a například dneska v noci se domluví…“ Nechal ve vzduchu viset otazník.

	Jon Ingalls odstrčil židli od stolu. „Tvrdíte, že musíme zjistit jejich alibi.“

	„Tvrdím,“ zdůraznil Freeman, „že by od nás bylo značně nedbalé dostat se tak daleko a ztratit ze zřetele, o co se snažíme, což je poskytnout alternativního Elainina vraha. Žádnou teorii, osobu. Nic míň tomu nepomůže.“

	„Jak to máme dokázat“ – Curtis Rhodin pohlédl na hodinky – „za tři nebo čtyři hodiny?“

	„Nevím,“ připustil Freeman. „Máme velice málo času, s tím souhlasím, a ve skutečnosti se jedná o policejní práci, kterou policie sama nejspíš neodvedla. Ale dokud tuto informaci nemáme, může nás čekat nepříjemné překvapení právě ve chvíli, kdy si začneme myslet, že jsme vyhráli.“

	Chvíli nato se Amy Wuová otřásla, posadila se zpříma, usmála se. „Dobře,“ řekla. „Jak to uděláme? Kam půjdeme?“

	 

	Mušketýři se rozdělili a vyrazili po svých úkolech. Freeman, Gina Roaková a Hardy však ještě přes hodinu zůstali a probírali možný význam prázdných listů v Loganově registru šeků. Hardy se domníval, že to dokonale odpovídá Loganovu charakteru. Kancelář prostě pořád používá jednoduchý systém jediného zápisu při vypisování šeků a vedení účetní knihy. Vypíšete šek a utrhnete ho. Světle modrá kopie přes kopírák pod ním je vaším dokladem. A pod touto kopií se šek automaticky propíše do účetní knihy. Prázdné řádky mohou znamenat cokoli. Šeky, prohlášené za neplatné, nepozornost sekretářky, která omylem vložila mezi šek a účetní knihu kus papíru, úmyslné skrytí záznamu. Tomu poslednímu by věřil nejspíš. Ovšem prostě se to nedá jednoduše určit.

	Úkoly mušketýrů byly zoufalé a nebezpečné, ale nutné. Půvabná Amy Wuová s Jonem Ingallsem coby neviditelnou gardedámou vyrazila strávit něco času v Jupiteru, kde podle informace barmana, kterému zavolali, Expres Logan právě pořádá již několikátý drink. Zdá se, že tam vydrží dlouho.

	Curtis Rhodin zavolal ze Solária domů svému příteli, zaměstnanému v kanceláři generálního prokurátora. Dopoledne se jim nepodařilo přimět žádného ze soudců k vydání povolení k prohlídce Loganovy kanceláře. Oba neúspěch ničil a toužili po nové šanci. A kápli jak na to. Vezmou vyšetřovatele – budou tři, tím si zajistí bezpečnost – a zkusí Vissera najít napřed v kanceláři, pak u něj doma. Až ho najdou, zeptají se ho, kde se pohyboval v noc Elaininy vraždy.

	Stejná akce by nevedla k úspěchu u Torreyho. Samozřejmě ani Freeman, Roaková, ani Hardy si skutečně nemysleli, že hlavní asistent okresního státního zástupce stiskl spoušť u Elaininy hlavy. Všichni se shodli v názoru, že by na to použil Vissera. Ale proč by je Torrey vůbec přijímal? Jistě by Curtise, jeho přítele a vyšetřovatele vyhodil. I kdyby k němu pronikli a zatlačili na něj s alibi, řekl by jim, ať se ztratí, a pochopil by skrytou zprávu za tím. Dával by si ještě větší pozor.

	Freeman ovšem chtěl postupovat skutečně pečlivě a dostal nápad. Věřil, že se mu ráno před započetím jednání podaří přimět Torreyho, aby spolkl návnadu.

	 

	Blížilo se půl jedenácté a Hardy seděl v prosklené místnosti sám.

	Měl před sebou rozloženy listy z účetní knihy z Loganovy kanceláře. Byly natolik důležité, že si je Elaine Wagerová okopírovala a odnesla s sebou – tajně a protizákonně. Její mandát soudního dohledu se vztahoval jen ke konkrétním povinnostem při prohledávání právníkovy kanceláře. S dokumenty objevenými při prohlídce mohla naložit jen dvěma možnými způsoby. Měla určit, zda patří do kategorie popsané v soudním příkazu. Pokud ano, měla je předat policistům, nebo pokud by právník tvrdil, že jde o dokumenty důvěrné povahy, soudci. V žádném případě o nich nesměla s nikým hovořit, ani se soudcem. Bylo to prosté.

	A přesto riskovala ztrátu licence a možná i života, okopírovala a odnesla to, co teď leží před Hardym.

	Proč? Proč?

	Freeman v láhvi zanechal několik palců vína. Hardy vstal, zašel se podívat, jaké si dnes večer zvolil. Posadil se do židle, v níž předtím seděl David. Ale nenatáhl se hned po vínu. Vpravo od místa, kde seděl, stála lepenková krabice s Elaininými osobními věcmi.

	Na jejím vršku tváří dolů leželo cosi zarámovaného. Zvedl to. Byla to fotografie Elaininy matky Loretty, kterou Treya odložila na stůl, když sem všechny ty věci donesli. O den později Abe někoho požádal, ať ji schovají zpátky do krabice. Nechtěl se při práci celý den dívat na její obličej a Hardy perfektně rozuměl, co ho k tomu vedlo.

	Dosud s obrázkem před obličejem bezmyšlenkovitě přejížděl prsty po lepenkovém podkladu fotografie, který ji držel v rámečku, a hleděl na povědomou tvář senátorky, známé veřejné osoby. Byla stejně jako Elaine kráska a stejně jako Elaine je mrtvá.

	Hardy si unaveně povzdechl. Možná se nakonec jeho dcera všeho děsí oprávněně. Možná skutečně nic není bezpečné. Napadl ho úryvek z ‚Dover Beach‘ od Matthewa Arnolda. „Nikde radost, ani láska, ani světlo, ani pocit jistoty, ani mír, ani pomoc v bolesti…“

	Opatrně odložil fotografii na stůl a natáhl se po vínu. Groth Reserve Cabemet Sauvignon ročník 1990. Zakroužil vínem a přičichl, pak přiložil láhev k ústům a ochutnal. Není divu, že si David po většinu doby udržuje dobrou náladu.

	Vstal. S lahví v ruce přešel vestibul, chodbou došel ke kuchyňce, kde zabočil doleva a vyndal si ze skřínky skleničku. To víno je vážně moc dobré na vylití. Nalil si, odložil láhev a náhle na víno zapomněl. Odvedla ho od něj celá kaskáda myšlenek.

	Zkontroloval si čas.

	Na volání Thomasinovi je už pozdě. Ale může se hned ráno zastavit u něj v kanceláři. Na druhou stranu sklad oddělení evidence důkazů má otevřeno i v noci. Mohl by tam zajet, ověřit si, co ho právě napadlo, a přesto se – možná – dostat domů a naspat svých pět hodin, které potřebuje k přežití dalšího dne.

	Zastavil se v Soláriu, aby zhasl. Na stole na dálku zahlédl Lorettin portrét. Až sem Abe ráno přijde, okamžitě ho uvidí. Ale Hardymu nezbývalo dost energie, aby obešel stůl a vrátil ho do krabice. Abe je dospělej chlap. Nějak se s tím vyrovná.
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	„Promiňte, pane Torrey.“

	Hodinu před započetím jednání soudu seděl Torrey ve své kanceláři za stolem, četl ve včerejším Examineru druhou část článku Jeffa Elliota o Abby Oberlinové. David Freeman zúročil u úředníka, hlídajícího vchod do kanceláří okresního zastupitelství, čtyřicet let svých známostí a svoji pověst, takže Torreyho, jak bylo patrné z celého jeho vzhledu, dokonale překvapil. Když zjistil, kdo ho vyrušil, prudce odmrštil noviny a snažil se rychle vzpamatovat, ale nestihl to. Naklonil hlavu, promluvil úsečně. „Pan Freeman.“ Odmlka. „Domluvili jsme si schůzku?“

	„Ne, pane. Jde o zdvořilostní návštěvu.“

	Torrey se suše zasmál. „Té bych trochu potřeboval.“ Ukázal na noviny. „Četl jste ty poslední nechutné pomluvy? No, s kým to vlastně mluvím? Určitě. Pokud jste je přímo nepomáhal napsat.“

	Freeman teatrálně zvedl ramena. Postoupil ještě o krok do místnosti a čekal. Torrey odložil noviny na stůl. „Ale apelovat na váš smysl pro čestnost je asi marná snaha, že?“ Pak náhle: „Jak jste se sem dostal?“

	„Měl jsem schůzku v jiné záležitosti s jiným zaměstnancem. A když už jsem tady…“ Další nezávazné pokrčení ramen. „A pro upřesnění, nenapsal jsem jediné slovo z toho článku, ani jsem mu ničím nepřispěl, ale jeho obsah samozřejmě znám. Pan Hardy má přeci kancelář v mé budově.“ Tím Freeman s tématem skončil. „Jenže proto jsem nepřišel. Pan Hardy není můj problém, i když náš společný klient ano.“ Vyjádřil se jasněji: „Mluvím o Colu Burgessovi.“

	„Co je s ním?“

	Starý pán zkrátil vzdálenost mezi sebou a stolem, i když se neposadil. „Podívejte, není těžké uhodnout směr, jakým se pan Hardy v tomto slyšení ubírá. Celá věc se stala osobním a profesním útokem proti vám. A pokud soudce Hilla správně chápu, a to jistě ano, je nakloněn dalšímu pokračování. Ani to, co se děje vám, není moje starost.“

	„To jistě. O co vám jde?“

	„O tohle: Pan Hardy bude během dnešního svědectví pokračovat ve stejném tónu. Bude zkoumat vaše vztahy s pány Visserem a Loganem.“

	„Před čímž se mě patrně snažíte ochránit. Odpusťte mi, že se na vaše altruistické motivy tvářím skepticky.“

	Ale s Freemanem to rýpnutí ani nehnulo. Místo toho zavrtěl hlavou a klidně pokračoval: „Není na tom nic altruistického, pane Torrey. Pokud jste nabyl tohoto dojmu, omlouvám se. Jak jsem řekl, starám se pouze o svého klienta. S panem Hardym jsme se v otázce strategie nepohodli. Snad je posedlý vendettou vůči vám. K újmě pana Burgesse.“

	„Je to jen další kus provazu, pane Freemane. Oběsí se na něm sám.“

	„Dovolte mi, abych se vyjádřil otevřeně,“ řekl Freeman. „Směr, kterým postupuje, má osvobodit Burgesse a obvinit ze spoluviny na vraždě Elaine vás tři. A já se domnívám, že mu to soudce umožní.“

	Torrey se na židli vytáhl do plné výšky. „To je ten nejsměšnější…“

	„Možná, ale Hill to dovolí. Pokud pro čas vraždy nemáte solidní alibi…“

	„Ach, prosím…“

	„Považujete to za žert? Domníváte se, že to nezajde až tak daleko? Víte například, co jste oné noci dělal?“

	Torrey znechuceně vrtěl hlavou. „Vlastně díky Elainině smrti se na tu noc přesně pamatuju. Večeřel jsem se Sharron Prattovou. Skončili jsme značně pozdě.“ Jeho pohled, plný výzvy, se setkal s Freemanovým. „Ale i kdybych neměl –“

	Freeman ho přerušil. „Kdybyste neměl alibi, zůstává tu ještě Visser a Logan, nebo nějaká třetí strana. Nemluvě o tom, že tohle všechno,“ ukázal na noviny, „tohle všechno je sekernická práce. Navrhuji, abyste to dnes ráno celé ukončili. Upusťte od obvinění vznesených proti mému klientovi, hlavně od přitěžujících okolností, a pan Hardy přizná vinu. Celá věc se spláchne.“

	Torrey nevěřícně zíral přes stůl. „Navrhujete mi pustit vraha, abych se zachránil před osobním obtěžováním? To si vážně myslíte, že to v téhle kanceláři takhle chodí?“

	„Neotvírejme plechovku s červy,“ odsekl Freeman. „Už na začátku jsem vám řekl, že jde o zdvořilostní návštěvu. Prokázal jsem vám laskavost.“

	Torreyho tón byl samý led. „Laskavost vyděrače, pane obhájce. Mezi mnou a smrtí Elaine Wagerové neexistuje žádná spojitost. Vůbec žádná. A slabě skrytá hrozba, že mě vy a váš partner obviníte, tady neprojde. Protože o tohle jde,“ vztekal se Torrey. „O vydírání.“

	„Je mi líto, že to vidíte takhle.“ Mírné zklamání. „Bude to váš pohřeb.“ Cestou do soudní síně se Freeman skrytě pochechtával. Samozřejmě jeho nabídka byla za dané situace směšná. Torrey nemohl za žádnou cenu riskovat snížení obvinění Cola, ale Freeman považoval za neodolatelné zamávat mu tím pokušením před obličejem.

	Torrey nejspíš uvažuje o Freemanově pokročilé skleróze. Nejspíš si neuvědomil, že právě starému pánovi prozradil své alibi, což bylo jediným účelem celé slovní rozcvičky.

	 

	Oproti očekávání Hardy nezačal den výslechem Expres Logana, ale vyžádal si napřed svolení Mrtvoly povolat na několik otázek asistentku Elaine Wagerové. Chce určit původ několika dokumentů, označených jako důkazní materiál obhajoby G, které se ukážou kritickými při jeho výslechu pana Logana.

	Když místo na svědecké lavici zaujal Expres Logan, vypadal o něco hůř než den předtím. Veselil se venku až do pozdních hodin, během noci prozradil jedné kočce, nějaké Amy, že byl v den vraždy Elaine v L.A. Kecali spolu, platil za ni a považoval ji za tutovku. Pak se omluvila, odešla na toaletu, a nevrátila se. Ráno se musel vyrovnat s novinkou, že se policie hrabe v jeho kanceláři, tentokrát vysloveně v souvislosti s Elaine. Brali složku po složce. Patsy, bůh odpusť, tam byla taky. O dlouhém víkendu s Visserem místo dokonale vysterilizovali, nemohli tedy nic najít, ale stejně to bylo o nervy.

	Nevyspal se, káva ho na nohy nepostavila. Tak se rozhodl, že si uklidní nervy kokainem, ale to už bylo dávno – neodvažoval se šňupat v Justičním paláci – a právě se začínal vzpamatovávat z fetu.

	Musel na svědeckou lavici. A pak si přijde ten parchant Hardy, pitbull jdoucí mu zuby po noze.

	„Pane Logane, včera jste soudu sdělil, že jste se pracovně znal s Elaine Wagerovou. Je tomu tak?“

	„Ano.“

	„Vzpomínáte si, kdy jste ji viděl naposledy?“

	„Ano. Bylo to v mé kanceláři někdy v polovině ledna.“ Pokračoval v zodpovídání otázek, které trochu objasnily Elaininy povinnosti soudního dohledu, nedostatek jeho spolupráce s policií a jeho zjevný důvod pro to.

	Pak přešel Hardy ke stolu, převzal tenký štos papírů a vrátil se s ním ke svědecké lavici. „Slyšel jste předchozí svědkyni, paní Ghentovou. Identifikovala tyto stránky, doličný předmět obhajoby G, jako součást složky, kterou jí Elaine Wagerová předala po návratu z vaší kanceláře několik hodin předtím, než byla zabita. Můžete tyto stránky označit soudu?“

	Dlouze na ně hleděl, prolistoval je, při pohledu na ně ho chytaly křeče do žaludku.

	„Pane Logane?“

	„Vypadají jako fotokopie mé účetní knihy.“

	„Vypadají, pane Logane? Dejte si na čas a prohlédněte si je pečlivěji. Jistě znáte šeky, které jste sám psal?“

	Zíral na stránky z října a listopadu. Nechápal, jak se může dívat na to, co vidí. Několika chyb se dopustil jen ve velmi krátkém časovém úseku. Zábava se mu trochu vymkla z ruky, nesledoval podrobnosti svého povolání tak bedlivě, jak by měl. Patsy vypsala několik šeků přímo Gabemu namísto toho, aby peníze poslala jako obvykle na účet, a on je podepsal a odeslal.

	Patsy, ta idiotka, sice nezapomněla zabránit propsání údajů kopírákem do účetní knihy, ale vedla duplikáty šeků ve fyzických souborech pod Girondem.

	On a Visser ty šeky nakonec našli a odstranili, pak doplnili řádky v účetní knize falešnými zápisy a označili je za zrušené položky. Přesně si pamatuje, jak to dělali.

	Teď odpovídal na otázku: „Je to kopie mé účetní knihy, to ano, ale někdo vymazal několik položek. Není to správně.“

	„Není to správně?“

	„Ne.“

	Hardy přikyvoval, jako by tuto odpověď čekal. Přešel opět ke stolu obhajoby a přinesl další složku. „Dobře tedy, a co tyto stránky, pane Logane? Líbí se vám víc?“

	Dost rozrušený Logan byl tak rád, že vidí stránky, které sám opravil, že ho ani hned nenapadlo zeptat se, jak se k nim Hardy dostal – přes Glitskyho policejní prohledávání Loganovy kanceláře. Účetní kniha byla první věcí, kterou okopírovali. Logan si chvíli stránky prohlížel, pak odpověděl, ano, tohle vypadá víc jako jeho účetní kniha.

	„Víc jako ona? Není to ona?“

	„Ano, je.“

	Hardy ji nechal zavést jako doličný předmět obhajoby H a vrátil se k němu. „Pane Logane, když se podíváme zpět na doličné předměty obhajoby G a H, jistě si všimnete, že šest zápisů z té druhé jsou různé později zrušené obchodní platby. Můžete ty zápisy nějak vysvětlit?“

	„Moje sekretářka asi něco popletla. Nevím.“

	„V doličném předmětu obhajoby G jsou ty samé zápisy prázdné, jak jste si všiml. Jak to vysvětlíte?“

	Pokrčení ramen. „Ani to nevím. Možná někdo ty zápisy vybělil, pak stránky okopíroval. Pak působí jako prázdné.“

	„Nebo byl záznam původního šeku záměrně z účetní knihy vypuštěn. Nejsou proto řádky prázdné, pane Logane? Nejsou ty zrušené zápisy v druhé kopii klamné? Nemělo to celé posloužit k zakamuflování skutečného adresáta šeku?“

	„Ne. O čem to mluvíte? Dejte mi pokoj, ano?“

	Prattová chvíli nevznášela námitky. Konečně dospěla k závěru, že musí převzít slovo. „Vaše Ctihodnosti? Pokud se tato linie otázek byť jen vzdáleně vztahuje ke smrti Elaine Wagerové, já to v ní nevidím. Vy ano?“

	Soudce Hill se zamračil. „Považuji to za další námitku ohledně relevance, paní žalobkyně. Pane Hardy, jsem nakloněn tomu vyhovět jí, pokud nevyvodíte určitý závěr. Kam to všechno směřuje?“

	„Směřuje to k původnímu příjemci těchto šesti šeků, Vaše Ctihodnosti. V tomto slyšení jsme vytyčili nevyhnutelný závěr, že pan Logan a pan Visser se spojili k nezákonným aktivitám, možná dokonce dodali neředěný heroin Cullenu Alsopovi, což způsobilo jeho smrt. Objev těchto nelegálních aktivit slečnou Wagerovou…“

	„Vaše Ctihodnosti,“ přerušila ho Prattová, „nejen že tento závěr zdaleka není nevyhnutelný, je přímo demonstrativně chybný. Slečna Wagerová nemohla odhalit nic o smrti Cullena Alsopa. Zemřel týden po ní.“

	„A ona byla zabita,“ Hardy zvýšil hlas, „protože objevila něco, co se pan Logan pokoušel skrýt.“ Galerie za Hardym ožila, ale on ji překřičel. „Když pracovala v jeho kanceláři ve své roli soudem určeného dohledu, objevila cosi –“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Torrey byl na nohou, přerušil ho ještě hlasitěji. „To je neomluvitelné. Neviděli jsme ani kousek důkazu pro tato odvážná obvinění. Pan Hardy se jen dohaduje, vytváří z ničeho ohromné spiknutí, aniž by dokázal předložit jediný útržek důkazu. Toto jsou monstrózní obvinění pana Logana a kdoví koho ještě. Musíme vidět nějaký důkaz, skutečně prokázat veškerou tu protizákonnou aktivitu, toto spiknutí, zakrývání faktů a spáchání vraždy. Pokud ho pan Hardy nemá, je čas s tím přestat.“

	Halas na galerii narostl a Hill si kladívkem zjednal klid. Pak žhavě pohlédl přes hranu soudcovské stolice. „Pane Hardy, pan Torrey má pravdu. Pokud máte pro tato svá obvinění důkazy, soud je musí vidět.“

	Hardy stál sám uprostřed soudní síně, nyní v mrtvém tichu. „Jistěže, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl a obrátil se na Davida Freemana a Cola u stolu. Popadl složku, kterou mu David podával, a vrátil se před lavici. Jeho kročeje se odrážely ozvěnou. Jak očekával, Glitsky se hned brzy ráno vrátil do Solária. Našel tam fotografii Loretty Wagerové, kterou Hardy zapomněl na stole. Pohled na ni pošťouchl jeho paměť. Byla to jediná položka z krabice, na kterou neměl to srdce se pořádně podívat. A udělal to teď. Vyndal fotografii z rámu, pod lepenkou objevil kopie šeků, které tam Elaine ukryla poté, co je odnesla z Loganovy kanceláře.

	Hardy je teď předložil soudu. „Vaše Ctihodnosti. Předkládám soudu k nahlédnutí xerokopie páně Loganových údajně zrušených šeků číslo 314, 322, 337, 343, 351 a 374. Všechny se týkají subdodavatelů Gironde Industries, které jsou soudu jistě známy. Všechny tyto šeky jsou vystaveny na stejného adresáta.“ Obrátil se ke stolu obžaloby. „Gabriela Torreyho.“

	 

	Konečně utichla vřava v soudní síni. Prattová se snažila prosadit probrání tohoto překvapivého důkazu v soudcově kanceláři. Zřejmě tím chtěla získat výhodu, ale soudce Hill, teď skutečně vyburcovaný, ji rychle vyvedl z omylu.

	Hardy byl rád, že soudce nemusí nikterak vést. Mrtvola se ani nesvlékl z taláru a hned za dveřmi své kanceláře zahrnul společnost krupobitím slovních napadení. Soudní zapisovatelka se snažila rychle usadit a zaznamenat, co říká. Angažovanost hlavního asistenta okresního zástupce v jakémkoli podobném schématu je nehorázné a nejspíš trestné. A bylo by patrně rozumné, aby si Torrey sám sehnal dobrého advokáta.

	„Vaše Ctihodnosti, mám pro to snadné vysvětlení. Já –“

	Hill ho přerušil. „To mě nezajímá. Pokud jste se dopustil něčeho neetického, nebo dokonce trestného, přesahuje to naši záležitost, a já vám prorokuji, že budete mít dostatek příležitosti k vysvětlování všeho, co jste udělal.“ Obrátil se na samotnou okresní státní zástupkyni. „A každopádně, paní Prattová, tato zjevná spojitost je natolik nevhodná, že mě překvapuje, že jste svého zástupce vůbec nechala v této věci vystupovat. Jsem zděšen. Copak jste nevěděla o angažovanosti svého hlavního asistenta v něčem takovém?“

	Obličej Prattové přešel z karmínové barvy v bledost, od hněvu k semknutým rtům, k ovládané panice. Jako by vůbec nedokázala odpovědět. Ale to nevadilo, soudce se obrátil zas dál. „A teď pan Hardy.“

	Tým obhájců předvedl slušnou imitaci dvojice soch u okna, neboť nechtěli přilévat olej do ohně soudcova výbuchu. Na přímou výzvu se Hardy o krok dva přiblížil a zaujal ležérní postoj. „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Zdá se, že jste našel svoji kouřící zbraň spojením pana Torreyho tady s jeho přítelíčky na galerii. Jsem ochoten připustit, že v kanceláři pana Logana mohlo být něco, co slečna Wagerová objevila. Pro naši diskusi připustím i možnost trestné tajné dohody – zničení šeků, kopií, manipulaci s účetní knihou. Ale musím vás varovat, tady se zabýváme slyšením, týkajícím se obvinění z vraždy…“

	„Omluvte mě, Vaše Ctihodnosti.“ Hardy sotva dokázal pochopit, kde v sobě Torrey sebral tolik drzosti, aby v tak důležitém okamžiku promluvil a přerušil soudcovu řeč, ale mužova arogance zřejmě nezná hranic. Nepočkal ani na soudcovo svolení a rovnou pokračoval: „Soud by měl vědět, že jsem o tomto problému s Elaine před několika týdny hovořil, hned po její první návštěvě u Logana, kdy na ty šeky skutečně náhodou narazila. Věděla, že neměla žádný právní nárok prohlížet je. Přišla za mnou, protože jsme bývali přáteli.“

	„Víc než přáteli,“ opravil ho Freeman mírně.

	Torrey to odbyl pokrčením ramen, i když Prattová to zřejmě přijala jako další ránu. „Mám zápis o této schůzce v rozpisu času. Můžete ke mně okamžitě kohokoli poslat, ať to ověří. Nic jsem nezakrýval. A jen pro záznam, uvědomuji si, jak to teď působí, ale pan Logan není nejlepší účetní na světě a jeho sekretářka… Každopádně, ty peníze splácely osobní dluhy z hraní –“

	Hardy se nedokázal udržet. „Ach, pro lásku boží…“

	Hill vztáhl ruku a promluvil: „Bavíme se tady o osmnácti tisících dolarů, pane Torrey.“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Krátce svěsil hlavu, aby předvedl rozpaky nebo snad kajícnost. „Hovořil jsem o tom s paní Prattovou. Rozhodli jsme se, že se poradíme –“

	Hillův výraz se změnil v nechuť, ale nehodlal už tímto směrem pokračovat. „No, jak už jsem řekl, pane Torrey, v nadcházejících týdnech dostanete víc než dostatek příležitostí odhalit svoji duši a prohřešky. Ale to mě, pane Hardy, přivádí zpět k mému tématu.“ Zhluboka se nadechl. „Jsme tu od toho, abychom určili, zda důkazy naznačují, že by váš klient měl podstoupit soudní přelíčení ve věci vraždy slečny Wagerové. Důkazy,“ zopakoval vážně. „A až dosud máme proti panu Burgessovi důkazů přímo záplavu, prostě hotovou záplavu. Věřím, že to nepouštíte ze zřetele.“

	„Ne, Vaše Ctihodnosti.“

	„Takže si přejete pokračovat v případu? Pokud chcete podat návrh k nahrazení kanceláře okresního státního zástupce generální prokuraturou, vyhovím mu. Ale zatím jsem nezaslechl nic, co by zpochybňovalo vinu pana Burgesse.“

	„Vaše Ctihodnosti, máme další svědky.“

	Mrtvola si nebyl jist, zda dobře slyšel. Zcela jistě dal právě všem v místnosti najevo, že Hardy žádným dalším předvoláním nezmění již nakupené důkazy proti Colovi. Pořád jde o hrdelní zločin. Žaloba se předvedla jako neschopná a možná – sakra, skoro jistě – jako zkorumpovaná, pokud ne přímo ubohá. Jestli Prattová projede takhle nahonem spíchnutý případ, poté co z něj vykřesala politický požár, ušije si z ostudy kabát. Možná se něčemu přiučí, i když o tom Hill silně pochybuje. „Dobře,“ řekl konečně Hardymu, „ale raději probírejte důkazy z případu Elaine Wagerové. Držte se jich, nebo vaše svědky okamžitě propustím. Hovořím jasně?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ souhlasil Hardy.

	 

	Paul Thieu mluvil o své hodnosti a pracovních povinnostech. Seděl ve svědecké lavici vzpřímeně – sebevědomý profesionál ve střehu, pln ochoty ke spolupráci. Hardy věděl, že v posledních čtyřiadvaceti hodinách nenaspal ani vteřinku, přesto mu oči jasně zářily, byl oholený, sako a kalhoty měl pečlivě nažehlené. Ten chlap je zázrak.

	A teď nastal čas propracovat se k jádru věci. „Seržante Thieu, můžete nám vysvětlit, jak jste se jako inspektor z oddělení vražd až do dnešního dne angažoval v případu?“

	„Jistě. Už deset dní je nezvěstným jiný inspektor z našeho oddělení. Předpokládalo se, že narazil na nějakou špinavost. Jeden ze svědků v tomto případu, pan Visser, na svědecké lavici připustil, že s inspektorem Banksem hovořil, zjevně tu noc, kdy zmizel. Věřili jsme tomu, že se schůzka týkala vraždy Elaine Wagerové, ale nevěděli jsme, co přesně k ní inspektora Bankse motivovalo. A vzhledem ke všem těmto okolnostem jsem si vyžádal povolení k prohlídce kanceláře pana Vissera, protože byl posledním, kdo inspektora Bankse viděl.“

	„A co jste hledali?“

	„Nejsprávnější odpověď zní cokoli, co by mohlo mít vztah k této schůzce. Chtěli jsme nahlédnout do jeho evidence, abychom si ověřili, jestli se skutečně setkali a jak dlouho schůzka trvala.“

	„Inspektore Thieu, kdy jste provedli onu prohlídku?“

	„No, začali jsme dnes ráno kolem sedmé a zřejmě ještě probíhá.“

	„Děkuji vám.“ Hardy se obrátil a přešel ke stolu obhajoby, pod nějž umístil lepenkovou krabici ze Solária. Sáhl dolů, vytáhl průhledný pytel, obsahující zbraň, a donesl ho ke svědkovi.

	Jakmile galerie zjistila, o co jde, začala znovu hučet a nepřestala, ani když Hardy došel ke stupínku. Mírně zvýšil hlas. „A teď, pane Thieu, poznáváte tuto zbraň?“

	Thieu pytlík převzal, podíval se na visačku, zkontroloval obsah a přikývl. „Ano, pane, poznávám.“

	„Mohl byste o ní, prosím, povědět něco soudu?“

	„Je to automatický glock osmatřicítka, který jsme během prohlídky našli ve spodním levém šuplíku stolu pana Vissera v jeho kanceláři.“

	Hardy si uvědomoval narůstající hukot za sebou. Najednou ho prořízl hlas Prattové, vznášející námitku. „Vražedná zbraň v tomto případě již byla zaevidována mezi důkazy. Jaký význam má zaevidování další zbraně?“

	Hill tázavě pohlédl na Hardyho, který odpověděl: „Vaše Ctihodnosti, původ vražedné zbraně byl v tomto případě od počátku kritickou otázkou.“

	„Ale ta nová zbraň není onou vražednou zbraní.“

	„Ne, to není. Ale jak Vaše Ctihodnost pozná při výslechu dalšího svědka, souvisí s ní.“

	„Dobře, povoluji linii otázek. Pokračujte.“

	Hardy se nadechl a s náhlou úlevou vydechl. Nechal glock zaznamenat na seznam věcných důkazů jako doličný předmět obhajoby J a svědka propustil. Prattová se vzdala křížového výslechu.

	Hardy vrhl pohled dozadu za zábradlí. Cítil hmatatelné napětí na galerii. Logan a Visser seděli vedle sebe v první řadě za stolem obžaloby. V soudní síni nebylo živáčka, který by si neuvědomoval jejich včerejší i dnešní svědectví. O přestávce Glitsky Hardymu pošeptal, že na oba upozornil zřízence u dveří. Kdyby se pokusili odejít dřív, ještě pořád platí jejich obsílka k soudu. Kdyby si potřebovali odskočit na toaletu, jistě je tam nějaký další zřízenec rád doprovodí.

	Tři řady odzadu, v sedadle u uličky na straně žaloby, se kabonil Jonas Walsh. Čtyři řady před ním seděl Muhammed Adek s několika přáteli.

	Na Hardyho straně asi tak uprostřed seděl Clarence Jackman a Tři mušketýři s Treyou a Glitskym, Gina Roaková a několik dalších spolupracovníků firmy R & J. Když Logan na začátku první přestávky opouštěl svědeckou lavici, všiml si Hardy, že Logan v Amy Wuové poznal dívku ze včerejší noci. Zjevně k ní zamířil, aby na její adresu vypustil alespoň slovní urážku, ale Jackman se hrozivě vztyčil a nehybně stál, blokoval mu cestu. Podobně, ještě před začátkem zasedání soudu, Torrey za článek v Examineru málem fyzicky napadl Jeffa Elliota, právě když ho jeho žena Dorothy, která se konečně uvolila přijít podpořit bratra, vezla uličkou. Teď je obklopovala celá falanga jeho kolegů reportérů – značná část šumu na pozadí pocházela právě z této oblasti. A konečně vepředu v první řadě uprostřed, na stejném místě jako každý den, seděla Colova matka. Povzbuzovala synova ducha návštěvami ve věznici a neutuchající nadějí.

	Hardy teď pohlédl na svého klienta, povzbudivě mu pokynul a předvolal dalšího svědka. „Obhajoba povolává důstojníka Garyho Bellewa.“

	Stejně jako Thieu byl Bellew policista, ale tím veškerá podobnost mezi práci oddaným a brilantním vietnamským inspektorem z oddělení vražd a mladým zakaboněným správcem depozitu zbraní končila. Bellewova uniforma nebyla již celé dny vyčištěna a vyžehlena, potřeboval by ostříhat. Ovšem až do dnešního rána ho nikdo neupozornil, že půjde svědčit k soudu. Vyzařoval z něj obranný postoj. Očekával jaksi, že cokoli tady odhalí, se prokáže jako jeho chyba. A Hardy dobře věděl, že se nemýlí.

	„Důstojníku Bellewe, mohl byste soudu objasnit své současné přidělení?“ Hardy se snažil klást otázky jednoduše, bez výhrůžek. Následovaly jedna po druhé, padaly jako domino. „V této funkci se policisté střídají?“ „Jak dlouho odpovídáte za depozit zbraní?“ „Jaká je jeho základní funkce?“ „Kdo tam smí chodit?“ „Jsou všechny věcné důkazy přiřazeny konkrétnímu případu?“ „Uchovávají se tam i jiné zbraně?“ „Jak to funguje?“

	Hardy přiměl Bellewa hovořit, jeho zjevná rozmrzelost se začala vytrácet. Teď se důstojník klidně opíral, věcně odpovídal. „Jak to funguje? S těmi případům nepřiřazenými zbraněmi? Obvykle přijde někdo uniformovaný s nějakou bouchačkou… pistolí…, kterou sebral někde na ulici, víte. Pokud není zaregistrovaná, zabaví ji a přinese tam dolů. Nepatří k žádnému případu, není to tedy věcný důkaz. Je to prostě zbraň, která nikomu nepatří.“

	„Co se s ní stane potom?“

	„Zaneseme do velké knihy její registrační číslo a hodíme ji do bedny.“

	„Hodíte pistoli do bedny?“

	„Jo. Říkáme jí bedna s bouchačkami.“

	„Aha. Kolik zbraní v té bedně bývá?“

	„To nevím jistě. Když je plná, tak něco kolem stovky.“

	„Sto pistolí. A ta bedna tam jen tak leží a kdokoli se do ní může podívat a brát zbraně do rukou?“

	„Jo, vlastně jo.“ Bellew vycítil kritický postoj, ale co s tím nadělá? Stejně nevěděl, k čemu přesně se výtka vztahuje. „Ale předně se tam jen tak někdo nedostane. Musíte se zapsat a každou chvíli tam s vámi někdo je.“

	„Takže si tam nikdo nemůže nakráčet a například si zastrčit nezaregistrovanou zbraň do kapsy?“

	„Ne.“ Vrtěl hlavou. „V žádném případě.“

	„Bylo by to složité?“

	„Nemožné.“

	„Tedy dobrá. A teď k těm zbraním. Jak to s nimi skončí, jak dlouho se skladují v té bedně?“

	„Obvykle tak měsíc, možná o něco déle. Pak přijdou bednu vyprázdnit, zaneseme výrobní čísla do počítače, zbraně sešrotujeme a roztavíme. Pak začínáme od začátku.“

	Hardy si stanovil pěkný rytmus a ležérně ho udržoval. Zašel k Freemanovi a Colovi, vytáhl z krabice starou těžkou knihu a donesl ji ke svědecké lavici. „Důstojníku Bellewe, přinesl jste do soudní síně dokumenty, o něž jsem vás ráno požádal?“

	„Jistě. Předně tu knihu se záznamy, o které jsem mluvil.“

	Hardy si to chtěl dokonale ujasnit. „Knihu se záznamy o zbraních, které jsou odevzdány policejním oddělením a skončí v bedně, ve střeženém skladu oddělení evidence důkazů dole v Justičním paláci, je to tak?“

	„Ano.“

	„A ty zápisy se do ní zanášejí ručně ve chvíli, kdy se zbraň přebírá, chápu to správně?“

	Bellew otočil několik stránek a knihu zavřel. „Ano, pane. Chápete to správně.“

	„Skvělé,“ rozplýval se Hardy. Nechal knihu zaevidovat jako doličný předmět obhajoby I, otevřel ji na stole s důkazním materiálem před svědeckou lavicí, našel jeden zápis a ukázal na něj. „Co se stalo s touhle zbraní, důstojníku?“ Bellew se nad zápisem naklonil, pak ho obrátil k Hardymu. „Byla zapsána do knihy dne –“

	„Ne, promiňte,“ přerušil ho Hardy. „Mám na mysli, co se s ní stalo potom. Nakonec.“

	„Byla sešrotována a zničena.“

	„Kdy?“

	„Na konci minulého měsíce. Ledna.“

	„Ledna,“ zopakoval po něm Hardy. „Důstojníku Bellewe, mohl byste, prosím, popsat zbraň, o níž se tu bavíme, a přečíst soudu její výrobní číslo?“

	„Jistě, byl to glock osmatřicítka, výrobní číslo WGA-15443889.“

	„Děkuji vám.“ Hardy začal přecházet. „A než tu zbraň na konci ledna zlikvidovali, zanesl jste její výrobní číslo do počítače?“

	„Ano.“

	„A přinesl jste na moji žádost počítačový výtisk všech zbraní zlikvidovaných na konci ledna?“

	„Ano, pane.“

	„Dobře. Mohl byste, prosím, na tomto seznamu najít glock osmatřicítku?“ Bellew se zahleděl do seznamu. V soudní síni viselo husté ticho. Bylo zjevné, že Bellew začíná seznam prohlížet zase od začátku. Zrudl v obličeji. „Není tady.“

	„Takže tento konkrétní glock osmatřicítka zlikvidován nebyl?“

	Bellewovi se před očima hroutila kariéra. „Určitě byl zlikvidován. Není možné, že by se nějaká zbraň nezlikvidovala.“

	„Dobrá,“ zareagoval Hardy nejednoznačně. „Pro tuto chvíli toho nechme. Položím vám jinou otázku. Nevíte, zda byl pan Visser v průběhu minulého měsíce v depozitu zbraní?“

	Bellew pohlédl na galerii. „Byl.“

	„Nehrabal se ve zbraních v bedně?“

	„Ano, ale vrátil je na místo.“

	„Žádnou zbraň si s sebou neodnesl? Není to možné? Můžete něco takového tvrdit s určitostí? Viděl jste ho osobně odložit každou zbraň, kterou zvedl?“

	„To ne, ale nemohl…“ Bellew ztratil hlas.

	Hardy si odskočil ke stolu s důkazním materiálem a vrátil se před svědka. Přinesl s sebou malý derringer North American Arms kalibru .25. „Ukáži vám teď doličný předmět žaloby číslo čtyři, důstojníku Bellewe. Tato zbraň byla identifikována jako vražedná zbraň v tomto případu. Mohl byste, prosím, soudu přečíst registrační číslo zbraně – tady pod hlavní?“ Hardy předal zbraň důstojníkovi, který ji otočil a mhouřil oči při čtení drobných číslíček. Hardy se vrátil ke stolu s důkazním materiálem a Bellew nahlas přečetl: „NA-773422-25.“

	„Děkuji vám.“ Hardy natáhl ruku a Bellew mu zbraň podal. Hardy mu opět předal ručně psanou knihu záznamů. „A teď, prosím, důstojníku Bellewe, přečtěte zápis ze čtrnáctého listopadu loňského roku, čtvrtý řádek. Typ zbraně a její výrobní číslo.“

	Bellew nalistoval patřičnou stránku, zaváhal, zvedl zrak. Hardy přikývl. „Derringer North American Arms kalibru .25, výrobní číslo NA-773422-25.“ Když Hardy prováděl Bellewa výpovědí, soudní síň zůstala naprosto netypicky tichá, a teď klid skončil dlouho potlačovaným výbuchem. Soudce Hill si tentokrát promptně vyžádal pořádek, kladívkem přiměl galerii udržet ticho. Také dal znamení zřízencům, kteří se hnuli od stěn soudní síně ke dveřím. Konečně se po dlouhé době objevil důkaz, věcný a relevantní. Mrtvola chtěl vědět, kam to směřuje.

	A Hardy byl připravený mu to ukázat. „Důstojníku Bellewe, dokud máte knihu v ruce, mohl byste, prosím, přečíst druhý řádek záznamů z dvacátého devátého ledna, z doby před třemi týdny?“

	Bellew zápis našel a četl, zatímco se Hardy vrátil ke stolu s doličnými předměty a zvedl další zbraň. „Je to automatický glock osmatřicítka, výrobní číslo WGA-15443889.“

	Hardy stál před svědeckou lavicí a v ruce držel glock. „Vaše Ctihodnosti, nechte, prosím, uvést do záznamu, že důstojník Bellew přečetl výrobní číslo zbraně, označené jako doličný předmět obhajoby J. Tuto zbraň jsme dnes ráno přinesli z kanceláře Eugena Vissera.“ Galerie opět zahučela.

	Hill všechny vylekal ostrým bouchnutím kladívkem. „Zřízenci!“ vykřikl. „Nikdo neopustí soudní síň.“

	Hardy se obrátil a viděl, že Visser vstal a po několika krocích v centrální uličce se zastavil. Zamířil zpět na své místo, pohlédl na Torreyho a Prattovou, na Hardyho. Jeden ze zřízenců, stojících u dveří, se hnul směrem k němu, ale neudělal víc než několik kroků, protože se Visser zase posadil a začal cosi zuřivě šeptat Expres Loganovi.
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	Nenašeptal toho moc, protože ho Hardy povolal zpátky na svědeckou lavici. Ruch okamžitě narostl. Vedle Vissera se postavil Expres Logan a oznámil, že zastupuje pana Vissera, a když vidí, jak obhajoba tento případ zorganizovala, jeho klient uplatňuje Pátý dodatek. Visser Loganovi odsekl, dost nahlas na to, aby to všichni slyšeli, ať zavře klapačku. Žádný Pátý neuplatňuje. Logan přesto Vissera doprovodil ke svědecké lavici.

	Byl to nepříjemný okamžik. Nechme stranou Loganovu etiku a problémy s drogami, ten člověk má zkušenosti ze soudních přelíčení a mohl by přinejmenším efektivně oslabit nebo ochromit Hardyho útok. Na druhé straně by je do kouta mohl zahnat oba. Už umístil vražednou zbraň do Visserových rukou.

	Úředník Visserovi připomněl, že je stále pod přísahou. Chápe to? Zamumlal cosi připomínající souhlas. Hill ho to nechal zopakovat, dokud z něj nevyšlo zřetelné „Ano“.

	„Pane Vissere,“ začal Hardy, „můžete vysvětlit, jak se doličný předmět obhajoby, automatický glock, dostal do šuplíku vašeho stolu?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl Visser nevzrušeně. „Nejspíš ho tam strčil některý z těch vašich kamarádíčků policajtů.“

	„Vážně? Vy jste ho neodnesl ze skladu oddělení evidence důkazů?“

	„Ne.“

	„Nikdy jste se té zbraně ani nedotkl?“

	„Ne. Ani jedenkrát.“

	„Takže jste jeho hlaveň a rukojeť neošetřil prostředkem Armor-All?“ Konečně slabá reakce? Visser vrhl rychlý pohled na Logana, pak odpověděl: „Ne.“

	Hardy udělal několik kroků stranou, působil značně zamyšleně. „Pane Vissere, býval jste inspektorem oddělení vražd, že?“

	„Jo. Co má bejt?“

	„Víte tedy o tom, že Armor-All lze použít jako prostředek, který zabrání tvorbě otisků prstů na kovech, například rukojeti zbraně?“

	„Jistě. To je běžná věc.“

	„Takže jste se této zbraně, doličného předmětu obhajoby J, nikdy nedotkl?“

	„Vaše Ctihodnosti,“ přerušil ho Logan. „Pan Visser tuto otázku již zodpověděl. Nikdy se té zbraně nedotkl.“

	Hardy promluvil. „Jen jsem chtěl panu Visserovi poskytnout možnost znovu zvážit odpověď, Vaše Ctihodnosti. Aby si mohl být naprosto jistý.“

	Logan Visserovi téměř nepostřehnutelně pokynul a svědek odpověděl: „Jsem si jistý.“

	„Pak by mě zajímalo,“ Hardyho se zmocnil přehnaný klid. Chystal se k dobře zváženému risku, čistému blufu, ale bylo to patrně nutné. Ti dva chlapi jsou tak slizcí, ti se jen tak nevzdají. Musí jednoho z nich rozpohybovat, vyděsit k prvnímu chybnému kroku. „Pak by mě zajímalo, jak vysvětlíte existenci vašich otisků na kulkách v té zbrani?“

	Visser viditelně polkl, odpověděl příliš rychle, chytil se do policejního triku, který sám dobře znal. „Určitě tam přenesli otisk z pásky na pytlíku s heroinem. To je ta nejjednodušší věc na světě.“

	„Vážně?“ Hardy se chladně usmál a pokračoval dál. „A jak by změnili palec na ukazováček?“

	„Nevím. Oni…“ Visserovu tvář zaplavila červeň. Zpanikařenýma očima střelil po Loganovi, který náhle neměl co říct. „Dobře, ale já…“

	„Dobře?“ Hardy po něm málem skočil. „Vzal jste zbraň z policejního depozitu? Tohle tím říkáte, pane Vissere?“

	„A co?“ vyštěkl Visser.

	Loganovi konečně, o zlomeček času pozdě, došlo, že Hardy Vissera ošálil. „Už nic neříkej, Gene.“ Pak se obrátil k soudci. „Můj klient odmítá odpovědět.“

	Hardy rychle přistoupil ke svědecké lavici, mluvil teď naléhavě: „Pane Vissere, vraťme se k vražedné zbrani v tomto případu. Získal jste ji stejným způsobem?“

	Svědek neodpověděl. Hardy sledoval jeho zoufalý pohled a otočil se. Spatřil Torreyho s pohledem zabořeným do stolu obžaloby. Logan stál vedle něj se svázaným jazykem. Spojenci ho opouštějí. „Nikdy jsem –“ vyhrkl.

	„Gene!“ varoval ho Logan.

	„Poté, co jste zbraň ukradl, ošetřil jste ji prostředkem Armor-All, aby se na ní neudržely vaše otisky? Tak vypadá vaše běžná praxe?“

	Visserova čelist pracovala. V místnosti nebylo zdaleka teplo, ale na jeho čele se perlil pot. „Nevzal jsem tu zbraň. Nemůžete to prokázat!“

	„Nemůžu? Myslím, že jsem to právě udělal,“ odtušil Hardy vyrovnaně. Vážně mu to bylo jedno. Dosáhl, čeho chtěl. Visser si to může popírat, až z toho zmodrá, ale co se týče vražedné zbraně, stojí Mrtvola za Hardym. Teď už jen zbývá umístit zbraň prvního února do Maiden Lane. „Vaše Ctihodnosti, možná budu tohoto svědka potřebovat povolat ještě jednou, ale prozatím jsem s ním hotov.“

	Hill věnoval Hardymu překvapený pohled, pak se otázal Prattové, zda má zájem o křížový výslech. Neměla.

	Visser a Logan ještě ani neusedli na svá sedadla, když se Hardy vrátil ke svědecké lavici. „Obhajoba povolává Estelle Goldovou.“

	Pružné paní Goldové nechybělo mnoho do šedesátky. Vlasy si barvila na jasnou rez, ladily jí s rtěnkou a lakem na nehty. Sčesala si je dozadu a zachytila velkými sponkami, aby nezastínily křiklavou bižuterii v uchu. V prostém domácím overalu pod kabátem a v seriózních vycházkových botách vstala ze židle v Glitskyho řadě a mírně kovbojskou chůzí prošla kolem vracejícího se posledního svědka do středu soudní síně. Galerie zatím hlučela dohady. Kdo to, k čertu, je?

	Hardy nikoho nehodlal dlouho napínat. „Paní Goldová, mohla byste nám prozradit svoji profesi?“

	„Jsem číšnice, zlatíčko, a jsem na to pyšná. Pracuju jako číšnice už čtyřicet let a doufám, že mě dalších dvacet nohy nezklamou. Taky nevím, proč by měly.“

	„To zcela jistě ne, paní Goldová. Můžete soudu prozradit, kde pracujete momentálně?“

	„V David’s Deli.“

	„Na Geary Street?“

	„Přesně tak, zlato. Je to asi sto let na jednom místě. David’s Deli na Geary,“ přikývla. Dodala: „Naproti divadlu.“

	„Ano, paní. Tím jsme to pěkně určili. A byla jste v práci v neděli večer, jedenatřicátého ledna tohoto roku?“

	„Ano. Pracuju o nedělích. To se dává vyšší spropitné, než byste čekal.“ Poupravila si účes, poposedla si.

	„Paní Goldová, znala jste osobně Elaine Wagerovou, zesnulou z tohoto případu?“

	Tvář se jí zakabonila. „Samozřejmě ano.“

	„Jak to? Byla pravidelným hostem?“

	„Ano pane. Nikdy neuběhlo čtrnáct dní, aby se na něco nezastavila. A vždycky se ptala po mně,“ dodala pyšně.

	„A přišla do David’s v neděli jedenatřicátého ledna?“

	Paní Goldová přikývla. „Většinu toho večera strávila v zadním boxu.“

	„Většinu večera?“ zopakoval Hardy. „Jedla sama?“

	„Ne, pane. Ale moc toho nesnědla. Jen vypila spoustu čaje. Vedla nějakou důležitou rozmluvu. Připadala mi hodně vážná.“ Při té vzpomínce se zamračila. „Dokonce mi přikázala, ať ji nevyrušuju. Prý mě sama zavolá, až bude něco potřebovat. Takhle se nikdy nechovala.“

	„Takže byste to formulovala tak, že byla rozrušená?“

	„Jo. Netrpělivá. Zoufalá.“

	„Ale přesto tam zůstala většinu večera?“

	„Přesně tak.“

	„Do kdy, dokázala byste to odhadnout?“

	„No, už jsme pomalu zavírali zbytek zadní místnosti, takže mohlo být po půlnoci. Řekněme půl jedné?“

	„V půl jedné v noci byla zavražděna,“ upozornil Hardy a vzhlédl k Hillovi. „A to byla celou dobu s tou druhou osobou?“

	„Ano, pane. Setkala se s ní už u dveří.“

	Hardy poodstoupil ke straně svědecké lavice. „A teď, paní Goldová, bych vás požádal, abyste si dala na čas a pečlivě se rozhlédla a pověděla mi, jestli tu nepoznáváte onu osobu, která seděla a přela se s Elaine Wagerovou poslední noc v jejím životě. Je tato osoba v soudní síni?“

	„Ano, pane.“ Paní Goldová nezaváhala, zvedla ruku a ukázala. „Hned támhle u stolu. Ta žena, ne ten muž.“

	„Paní Goldová, ukazujete na Sharron Prattovou, okresní státní zástupkyni San Franciska?“

	„Tak se jmenuje? Ať je to kdokoli, seděla s ní ona.“
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	Soudní síň, ohromená svědectvím Estelle Goldové, kolektivně zalapala po dechu. Prattová několikrát otevřela a zavřela ústa, konečně se zvedla a vypravila ze sebe: „Já ji nezabila.“

	Z místa uprostřed soudní síně ji Hardy mírně ujistil: „Nemyslím, že jste to byla vy, paní Prattová.“

	„Ale pak…“ Hill se na soudní stolici div nezakoktal. „Pane Hardy?“

	„Obhajoba povolává Gabriela Torreyho.“

	 

	Přes všechno dění kolem na sobě hlavní asistent nejevil ani známku možné porážky. Vzpřímeně usedl na svědeckou lavici, obličej nečitelný, ale rozhodně nevyjadřoval bázlivost. Byl připraven bojovat.

	Hardy se rozkročil pět stop před ním. „Pane Torrey, setkal jste se s Elaine Wagerovou tu noc, kdy byla zavražděna?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	„Ne? To proto, že jste celý večer strávil s paní Prattovou?“

	„Nestrávil jsem ho s paní Prattovou.“

	„To jistě ne. Kdyby ano, Estelle Goldová by vás viděla v Daviďs Deli, že?“

	„To by musela, když viděla Sharron, jak tvrdí.“

	„Ale právě dnes ráno jste mého společníka Davida Freemana ujišťoval, že si přesně pamatujete, že jste celý večer dne, kdy došlo k vraždě Elaine Wagerové, strávil se Sharron Prattovou?“

	Poprvé se objevilo mírné zaváhání. „A co když jsem mu to řekl?“

	„Takže to není pravda?“

	„Ne.“

	„Další lež?“

	Sardonické odfrknutí. „Kdy jste přestal bít svoji ženu, že? Prostě jsem se ho jen potřeboval zbavit. Je otravný. Uvedl jsem cokoli, co mohlo posloužit tomuto účelu.“

	„Dobře.“ Hardy vrhl pohled na soudce Hilla, pak se obrátil k Torreymu. „Mohl byste, prosím, potěšit soud a pravdivě odpovědět, co jste dělal tu noc, kdy byla zavražděna Elaine Wagerová?“

	„Byl jsem ve svém bytě. Sám.“

	„A jak zní adresa vašeho bytu?“

	„Bush Street 564.“

	Hardy číslo zopakoval. „A kolik bloků je to od Maiden Lane?“

	Torrey: „Nevím. Nikdy jsem to nepočítal.“

	„Zajímavé,“ prohlásil Hardy. „Čekal bych, že to budete vědět. Já jsem je dnes ráno spočítal. Jsou to tři bloky.“

	Torrey, nafouknutý svou arogancí, se obrátil na soudce. „Vaše Ctihodnosti? Co má ta otázka znamenat? To je směšné. Chci, aby moje svědectví skončilo.“ Ale Hill to nebral. „Nemyslím, pane Torrey. Pane Hardy, pokračujte.“

	„Děkuji, Vaše Ctihodnosti.“ Vrátil se ke svědkovi. „Celý večer jste tedy strávil ve svém bytě tři bloky od Maiden Lane, ano?“

	„Ano.“

	„A ani na chvíli jste byt neopustil?“

	„Ne.“

	V neřešitelné situaci, bojuje se zoufalstvím, Hardy zkusil další možnost. „Není pravdou, pane Torrey, že vám pan Visser opatřil zbraň?“

	To na jeho tváři vyvolalo skutečný úsměv. „V žádném případě. Nemám žádnou zbraň. Nikdy jsem žádnou neměl.“

	„A od pana Vissera jste také žádnou nepřevzal?“

	„Tak.“

	„Uvědomujete si, že vás váš přítel pan Visser bude muset udat, aby se sám zachránil?“

	To rozhodně nebyla smysluplná otázka. Ale nikdo nevznesl námitku a Hardy už toho měl dost. Chtěl s Torreyem skoncovat.

	Pravdivost Hardyho tvrzení se odrazila v Torreyho obličeji.

	Hardy věc nepustil. „Visser jel v té špinavosti s Gironde taky, že? A Logan? Jakmile je obviní ze spiknutí za účelem zabití slečny Wagerové…“

	„Tak se podržte. Oba byli tu noc v L.A.“

	Hardy se obrátil na okresní státní žalobkyni. „Pak to mohla udělat jedině paní Prattová, že? To ona byla se slečnou Wagerovou…“

	Torrey to chvíli zvažoval, pak pokrčil rameny. „O tom nic nevím. Pochybuju.“ Hardy dál hleděl na Prattovou. Viděl, jak jí dochází pravda. Její hlavní asistent, milenec a politický poradce by ji byl ochoten obětovat, kdyby to situace vyžadovala. A vypadalo to, že ta chvíle právě přichází.

	A to bylo konečně víc, než dokázala unést. Vyskočila. „Ty pochybujes!“ vykřikla. „Ne, ty to víš, Gabe. Víš, že jsem to nebyla já.“

	Torrey zíral přímo před sebe výrazem mrtvého muže. Hardy sledoval, jak se pohled Prattové napřed zlomil, pak ztvrdl, když konečně přijala skutečnost, které se zjevně bála a kterou se před sebou snažila celou dobu popírat. V deseti vteřinách zestárla Hardymu před očima o deset let.

	Oslovil ji. „Dohadovala jste se s Elaine v Daviďs Deli a někdy během večera jste panu Torreymu telefonovala. Když začalo být jasné, že se věci nevyvíjejí dobře. Nedokázala jste ji přesvědčit, aby tu věc nechala plavat, že?“

	„Šlo o Gironde.“ Prattová svěsila hlavu, pak ji zvedla. „Smlouvy o minoritách. Ta část jí byla posvátná. Nemohla Gabemu jeho manipulace odpustit.“ Torrey na ni vyletěl. „Zmlkni, Sharron, proboha,“ zvedal se z židle pro svědky, „nebuď blázen.“

	Krátký hořký smích, než se jí obličej uklidnil. Teď na toho zrádce hleděla klidně. „Chtěl jsi to přišít mně, Gabe? Myslel jsi, že tady budu sedět a nechám tě?“ Obrátila se k Hardymu, k soudci. „Lhal. Neměl u Logana dluhy z hraní, byly to úplatky od konkurentů Gironde. Když k němu Elaine poprvé přišla – protože ho kdysi měla ráda – a konfrontovala ho s danou skutečností, slíbil jí, že s tím pronásledováním Girondu přestane, což se ukázalo jako další lež. Tehdy přišla za mnou.“

	„Sharron, nemůžeš…“

	Ignorovala ho, neživýma očima hleděla na soudce. Nic ji už nemohlo zastavit. „Když jsem k němu tu noc dorazila, nebyl doma. Tvrdil mi, že se po mém telefonátu rozčílil a zašel se projít, aby si pročistil hlavu…“

	„Sharron!“ Torrey se nevzdával. „Dost. Copak tomu nerozumíš? Pořád nemají důkaz. Nic mě nespojuje se zbraní…“

	Zpražila ho rychlým zlobným pohledem, konečně promluvila monotónním hlasem: „Tu zbraň ti dal Visser a všem v soudní síni je to jasné.“

	„Nic není…“

	Přerušila ho. „Víš, jak to funguje.“ Zničeně zavrtěla hlavou. „Teď najdou všechny důkazy, jaké budou potřebovat. Proberou ti oblečení, porovnají tkaniny s něčím na Elaine. Budeš mít krev na botách.“

	Prattová pohlédla na svědeckou lavici, zmlkla.

	Za naprostého ticha se Hardy nevesele vracel ke stolu obhajoby, postavil se za svého klienta, jeho ruce spočinuly na mladíkových ramenou.

	„Vaše Ctihodnosti,“ pronesl. „Obhajoba skončila.“
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	Snad se mu to muselo zdát, ale tak často pravá ruka neví, co dělá levá, že to mělo sílu intuitivního prozření.

	V neděli ráno se Glitsky probudil čerstvý jako rybička. Než plně otevřel oči, sáhl po telefonu. Seržant Ridley Banks si tu noc, co zajel za Eugenem Visserem do jeho kanceláře na molu, nepůjčil služební vůz. Vzal si svoje vlastní auto. V Glitskyho snu nebo co to bylo, vjížděl Ridley na otevřené prostranství blok od Embarcadera. Prvním telefonátem Glitsky zjistil registrační číslo Ridleyho vozu, pak zavolal na městské odtahové parkoviště.

	Jo, odpověděli, to auto tu mají. Pokud ho chce, bude to stát sto dvacet pět dolarů.

	 

	Glitsky, Hardy, Thieu, jednotka prošetřující místo činu, rojnice potápěčů a půl tuctu uniformovaných policistů tvořili značně velkou partu, ale nikomu z nich nebylo dobře. K šeru se přidal vytrvalý déšť poháněný poryvy větru, průvodce chladné bouře, která se přehnala během noci.

	Thieu se držel u rojnice, chtěl vědět, jak všechno probíhá. Glitsky už se přesvědčil, že tělo, vytažené z Lake Merced, v něm leželo léta. Teď tiše stál u zábradlí, táhnoucího se podél cestičky nad zálivem, ruce v kapsách, obrácený límec baloňáku mu sahal až po uši. Šikula Hardy si nezapomněl přinést deštník, ale už se mu jednou obrátil a teď nefungoval tak, jak výrobce zamýšlel. I on sledoval rojnici, pozoroval vodu, tiše čekal, co třeba vyloví.

	Už samotné ticho nervovalo. Ale zesílené volání potápěčů – něco objevili – nikomu náladu nepozvedlo.

	Glitsky vrhl pohled po Hardym. Při takovém úkolu by člověk raději neuspěl. Oba pomalu vyrazili dopředu. Ridley Banks si oblíbil černou koženou bundu a tu Abe zahlédl jako první, vynořovala se z temně zelené vody. Jizva v jeho rtech se napjala.

	Než dorazili k Thieuovi, viselo tělo na provaze v úrovni vody. Chvíli postáli se svěšenými hlavami, smutek v srdci.

	„Jak jsi to věděl?“ zeptal se Hardy.

	Glitskymu po tváři stékal déšť, ale pozornost mu nevěnoval. Ukázal za sebe. „Nechal auto zaparkované támhle. Věděli jsme, že byl u Vissera, ale nikdo netušil, kam šel pak. Jakmile jsem zjistil, odkud mu odtáhli auto, uvědomil jsem si, že už se nikam nedostal.“ Pohlédl přes zábradlí. „Akorát sem.“

	Hardy nedokázal spustit pohled z těla. „Nechápu to,“ řekl po chvíli. „Snad ho Visser nemusel zabíjet.“

	Thieu pokrčil rameny. „Nemusel zabíjet ani Cullena Alsopa. Možná se mu to zalíbilo. Možná mu Ridley řekl víc, než musel, a on se cítil ohrožený.“

	„Klídek, Paule,“ mírnil ho Glitsky. Pohled na kolegovo tělo mladého inspektora nabrousilo. „Mám takovou teorii,“ dodal Glitsky. „Chce si ji někdo poslechnout?“ Nečekal na souhlas. „Ti tři chlápci – Torrey, Logan a Visser – se spolu při společné práci dělili o peníze, byli si víceméně rovni. Každý v různých levárnách sehrával svoji úlohu. Torrey využíval svého úřadu. Logan nacházel případy. Visser byl výkonný orgán.“

	„Zatím je to jasné,“ povzbudil ho Thieu.

	Glitsky přikývl. „Když Elaine přišla za Torreym poprvé, snažil se ji přesvědčit, že nesmí nikde nic vytroubit. O něm, o ostatních. Vypadala, jako by to pochopila. Možná se tím chvástal i před těmi druhými. Vsadím se, že ano.“ Glitsky se zarazil, sledoval aktivitu na vodě. Posádka dole pracovala na vyprošťování těla. Na takovou vzdálenost nedokázal určit, co se děje s mořem a jeho obyvateli, ale tělo se teď nepochybně dalo určit jako Ridleyho. Vrátil se pohledem, snažil se shromáždit myšlenky.

	„Torrey se vychloubal před těma dvěma,“ napovídal mu Hardy. Přestože i jeho zaujalo drama na moři.

	„Jo,“ chytil se Glitsky. „Dobře. Elaine byla na scéně. To věděli všichni. Ale představovala hrozbu především pro Torreyho. Kdyby ho odhalila, byli by v maléru všichni, ale on by padal nejhlouběji. Každopádně Visser není žádný hlupák, když ji našli zabitou, hned věděl, že to udělal Torrey.“

	„Jak to mohl vědět?“ zajímal se Thieu.

	Glitsky si setřel dešťovou vodu z úst. „Přinejmenším proto, že tu zbraň mu dal on. Ale to už měli toho dokonalého podezřelého, já jim ho dodal, a Torrey má fungování systému v malíčku. Nahrál jim do ruky. Tak se Visser rozhodl, že počká, co se stane. Možná se to nějak vyřeší. Všechno se ovšem změnilo, protože Visser věděl o Elaine. Získal na Torreyho těžkou páku.“

	Thieu neznal aktéry tak dobře jako poručík a potřeboval si leccos ujasnit. „A Logan ji neměl?“

	Glitsky vrtěl hlavou. „Pochybuju, že by o tom Logan věděl.“

	Hardy dodal: „Elaine zmizela z jejich životů, to jediné ho zajímalo. Můžou se dál bavit. Takový je.“

	„Každopádně,“ pokračoval Glitsky. „Visser má páku a Torrey udělá tu chybu. Dohodne se s Cullenem Alsopem.“

	„Proč to byla chyba?“ opět Thieu.

	„Protože z Visserovy perspektivy Torrey sehnal nespolehlivého narkomana, který nejspíš zvorá už pěkně uzavřený případ. Možná Visser Cullena přímo znal, věděl, že odpadne, zhroutí se při křížovém výslechu, něco takového. Každopádně Visser si teď myslí, že je chytřejší než Torrey, který vždycky předtím dělal hlavouna. Dospěl k závěru, že našel nejlepší způsob, jak všechny zachránit před Torreyho stupidní chybou…“

	Tady převzal řeč Hardy: „…zajistí, že Cullen nebude svědčit.“

	„Takže mu dá pytlík heroinu.“ Thieu vnímavě přikyvoval. „To chápu.“

	„Vsadím se, že to brzy budeme vědět najisto.“ Vissera a Torreyho zatkli včera hned před soudní síní. Teď, když objevili Ridleyho tělo, a při jakýchkoli důkazech, které u něj objeví, budou oba alespoň v nejbližší budoucnosti ochotni vypovídat. „Ty krysy se budou předhánět, jak se budou snažit zachránit svoje ubohý prdele, budou práskat jeden druhého, to si pište.“

	„Takže Ridley Vissera vyděsil?“ ověřoval si Hardy.

	„K smrti, podle mého názoru. Nachytal ho, když nebyl ve střehu. Právě dodal Cullenovi čistou drogu a tím ho zabil. Všechno šlo perfektně a najednou zčistajasna Ridley ve dveřích. Pracuje sám a pěkně Vissera smaží. Visser je bejvalej polda. Ví, že je s ním konec. Ridley předstírá, že je všechno v pořádku, ale nemá se k odchodu. Visser nemá na vybranou, oddělá ho.“

	„Tím glockem?“ ujišťoval se Thieu.

	Glitsky pohlédl ještě jednou pod zábradlí. Otřel si rukou oči. „Něčím.“

	
EPILOG

	Po slyšení Cola Burgesse bylo zjevné, že rozruch kolem případu Elaine Wagerové sehraje v následujícím čase kritickou úlohu v přeskupení politické mapy města. Když soudce Hill hned v soudní síni přikázal uvalit soudní vazbu na Gabeho Torreyho a Gena Vissera, signalizovalo to počátek nové éry právní aktivity v San Francisku, právě tak jako konec kariéry Sharron Prattové.

	Okresní státní zástupkyně, pokořená zároveň ve veřejném sektoru i ve svém soukromém životě, si ještě sama přitížila a dokázala tak dávné Malrauxovo tvrzení, že povaha předurčuje osud. Téměř dva týdny formulovala důvody, jimiž se snažila chabě obhájit své nehorázné chování té noci, co Elaine zemřela. Takové omluvy neplatily ani v San Francisku. Na počátku března, opuštěná i svými nejbližšími poradci a podléhajíc útokům ze všech představitelných oblastí, rezignovala na svou funkci a do týdne se odstěhovala z města, údajně do Albuquerque, kde měla rodinu. V den jejího odjezdu velká porota formálně obvinila Gaba Torreyho z vraždy Elaine Wagerové.

	Starosta jmenoval k převzetí úřadu okresního státního zástupce do listopadových voleb, které zůstávaly zcela otevřenými, Clarence Jackmana, notorického workoholika a tvrďase. Jackman samozřejmě nesplňoval ničí představu liberála, ale starosta jako obvykle držel prst na pulzu města a Jackmanovo jmenování bylo přivítáno s téměř univerzální chválou. Sám za sebe byl Jackman k převzetí práce alespoň trochu motivován, protože se nepohodl se svým partnerem Aaronem Randem kvůli jeho dřívějšímu sexuálnímu vztahu s Elaine Wagerovou krátce poté, co začala pracovat pro firmu.

	Jednou z Jackmanových prvních akcí ve funkci okresního státního zástupce bylo započetí vyšetřování, jak to bylo se subdodavateli Girondu, co se týká praktik využívání práce minorit. Přestože zjistil, že většina z nich přesně neodpovídá městským předpisům, žádná z nich jim okatě neodporovala, aby to opodstatnilo prohlášení o podvodu, který jeho předchůdkyně tak usilovně pronásledovala. Jackman zamítl čekající případy a podepsal a rozeslal varovné hlášky. Do dvou měsíců byl dlouho zdržovaný projekt letiště přinejmenším připraven k rozjezdu. Svým kritikům Jackman odpovídal obvyklým seriózním stylem: Gironde nejspíš není žádná charitativní organizace, ale dodala nejlevnější nabídku a vyhrála oprávněně. Teď je nechme pracovat!

	Treyu Ghentovou přijal jako svoji osobní asistentku, čímž získala status zaměstnance města na plný úvazek se všemi výhodami. Nový zaměstnavatel jí započítal sedm let praxe za dobu, kdy již jednou pracovala pro Justiční palác. Její počáteční plat byl téměř dvakrát vyšší, než kolik vydělávala jako asistentka u Randa & Jackmana.

	 

	Milá mami!

	Už jsem tu čtyři měsíce, přesně 120 dní. Vím, že bys sem ráda přijela na Den obětí války, ale lepší bude, když mě vůbec nenavštívíš. Ještě nejsem tím, kým bych chtěl být. Psaní je mi bližší. Nebylo by dobře, kdybys mě viděla v průběhu léčení, kdy se snažím přežít den ze dne. Promiň, ale takhle mi bude líp. Doufám, že tobě taky.

	Každopádně věřím tomu, že to nepotrvá dlouho. Pan Hardy tvrdí, že při zdejším chronickém nedostatku lůžek tu průměrný pobyt trvá 184 dní. Potřebují místo. Neměl bych si dělat přílišné naděje, ale stejně bych si to moc přál. Kdybych tu měl zůstat už jen šedesát čtyři dní, vycházelo by to na 2. srpna.

	Děkuju za nabídku. Ale ať už budu žít kdekoli, chci bydlet ve svém. Mají tu na to programy – pan Hardy se tomu slovu směje, ale nejsou tak špatné –, které mi pomohou po odchodu najít zaměstnání. Spíš fyzickou práci, ale to je v pořádku. Možná v nějaké tělocvičně, něco takového.

	Jde o to, že jsem teď čistý. A tak to zůstane. Začnu znovu. Možná se něčemu naučím. Krok za krokem, jak se říká, ale určitě by mi nepomohlo, kdybych se o tebe mohl kdykoli opřít.

	Jeff a Dorothy mi poslali přání k narozeninám. Děti se taky podepsaly. Možná víš, že jim hodně dlužím. Pokud na to vyjde čas, povím ti někdy, jak moc lituju toho, jak jsem se k nim zachoval.

	Vážím 174 liber. Dneska se mi povedlo dvě stě kliků.

	Právě zvoní, zavírá se. Musím jít.

	 

	Glitsky prošel veškerým administrativním fandangem a konečně ho dosadili na původní místo. Pracoval patro nad Treyou ve stejné budově, ale jedenáct dní se neviděli.

	Jejich poslední diskuse – jestli by si měli pořídit dítě a vytvořit spolu novou rodinu – probíhala poněkud napjatě. Skončila tím, že od něj po půlnoci odešla a zjevně neměla v plánu se vrátit.

	Teď po sedmé večerní prvního letního dne vstoupil pod stříšku alkovny jejího činžovního domu, zazvonil a čekal. Znovu stiskl tlačítko, znovu čekal, žádná reakce.

	„Dokonalé,“ pronesl.

	Otočil se a vrátil se na chodník, rozhlédl se nahoru a dolů ulicí. Byl skvělý večer, obloha čistě modrá, slunce vrhalo dlouhé stíny. Glitsky stál ve stínu činžovních domů na druhé straně ulice. V mírném vánku rozpoznal potěšující vůni z restaurací několik bloků níž po Clementu – česnek a zázvor, vepřové.

	Nerozhodně se obrátil. Může se sem vrátit jindy. Zavolat. Domluvit si schůzku.

	Ale ne. Věděl, že tu zůstane a počká. Je to příliš důležité.

	Vrátil se a posadil se na kraj verandy. Kolem něj proběhlo nebo projelo na kole nebo prošlo rychlou chůzí několik zdraví chtivých týpků v nejrůznějších stadiích bolestí. Dva chlápci, zabraní do vážné diskuse, venčili psy. Z jedněch dveří v sousedství vyrazily čtyři děti – stíny Glitskyho vlastního dětství – a začaly uprostřed ulice hrát stickball. Nebyla sezona, ale zachytil pach krabů.

	Konečně se postavil a došel k obrubníku. Večerní nebe znatelně potemnělo, vysoké mraky zářily růžově a purpurově. Treyin dům se teď nacházel ve stínu a nad vršky střech se objevila Venuše.

	Věděl, že je to ona, ještě dřív, než ji mohl bezpečně poznat. Téměř stále o dva bloky dál, šla s někým – s dcerou –, ruku kolem jejího ramene. Nadechl se, naposled se utvrdil ve svém rozhodnutí.

	Dobře. Udělá to.

	Vykročil jim naproti.

	Když ho uviděla, zastavila se. Glitsky také. Pořád mezi nimi zívalo půl bloku. Obrátila se k Raney a něco jí řekla. Dcera krátce odpověděla, natáhla ruku, dotkla se jejího ramena a vyrazila směrem ke Glitskymu.

	Když k němu došla, zpomalila, zahleděla se na něj s vážným pohledem a přikývla. „Prosím vás, nebuďte nejistý.“ A minula ho, než dokázal vymyslet jakoukoli odpověď.

	Oba vyrazili. Přiblížili se na několik yardů. Zastavili se.

	Zjistil, že ho neskutečně vzala její krása – vlasy stažené ze silného výrazného obličeje. Měla na sobě seprané džíny a tričko bez rukávů s logem New York Yankees na prsou. Tričko jako by se otřásalo jejím dechem, možná bušícím srdcem.

	„Yankees jsem nenáviděl,“ poznamenal, „dokud k nim nepřišel Derek Jeter.“

	Ústa držela sevřená, ale přikývla. „Já taky. Ale teď je mám ráda. Raney mi to triko koupila k narozeninám. Nenosím ho zrovna často.“

	„Ne. To si dovedu představit.“ San Francisco je město na svetry. Tričko bez rukávů se tu nenosí, koledujete si o husí kůži. Další celou věčnost před ní jen tak stál. Nakonec řekl: „Orel se za dva roky odstěhuje. Je poslední. Jsem hotov.“

	„Dělal jsi jen kluky. Třeba to bude holčička. Tu ještě nemáš.“

	Kdyby všechno bylo jinak. Narážka na Elaine se ho mocně dotkla, zarazil se. „Je mi dvaapadesát,“ připomněl konečně.

	„Já vím.“

	„Bude mi minimálně sedmdesát tři, než jakémukoli dítěti bude dvacet. Uvědomuješ si to?“

	„Jistěže. Mně bude padesát čtyři. A co?“

	„Spousta věcí…“

	Vyčkávavě, rozzlobeně na něj hleděla. „Tohle už jsme probírali, Abe.“

	„Já vím, já vím…“

	„Takže jestli má být odpověď stejná jako posledně, nemusíme to probírat znovu.“

	Přikývl. Čas dokonale přestal existovat. „Nepřišel jsem sem se stejnou odpovědí.“

	Čekala.

	„Přišel jsem ti říct, že jestli ještě pořád…“ Zarazil se, pomalu vybíral slova, chtěl se vyjádřit co nejpřesněji. „Ano,“ vylezlo z něj nakonec.

	Oči se jí začaly plnit slzami, přiblížili se k sobě. Objal ji.

	„Možná to bude moc těžké,“ zašeptal. „Možná nebudu žít dlouho. Možná bychom…“

	Odtáhla se natolik, aby mu mohla přiložit prst k jizvě na rtech. Její oči se mu zabořily do tváře a v koutcích úst jí pohrával úsměv. „O co ti jde?“ zeptala se a umlčela ho polibkem.
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